
CÓDIGO SÉRIE DESCRIÇÃO TIPOLOGIA DOCUMENTAL CAIXA OBSERVAÇÃO

FNIXDORF. 0001 Documentos de: 1936 a 1953
Compilado de Documentos - 1936 Vol. I

607 a 704
Dossiê 1

Correspondências Enviadas e Recebidas;
Lista de Credores de Oswald Nixdorf;

Recortes de Jornais;
Documentos Contábeis;

Relatórios;
Vollmscht (Trad. Procuração);

Certidão do Cartório - Inscrição de Hipotecas e Registros Diversos;

Auszug aus dem Bericht des Herzogs Adolf Friedrich zu Mecklenburg über 
seine Südamerikareise vom 4.11.1935 -  Bericht nº2 (Trad. Trecho do relatório 
do Duque Adolf Friedrich de Mecklenburg sobre sua viagem à América do 

Sul em 4 de novembro de 1935, relatório nº 2.);

Texto: Freunde und Mitsiedler! (Trad. Amigos e companheiros 
colonizadores!);

Texto: Ansprache des Deutschen Konsular-Agenten  Oswald Nixdorf zur 
Feler des 30. januar 1936 in der Kolonie Roland, nort do paraná "Meine 

liebeu Volksgenossen" (Trad. Discurso do Agente Consular Alemão Oswald 
Nixdorf por ocasião de 30 de janeiro de 1936 na colônia de Roland, ao Norte 

do Paraná "Meus caros compatriotas alemães")

Texto: Freunde und Litsiedler (Trad. Amigos e Colonos);

FNIXDORF. 0002 Documentos de: 1936 a 1953
[Continuação...] Compilado de Documentos - 

1936 Vol. I
607 a 704

Dossiê 1

Texto: Verteidugungarede Oswald Nixdorfs zu den Voewürfen, die ihm 
persönlichen Gwfnwen in der Kolonie sowie öffentlich auf der 

Kolonistenversammlung vom 23, febre 1936 von dem hierher entsandten 
Regierungsvertreter v. Freeden in Verbindung mit seiner Anstellung als 
Kolonieleiter in der Kolonie Roland gemacht wurden. (Trad. Discurso de 

defesa de Oswald Nixdorf contra as acusações feitas contra ele 
pessoalmente na colônia e publicamente na reunião de colonos de 23 de 
fevereiro de 1936 pelo representante do governo von Freeden, que foi 

enviado para cá em conexão com sua nomeação como líder da colônia de 
Roland.)

Regulamento Interno da Colonia Roland

FNIXDORF. 0003 Documentos de: 1936 a 1953
Compilado de Documentos - 1936 Vol. II

705 a 824
Dossiê 1

Correspondências Envias e Recebidas;
Recortes de Jornais e Revistas;

Desenhos;
Registro de Imoveis e Especial da Comarca de Jataí  - Gastão V. de Alencar ;

Vias Telegraphicas indicadas pelos correspondentes d'alem-mar;
Texto: "Deutsche im Norte do Paraná";

Texto: "Der Hans Staden Verein in Nord-Paraná"
Alguns documentos são sobre criação de animais e plantações

FNIXDORF. 0004 Documentos de: 1936 a 1953
Compilado de Documentos:

1937 a 1939 - 825 a 917 Dossiê 1

Correspondências Enviadas e Recebidas;
Vertrag (Contrato);
Recortes de Jornais;

Documentos Contábeis;
Honorare (Tarifas);

Satzungen (Estatutos);
Reglement (Regulamentos);

Landarbeiter - Kontrakt (contrato de Trabalhador Rural);
Patronat der Landwirtschaft (Patrocínio da Agricultura);

Estatutos do Consorcio Profissional - Cooperativo;

An die Mitglieder der Colonial (Aos membros da Colonial);

Licença para uso da trilhadeira conecedida ao sr. Antonio Takashshi em 
Nova Dantizing;

Texto: Vier Jahre Landwirtschaftserfahrung von Oswald Nixdorf (Trad. 
Quatro anos de experiência agrícola de Oswald Nixdorf);

Einstweilige Verfuegung  (Trad. Mandado de Segurança )

FNIXDORF. 0005 Documentos de: 1936 a 1953
[Continuação...] Compilado de Documentos:

1937 a 1939 - 825 a 917
Dossiê 1

Rundschreiben (Circular)

Texto: Niedersachsen in Nordparana, Suedbrasilien. Von Oswald Nixdorf, 
Kolonie Roland (Trad. Baixa Saxônia, no norte do Paraná, sul do Brasil. Por 

Oswald Nixdorf, Colônia Roland)

Texto: Fuenf Jahre Kolonie Roland (Trad. Cinco anos da Colônia Roland)

Texto: Festrede und Begraesunysworte zur liebe gueste des pionierbloeks! 
(Trad. Discurso comemorativo e palavras de condolências aos estimados 

hóspedes do Pioneer Block!)

Wirtschaftliche Nachrichten (Trad. Notícias Econômicas)

Universidade Estadual de Londrina - UEL
Centro de Letras e Ciências Humanas - CLCH

Departamento de História
Núcleo de Documentação e Pesquisa Histórica - NDPH

Organização: Luana Louise Pimentel; Maria Luiza M. F. Santos; Rafael F. P. Branca; Renato T. Filho.
Supervisão: Prof. Dr. José Miguel Arias Neto; Laureci Silvana Cardoso.

FUNDO - OSWALD NIXDORF



FNIXDORF. 0006 Documentos de: 1936 a 1953
Compilado de Documentos: 1940 a 1953 - 918 

a 1038 Dossiê 1

Correspondências Enviadas e Recebidas;
Documentos Contábeis;

Recortes de Jornais;
Ofícios;

Comunicação do Banco Allemão Transatlantico, São Paulo;
Folhetim: Exposição Regional de Animais e Produtos Derivados 1941;

Folhetim: Festejos Comemorativos do Centenário do Paraná;
 Salvo - Conduto de Hilde Nixdorf;

Carta/Ofício enviado a Manoel Ribas por Nixdorf em relação a perda de sua 
propriedade enquanto ele estava na cadeia pública de Londrina;

Secretaria do Interior e Justiça  - Autorização a Hildegard Nixdorf a viajar 
para Japira;

Autorização para Oswald Nixdor viajar para Piraquara, para trabalhar na 
fazenda do Sr. W. Dietrich;

Autorização para transferência de residência de Nixdorf e sua família;
Comunidado da Secretária de Estado: autorização para retirada dos bens 

móveis e semoventes na Ex-Granja Nixdorf;
Autorização para transferência de residência de Nixdorf e sua família para 

Apucarana;
Atestado de Bôa Conduta a Nixdorf;

Subdivisão do lote nºXLVII em Apucarana - Vila Osvilda;
Texto: Nord-Parana (Trad. Norte do Paraná, final da década de 1940);

Pedidos de ajuda do Comité de Socorro da Europa Faminta; 
Texto: Das 11 Gebot (Trad. O décimo primeiro mandamento);

Texto: A Procissão da Miséria;
Documentos relacionados: SEF - Comitê de Socorro à Europa Faminta;

Modell Eines Tagebuch-Blattes (Trad. Modelo de uma página de diário);

FNIXDORF. 0007 Documentos de: 1936 a 1953
[Continuação...] Compilado de Documentos: 

1940 a 1953 - 918 a 1038
Dossiê 1

Folhetim: Rotary Club de Rolandia - Pianista Henry Jolles; Pianos - 
Schwartzmann;

Texto: Reiche-und Volksdeutsche in Nord-Paraná (Trad. Alemães ricos e de 
etnia alemã no norte do Paraná);

Texto: Die Frostschäden und die Aussichten der Kaffeeproduktion (Trad. 
Danos causados   pela geada e as perspectivas para a produção de café);

Texto: 25 de julho - Dia do Colono por Adolfo Soethe

FNIXDORF. 0008
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: PASTA - 7A: 7A-01 
a 7A-24

Dossiê 2

Estatutos Aprovados da Assembleia de Fundação da Associação Cultural 
Gramado - 1965 (em Português BR);

Bilhete Impresso de Cumprimentos da Institut Für Auslandsbeziehungen 
(em Alemão);

Correspondencia da Institut Für Auslandsbeziehungen sobre Projekt 
Gramado - 1965 (em Alemão);

Plano Diretor do Projeto Gramado - 1965 (em Alemão);

Correspondência de Oswald Nixdorf para Gramado - 1965 (em Alemão);

Relatório -  Über die Gründungsversammlung der kulturgesellschaft 
Gramado (Trad. Sobre a reunião de fundação da Associação  Cultural 
Gramado) - 1965 (em Alemão) - Documento possui anotações a mão;

FNIXDORF. 0009
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: PASTA - 7A: 7A-01 
a 7A-24

Dossiê 2

Carta pessoal de Oswald Nixdorf - 1965 (em Alemão);

 Carta para Oswald Nixdorf - 1965 (em Alemão);

Correspondencia Enviada/Recebida - 1965 (em Alemão);

Relatório Administrativo - Associação Cultural Gramado - 1969 (em 
Alemão);

 Fotografias;

Correspondência - Einweihung des Hauses der Jugend in Gramado (Trad. 
Inauguração do Centro da Juventude em Gramado) - 1966 (em Alemão);

FNIXDORF. 0010
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: PASTA - 7A: 7A-01 
a 7A-24

Dossiê 2

Recortes de Jornais;

Correspondencia Enviada/Recebida;

Rede der Vertreterin des unterrichtesekretser von Rio Grande do Sul Frau 
Antonieta Baroni (Trad.  Discurso da representante da secretária escolar do 

Rio Grande do Sul. Sra. Antonieta Baroni)

FNIXDORF. 0011
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: 7A-01 a 7A-24 Dossiê 2

Texto: Rede des Praefekten von Gramado. Sr. Jose Perini  (Trad. Discurso do 
Prefeito de Gramado Sr. José Perini);

Texto: Rede des Herrn Dr. Klaus Praller Konsul der Bundesrepublik 
Deutschland in Porto Alegre   (Trad. Discurso do Dr. Klaus Praller Cônsul da 

República Federal da Alemanha em Porto Alegre);

Texto: Begrüßungsrede des Herr Bruno Born, Präsident der Kulturgesellschaft 
Gramado  (Trad. Discurso de boas-vindas do Sr. Bruno Born, Presidente da 

Sociedade Cultural Gramado.);

Texto: Grussworte von Dr. Karl Fouquet, Sao Paulo anlaesslich der 
Einweihung des Hauses der Jugend in Gramado  (Trad. Saudações do Dr. Karl 

Fouquet, São Paulo, por ocasião da inauguração do Centro da Juventude 
em Gramado.);

Texto: Rede des Herrn Major Leopoldo Petry, Geschichtsschreibe, erster 
Präfekt vonNove Hamburgo, 82 Jahre alt. (Trad. Discurso do major Leopoldo 

Petry, historiador, primeiro prefeito de Novo Hamburgo, de 82 anos.); 



FNIXDORF. 0012
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: 7A-01 a 7A-24 Dossiê 2

Comissão de Comemoração do Centenario - Programa Geral dos Festejos e 
Comemorações - 1953  (em Português, BR);

Folhetims de Pequenos/Grandes Comércios Diversos;

Apontamentos Históricos por Leopoldo Petry - 1961 (em Português BR);

Texto: "O Valor do Conhecimento da Língua Alemã";

Schriftenvermittlung - Veroffentlichungen der Federação do Centros 
Culturais 25 de Julho  (Trad. Publicação de Scripts - Publicações da 

Federação dos Centros Culturais);

Ata de Reunião - 25 de julho 1962

FNIXDORF. 0013
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: 1954 - 1039 a 1046 Dossiê 2

Recortes de Jornais;

Documento -  Departamento de Estradas de Rodagem - Oswald Nixdorf;

Correspondencias Enviadas/Recebidas;

Folhetims de Pequenos/Grandes Comércios Diversos;

Carta em Alemão - 1954;

Convite (Inauguração da Granja Nixdorf) - 1954 (em Português - BR);

Lista de moradores da Granja Nixdorf - 1954;

Recorte de Livro em Alemão;

FNIXDORF. 0014
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: 1955 - 1047 a 1053 Dossiê 2

Texto: Adubação Fosfatada - 1955 (em Português - BR);

Texto: Chegada de Oswald Nixdorf em Rolândia em Inglês;

Correspondencias Enviadas/Recebidas;

Folhetim Informativ0 Granja Nixdorf - 1955;

Texto: Oswald Nixdorf - 1955 (em Alemão);

Mapeamento feito a mão

FNIXDORF. 0015
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: 1956 - 1054 a 1065 Dossiê 2

Folhetim: Veranstaltungen (Trad. Eventos);

Texto: Tempo Pioneiro, por Oswald Nixdorf - 1956 (em Português - BR);

Recortes de Jornais;

Correspondencias Enviadas/Recebidas;

Poster: Granja Nixdorf;

FNIXDORF. 0016
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: PASTA - 7B: 7B-01 
a 7B-73

Dossiê 2

Texto: Ueber die zukuenftige gestaltung der 25-juli bestrebungen. Referat 
zum fuenften 25.juli-Treffen am 9-2-1963 in Curitiba von Oswald Nixdorf, 

Rolândia, Paraná (Trad. Sobre a direção futura do Movimento 25 de Julho. 
Artigo apresentado na quinta reunião do Movimento 25 de Julho, em 9 de 

fevereiro de 1963, em Curitiba. Por Oswald Nixdorf, Rolândia, Paraná);

Programação de Evento: Fünftes 25.Juli-Treffen in Curitiba - vom 8. bis 10. 
Februar 1963 (Trad: Quinta Reunião de 25 de Julho em Curitiba - de 8 a 10 de 

fevereiro de 1963);

Schriftenvermittlung - Veroffentlichungen der Federação do Centros 
Culturais 25 de Julho (Trad. Publicação de Scripts - Publicações da 

Federação dos Centros Culturais 25 de Julho);

FNIXDORF. 0017
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: PASTA - 7B: 7B-01 
a 7B-73

Dossiê 2

Folhetim de Evento:  Fünftes 25.Juli-Treffen in Curitiba (Trad: Quinta reunião 
do 25 de Julho em Curitiba) Em Alemão;

Recortes de Jornais; 

Texto: Der Verband Der Kulturvereine vom 25.Juli Ruft Zur Mitarbelt Auf. 
(Trad. A Associação de Sociedades Culturais de 25 de Julho convida à 

participação.);

Livreto: Der 25.Juli 1824;

Rundschreiben (Circular) - Einladung zum Sechsten 25.Juli-Treffen in Porto 
Alegre (Trad: Convite para a Sexta Reunião do 25 de Julho em Porto Alegre)

FNIXDORF. 0018
Documentos de 1954 a 1956 -  
(1953-1976) PASTA 7A e 7B

Compilado de Documentos: PASTA - 7B: 7B-01 
a 7B-73

Dossiê 2

Fotografia;

Tradução Livreto  Der 25.Juli 1824: 25 de Julho de 1824;

 Questionários;

Vortrag von Herrn Gerhard Gallus... ( Trad: Palestra do Sr. Gerhard Gallus)                      
Boletim informativo - 140 Jahre deutsche Einwanderung in Rio Grando Sul 

(Trad: 140 anos da imigração alemã no Rio Grande do Sul;

Tradução do livreto 25 de Julho de 1824:Seu sentido nacional e reflexo 
sobre a vida política, social, cultural e ecnomômica do País



FNIXDORF. 0019 Documentos de: 1957 - 1959 Compilado de Documentos - 1358 a 1422 - 1959 Dossiê 3

Fotografias;

Correspondências enviadas e recebidas;

Recibos; 

Recorte de Jornais e livros;

Relatórios da Associação de Arte Pró-Arte Rolândia;

Manuscritos;

Representações Gráficas

FNIXDORF. 0020 Documentos de: 1957 - 1959 Compilado de Documentos - 1268 a 1357 - 1958 Dossiê 3

Fotografia da estátua de Roland;

Fragmento de livros e revistas;

Correspondências enviadas e recebidas - Oswald Nixdorf, Erich Koch Weser;

Anúncios;

Relatórios Associação Pró-Arte;

Texto - "O Culto a Tradição";

Texto - Zum Kaffeaunbau - Oswald Nixdorf;

Representações Gráficas.                                                                              

FNIXDORF. 0021 Documentos de: 1957 - 1959 Compilado de Documentos - 1268 a 1357 - 1957 Dossiê 3

Recortes de Jornais e revistas;

 Relação dos primeiros moradores de Rolândia;

 Manuscritos;

Cartas enviadas e recebidas;

Oswald Nixdorf 25 Anos no Norte do Paraná -  texto sobre a colonização do 
Norte do Paraná; 

Etiquetas;

Postagens oficiais; 

Telegrama;  

Avaliação de terras.                                                             

FNIXDORF. 0022
Documentos de: 1960 a 

1966
Compilado de Documentos: 1960 e 1961 - 1423 

a 1479
Dossiê 4

Recortes de Jornais;
Imagem da Estátua de Roland-Denkmal em Rolândia PR;

Boletim Mensal - Rotary Club de Rolândia;

Texto: "Rough-Riding": auf der Fazenda "Belmonte" - Beschreibung der 
Hindernisse (Trad. "Cavalgada Selvagem": na Fazenda "Belmonte" - 

Descrição dos obstáculos);

Texto: Des Rolaender Roland Geburt Geschichte (Trad. História de 
Nascimento de Roland Rolaender)

Texto: Criação de Gado Leiteiro e Produção de Leite no Norte do Paraná;

Texto: Die Geschichte des Roland im Rolandia von Oswald Nixdorf (Trad. A 
história de Roland em Rolandia, de Oswald Nixdorf)

Texto: Die Deutsche Sprache in Brasilien (Trad. A Língua Alemã no Brasil)

FNIXDORF. 0023
Documentos de: 1960 a 

1966
Compilado de Documentos: 1962 - 1480 a 1635 Dossiê 4

Recortes de Jornais e Revistas;
PRO-ARTE Rolândia;

Correspondências Enviadas  e Recebidas;
Documentos Contábeis; Nota Fiscal;

Folhetim: Programa Oficial dos Festejos do 30º Aniversário do Município de 
Rolândia PR

Texto: Intensificação da Produção de Leite do Estado do Paraná (Texto 
disponível também em alemão)

Texto: Lieber Herr Helmken  (Trad. Prezado Sr. Helmken)

Texto: Die Frente Agraria und die Radioschules in Nord-Paraná - 
Von unserem Sonderberichterstatter (Trad. A Frente Agrária e a Escola de 

Rádio no Norte do Paraná - Por nosso correspondente especial)

Texto: Der Deutsche Botschafter in Rolandia - Von unserem 
Sonderberichterstatter (Trad. O Embaixador da Alemanha em Rolandia - 

Por nosso Relator Especial)

Texto: Transmissão televisiva - Gramado - Rolândia - Quellenthal

Texto: Worte zum Abschied des Ehepaar Paster Hans Zischler aus Rolandia 
(Trad. Mensagens de despedida do Pastor Hans Zischler e sua esposa, de 

Rolandia)

Texto: Liebe Freunde (Trad. Queridos Amigos)



FNIXDORF. 0024
Documentos de: 1960 a 

1966
[Continuação...]Compilado de Documentos: 

1962 - 1480 a 1635
Dossiê 4

Texto: O Roland de Rolandia ;
Texto: Sechs Roland-Statuetten zum 30-Jährigen Bestehen von Rolandia in 

Nord-Brasilien (Trad. Seis estatuetas de Roland marcam o 30º aniversário da 
Rolandia no norte do Brasil);

Teilnehmer am Festumzug (Trad. Participantes do desfile);
Texto: Os primeiros passos de Rolandia - Oswald Nixdorf;

Texto: Von Unserem Senderbuzichterstatter (Trad. Do repórter da nossa 
emissora);

Texto: 30 Jahre Kolonie Roland (Trad. 30 anos da Colônia de Roland)
Programa geral dos Festejos do 30º aniversário de Rolândia - sugestões a 

serem emendadas e alteradas conforme preciso;
A Granja Nixdorf, celula de germinação da Colônia Roland e de Rolandia;

Folhetim: Beber leite, tipo "A", da Granja Nixdorf, é beber saúde!
Lista defintiva dos pioneiros da Colônia Roland;

Recibo da contribuição de Nixdorf a construção do Lar da Juventude 25 de 
julho;

Quartiere Denauschwaber (Trad. Quartéis de Denauschwaber);
Ordem do desfile - dia 25;

A Lenda de Roland/ O que significam as Estátuas de Roland?;
Deutsche Radiostunde Roland (Trad. Hora de rádio alemã Roland);

Eindrücke von der 30-Jahrfeier in Rolândia (Trad. Impressões da 
comemoração do 30º aniversário em Rolândia);

Programa aos visitantes americanos Marjorie Roeckers, Ronald Bath e 
Edward Orr - Intercâmbio Internacional da Juventude Rural Programa IFYE

FNIXDORF. 0025
Documentos de: 1960 a 

1966
Compilado de Documentos: 1963 - 1636 a 

1690
Dossiê 4

Correspondências Enviadas e Recebidas;
Documentos Contábeis;

Recortes de Jornais e Revistas;
Memorandum;

Rolândia: Nome que remonta a personagem medieval;

Satzungen der "Stiftung Unterrichtsgemeinschaft Roland (Trad. Estatutos 
da "Fundação Comunitária Educacional de Roland")

Regelung der Schuleigentums-Verhaeltnisse / Zwischen den Gruppen I und 
II (Trad. Regulamentação das relações patrimoniais escolares / Entre os 

Grupos I e II)

Texto: Verein fur das Deutschtum im Ausland Landesarbeitsgemeinschaft 
Freie Hansestadt Bremen (Trad. Associação para a Cultura Alemã no 

Exterior, Grupo de Trabalho Estadual, Cidade Livre Hanseática de Bremen)

Texto: Deutscheinubersee (Trad. Alemanha no E)xterior

Texto: Eindrucksvolle Pionierehrung in Londrina - Von unserem 
Sonderberichterstatter (Trad. Impressionante homenagem aos pioneiros 

em Londrina - Por nosso correspondente especial)

Texto: Dankesgaben aus Rolandia (Presentes de agradecimento de 
Rolândia)

FNIXDORF. 0026
Documentos de: 1960 a 

1966
[Continuação...]Compilado de Documentos: 

1963 - 1636 a 1690
Dossiê 4

O Roland viaja para lá e para cá. Bremen e Rolandia, no Brasil, trocam 
presentes;

Rolandia agradece a Bremen - Presentes do Brasil chegaram á Bremen;

Texto: Liebe Freunde der Kolonie Rolandia (Trad. Caros amigos da colônia 
Rolandia);

FNIXDORF. 0027
Documentos de: 1960 a 

1966
Compilado de Documentos: 1964 a 1965 - 1691 

a 1720
Dossiê 4

Recortes de Jornais e Revistas; 
Correspondências Enviadas e Recebidas;

Documentos Contábeis;
Pessoas morando na região de Rolândia até o fim do ano 1933, ainda vivos e 

morando no Municipio de Rolândia e Cambé;
Verein Für das  Deutschtumimausland (Trad. Associação para a 

Germanidade no Exterior);
Boletim semanal Rotary Club;

Texto: Leite, Tipo "A";
Institut Für Auslandsbeziehungen Stuttgart - Das auslanddeutsche Trauma 
(Trad. Instituto de Relações Culturais Internacionais de Stuttgart - O trauma 

dos alemães que vivem no exterior)

FNIXDORF. 0028
Documentos de: 1960 a 

1966
Compilado de Documentos: 1966 - 1721 a 1732 Dossiê 4

Recortes de Jornais e Revistas;
Avisos;                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Tabelas de Temperatura;
Texto: Rolandia, Eine Gelungene Deutsche Kolonisation (Trad. Rolandia, 

uma colonização alemã bem-sucedida)

Texto: Der Deutschen  Einfluss bei der Gruendung der Stadt (Trad. A 
influência Alemã na fundação da cidade)

Texto: Rolandia Heute (Rolândia Hoje);

Texto: A Fundação de Rolândia;



FNIXDORF. 0029 Documentos de: 1967 a 1969 1969 - 1976 Documentos: 12A-340 a 12A-372 Dossiê 5

Correspondências enviadas e recebidas;                             Coluna:Sind die 33 
Millionen Deusch-Amerikaner der "Weibe Wal" in der Politik" - Tradução 

livre: Os 33 milhões de alemães-americanos são a "baleia branca" na 
política;                          Escola Roland - Um Desafio a Rolândia - Elmar Joenek                                                                          

Coluna: Rolandia in Brasilien Feierte  seinen 75 - Tradução: Rolândia no Brasil 
comemorou seu 75° aniversário                                                                      Coluna: 

Schon seit 1843 Pommern in den USA - Von Wulf Garthe - Tradução:A 
Pomerânia faz parte dos EUA desde 1843 

Mais uma escola em Rolândia 
Fordererkreis Bremen - Rolandia - Tradução: Círculo de patrocinadores 

Bremen - Rolândia
Noticiários de Bremen 

Bremer wollen Rolandia helfen - Bremen quer ajudar Rolândia
Ab Herbst 1971 Vorschulerziehung - 

Educação pré-escolar a partir do outono de 1971
 Zaubergarten Rings um den Kaffee-Loland von Paraná - Tradução: 

Jardim mágico que circunda o café Roland do Paraná
Associação dos Amigos de Rolândia - Rolândia

Coluna:Grundung der ,,"Associação dos Amigos de Rolândia"
Texto:Einwihung der neuen "egegnungsschule "Escola Roland" in Rolândia" 

- Inauguração da nova escola de encontro "Escola Roland" em Rolândia
Recortes de Jornais - Voz de Rolândia

Anúncios
Fotografia.

FNIXDORF. 0030 Documentos de: 1967 a 1969 1967 - Documentos: 1733 a 1765 Dossiê 5

Texto completo: Deutsch in Brasilianischen Rolandia - Tradução livre: 
Alemães em Rolândia no Brasil

Recortes de Jornais redigidos em almeão;
Texto:Rolandia u.londrina. Ortsetzung

Cartas enviadas e recebidas - Prefeitura Municipal de Rolândia
Lei n.° 227/67 - instituiição do Brasão de Armas de Município ;

Correspondências oficiais - Prefeito de Rolândia;
Texto completo: von Milchzebu

Apresentação musical: 35° aniversário de Rolândia
Texto completo: Wissenchaft und Technik im Dienste der Landwirtschaft - 

Ciência e tecnologia a serviço da agricultura;
Progrmação dos festejos comemorativos do 35° aiversário da Fundação de 

Rolândia;
Cópia da edição de 19 de novembro de 1957 do Jornal "A Voz de Rolândia";

A Canção de Rolando;
Homenagem aos pioneiros de Rolândia;

Manuscritos;
Demarcação - Rios de Rolãndia;

Safra de Rolândia no ano de 1957:
Texto - Simbologia da Bandeira de Rolândia;

FNIXDORF. 0031 Documentos de: 1967 a 1969 1968 - Documentos: 1766 a 1780 Dossiê 5

Correspondências enviadas e recebidas ;
Reportagem sobre o antissemitismo - "Não, são judeus";

Fotografias;
Recortes do Jornal "A voz de Rolândia";

Anúncios;
Texto completo:Eigene Entwicklungshilfe in Nord-Parana  - ajuda ao 

desenvolimento próprio;
Câmara dos deuptados - Lyrio Bertolli - Deputado federal - "Em defesa de 

nossa terra, nossa gente gente e nossa hístoria" - Disurso proferido na 
sessão de 12 de junho de 1968 ;

Ansprache Zur 25.- Juli Gedenkstunde 1968 in São Pauloi von OSwald 
Nixdorf" - Discurso para a hora comemorativa de 25 de julho de 1968 em 

São Paulo;
Recortes do Jornal Brasil Poft do dia 17 de agosto de 1968;

Um plano para Rolândia - Trabalho realizado:Arlindo Armacolllo - dezembro 
de 1968; - Capítulos:

- Porque Rolândia Não Prosperou
- Planejamento

- Industriaização
-Comércio
-Educação

- O problema urbanístico
- Texo completo: Aufschliessung eines wirtschaflich wertvollen 

Urwaldgebietes in Paraguay - Explusão de uma área de floresta virgem 
economicamente valiosa do Paraguai 

FNIXDORF. 0032 Documentos de: 1967 a 1969 1969 - Documentos: 2063 Dossiê 5 Plano de desenvolvimento integrado - Rolândia - 1969.

FNIXDORF. 0033 Documentos de: 1967 a 1969 1969 - 1976 Dossiê 5

Fordererkreis Bremen - Rolandia E.V - Cículo - Tradução: Círculo de Cidadãos 
de Bremen - Rolandia; 

De claração de adesão Círculo de patrocinadores Bremen-Rolandia;
Manuscritos;

Pressenkonferenz am 10. September 1970 in der Stadtwage  - Conferência 
da imprensa de 10 de setembro de 1970 na balança da cidade;

Setzung des Vereins "Fordererkreis Bremen-Rolandia - Estatuto da 
associação Rolandia; 

Associação dos amigos de Rolândia - Assembleia de constituição;
Associação dos amigos de Rolândia - Roteiro para elaboração de projeto - 

Número do projeto;
Associação dos amigos de Rolândia - Richtlien fuer die Ausarbeitung von 

Projetktes;
Sociedade Escola Roland - associação dos amigos Rolândia;

Associação dos amigos de Rolândia - Estatutos;
Relatório de pessoas físicas que deverão compor o quadro social da 

Associação dos Amigos de Rolândia;
Correspondências enviadas e recebidas;

Gruendungprotokoll und satzugen der schulgemeiinschaft Roland - 
Protocolos e estatutos da Escola Roland;

Protocolos;
Relatórios de auditoria;



FNIXDORF. 0034 Documentos de: 1967 a 1969 1969 - 1976 - 12A-123 a 12A-339 Dossiê 5

Correspondências enviadas e recebidas;
Documentos oficiais - Prefeitura Municipal de Rolândia;
Zwischenbericht Oswald Nixdorf -  Relatório Intercalar;

Bremer Landesbank - Herbert Escher - Herbert Escher - Banco Estadual;
Manuscritos;

Correspondências - Onkel Oswald;
Correspondências - Escola Primária Roland;

Cartões postais;

FNIXDORF. 0035 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documento: 1969 - V.I 

(Documentos: 1781 a 2034)
Dossiê 6

Texto: Institut Fur Auslandsbeziehungen Stuttgart (Trad. Instituto de 
Relações Culturais Estrangeiras Stuttgart);

Recortes de Jornais;

Fotografias;

Texto: Não Basta, na vida, pensar num ideal; É preciso aplicar todo o 
esforço no sentido da sua realização;

Correspondencias Recebidas/Enviadas;

Texto: Die Einweihung der"ricasa" in der kolonie roland, nord-parana - Von 
unserem Sonderberierichterstatter (Trad: A inauguração da "ricasa" na 

colônia Rolândia, no norte do Paraná. Por nosso repórter especial);

Folhetims da pianista Patricia Gudula Kremers;

FNIXDORF. 0036 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documento: 1969 - V.I 

(Documentos: 1781 a 2034) Dossiê 6

Nota de falecimento de Dr. Reinhard Maack;

Folhetims "Ein Inspektor Kommt!" (em Alemão);

Prefeitura Municipal de Rolândia - Convite para recepção e almoço em 
homenagem ao Sr. Roland Zimmermann (em Português - BR);

Texto: Kulturelle Vereinigungen im brasilianisch-deutschen bereich. Vortrag, 
gehalten am 21.November 1969 in Rolândia, nord-paraná. (Trad. 

Associações Culturais na Região Brasil-Alemanha. Palestra proferida em 21 
de novembro de 1969, em Rolândia, Norte do Paraná);

FNIXDORF. 0037 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1969 - V.II

(Documentos: 2035 a 2062)
Dossiê 6

Recortes de Jornais;

Discurso - Homenagem a Oswald Nixdorf e esposa;

Texto: 37. Geburtsag - Von unserem Sonderberichterstatter (Trad: 37º 
Aniversário - Por nosso Relator Especial);

Correspondencia Recebidas/Enviadas;

Texto: Mein Freund Reinhard Maack - Oswald Nixdorf (Trad: Meu amigo 
Reinhard Maack por Oswald Nixdorf);

Texto: Rolândia a cidade que dorme - Ass. Dr. Xenofone Villanueva (em 
Português - BR);

FNIXDORF. 0038 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1969 - V.II

(Documentos: 2035 a 2062)
Dossiê 6

Recortes de Jornais;

Texto: Publicação de Reinhard Maack (em Alemão);

Manuscritos;

Texto:  Uma Nova Fronteira de Progresso no Norte do Paraná - Rolândia - 
1969 (em Português - BR);

Envelope de carta;

Fotografias;

Texto: Professor ILG in Rolândia - Von unserem Sonderkorrespondentin 
(Trad: Professor ILG em Rolândia - De nosso correspondente especial);

FNIXDORF. 0039 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1970

Documentos: 2064 - 2085
Dossiê 6

Recortes de Jornais;

Fotografias;

Correspondencias Enviadas/Recebidas;

Folhetim: Heute ist unsere liebe Schwester, Mutter, Großmutter und 
Urgroßmutter. Irma Koch-Weser. Nach kurzer Kranheit von uns gegangen 

(Trad: Hoje, nossa querida irmã, mãe, avó e bisavó, Irma Koch-Weser, 
faleceu após uma breve doença.)

Folhetim: Dr. Irma Koch-Weser - Verehrte Trauergemeinde, Liebe Eta und 
Helga, lieber Jan-Jacob. Eine ungewöhnliche Frau ist von uns gegangen, von 

uns gegangen nach einem ungewohnlichen leben. (Trad: Dr. Irma Koch-
Weser - Queridos enlutados, Querida Eta e Helga, Querido Jan-Jacob, Uma 

mulher extraordinária nos deixou, após uma vida extraordinária.);

Texto: Anwesend die Herren Dr Greif Sander, Ermisch, Wichowski 
(Verkaufsleiter Sued-amerika), Bernhard von der Ruhrstickstoff A.G und 

Oswald Nixdorf, Rolândia, Staat Parana, Brasilien (Trad: Estiveram 
presentes Dr. Greif Sander, Ermisch, Wichowski (Gerente de Vendas 

América do Sul), Bernhard von der Ruhrstickstoff A.G e Oswald Nixdorf, 
Rolândia, Estado do Paraná, Brasil);



FNIXDORF. 0040 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1970

Documentos: 2064 - 2085
Dossiê 6

Livro: Sonderdruck aus der Geologischen Rundschau Ban 59,1970. 
Ferdinand Enke/Verlag/Stuttgart - Reinhard Maack (Trad: Reimpresso da 

Revista Geológica, Vol. 59, 1970. Editora Ferdinand Enke, Stuttgart - 
Reinhard Maack);

Manuscritos;

Livro: Rolândia - 1970;

Texto: Dr. Blumenaus Ringen um seine Privatkolonie 1852-59 (Trad: A luta 
do Dr. Blumenau por sua colônia particular, 1852-59);

Folhetim: "A Colaboração do Elemento Germanico na formação da nação 
basileira";

FNIXDORF. 0041 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1971

(Documentos: 2086 a 2107)
Dossiê 6

Texto: Kulturerbe als Brücke Reinhard Maack zum Gedenken (Patrimônio 
Cultural como Ponte - Em Memória de Reinhard Maack);

Recortes de Jornais;

Recorte de livro: "(...) Ihm gut, sie haben grobe Erdbeer- und Spargenlagen, 
die aber durch schwere Regen gelitten haben. Seine Frau, eine 

Witzenhauserin, ist zur Zeit in Witzenhausen und hat uns viel von dorte 
berichtet. (...)" - em Alemão - (Trad: Ele está bem; eles têm plantações 

férteis de morango e aspargo, mas estas sofreram com as fortes chuvas. 
Sua esposa, natural de Witzenhausen, está lá no momento e nos contou 

muito sobre o local.);

Correspondencias Enviadas/Recebidas;

Das Leben in Brasilien - Zu dem Leitartikel Brutalität in Brasilien  in den BN 
vom 5 august. (Trad: A vida no Brasil - Em relação ao editorial "Brutalidade 

no Brasil" do BN de 5 de agosto);

Texto: "Auszug aus der Rede von Minister Dr. Dr. h.c.A. Seifriz, Vor-
sitzender des Vorstands des Instituts fur Auslandsbeziehungen wahrend 

des Festakes in der Stuttgarter Liederhalle am 9.Oktober 1971" (Trad: 
Trecho do discurso do Ministro Dr. Dr. h.c.A. Seifriz, Presidente do Conselho 

do Instituto de Relações Culturais Externas, durante a cerimônia no 
Liederhalle de Stuttgart, em 9 de outubro de 1971.)

FNIXDORF. 0042 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1971

(Documentos: 2086 a 2107)
Dossiê 6

Texto: Rolândia in Brasilien feierte seinen 37.Geburtstag (Trad: A cidade de 
Rolândia, no Brasil, comemorou seu 37º aniversário.);

Texto: Schon seit 1843 Pommern in den USA von Wulf Garthe (Trad. 
Pomerânia nos EUA desde 1843 por Wulf Garthe);

Texto: Wortgetreue Abschrift aus der "Tagesordnung und dem bercht des 
schriftfuehrers," betreffend den Vorschleg Herrn Oswald Nixdorfs - Ueber 
den Ausbau der Martius-Stiftung, dem Vorstand Vordstand vorgelesen bei 
seiner Beratung am 9.desember 1969 (Trad: Transcrição literal da "Agenda 

e Relatório do Secretário", referente à proposta do Sr. Oswald Nixdorf. 
Sobre a expansão da Fundação Martius, lida ao Conselho de Administração 

durante sua reunião de 9 de dezembro de 1969);

Texto: Fundação Martius de ciencias, letras e artes -Wendet sich mit der 
Bitte um Mihilfe zum Ausbau ihrer Arbeit zur wirstchaftlichen und 

kulturellen Entwicklung des Landes an Alle, insbesondere an Brasilianer 
deustcher Herkunft, aber auch an alle Deutschen, sie in Brasilien in Feld fur 
ihre Arbeit gefunden haben. - (Apelo a todos, especialmente aos brasileiros 

de origem alemã, mas também a todos os alemães que encontraram no 
Brasil um campo de atuação profissional, com um pedido de auxílio para 

expandir seu trabalho em prol do desenvolvimento econômico e cultural do 
país.)

FNIXDORF. 0043 Documentos de: 1969 - 1976
Compilado de documentos: 1971

(Documentos: 2086 a 2107)
Dossiê 6

Fotografias;

Recortes de revistas;

Correspondencias Recebidas/Entregues;

Documentos manuscritos Recebidos/Entregues;

FNIXDORF. 0044 Documentos de: 1969 - 1976

Compilado de documentos:
1972: 2108 - 2152
1972: 2153 - 2157
1974: 2158 - 2164
1975: 2165 - 2176
1976: 2177 - 2185

Dossiê 6

Recortes de Jornais;

Texto: Escola Roland, dos ideais do fundador à realização do laboratório-
educação;

Folhetim: Kart Clube do Café de Rolândia sob direção de Harm Nixdorf;

Correspondencias Recebidas/Enviadas;

Texto: Besuch des deutschen botschafters in Rolândia (Trad: Visita do 
embaixador alemão à Rolândia);

Texto: Auszeichnung für kamerad Oswald Nixdorf in Rolândia-Brasilien 
(Trad: Homenagem ao camarada Oswald Nixdorf em Rolândia, Brasil.);

Texto: Witzenhäuser Woche vom 6. bis 9.juni 1972 - Die Witzenhäuser 
Woche soll dieses Jahr unter dem Thema Die II Entwicklungsdekade (Trad: 

Semana de Witzenhausen, 6 a 9 de junho de 1972 - A Semana de 
Witzenhausen deste ano terá como tema "A Segunda Década do 

Desenvolvimento");

Recorte de livro: Afrika - kam. Thierolf war mehrere Jahre in Senegal - 
kommt er nicht ao gut weg. im januar 1973 kehrt er mit seiner Familie nach 

deutschland zuruck und wird in gottingen studieren (Trad: África – ele 
chegou. Thierolf passou vários anos no Senegal – não se deu muito bem por 

lá. Em janeiro de 1973, retornou à Alemanha com sua família e começou a 
estudar em Göttingen);



FNIXDORF. 0045 Documentos de: 1969 - 1976

Compilado de documentos:
1972: 2108 - 2152
1972: 2153 - 2157
1974: 2158 - 2164
1975: 2165 - 2176
1976: 2177 - 2185

Dossiê 6

Folhetim: "Epopeia Rolandense";
Fotografias;

Telegrama: Im namen der buerger und des senats der freien hansest adt 
bremen gratuliere ich der stadt Rolândia zu ihrem 40 jaehrigen bestehen 
und wuensche ihr eine glueckliche zukunft in einer friedlichen wen welt 

bremen den 7-12-1972 koschnick uergermeister (Trad: Em nome dos 
cidadãos e do Senado da Cidade Livre Hanseática de Bremen, felicito a 
cidade de Rolândia pelo seu 40º aniversário e desejo-lhe um futuro feliz 

num mundo pacífico. Bremen, 7 de dezembro de 1972. Koschnick, Prefeito);
Manuscritos;

Texto:  Sessão solene da Assembléia Legislativa do Estado, convocada pelo 
Deputado Salvador Julianelli, em comemoração ao Sesquicentenário da 

Imigração Alemã;
Texto: Visão Histórica de Rolândia;

Texto: am 27. november 1932 wurde mit der Besiedlung der Kolonie Roland 
begonnen. am 27. november 1957 wurde das von bremer kufleuten dem 

munizio Rolândia geschenkte rolanddenkmal eingeweiht. (Trad: O 
povoamento da colônia de Roland começou em 27 de novembro de 1932. O 

monumento a Roland, um presente dos comerciantes de Bremen para o 
município de Roland, foi inaugurado em 27 de novembro de 1957.)

FNIXDORF. 0046 NIX. 1 (1931 - 1932) Documentos: 1931 (1-3) Dossiê Pasta 1

Parana Plantations (Limited) - Empresa ferroviária que atuou na construção 
de linhas ferroviarias no Paraná (em Alemão);

Recorte de Jornal: Parana als Besiedlungsland  (em Alemão) ( Trad: Paraná 
como área de assentamento)

FNIXDORF. 0047 NIX. 1 (1931 - 1932) Documentos: 1932 (4-71) Dossiê Pasta 1

Was ist die Gesellschaft fur wirtschaftliche Studien in Ubersee   (em 
Alemão) (Trad: O que é a Sociedade para Estudos Econômicos no Exterior?);
Termos/Contrato - Zwischen der Gesellschaft für wirtschaftliche Studien in 

Uebersee und Herrn Oswald Nixdorf wird folgendes vereinbart (em 
Alemão) (Trad: Transcrição da cópia original Contrato - O seguinte foi 

acordado entre a Sociedade de Estudos Econômicos no Exterior e o Sr. 
Oswald Nixdorf.);

Termos/Contrato - Zwischen der Gesellschaft für wirtschaftliche studien in 
Uebersee und Herrn Oswald Nixdorf wird folgendes vereinbart (em 

Alemão) (Acordo - O presente acordo é celebrado entre a Sociedade de 
Estudos Econômicos no Exterior e o Sr. Oswald Nixdorf.)

Dienstanweisung - die aufgaben des Herrn Nixdorf (em Alemão) (Instruções 
de Serviço - As funções do Sr. Nixdorf)

Recortes de Jornais;
Texto - Die Gesellschaft fuer wirtschaftlich Studien in Uebersee in Berlim, 
NW 7 Friedrichstrasse 103, 2 (Geschaeftsfuehrer Herr Regierungarat H. on 

Freeden) ist eine halbantliche gesellschaft, die es sich zur Aufgabe gemacht 
hat, dat deutsche Auswanderertum aufzufangen (em Alemão) (Trad: A 

Sociedade de Estudos Econômicos no Exterior em Berlim, localizada em NW 
7 Friedrichstrasse 103, 2 (Diretor Executivo: Sr. Conselheiro Governamental 
H. on Freeden), é uma sociedade sem fins lucrativos que tem como missão 

apoiar a emigração alemã.)

FNIXDORF. 0048 NIX. 1 (1931 - 1932) Documentos: 1932 (4-71) Dossiê Pasta 1

Correspondencias Enviado/Recebidos;
Instruções de serviço a Nixdorf;

Correspondencia Enviada/Recebida - Estrada de Ferro N1 (Documento 
muito danificado);

Planejamento de viagem;

Correspondencia Enviada/Recebida - Estrada de Ferro N2 (Documento 
muito danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Estrada de Ferro N3 (Documento 
muito danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Oswald Nixdorf com a Companhia de 
Terras Norte do Paraná N3 (Documento parcialmente danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Oswald Nixdorf com a Companhia de 
Terras Norte do Paraná N4 (Documento parcialmente danificado);

Telegrafo - Relatório aéreo Germacolon (em Alemão);

Correspondencia Enviada/Recebida (em Alemão) (Documento totalmente 
danificado);

FNIXDORF. 0049 NIX. 1 (1931 - 1932) Documentos: 1932 (4-71) Dossiê Pasta 1

Telegrafo - Relatório aéreo Germacolon (em Inglês);

Correspondencia Enviada/Recebida - Oswald Nixdorf com a Companhia de 
Terras Norte do Paraná N5 (Documento parcialmente danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Oswald Nixdorf com a Companhia de 
Terras Norte do Paraná N6 (Documento parcialmente danificado);

Rascunho - Manuscrito e esboço de uma casa;
Recorte de papel - "Germacolon";

Rascunho - Planta de uma casa;
Texto em alemão - Completamente rasurado e danificado;

Correspondencia Enviada/Recebida -  (Documento em grande parte 
danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Oswald Nixdorf com a Companhia de 
Terras Norte do Paraná N7 (Documento parcialmente danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Em alemão  (Documento parcialmente 
danificado);

Correspondencia Enviada/Recebida - Oswald Nixdorf com a Companhia de 
Terras Norte do Paraná N8 (Documento parcialmente danificado);



FNIXDORF. 0050
NIX. 1 (1931 - 1932)

Documentos: 1932 (4-71) Dossiê Pasta 1                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

FNIXDORF. 0051 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf do Consul L. Aeldert - 
Sobre destino de um pagamento para o Sr. 

Ludwig (entre outros) 
Ofício/Carta Pasta 2

13 de janeiro de 1933;

Documento com algumas avarias, rasgos;
Há algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 0052 NIX.2 (1933-1)
Para Dr. Fischer de Oswald Nixdorf - Sobre o 

estabelecimento da colonia em Roland (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 2

13 de janeiro de 1933;

Documento com algumas avarias, como rasgos, manchas e erros na 
datilografia

FNIXDORF. 0053 NIX.2 (1933-1)

 Para Consul L. Aeldert de Oswald Nixdorf - 
Sobre a divida com Sr. Ludwig e seu 

pagamento destinado ao Centro Agricola 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2
22 de janeiro de 1933;

Documento com algumas avarias, como rasgos e manchas

FNIXDORF. 0054 NIX.2 (1933-1)
 Para Dr. Fischer de Oswald Nixdorf - Sobre 

caracteristicas do desenvolvimento da colonia 
em Roland (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2
23 de janeiro de 1933;

Documento com algumas avarias, como rasgos e manchas

FNIXDORF. 0055 NIX.2 (1933-1)
Para Dr. Fischer de Oswald Nixdorf - Sobre 

caracteristicas do desenvolvimento da colonia 
em Roland (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2

FNIXDORF. 0056 NIX.2 (1933-1)
Para Dr. Fischer de Oswald Nixdorf - Sobre a 

situação da Alemanha e seu impacto em 
Rolândia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2
30 de março de 1933;

Documento com algumas avarias, como rasgos e manchas

FNIXDORF. 0057 NIX.2 (1933-1)
Telegrama para Oswald Nixdorf do Consulado 

Alemão - Sobre situação de Rolândia
Ofício/Carta Pasta 2

FNIXDORF. 0058 NIX.2 (1933-1)
Para A. Thomas de Aeldert - Sobre Relatório 

abordando a visita em Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Curitiba, 01 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0059 NIX.2 (1933-1)
Para Consul L. Aeldert de Oswald Nixdorf - 

Sobre uma situação pendendo com o 
Consulado da Austria (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 02 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0060 NIX.2 (1933-1)

 Der Reichspräsident (Presidente do Reich) - 
Liebe zum neuen Vaterland - Treue dem alten 

Mutterland - das sei der Sinn, in dem alle 
Brasilianer deutschen Blutes sich immer neu 

zusammenfinden (Trad: Amor pela nova 
pátria - lealdade à velha pátria - esse é o 

significado que une continuamente todos os 
brasileiros de ascendência alemã.)

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 03 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0061 NIX.2 (1933-1)
Cópia de  Aeldert para alguém, 

posteriormente enviada a Oswald Nixdorf - 
Sobre a estadia em Rolândia

Ofício/Carta Pasta 2 Curitiba, 07 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0062 NIX.2 (1933-1)

 Para Oswald Nixdorf do Consul L. Aeldert - 
Sobre a documentação de Sr. Thomas e o 

contato com o Ministério das Relações 
Exteriores em Berlim (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Curitiba, 09 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0063 NIX.2 (1933-1)
Sobre viagem em grupo partindo da 

Alemanha e passando pela América do Sul
Recorte de Jornal Pasta 2 09 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0064 NIX.2 (1933-1)
Para Dr. M. Fischer de Oswald Nixdorf - Sobre 

relatório de Aeldert sobre Rolândia (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 2
Rolândia, 14 de fevereiro de 1933;

Documentos com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0065 NIX.2 (1933-1)
 Para L. Aeldert de Oswald Nixdorf - Sobre 

analise da situação de Rolândia e participação 
do consulado no processo (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 15 de fevereiro de 1933

FNIXDORF. 0066 NIX.2 (1933-1) Informativo Informativo Pasta 2
Documento com avarias, rasgos e manchas;

Erro de datilografia dificultou sua leitura

FNIXDORF. 0067 NIX.2 (1933-1)
Sobre o consulado Alemão do Paraná e a 

Companhia de Terras Norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 2

Curitiba, 15 de março de 1933;

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0068 NIX.2 (1933-1)
Enviado por Mr. Van Schuetz sobre o 

desenvolvimento da colonia de Rolândia 
Relatório Pasta 2 Recebido, dia 14 de março de 1933

FNIXDORF. 0069 NIX.2 (1933-1)
Poster informativo de horário de 

funcionamento de um estabelecimento
Informativo Pasta 2

Geschaftszeit: vormittags 6-7.30 e 8-11.45
Nachmittags Ist das buro geschlossen (Trad: Horário de funcionamento: das 

6h às 7h30 e das 8h às 11h45. O escritório está fechado à tarde.);

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0070 NIX.2 (1933-1)

Merkblatt I für ankommende Kolonisten auf 
der Kolonie Roland in dem Gabiete der Cia. de 
Terras Norte do Parana, Brasilien.  (Trad: Ficha 

Informativa I. Para colonos que chegam à 
Colônia Roland, localizada nas dependências 

da Cia. de Terras Norte do Paraná, Brasil.)

Informativo Pasta 2 Há algumas anotações feitas de caneta

FNIXDORF. 0071 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf - Sobre a Companhia de 

Terras Norte do Paraná e a prorrogação de 
seu contrato 

Ofício/Carta Pasta 2
31 de março de 1933;

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0072 NIX.2 (1933-1)
Grafico feito pela Companhia Ferroviaria São 
Paulo - Paraná. Chuva caida durante o mês de 

Março 1933
Informativo Pasta 2 Lugares inclusos são Ourinhos, Cambará, Cornélio Procopio e Londrina

FNIXDORF. 0073 NIX.2 (1933-1)
As Terras da Cia. De Terras Norte do Paraná - 
Texto sobre os territórios administrado pela 

companhia
Informativo Pasta 2 Londrina, 03 de abril de 1933

FNIXDORF. 0074 NIX.2 (1933-1)
Para L. Aeldert de Oswald Nixdorf - Auxilio do 

consulado com o desenvolvimento de 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 06 de abril de 1933

FNIXDORF. 0075 NIX.2 (1933-1)

Livreto de Oswald Nixdorf - Beitrag zur 
Lösung der deutschen Siedlungsfrage in Süd-

brasilien (Trad: Contribuição para a solução da 
questão dos assentamentos alemães no sul 

do Brasil.)

Livreto Pasta 2 06 de abril de 1933

FNIXDORF. 0076 NIX.2 (1933-1)
 Para Ministro de Oswald Nixdorf - Sobre 

assuntos diversos 
Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 13 de abril de 1933

FNIXDORF. 0077 NIX.2 (1933-1)
 ParaHerald Fehrmann - Sobre o relatório 

preliminar para execução do Projeto Torres
Ofício/Carta Pasta 2 Curitiba, 14 de abril de 1933



FNIXDORF. 0078 NIX.2 (1933-1)
Transcrição do discurso de abertura proferido 

pelo Ministro Koch-Weser
Ofício/Carta Pasta 2 25 de abril de 1933

FNIXDORF. 0079 NIX.2 (1933-1)
Jornal Deutsche Zeitung - Materia sobre 

caracteristicas de colonias alemãs no Brasil
Recorte de Jornal Pasta 2

abril de 1933;

Documento com avarias como rasgos e manchas

FNIXDORF. 0080 NIX.2 (1933-1)
Siedlung der Zukunft (Trad: Assentamento do 

futuro)
Recorte de Jornal Pasta 2

abril de 1933;

Documento com avarias como rasgos

FNIXDORF. 0081 NIX.2 (1933-1)
 Para A. Retschek de Koch-Weser - Relatório 

sobre as caracteristicas do território do Norte 
do Paraná 

Ofício/Carta Pasta 2 Curitiba, 02 de maio de 1933

FNIXDORF. 0082 NIX.2 (1933-1)
 Para Grahmer de Oswald Nixdorf - Sobre a 
visita de Kooch-Weser ao Norte do Paraná

Ofício/Carta Pasta 2
Rolândia, 02 de maio de 1933;

Documento com avarias, rasgos, manchas e desgastes

FNIXDORF. 0083 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre 

o relatório sobre Rolândia
Ofício/Carta Pasta 2 Curitiba, 02 de maio de 1933

FNIXDORF. 0084 NIX.2 (1933-1)
 Para Dr. Meyer de Koch-Weser - Sobre o 

relatório feito do Norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 2 03 de maio de 1933

FNIXDORF. 0085 NIX.2 (1933-1)
Para Koch-Weser - Sobre desentendimento 
entre Aeldert e Dr. Meyer sobre Rolândia 

Ofício/Carta Pasta 2 04 de maio de 1933

FNIXDORF. 0086 NIX.2 (1933-1)
 Para Stahmer de Koch-Weser - Sobre 
participação de Berlim em questões 

financeiras (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 06 de maio de 1933

FNIXDORF. 0087 NIX.2 (1933-1)
Para Harald Fehrmann - Sobre o 

desenvolvimento do Projeto Torres (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 2
Porto Alegre, 06 de maio de 1933;

Documento com avarias, rasgos

FNIXDORF. 0088 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre o 
desenvolvimento de assentamentos no Norte 

Paraná
Ofício/Carta Pasta 2

Porto Alegre, 06 de maio de 1933;

Há algumas anotações de caneta

FNIXDORF. 0089 NIX.2 (1933-1)
 Para Walther Groemer de H. Moeller - Sobre 

o assentamento em Castro (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 08 de maio de 1933

FNIXDORF. 0090 NIX.2 (1933-1)

De Gesellschaft fuer Wirtschaftliche Studien in 
Uebersee (Trad: Sociedade para Estudos 

Econômicos no Exterior) sobre o território no 
Norte do Paraná

Ofício/Carta Pasta 2
10 de maio de 1933;

Há anotações em caneta no documento

FNIXDORF. 0091 NIX.2 (1933-1)
Jornal Deutsche Zeitung - Die Landereien der 

Cia. De Terras Norte do Paraná (Trad: As 
terras da CIA. As Terras Norte do Paraná)

Recorte de Jornal Pasta 2 15 de maio de 1933

FNIXDORF. 0092 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf - Sobre arrecadamento 
financeiro para assentamentos no norte do 

Paraná (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 22 de maio de 1933

FNIXDORF. 0093 NIX.2 (1933-1)
Contrato da construção de uma ferrovia no 

norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 2

23 de maio de 1933;

Documento com avarias, rasgos e machas

FNIXDORF. 0094 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Companhia de Terras 

Norte do Parana 
Ofício/Carta Pasta 2

24 de maio de 1933;

Documento com avarias, rasgos e machas

FNIXDORF. 0095 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser escrita a 

mão
Ofício/Carta Pasta 2 A carta foi feita com caneta, não foi possivel reconhecer a caligrafia 

FNIXDORF. 0096 NIX.2 (1933-1)
 Para Prof. Vageler de Oswald Nixdorf - 

Descrição de amostras de terras coletadas em 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 2
Rolândia, 26 de maio de 1933;

Documento com avarias, furos e manchas

FNIXDORF. 0097 NIX.2 (1933-1)
Para Stahmer de Oswald Nixdorf - Sobre a 
plantantação e cultivo de cana-de-açucar

Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 29 de maio de 1933

FNIXDORF. 0098 NIX.2 (1933-1)
 Para Koch-Weser - Estatística do cultivo de 

cana-de-açucar (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 29 de maio de 1933

FNIXDORF. 0099 NIX.2 (1933-1)
 Para Erich Koch-Weser de Oswald Nixdorf - 

Sobre o cultivo de cana-de-açucar (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 2 29 de maio de 1933

FNIXDORF. 0100 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre a estadia e vida 

em Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Muitas informações foram camuflado 

FNIXDORF. 0101 NIX.2 (1933-1) Para Oswald Nixdorf - Assuntos diversos Ofício/Carta Pasta 2

FNIXDORF. 0102 NIX.2 (1933-1) Para Oswald Nixdorf de Erich Koch-Weser Ofício/Carta Pasta 2 Carta escrita a mão, caligrafia de difícil compreensão

FNIXDORF. 0103 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Semper - Sobre 
questoes envolvendo a imigração (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta 2

FNIXDORF. 0104 NIX.2 (1933-1)
Para A. Retschek -  Sobre questões de 

imigrantes da Alemanha em Rolândia (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 2 junho de 1933

FNIXDORF. 0105 NIX.2 (1933-1) Para Oswald Nixdorf - Escrita a mão Ofício/Carta Pasta 2
Caligrafia de difícil compreensão;

01 de junho de 1933

FNIXDORF. 0106 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de H. Sthamer - Sobre o 
assentamentos no norte do Paraná e o cultivo 

de cana-de-açúcar
Ofício/Carta Pasta 2 Rio de Janeiro, 02 de junho de 1933

FNIXDORF. 0107 NIX.2 (1933-1)
 K. P. Muller de Instituto Butantan - Sobre o 

envio de exemplares de especies para estudo
Ofício/Carta Pasta 2 Butantan, 05 de junho de 1933

FNIXDORF. 0108 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de H. Sthamer - 

Notificando sobre o recebimento de sua carta 
Ofício/Carta Pasta 2

Rio de Janeiro, 06 de junho de 1933;

O papel pertece ao Banco Allemão Transatlantico (Deusche Ueberseeische 
Bank)

FNIXDORF. 0109 NIX.2 (1933-1)
Para Semper de Oswald Nixdorf - Sobre a 

publicação de artigos por Jornais germanicos 
Ofício/Carta Pasta 2

Rolândia, 07 de junho de 1933;

Documento com avarias, com manchas e rasgos;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0110 NIX.2 (1933-1)
Para L. Aeldert de Oswald Nixdorf - Sobre 
Relatórios de estudos de medicina (entre 

outro)
Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 09 de junho de 1933

FNIXDORF. 0111 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Erich Koch -Weser - 

Demissão de Sr. Deringer do Grupo de 
Trabalho de Alemães da Rússia e da Polônia

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 03 de junho de 1933

FNIXDORF. 0112 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Erich Koch-Weser - 

Sobre a direção de companhia de Terras
Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 22 de junho de 1933



FNIXDORF. 0113 NIX.2 (1933-1)
Die Berlangerung Der Paranapanema Bahn 

(Trad: Extensão da Ferrovia Paranapanema)
Ofício/Carta Pasta 2

FNIXDORF. 0114 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Erich Koch-Weser - 
Sobre a parecer tecnico do Banco Alemão 

Transatlantico São Paulo 
Ofício/Carta Pasta 2

Berlim, 16 de junho de 1933;

Há algumas anotações em caneta 

FNIXDORF. 0115 NIX.2 (1933-1)
 Para a familia Nixdorf, Edwin e Oswald 

Nixdorf - Parabenizando pela mudança para 
sua nova moradia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2

Londrina, 22 de junho de 1933;

A carta foi escrita por alguém ligada a Gesellschaft für wirtschaftliche 
Studien in Übersee (Trad: Sociedade para Estudos Econômicos no Exterior);

Documento com avarias, com manchas e rasgos;

FNIXDORF. 0116 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf - Sobre o interesse em 

fotografias (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 23 de junho de 1933

FNIXDORF. 0117 NIX.2 (1933-1)
 Para Richard Walther Darre de Oswald 
Nixdorf - Sobre o desenvolvimento do 

assentamento em Rolândia
Ofício/Carta Pasta 2

Rolândia, 26 de junho de 1933;

Richard Walther Darre exerceu o cargo de Ministro da Alimentação e 
Agricultura do Reich, entre 1933 e 1942, fez parte do Partido Nacional-

Socialista dos Trabalhadores Alemães

FNIXDORF. 0118 NIX.2 (1933-1)
Para Minister de Oswald Nixdorf - Sobre os 
projetos empregados em Rolândia (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 03 de julho de 1933

FNIXDORF. 0119 NIX.2 (1933-1)

Auszug aus einem privatbrief von Richard 
Walter Darre an oswald Nixdorf. Der 

Originalbrief ging an Dr. F. Pruesser in 
Bremen, gelegentlich der Herausgabe des 

Buches "Roland und Rolândia" (1957). Siehe 
auch Tagebuch Nixdorf. (Trad: Trecho de uma 
carta particular de Richard Walter Darre para 

Oswald Nixdorf. A carta original foi 
endereçada ao Dr. F. Pruesser em Bremen, 
por ocasião da publicação do livro "Roland 

und Rolândia" (1957). Veja também o diário de 
Nixdorf.)

Ofício/Carta Pasta 2 05 de julho de 1933

FNIXDORF. 0120 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser  - Sobre 
a chegada novas pessoas em Rolândia (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 05 de julho de 1933

FNIXDORF. 0121 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre 

construção de uma ferrovia em Rolândia 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2
Berlim, 05 de julho de 1933;

Há algumas anotações no final da carta

FNIXDORF. 0122 NIX.2 (1933-1)

 Para Oswald Nixdorf do Consulado da 
Alemanha no Paraná - Sobre a estadia do 

consul em Londrina (entre outros) 
Ofício/Carta Pasta 2

Curitiba, 06 de julho do 1932;

Não foi possivel identifcar a assinatura

FNIXDORF. 0123 NIX.2 (1933-1)

Para Semper de Oswald Nixdorf - Sobre 
encarregar Richard Walther Darre na solitição 

de publicar artigos em Jornais germanicos 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2
 Rolândia, 11 de julho de 1933;

Documento com avarias, manchas e rasgos

FNIXDORF. 0124 NIX.2 (1933-1)

Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre 
rascunhos de solicitações enviadas ao 

governo alemão para Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 14 de julho de 1933

FNIXDORF. 0125 NIX.2 (1933-1)

Solicitação enviada por Koch-Weser - Relato 
sobre o assenamento em Rolândia e 

participação de ingleses (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2

Documento alega ser uma cópia e a versão original foi escrita dia 12 de julho 
de 1933

FNIXDORF. 0126 NIX.2 (1933-1)

Solicitação enviada por Koch-Weser - Sobre os 
assentamentos em Castro e Rolândia (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta 2

Documento alega ser uma cópia e a versão original foi escrita dia 12 de julho 
de 1933

FNIXDORF. 0127 NIX.2 (1933-1)
Solicitação enviada por Koch-Weser - Sobre 
sua viagem para o Brasil e norte do Paraná Ofício/Carta Pasta 2

Documento alega ser uma cópia e a versão original foi escrita dia 12 de julho 
de 1933

FNIXDORF. 0128 NIX.2 (1933-1)

Solicitação enviada por Koch-Weser - Sobre a 
repercussão de seu relatório viagem para o 

Brasil e norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 2

Documento alega ser uma cópia e a versão original foi escrita dia 12 de julho 
de 1933

FNIXDORF. 0129 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre relatórios 
enviados e a emigração de Sr. Rascher 

Ofício/Carta Pasta 2

14 de julho de 1933

A carta foi escrita por alguém ligada a Gesellschaft für wirtschaftliche 
Studien in Übersee (Trad: Sociedade para Estudos Econômicos no Exterior);

Documento com avarias, com manchas e rasgos;

FNIXDORF. 0130 NIX.2 (1933-1)

Texto - Neue deutsche kolonien im staat 
parana (Brasilien) (Trad: Novas colônias 

alemãs no estado do Paraná (Brasil))
Informativo Pasta 2 15 de julho de 1933

FNIXDORF. 0131 NIX.2 (1933-1)
De Von. Freeden - Sobre os planos ara as 

fazendas de plantações de cana-de-açucar 
Ofício/Carta Pasta 2 18 de julho de 1933

FNIXDORF. 0132 NIX.2 (1933-1)

Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre 
declaração de Von Freeden sobre o plano de 

plantações de cana-de-açucar, anexada a 
carta

Ofício/Carta Pasta 2
Berlim, 21 de julho de 1933;

O item listado anteriormente estava anexado a carta

FNIXDORF. 0133 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre a 
venda de terrenos em Rolândia (entre outros) Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 21 de julho de 1933;

FNIXDORF. 0134 NIX.2 (1933-1)

Telegrama para Oswald Nixdorf de Koch-
Weser - Jede weitere schritte unterlassen 

brief folgt (Trad: Não tome nenhuma outra 
providência; enviarei uma carta em breve.)

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 22 de julho de 1933

FNIXDORF. 0135 NIX.2 (1933-1)

Para Oswald Nixdorf - Solicitação de 
comprovante do pagamento para o fundo 

cultural (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2

22 de julho de 1933;

Documento com avarias, manchas e rasgos



FNIXDORF. 0136 NIX.2 (1933-1)

 Para A. Retschek de Oswald Nixdorf - Sobre 
os colonos alemãos em Rolândia (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 23 de julho de 1933

FNIXDORF. 0137 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre 
o assentamento em Rolândia (entre outros) Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 28 de julho de 1933

FNIXDORF. 0138 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre a 

chegada de novos colonos em Rolândia 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 28 de julho de 1933

FNIXDORF. 0139 NIX.2 (1933-1)
Texto - Neue deutsche kolonien im staat 
Parana (Brasilien) (Trad: Novas colônias 

alemãs no estado do Paraná (Brasil))
Informativo Pasta 2 Julho de 1933

FNIXDORF. 0140 NIX.2 (1933-1)
Relatório de informações sobre o 

assentamento de Rolândia 
Relatório Pasta 2

Julho de 1933;

Documento com avarias, manchas e rasgos

FNIXDORF. 0141 NIX.2 (1933-1)
Para Semper de Koch-Weser - Sobre as 

revindicações do relatório sobre Rolândia 
Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 01 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0142 NIX.2 (1933-1)
 Para Koch-Weser de Semper - Sobre as 

tecnicas agricolas aplicadas nos 
assentamentos (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 02 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0143 NIX.2 (1933-1)
 Para Semper de Oswald Nixdorf - Sobre o 

atraso no envio de documentos (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 02 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0144 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf de Gez. Tonjes - Sobre as 

politicas german0-brasileiras (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 03 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0145 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre o recebimento 

de relatório (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 03 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0146 NIX.2 (1933-1)
Para Koch-Weser de Semper - Sobre a 

comparação de produção agricola alemã e as 
demais (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 04 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0147 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre publicação de 
artigo no Jornal alemão e venda de terreno 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 04 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0148 NIX.2 (1933-1)

Informativo - Den ausschuss fuer 
siedlungsfrssen des verbanden deutscher 

vereine (Trad: O comitê para o 
desenvolvimento de assentamentos da 

associação de clubes alemães)

Informativo Pasta 2 10 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0149 NIX.2 (1933-1)

Deutsches ausland-institut stuttgart - museum 
und institiut zur kunde des 

auslanddeutschtums und zur forderun 
deutscher interessen im ausland (Trad: 

Instituto Alemão de Relações Exteriores de 
Stuttgart - Museu e Instituto para o Estudo 
dos Alemães no Exterior e a Promoção dos 

Interesses Alemães no Exterior)

Ofício/Carta Pasta 2 11 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0150 NIX.2 (1933-1)

 Para Reichminister - Sobre o 
desenvolvimento dos assentamentos no 

norte do Paraná e a contratação de Oswald 
Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 15 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0151 NIX.2 (1933-1)
 Koch-Weser de Oswald Nixdorf - Sobre apoio 
alemão ao assentamento de Rolândia (entre  

outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 16 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0152 NIX.2 (1933-1)

Telegrama para Oswald Nixdorf de Kock-
Weser - Instituto Alemão de Relações 

Exteriores de Stuttgart - Berechnungen 
ausgeblieben verzoegerung unertraeglich 

drahtet gruende (Trad: Os cálculos falharam, 
o atraso é insuportável, motivos estranhos.)

Ofício/Carta Pasta 2 17 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0153 NIX.2 (1933-1)
 Para A. Retschek de Oswald Nixdorf - 
Agradece o interesse no seu folheto 

Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 18 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0154 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf de Erich Koch-Weser - 

Sobre o apoio do governo alemão ao 
assentament0 em Rolândia

Ofício/Carta Pasta 2 Berlim, 18 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0155 NIX.2 (1933-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre situação 

financeira precaria (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2

Berlim, 18 de agosto de 1933;

Não foi possivel indentificar 

FNIXDORF. 0156 NIX.2 (1933-1)
Para Koch-Weser de Oswald Nixdorf - Sobre 
questões financeiras da plantações de cana-

de-açúcar (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 2 Rolândia, 24 de agosto de 1933

FNIXDORF. 0157 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf  - Sobre a demora para 

receber relatório
Ofício/Carta Pasta 2 25  de agosto de 1933

FNIXDORF. 0158 NIX.2 (1933-1)
Para Oswald Nixdorf - Sobre falta de 

respostas sobre a situação em relação ao 
norte do Paraná

Ofício/Carta Pasta 2 25  de agosto de 1933

FNIXDORF. 0159 NIX.2 (1933-1)
Jornal Die Brücke zur Heimat - Aus einem 

Giedler Brief aus "Roland" in Parana (Trad: De 
uma  Giedler de "Roland" no Paraná)

Recorte de Jornal Pasta 2 Agosto de 1933

FNIXDORF. 0160 Nix 2A - 1933.2
Parte de um Ofício - Assunto relacionado a 

usina de açucar. Ofício/Carta Pasta 2A O documento não está completo, pois é a pg. 4

FNIXDORF. 0161 Nix 2A - 1933.2

"Via Western Madeira" - The Western 
Telegraph Company, Limited: NE94/RB Berlin 

15 1 1823 
Ofício/Carta Pasta 2A  

FNIXDORF. 0162 Nix 2A - 1933.2

Lieber Herr Nixdorf! - Assunto relacionado a 
uma possível emigração dentre outros 

assuntos
Ofício/Carta Pasta 2A

Berlin, den 1. September 1933 Viktoriastrasse 4a.
Não foi possível identificar a assinatura do autor

FNIXDORF. 0163 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! - Assunto relacionado a 

permanência na cidade Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin, den 1. September 1933 Viktoriastrasse 4a.
Não foi possível identificar a assinatura do autor



FNIXDORF. 0164 Nix 2A - 1933.2

De: Oswald Nixdorf Para: Herrn Semper, 
Gesellschaft fuer wissenschaftliche Studien in 

Uebersee - Bericht ohne Nummer  - Sehr 
geehrter Herr Semper (Trad. Sociedade para 

Estudos Científicos no Exterior - Relatório sem 
número - Prezado Sr. Semper)

Ofício/Carta Pasta 2A
São Paulo, 6. September 1933

Documento com avarias: rasgado e com manchas

FNIXDORF. 0165 Nix 2A - 1933.2

De: Oswald Nixdorf Para: Herrn Reichminister 
a. D. Erich Koch-Weser - Sehr geehrter Herr 

Minister! (Para: Oswald Nixdorf Para: Sr. Erich 
Koch-Weser, ex-Ministro do Reich - Prezado 

Sr. Ministro!)

Ofício/Carta Pasta 2A São Paulo, 6. September 1933

FNIXDORF. 0166 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! - Assuntos relacionados a 

viagem ao Brasil dentre outros Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin W. 35, den 7. September 1933 Viktoriastrasse 4a.

FNIXDORF. 0167 Nix 2A - 1933.2

Original und dophel Gehen per Briefpost! - 
Gesellschaft fur Wirtschaftliche Studien in 

übersee - Bericht Nr. 27 Herrn Oswald Nixdorf 
(Trad. Original e cópia enviados pelo correio! - 
Sociedade de Estudos Econômicos no Exterior 

- Relatório nº 27 Sr. Oswald Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin NW 7. den 7. September 1933

FNIXDORF. 0168 Nix 2A - 1933.2

Abschrift - Companhia de Viação São Paulo  
Matto Grosso - Herrn Minister Dr. Erich Koch-

Weser - Assunto relacionado a visita de 
Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 2A São Paulo, 8. September 1933

FNIXDORF. 0169 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! - Assuntos diversos

Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin, den 15. September 1933 Viktoriastrasse 4a.
Não foi possível identificar a assinatura do autor

FNIXDORF. 0170 Nix 2A - 1933.2

De: Oswald Nixdorf ao Sehr verehrter Herr 
Reichsminister! (Trad. Prezado Senhor 

Ministro do Reich!) - Assunto: relatório sobre 
diversos assuntos

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", den 16. Sept. 33

FNIXDORF. 0171 Nix 2A - 1933.2

Abschrift. Tgb-Nr.9884/33 Dir.T. 
Bescheiningung

(Trad.  Transcrição. Tgb-Nr. 9884/33 Dir. T.
Certificação)

Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin n. 24, den 18. September 1933

FNIXDORF. 0172 Nix 2A - 1933.2

Bericht Nr. 27, folgt einem Bericht "ohne 
Nummer" aus São Paulo Original per Luftpost, 

Doppel mit Abrechnungen per Briefpost.
Herrn Semper - Gesellschaft fuer 

Wirtschaftliche Studien in Uebersee

(Trad. O Relatório nº 27, referente a um 
relatório não numerado de São Paulo, foi 
enviado por via aérea (original), com uma 

cópia contendo as faturas enviada por correio 
normal.

Sr. Semper - Sociedade de Estudos 
Econômicos no Exterior)

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 19. Sept.33

Documento com avarias: rasgado e com manchas

FNIXDORF. 0173 Nix 2A - 1933.2

Lieber Herr Nixdorf! - Assunto relacionado a 
um pedido ao Escritório de Câmbio, dentre 

outros
Ofício/Carta Pasta 2A

Berlin W. 35, den 19, september 1933 Viktoriastrasse 4a.

FNIXDORF. 0174 Nix 2A - 1933.2

Herr Reichsminister a. D. Erich Koch-Weser - 
Sehr verehrter Herr Minister (Trad. Sr. Erich 
Koch-Weser, ex-Ministro do Reich - Prezado 
Sr. Ministro) - Assunto relacionado a moeda 

estrangeira dentre outros assuntos

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 20. Sept.33

FNIXDORF. 0175 Nix 2A - 1933.2

Herr Reichsminister a. D. Erich Koch-Weser - 
Sehr verehrter Herr Minister (Trad. Sr. Erich 
Koch-Weser, ex-Ministro do Reich - Prezado 

Sr. Ministro)
Ofício/Carta Pasta 2A

Kolonie "Roland", 20. Sept.33

FNIXDORF. 0176 Nix 2A - 1933.2

Bericht Nr. 28 - Sehr geehrter Herr Nixdorf! 
(Trad. Relatório nº 28 - Prezado Sr. Nixdorf!)  - 

Assunto relacionado a término de contrato; 
um senhor que quer se estabelecer no Brasil; 

dentre outros assuntos

Ofício/Carta Pasta 2A

22. September 1933
Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 

delicado

FNIXDORF. 0177 Nix 2A - 1933.2

The Western Telegraph Company, Limited. 
Estação de São Paulo 25/09/1933 Destinatário 
Koch-Weser - "Je mehr groessere kolonisten 
desto besser fuer absatz stop arbeitskraefte 

immer genuegend." Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 2A
Trad."Quanto maior o número de colonos, melhor para as vendas; sempre 

há trabalhadores suficientes." Nixdorf

FNIXDORF. 0178 Nix 2A - 1933.2

"Via Western Madeira" - The Western 
Telegraph Company, Limited: NE/RB Berlin 15 

29 1750
Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0179 Nix 2A - 1933.2

Der Reichsbauernführer - Tgb.Nr: III/189/28 - 
Sehr geehrter Herr Nixdorf! (Trad. O Líder dos 
Agricultores do Reich - Arquivo nº: III/189/28 - 

Caro Sr. Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 2A

BerlinW.9 den 29.9.1933
O papel do documento por estar fino é bem delicado



FNIXDORF. 0180 Nix 2A - 1933.2

Lieber Herr Nixdorf! 
Ich telegrafierte Ihnen heute, wie folgt: 
"Annehme dass hundert Alqueiren mir 

reserviert wie besprochen" - Mit freundlichen 
Grüssen ihr gez. K-W

(Trad. Prezado Sr. Nixdorf! Enviei-lhe um 
telegrama hoje com o seguinte teor: 

"Presumo que cem Alqueirens estejam 
reservados para mim, conforme combinado." - 

Com os melhores cumprimentos, 
cordialmente, K-W)

Ofício/Carta Pasta 2A Berlin, den 29. September 1933 Viktoriastrasse 4.a.

FNIXDORF. 0181 Nix 2A - 1933.2 Bescheinigung (Trad. Certificação)                                                                                                                    Ofício/Carta Pasta 2A
Roland, im Sept. 1933

Certificação ao Sr. Josef da construção da estrada do lote nº53

FNIXDORF. 0182 Nix 2A - 1933.2

Bericht Nr. 28, Original mit Luftpost, Doppel 
mit Briefpost. 1Quittung 1Liste ueber 

Kolonisation - Herrn Semper Gesellschaft fuer 
Wirtschaftliche Studien in Uebersee

(Trad. Relatório nº 28, original enviado por via 
aérea, duplicado por correio normal. 1 recibo, 

1 lista referente à colonização - Sr. Semper, 
Sociedade de Estudos Econômicos no 

Exterior)

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 3. Okt. 33.

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado

FNIXDORF. 0183 Nix 2A - 1933.2

Sehr verehrter Herr Minister (Trad. Prezado 
Sr. Ministro) - Assuntos diversos em resposta 

a carta recebida no dia 15 de setembro
Ofício/Carta Pasta 2A

"Roland", 4. Okt.33

FNIXDORF. 0184 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! 

Ofício/Carta Pasta 2A

Berlin, den 6. Oktober 1933. Viktoriatsrasse 4a.
Documento com pequenos rasgos nas laterais (nada que impossibilite a 

leitura)
Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 0185 Nix 2A - 1933.2

Sehr geehrter Herr Mueller -Boedner
durch Herrn Reichsminister a. D. E. Koch-

Weser und meinen Bruder Heinz hoerte ich 
von Ihnen, Ihrer Stellang und Ihrer Einstellung 

zu unserer Kolonie und mir

(Trad. Prezado Sr. Mueller-Boedner
Tomei conhecimento do senhor, de sua 

posição e de sua postura em relação à nossa 
colônia e a mim por meio do ex-ministro do 

Reich, E. Koch-Weser, e de meu irmão Heinz)

Ofício/Carta Pasta 2A Kolonie "Roland", 9.Oktober 1933

FNIXDORF. 0186 Nix 2A - 1933.2
Sehr verehrter Herr Minister (Trad. Prezado 

Sr. Ministro) Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 9.Oktober 1933

FNIXDORF. 0187 Nix 2A - 1933.2

Auszüge aus einem Schreiben von Herrn 
Oswald Nixdorf (Trad. Trechos de uma carta 

do Sr. Oswald Nixdorf)
Ofício/Carta Pasta 2A

Kolonie "Roland", 10.Oktober 1933
Documento com pequenos rasgos nas laterais (nada que impossibilite a 

leitura)

FNIXDORF. 0188 Nix 2A - 1933.2
Sehr geehrter Kerr Mueller-Boedner (Prezado 

Sr. Mueller-Boesner) Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 10.Oktober 1933
A escrita do documento está fraca

FNIXDORF. 0189 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! - Assuntos diversos entre 

eles sobre a construção de uma nova praça Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin W. 35, den 13. Oktober 1933

FNIXDORF. 0190 Nix 2A - 1933.2
Abschrift - Sehr verehrter Herr Horsfall!
(Trad. Transcrição - Caro Sr. Horsfall!) Ofício/Carta Pasta 2A 14. Oktober 1933

FNIXDORF. 0191 Nix 2A - 1933.2
Sehr geehrter Herr Semper (Prezado Sr. 

Semper) Ofício/Carta Pasta 2A

"Roland", 18. Okt. 33.
Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 

delicado

FNIXDORF. 0192 Nix 2A - 1933.2

De Oswald Nixdorf ao Herrn Reichsminister a. 
D. E. Koch-Weser (Trad. ao ex-ministro do 

Reich E. Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 2A

"Roland", 19. Okt. 33.

FNIXDORF. 0193 Nix 2A - 1933.2 Lieber Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin W, 35, den 20. Oktober 1933.

Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 0194 Nix 2A - 1933.2
 Convite para cerimônia de despedida de Käte 

Koch-Weser Convite Pasta 2A
O documento possui uma anotação em caneta onde diz que ela cometeu 
suícidio por ser 3/4 ariana a impossibilitando de se casar com um oficial do 

Reich

FNIXDORF. 0195 Nix 2A - 1933.2
De Fernando Hackradt & CIA., SATTIG LTDA. 

Ao Sehr geehrter Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 2A Curityba, den 25. Oktober 1932.

FNIXDORF. 0196 Nix 2A - 1933.2

"Via Western Madeira" - The Western 
Telegraph Company, Limited: NEI 3/RB - Cia 

Norte para Nixdorf - Assunto relacionado ao 
filho do pastor que quer estágiar com Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0197 Nix 2A - 1933.2

c/o Companhia de Terras Norte do Paraná - 
Bericht Nr. 29 -  Sehr geehrter Herr Nixdorf!

Assunto relacionado a transferências 
bancárias dentre outros 

Ofício/Carta Pasta 2A
26. Oktober 1933

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado



FNIXDORF. 0198 Nix 2A - 1933.2

Dessen wohl das Telegramm erhalten haben 
Herr Schlange will gleichzeitig mit dem 

Minister Ende November mit dem D. 
"Madrid" nach Brasilien ausreisen

(Trad. O Sr. Schlange, que aparentemente 
recebeu o telegrama, pretende partir para o 

Brasil no final de novembro no navio 
"Madrid", ao mesmo tempo que o ministro)

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0199 Nix 2A - 1933.2
Parana Plantations Limited an Heerrn Koch-

Weser Ofício/Carta Pasta 2A 31st October 1933

FNIXDORF. 0200 Nix 2A - 1933.2

The Western Telegraph Company, Limited. 
Estação de São Paulo 01/11/33 Destinatário 

Koch-Weser - "Schlange Schoeningen 
Willkommen." Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 2A Trad. "Snake Schoeningen Bem-vindo"

FNIXDORF. 0201 Nix 2A - 1933.2

Parana Plantations Limited - Assuntos 
relacionados ao cumprimento ou não 

cumprimento dos deveres aos colonos
Ofício/Carta Pasta 2A 3. November 1933

FNIXDORF. 0202 Nix 2A - 1933.2
Bericht Nr.30 - Herrn Oswald Nixdorf 

c/o Companhia de Terras Norte do Paraná Ofício/Carta Pasta 2A
3. November 1933

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado

FNIXDORF. 0203 Nix 2A - 1933.2

Von Koch-Weser: Herrn Staatssekretär Krüger 
(De: Koch-Weser para Senhor Secretário de 

Estado Krüger)
Ofício/Carta Pasta 2A

3. November 1933

FNIXDORF. 0204 Nix 2A - 1933.2

Von Koch-Weser an Lieber Herr Nixdorf!
Assunto: sobre a morte de sua filha Käte e a 

sua vinda ao Brasil
Ofício/Carta Pasta 2A Berlin W. 35 Viktoriastr. 4a, den 3. November 33

FNIXDORF. 0205 Nix 2A - 1933.2 Von Koch-Weser an Lieber Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin W. 35 Viktoriastr. 4a, den 3. November 33

FNIXDORF. 0206 Nix 2A - 1933.2

Deutsches Konsulat an Nixdorf! - Assunto 
relacionado a situação dos assentamentos 

japoneses 
Ofício/Carta Pasta 2A

Curityba, den 4. November 1933

FNIXDORF. 0207 Nix 2A - 1933.2
Abschrift - An die Studiengesellschaft (Trad. 
Transcrição - Para a Sociedade de Estudos) Ofício/Carta Pasta 2A

Colonia Roland 04/11/33

FNIXDORF. 0208 Nix 2A - 1933.2

De: Oswald Nixdorf Para: Herrn Semper, 
Gesellschaft fuer wissenschaftliche Studien in 
Uebersee - Sehr geehrter Herr Semper (Trad. 

Sociedade para Estudos Científicos no 
Exterior -  Prezado Sr. Semper)

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 7. Nov. 33

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado

FNIXDORF. 0209 Nix 2A - 1933.2

Oswald Nixdorf 
c/o Companhia de Terras Norte do Paraná -  
Herrn Reichsminister a. D. Erich Koch-Weser

Ofício/Carta Pasta 2A

Kolonie "Roland", 7. Nov. 33
Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 

delicado

FNIXDORF. 0210 Nix 2A - 1933.2

Abschrift - "D" Note on maintenance of a 
reserve area adjoining  Rolanda colony for 

german settlement (Trad. Transcrição - Nota 
"D" sobre a manutenção de uma área de 

reserva adjacente à colônia de Rolandia para 
assentamento alemão)

Ofício/Carta Pasta 2A 11.11.33

FNIXDORF. 0211 Nix 2A - 1933.2

Abschrift - Parana Plantations LTD., London 
E.C.2. - Air Mail - Herrn E. Koch-weser - Dear 

Sir, São Paulo - Paraná Railway
Ofício/Carta Pasta 2A

13. November, 1933
O documento está levemente rasgado na ponta

FNIXDORF. 0212 Nix 2A - 1933.2

Abschrift - Parana Plantations LTD., London 
E.C.2. - Herrn E. Koch-Weser - Dear sir, CIA. De 

Terras Norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 2A

13. November, 1933.
Em anexo: 11/11 -  Nota sobre a manutenção dos preços dos terrenos por um 
período para a Studien Gesellschaft, sobre pagamentos em libras esterlinas 

e sobre a comissão para o fundo cultural;
O documento está levemente rasgado na ponta.

FNIXDORF. 0213 Nix 2A - 1933.2

Betr.: Nr. B 39/a14 - Na das Deutsche Konsulat 
in Curityba (Trad. De Oswald Nixdorf ao 

Consulado Alemão em Curitiba)
Ofício/Carta Pasta 2A

Kolonie "Roland", 13. Nov.33.

FNIXDORF. 0214 Nix 2A - 1933.2

Sehr verehrter, lieber Herr Minister, 
hechverehrte gnaedige Frau (Trad. Prezado 

Senhor Ministro, prezada Senhora)
Ofício/Carta Pasta 2A Kolonie "Roland", 13. Nov.33.

FNIXDORF. 0215 Nix 2A - 1933.2

Lieber Herr Nixdorf! - Assuntos relacionados a 
negociação com os ingleses; ao pedido de 

demissão de Oswald Nixdorf; dentre outros
Ofício/Carta Pasta 2A

Berlin, den 14. November 1933.
Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 0216 Nix 2A - 1933.2

Herrn Erich Mueller - Boedner Stabsamt "Der 
Reichsbauernfuehrer" - gb. - Nr: 111/189/28 

Sehr geehrter Herr Mueller-Boedner (Trad. Ao 
Sr. Erich Mueller-Boedner, Gabinete do Jornal 

"The Reich Farmers Leader" -gb. - Nr: 
111/189/28 Prezado Sr. Mueller-Boedner) - 

Assuntos diversos relacionados a econômia 

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 15. Nov.33.



FNIXDORF. 0217 Nix 2A - 1933.2

Von Oswald Nixdorf - Herrn Reichsminister a. 
D. Erich Koch-Weser (Trad. De Oswald Nixdorf 
- Sr. Erich Koch-Weser, ex-ministro do Reich) -  
Assuntos relacionados a postura dos ingleses 

em relação ao financiamento

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 15. Nov.33.

O documento está perdendo a cor da tinta

FNIXDORF. 0218 Nix 2A - 1933.2

Von Deutsches Konsulat - Sehr geehrter Herr 
Nixdorf (Trad. Do Consulado Alemão - 

Prezado Sr. Nixdorf)
Ofício/Carta Pasta 2A O documento possui anotações em caneta por ele todo

FNIXDORF. 0219 Nix 2A - 1933.2

Von J. v. Schuetz - Sehr geegrter herr 
Generalkonsul (Trad. De J. v. Schuetz - 

Prezado Senhor Cônsul Geral) - Assunto: 
relatório dos assentamentos alemães 

Ofício/Carta Pasta 2A
Lager, Km. 195 15.11.1933

FNIXDORF. 0220 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! - Assuntos relacionados 

as decisões dos ingleses Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin, W. 35 Viktoriastr. 4a den 16.11.1933

Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 0221 Nix 2A - 1933.2

Gez - Koch-Weser: Vermerkt am 17. November 
1933.

(Trad. Assinado por Koch-Weser: Gravado em 
17 de novembro de 1933)

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0222 Nix 2A - 1933.2

Vermerkt am 18. November 1933.: 
Besprechung mit herrn gesandten Stieve 

(Trad. Anotação feita em 18 de novembro de 
1933: Reunião com o Sr. Stieve)

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0223 Nix 2A - 1933.2

Gez - Koch-Weser: Vermerkt am 18. November 
1933.

(Trad. Assinado por Koch-Weser: Gravado em 
18 de novembro de 1933)

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0224 Nix 2A - 1933.2

"Colonial" Sociedade Cooperativa de 
responsabilidade limitada - Herrn Oswald 

Nixdorf - Wir haben gern die Punkte unserer 
Statuten, die Threr Darlegung nach in Berlin 

als bedenklich und riskant angesehen worden 
sind, einer nochmaligen Prüfung unterzogen 

und sind zu folgenden Feststellungen Gelangt

(Trad. Reexaminamos com prazer os pontos 
de nossos estatutos que, segundo sua 

explicação, foram considerados questionáveis 
  e arriscados em Berlim, e chegamos às 

seguintes conclusões)

Ofício/Carta Pasta 2A den 20. November 1933

FNIXDORF. 0225 Nix 2A - 1933.2
Kolonistenversammlung in Heital (Trad. 

Reunião de colonos em Heital) Ata Pasta 2A

FNIXDORF. 0226 Nix 2A - 1933.2

Sehr geehrter Herr Semper,
Dankend hestaetige ie ihnen Thren Bericht Nr. 

30 und das Telegramm ueber Blumberg

(Trad. Prezado Sr. Semper,
Agradeço o recebimento do seu relatório nº 

30 e do telegrama referente a Blumberg)

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 23. Nov. 33

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado

FNIXDORF. 0227 Nix 2A - 1933.2
Lieber Herr Nixdorf! - Assunto relacionado as 

negociações Ofício/Carta Pasta 2A
Berlin. W. 35, den 23. November 1933. Viktoriastrasse 4a.

FNIXDORF. 0228 Nix 2A - 1933.2

Protokoll über die Sitzung der Gesellschaft für 
wirtschaftliche Studien in übersee. Berlin. 

Vom 24. November 1933

(Trad. Ata da reunião da Sociedade de 
Estudos Econômicos no Exterior. Berlim. 24 

de novembro de 1933)

Ata Pasta 2A

FNIXDORF. 0229 Nix 2A - 1933.2
Herrn Oswald Nixdorf Companhia de Terras 

Norte do Paraná Ofício/Carta Pasta 2A
24.11.1933

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado

FNIXDORF. 0230 Nix 2A - 1933.2

Parana Plantations Limited  - Ich bestätige mit 
verbindlichem Dank den Eingang Ihrer 

gefälligen Sohreiben vom 13. November 1933 
nebst den Protokollen über unsere 

Besprechung. Im allgemeinen binich mit 
diesen durchaus einverstanden. Ich bitte, nur 

noch folgende Bemerkungen machen zu 
dürfen:

(Trad: Agradeço sinceramente o recebimento 
de sua gentil carta de 13 de novembro de 

1933, juntamente com a ata de nossa reunião. 
De modo geral, concordo plenamente com o 

que foi apresentado. Gostaria de fazer apenas 
as seguintes observações:)

Ofício/Carta Pasta 2A 24. November 1933

FNIXDORF. 0231 Nix 2A - 1933.2

Gez. K.-W. - Lieber Herr Nixdorf! - Assunto 
relacionado a liquidação da empresa e o 

acordo com os ingleses
Ofício/Carta Pasta 2A Berlin W. 35, den 24. November 1933 Viktoriastr. 4a



FNIXDORF. 0232 Nix 2A - 1933.2

Sehr geehrter Herr Semper,
Ich habe Ihnen zu danken fuer Ihre Berichte 

Nr. 30 a und 31.

(Trad. Prezado Sr. Semper,
Agradecemos seus relatórios nº 30a e 31.)

Ofício/Carta Pasta 2A

Kolonie "Roland", 28. Nov. 33.
Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 

delicado

FNIXDORF. 0233 Nix 2A - 1933.2

Franz Steber Reichsstelle der Sturmaschar des 
katholischen Jungmännerverbandes -Sehr 

geehrter Herr Minister!

(Trad. Franz Steber, Escritório do Reich dos 
Soldados de Assalto da Associação Católica 

de Jovens - Caro Senhor Ministro!)

Ofício/Carta Pasta 2A Düllseldorf, den 30. November 1933

FNIXDORF. 0234 Nix 2A - 1933.2

Abschrift "A" Note on the Freights Charged 
by the São Paulo - Parana railway.

(Trad. Transcrição da Nota "A" sobre os fretes 
cobrados pela ferrovia São Paulo - Paraná.)

Ofício/Carta Pasta 2A November, 1933

FNIXDORF. 0235 Nix 2A - 1933.2

Abschrift - Memorandum by Capt. T. D. 
Hamilton. 

São Paulo - Parana Railway. Freights Rates 
Present and Future.

(Trad. Transcrição - Memorando do Capitão 
T.D. Hamilton.

Ferrovia São Paulo - Paraná. Tarifas de frete: 
atuais e futuras.)

Ofício/Carta Pasta 2A November, 1933

FNIXDORF. 0236 Nix 2A - 1933.2

"Die kolonie Heimtal den Beweis, dass es aus 
wirtschaftlichen Gruenden nicht noetig ist, 

daz Land aufzugeben..."

(Trad. "A colônia de Heimtal prova que não é 
necessário abandonar a terra por razões 

econômicas...")

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0237 Nix 2A - 1933.2

Sehr geehrter Herr Semper,
Einliegend finden Sie ein Gesuch der Kolonie 

Heimtal na das Ausw...

(Trad. Prezado Sr. Semper,
Segue em anexo uma solicitação da colônia 

de Heimtal ao distrito...)

Ofício/Carta Pasta 2A
Kolonie "Roland", 2. Dez. 33.

Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 
delicado

FNIXDORF. 0238 Nix 2A - 1933.2
Documento todo escrito a mão da Kolonie 

Heimtal Ofício/Carta Pasta 2A Heimtal, den 17.12.33

FNIXDORF. 0239 Nix 2A - 1933.2
Bericht 34 - Herrn Oswald Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 2A

20.12.1933
Documento com avarias: rasgado e com manchas; o papel dele é fino e 

delicado

FNIXDORF. 0240 Nix 2A - 1933.2

Von Oswald Nixdorf - Herrn Franz Stëber - 
Düsseldorf - Assuntos relacionados a envio de 

jovens para casamentos dentre outros
Ofício/Carta Pasta 2A

Kolonie Roland d. 22.12.33

FNIXDORF. 0241 Nix 2A - 1933.2
Parana Plantations Limited. - Herrn Oswald 

Nixdorf - Assuntos: parabenização pela 
renovação de contrato 

Ofício/Carta Pasta 2A
London Wall Buildings, London, E.C.2. 18 December, 1933

Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 0242 Nix 2A - 1933.2

Von Koch-Weser - To the Directors, Paraná 
Plantations ltd., London. (Trad. Por Von Koch-

Weser - Aos Diretores, Paraná Plantations 
Ltda., Londres.)

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0243 Nix 2A - 1933.2

Posicionamento e protesto dos alemães do 
Reich Alemão e germano-brasileiros, que 

simpatizam plenamente com o regime 
nacional-socialista, contra a atual liderança 
local em Curityba e da filial de Ponta Grossa

Ofício/Carta Pasta 2A
Ponta Grossa, im Dezember 1933

FNIXDORF. 0244 Nix 2A - 1933.2

Gesuch
na das Auswärtige Amt des Deustschen 

Reiches in Berlin.
(Trad. Solicitação

ao Ministério das Relações Exteriores do 
Reich Alemão em Berlim.)

Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0245 Nix 2A - 1933.2

Carta escrita a mão: "João de Oliveira Franco 
é representante perante os ferreiros da 

Companhia Ferroviaria São Paulo Paraná..."
Ofício/Carta Pasta 2A

FNIXDORF. 0246 Nix 2A - 1933.2

"Ein Befuch bei der Jugend 
Bemeinfchaftsfiedlung Heimat Cimbó bei 

Blumenau"
Recorte de Jornal Pasta 2A

Trad. "Uma visita ao assentamento juvenil Heimat Cimbó, perto de 
Blumenau".

FNIXDORF. 0247 Nix 2A - 1933.2

Das landleben in Brasilien: "Zur Aufbaufrage 
deutschen Siedlungswesens in Brasilien" - von 

Dipl. agr. K. Martin -Jundiahy (,,Granja Serra 
do Japy")

Recorte de Jornal Pasta 2A
Trad. Vida rural no Brasil: "Sobre a questão do desenvolvimento dos 
assentamentos alemães no Brasil" - por Dipl. agr. K. Martin -Jundiahy 

("Granja Serra do Japy")

FNIXDORF. 0248 Nix 2A - 1933.2 Informações escritas a mão 
Contábil

Pasta 2A



FNIXDORF. 0249 Nix 2A - 1933.2 Lista de Anexos Relatório Pasta 2A

Anl. 1) Darstellung der einzelnen Kulturen und der Viehzucht, - Haltung und - 
Mast (Trad. Anexo 1) Descrição das culturas individuais e da criação, manejo 

e engorda de gado)

Anl. 2) Hausbau und Materialpreise (Trad. Anexo 2) Construção de casas e 
preços de materiais)

Anl. 3) Lebensmittel-, Werkzeug- und Bekleidungspreise (Trad. Anexo 3) 
Preços de alimentos, ferramentas e vestuário)

Anl. 4) Frachten und Reisekosten, auf meinen Wunsch von der Cia de Terras 
Norte do Parana zusammengestell (Trad. Anexo 4) Despesas de frete e 
viagem, compiladas a meu pedido pela Cia de Terras Norte do Paraná)

Anl. 5) Regenverteilung in Londrina und zum Vergleich von Ourinhos (Trad. 
Anexo 5) Distribuição da precipitação em Londrina e, para comparação, em 

Ourinhos)

Anl. 6) Aufbau einer Kolonisation fuer 1000 Familien in dem hiesigen 
Gelaende (Trad. Anexo 6) Estabelecimento de uma colônia para 1000 

famílias na área local)

Obs: o documento está rasgado na lateral, prejudicando um pouco a leitura 
completa

FNIXDORF. 0250 Nix 2A - 1933.2 Betrieb Nixdorf (Trad. Operação Nixdorf) Mapa Pasta 2A
Aparenta ser um rascunho (pois está desenhado e com anotações a lápis) 

de um mapa/planta

FNIXDORF. 0251 Nix 2A - 1933.2

"COLONIAL" Sociedade Cooperativa de 
responsabilidade limitada (Forma Anonyma) - 

Cautela Nº24 de cinco ações;

Recibo: joia de entrada na "Colonial" 
sociedade Coopertiva de responsabilidade 

limitada (Forma Anonyma)

Recibo: segunda prestação

Contábil
Pasta 2A

FNIXDORF. 0252 Nix 3 - 1934
Livreto Companhia de Terras Norte do Paraná - 

Agencia Principal 
Livreto Pasta 3

FNIXDORF. 0253 Nix 3 - 1934
A companhia de Terras Norte do Paraná - 

Vende Terras Roxas de Primeira Qualidade
Folhetim Pasta 3

FNIXDORF. 0254 Nix 3 - 1934
Die Companhia de Terras Norte do Paraná - 
verkauft Laendereien - Allererster Qualitaet Folhetim Pasta 3

FNIXDORF. 0255 Nix 3 - 1934
Freir Mann auf eigener Scholle (Trad. Homem 

livre em sua própria terra) Recorte de Jornal Pasta 3 Tem outras notícias no mesmo recorte

FNIXDORF. 0256 Nix 3 - 1934
For Krankheitsfalle Wurde Von Kolonisten 

Ausgegekben - (Trad. Em caso de doença, era 
emitido pelos colonizadores)

Contábil Pasta 3

FNIXDORF. 0257 Nix 3 - 1934
Krankheitsversicherungssparkasse - (Trad. 

Banco de poupança de seguro saúde) Termos e Contratos Pasta 3

FNIXDORF. 0258 Nix 3 - 1934
Betrifft: Englische Auswanderungspolitik 

(Trad. Assunto: Política de emigração inglesa) Texto de Apoio Pasta 3

FNIXDORF. 0259 Nix 3 - 1934

Inhaltsverzeichnis - des Archiv Roland und 
Rolândia 1930 bis 1976 von Oswald Nixdorfm 
(Trad. Índice - do Arquivo Roland e Rolândia 

1930 a 1976 por Oswald Nixdorf)
Informativo Pasta 3

FNIXDORF. 0260 Nix 3 - 1934 Paraná Recorte de Jornal
Pasta 3

FNIXDORF. 0261 Nix 3 - 1934
Anotação em lápis - [s/i]

Contábil Pasta 3

FNIXDORF. 0262 Nix 3 - 1934
Anotação em lápis - [s/i]

Contábil Pasta 3

FNIXDORF. 0263 Nix 3 - 1934
Anotação em lápis - [s/i]

Contábil Pasta 3

FNIXDORF. 0264 Nix 3 - 1934 Arquivo de Badisanberg - Anotação em caneta Administrativo Pasta 3 Está escrito em caneta, difícil identificar do que se trata

FNIXDORF. 0265 Nix 3 - 1934
Mitgliedskarte - Deutscher Schulverein 

Rolandia (Trad.  Cartão de Sócio - Associação 
Alemã de Escolas Rolândia)

Administrativo Pasta 3

FNIXDORF. 0266 Nix 3 - 1934 Anotação em lápis - [s/i] [S/I] Pasta 3 Dois papéis com informações escritos a lápis

FNIXDORF. 0267 Nix 3 - 1934

Das - unverbindliche - Ergebnis der 
Besichtigung der Siedlungslaendereien in und 
um Roland - Durch den deutschen Konsul aus 
Curityba und den Generalbevollmaechtigten 

der Berliner Siedlungsgesellschaft (Trad. 
Resultado (não vinculativo) da visita técnica 

aos conjuntos habitacionais em Roland e 
arredores - Realizada pelo Cônsul Alemão da 

Curlândia e pelo Representante Geral da 
Associação de Habitação de Berlim)

Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0268 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Não consegui identificar o conteúdo da carta
FNIXDORF. 0269 Nix 3 - 1934 Ende 1934 (Trad. Fim de 1934) Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0270 Nix 3 - 1934
Herrn Ernst Receveur (Trad. Senhor Ernst 

Receveur)
Ofício/Carta Pasta 3 31 dezember 1934

FNIXDORF. 0271 Nix 3 - 1934
Rede des Kolonieleiters Oswald Nixdorf 

(Trad. Discurso do líder da colônia, Oswald 
Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 3 25 dezember 1934



FNIXDORF. 0272 Nix 3 - 1934
Sociedade Coop. da Colonia Roland (Trad. 
Sociedade Cooperativa. lá Colônia Roland)

Ofício/Carta Pasta 3 Ponta Grossa, den 3. Januar 1934

FNIXDORF. 0273 Nix 3 - 1934
 Der Neusiedler und seine 

Lebensmöglichkeiten (Trad. O novo colono e 
suas oportunidades de vida)

Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0274 Nix 3 - 1934
Reichsminister a. J. Erich koch-weser (Trad. Ex-

ministro do Reich, Erich Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 3 15 Januar 1934

FNIXDORF. 0275 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0276 Nix 3 - 1934
Reichsminister a.D. Erich koch-weser (Trad. Ex-

ministro do Reich, Erich Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 3 19/jan/34

FNIXDORF. 0277 Nix 3 - 1934
Gesellchaft fuer Wirtschaftliche Studien in 
Uebersee (Trad. Sociedade para Estudos 

Econômicos no Exterior)
Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos e manchas

FNIXDORF. 0278 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0279 Nix 3 - 1934
Reichsminister a.D. Erich koch-weser (Trad. Ex-
ministro do Reich, Erich Koch-Weser) a/e Cia. 

De Terras Norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0280 Nix 3 - 1934
Das Siedlungsunternehmen Terra Nova (Trad. 

A empresa imobiliária Terra Nova)
Recorte de Jornal Pasta 3 Mittwoch, den 24, januar 1934

FNIXDORF. 0281 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3
FNIXDORF. 0282 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0283 Nix 3 - 1934
Ein Gelsenkir chener im brasilianischen Urwald 

(Trad. Um homem de Gelsenkirchen na 
floresta amazônica brasileira)

Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0284 Nix 3 - 1934
Weihnachtsfeier in der Kolonie "Roland" 

(Trad. Festa de Natal na colônia "Roland")
Texto de Apoio Pasta 3

FNIXDORF. 0285 Nix 3 - 1934
 Erster Jahresbericht der Kolonie "Roland" 
(Trad. Primeiro relatório anual da colônia 

"Roland")
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0286 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0287 Nix 3 - 1934
Reichsminister a.D. E. Erich koch-weser (Trad. 

Ex-ministro do Reich E. Erich Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 3 1 Febr, 1934

FNIXDORF. 0288 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3
FNIXDORF. 0289 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0290 Nix 3 - 1934
Sehr geehrter Herr Nixdorf (Trad. Prezado 

senhor Nixdorf)
Ofício/Carta Pasta 3

2.2.1934
Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0291 Nix 3 - 1934
Fraktische Kolonisation von heute (Trad. 

Colonização fractal de hoje)
Recorte de Jornal Pasta 3 2.11.1934

FNIXDORF. 0292 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0293 Nix 3 - 1934
Reichsminister a.D. E. Erich koch-weser (Trad. 

Ex-ministro do Reich E. Erich Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0294 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0295 Nix 3 - 1934
Reichsminister a.D. E. Erich koch-weser z.Zt. 

Castro (Trad. Ex-ministro do Reich E. Erich 
Koch-Weser)

Ofício/Carta Pasta 3 9. Febr. 1934

FNIXDORF. 0296 Nix 3 - 1934
Sehr geehrter Herr Föllmer (Trad. Prezado Sr. 

Föllmer)
Ofício/Carta Pasta 3

33. Februar. 1934
Documento com avarias, um pouco rasgado

FNIXDORF. 0297 Nix 3 - 1934
Gesellschaft fuer Wirtschaftliche Studien in 

Uebersee (Trad. Sociedade para Estudos 
Econômicos no Exterior)

Ofício/Carta Pasta 3
Kolonie "Roland", 16. Febr. 1934

Documentos com avarias: rasgos e manchas

FNIXDORF. 0298 Nix 3 - 1934

Bericheine Reise Nach Londrina Sitz der 
Campanhia de Terras Norte do Paraná 

(C.T.N.P.) (Trad. Relato de viagem à sede da 
Campanhia de Terras Norte do Paraná 

(C.T.N.P.) em Londrina)

Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0299 Nix 3 - 1934
An das Deutsche Konsulat (Trad. Ao 

Consulado Alemão)
Ofício/Carta Pasta 3 20. Februar. 1934

FNIXDORF. 0300 Nix 3 - 1934
MB/Cm. Herrn Oswald Nixdorf a/c. Companhia 

de Terras Norte do Paraná 
Ofício/Carta Pasta 3

Berlin W.9, den 23. Hornung 1934
Documentos com avarias: laterais desgastadas devido ao tempo

FNIXDORF. 0301 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0302 Nix 3 - 1934
V.S. está satisfeito com os resultados obtidos 

em fazenda? 
Recorte de Jornal Pasta 3 O Estado de S. Paulo - 25 de fevereiro de 1934

FNIXDORF. 0303 Nix 3 - 1934 Kolonie Roland Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0304 Nix 3 - 1934
Telegrama Recebido - Companhia Ferroviaria 

Sã0 Paulo - Paraná
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0305 Nix 3 - 1934 MB/Cm. Herrn Oswald Nixdorf , São Paulo Ofício/Carta Pasta 3
Berlin W.9, den 9. III.1934

Documentos com avarias: laterais desgastadas devido ao tempo; folha fina

FNIXDORF. 0306 Nix 3 - 1934
Herr Miiller-Bödner (Trad. Senhor Miiller-

Bödner)
Ofício/Carta Pasta 3

12. april. 1934
Documentos com avarias: laterais desgastadas devido ao tempo; folha fina

FNIXDORF. 0307 Nix 3 - 1934
O Anlage - Auf Ihr Schreiben vom 20.v.M. 
(Trad. Anexo - Em resposta à sua carta de 

20.v.M.)
Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: laterais desgastadas devido ao tempo

FNIXDORF. 0308 Nix 3 - 1934
Kolonie "Roland" (Staat Parana) (Trad. 
Colônia "Roland" (Estado do Paraná))

Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0309 Nix 3 - 1934 Kolonie, Roland Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0310 Nix 3 - 1934 Herrn Oswald Nixdorf a/c Cia Norte do Paraná Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos; manchas; folha fina

FNIXDORF. 0311 Nix 3 - 1934
...fuer Siedlung im Auslande (Trad. para 

estabelecimento no exterior)
Ofício/Carta Pasta 3

Kolonie "Roland", 16. Maerz. 1934
Documentos com avarias: rasgos e manchas

FNIXDORF. 0312 Nix 3 - 1934 [S/I] Ofício/Carta Pasta 3 Documento começa a partir do número 4 - ou seja, está incompleto

FNIXDORF. 0313 Nix 3 - 1934
A Companhia de Terras Norte do Paraná

Recorte de Jornal Pasta 3 O Estado de S. Paulo - 18 de março de 1934

FNIXDORF. 0314 Nix 3 - 1934 ...Herrn Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos; manchas; folha fina

FNIXDORF. 0315 Nix 3 - 1934
Inserat für das Nachrichtenblatt des Centro 

Agrícola (Trad. Anúncio do boletim 
informativo do Centro Agrícola)

Ofício/Carta Pasta 3 28.3.34

FNIXDORF. 0316 Nix 3 - 1934
On/B B42 zv I/3 An das Deutsche Konsulat - 

(Trad. Ao Consulado Alemão)
Ofício/Carta Pasta 3 28. März.1934

FNIXDORF. 0317 Nix 3 - 1934
...Geehrter Herr Müller-Bödner (Trad. Prezado 

Sr. Müller-Bödner)
Ofício/Carta Pasta 3

Kolonie Roland, 31 März 1934
Documentos com avarias: rasgos; manchas; folha fina



FNIXDORF. 0318 Nix 3 - 1934

an das Auswärtige Amt des Deutschen 
Reiches un Berlin (Trad. ao Ministério das 
Relações Exteriores do Reich Alemão em 

Berlim)
Ofício/Carta Pasta 3 Londrina, im märz 1934

FNIXDORF. 0319 Nix 3 - 1934 Paraná Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0320 Nix 3 - 1934 ...Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta 3
Berlin w.9, den 12. IV.1934

Documentos com avarias: rasgos; manchas; folha fina

FNIXDORF. 0321 Nix 3 - 1934 Herrn Dr. Erich Koch-Weser Kolonie Roland Ofício/Carta Pasta 3 24.April 1934

FNIXDORF. 0322 Nix 3 - 1934
Sehr geehrter Herr Thomas! (Trad. Prezado 

Sr. Thomas!)
Ofício/Carta Pasta 3 Roland, 15 april 1934

FNIXDORF. 0323 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Não consegui identificar o conteúdo da carta
FNIXDORF. 0324 Nix 3 - 1934 Fertilidade Recorte de Jornal Pasta 3 Estado de S.Paulo 
FNIXDORF. 0325 Nix 3 - 1934 Centro Agricola - Curityba Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0326 Nix 3 - 1934
CIA Ferroviária São Paulo - Paraná: Chuva 

cahida durante o mez de maio 1934
Gráfico Pasta 3

Cidades: Ourinhos; Cambará; C. Procopio; Londrina; Roland
Nivel d'agua Rio Tibagy

FNIXDORF. 0327 Nix 3 - 1934
Deutsches Volpsblatt - Für Paraná und Sta. 
Catarina - Nr. 34  Ponta Grossa, den 9, mai 

1934
Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0328 Nix 3 - 1934 De: Gezant der Nederlanden in Brazilië Ofício/Carta Pasta 3 Rio de Janeiro, 16 mei 1934
FNIXDORF. 0329 Nix 3 - 1934 Recorte de Jornal [s/i] Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0330 Nix 3 - 1934
Reiseplan - der Dichterin Maria Kahle in 

Parana (Trad. Itinerário – da poetisa Maria 
Kahle no Paraná)

Ofício/Carta Pasta 3
Curityba, den 29. Mai 1934

FNIXDORF. 0331 Nix 3 - 1934 D 44/29 Ofício/Carta Pasta 3
Curityba, den 31. Mai 1934

FNIXDORF. 0332 Nix 3 - 1934 Abschrift  (Trad. Transcrição) Ofício/Carta Pasta 3 Berlin, den 1. Juni 1933
FNIXDORF. 0333 Nix 3 - 1934 Herrn Kolonie-Direktor /De: Fritz P. Ofício/Carta Pasta 3 Curitiba n 5. Juni de 1934

FNIXDORF. 0334 Nix 3 - 1934 [S/I] Recorte de Jornal Pasta 3
Não consegui identificar qual é o título da notícia do Jornal

FNIXDORF. 0335 Nix 3 - 1934
Sehr geehrter Herr Dr. Schauff (Trad. Prezado 

Dr. Schauff) Ofício/Carta Pasta 3 Roland, 7 .Juni 1934

FNIXDORF. 0336 Nix 3 - 1934 D 44/29 ON/B Ofício/Carta Pasta 3 11. Juni 1934
FNIXDORF. 0337 Nix 3 - 1934 ON/B Prezado Sr. von Hardt Ofício/Carta Pasta 3 13. Juni 1934
FNIXDORF. 0338 Nix 3 - 1934 ON/B Prezado Konsul Ofício/Carta Pasta 3 13. Juni 1934

FNIXDORF. 0339 Nix 3 - 1934
Volk im Werden (Trad. Um povo em 

formação)
Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0340 Nix 3 - 1934
Sehr verehrter Herr Dr. Koch-Weser (Trad. 

Prezado Dr. Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 3 20. Juni 1934

FNIXDORF. 0341 Nix 3 - 1934
Sehr geehrter Herr Dr. Koch-Weser (Trad. 

Prezado Dr. Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 3 28. Juni 1934

FNIXDORF. 0342 Nix 3 - 1934 A nova terra de Promissão Recorte de Jornal Pasta 3 "Correio do Paraná" Curitiba, 20 de junho 1934

FNIXDORF. 0343 Nix 3 - 1934
Cm. Brief Herrn Kolonie-Direktor (Trad. Carta 

do Sr. Cm. ao Diretor da Colônia)
Ofício/Carta Pasta 3 Curitiba n 28. Juni de 1934

FNIXDORF. 0344 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Escrito a lápis, não consegui identificar o teor da carta
FNIXDORF. 0345 Nix 3 - 1934 Carta para Fritz Plugge Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0346 Nix 3 - 1934 Prezado Sr. von Cossel - De: Ger. R. Maack Ofício/Carta Pasta 3 5. Juli 1934

FNIXDORF. 0347 Nix 3 - 1934 ... Fritz Plugge Deutsches Konsulat Ofício/Carta Pasta 3
6. Juli 1934

Documentos com avarias: rasgos; manchas; folha fina

FNIXDORF. 0348 Nix 3 - 1934

Sehr verehrter Herr Fehrmann!
Ich erhielt Igr gefl. Schreiben vom 12.6.34. und 

äussere  mich wie folgt (Trad. Recebi sua 
gentil carta de 12 de junho de 1934 e respondo 

da seguinte forma)

Ofício/Carta Pasta 3 7. Juli 1934

FNIXDORF. 0349 Nix 3 - 1934

Worte zum Empfang der Dichterin Maria 
Kahle in der Kolonie "Roland", gesprochen am 

7, Juli 1934 durch Hilda Mewes. (Trad. 
Palavras proferidas por Hilda Mewes por 

ocasião da recepção da poetisa Maria Kahle 
na colônia "Roland", em 7 de julho de 1934.)

Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0350 Nix 3 - 1934 Kolonie "Roland" (Oktober 1934) Relatório Pasta 3

FNIXDORF. 0351 Nix 3 - 1934

Fraeulein Maria Kahle a/c Deutsches Konsulat 
Blumenau (Trad. Senhorita Maria Kahle, 

assistente do Consulado Alemão em 
Blumenau)

Ofício/Carta Pasta 3 12. Juli 1934

FNIXDORF. 0352 Nix 3 - 1934
Nr. 3 Herrn Kolonieadirektor Oswald Nixdorf 

Kolonie Roland (Trad. Senhor Diretor da 
Colônia, Oswald Nixdorf, Colônia Roland)

Ofício/Carta Pasta 3
Caixa Postal 2771 - São Paulo
Curitiba, 12 de julho de 1934

Documentos com avarias: rasgos nas laterais

FNIXDORF. 0353 Nix 3 - 1934 Maria Kahle in Londrina Recorte de Jornal Pasta 3                                                                                                                                                                                                                                                   
FNIXDORF. 0354 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Não consegui identificar o conteúdo da carta
FNIXDORF. 0355 Nix 3 - 1934 ...Kolonie Roland Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos nas laterais e manchas
FNIXDORF. 0356 Nix 3 - 1934 ...Kolonie Roland Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos nas laterais e manchas
FNIXDORF. 0357 Nix 3 - 1934 Lieber Doktor (Trad. Caro médico) Ofício/Carta Pasta 3 21. Juli 1934

FNIXDORF. 0358 Nix 3 - 1934
Sehr geehrter Herr Plugge (Trad. Prezado Sr. 

Plugge)
Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos nas laterais; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0359 Nix 3 - 1934 Herrn Roland Ofício/Carta Pasta 3  Kolonie Roland, den 23. Juli 1934

FNIXDORF. 0360 Nix 3 - 1934

Outachten Ueber das Klima Im Gebiete der 
cia. de Terras Norte do Paraná, seine eignung 
fuer die ansiedlung deutscher kolonisten, und 

vorschlag fuer eine reskrvierung neuer 
landkomplexe, innerhalb dieses gebietes fuer 

deutsche (Trad. Relatórios sobre o clima na 
área da cia. de Terras Norte do Paraná, sua 

adequação para o assentamento de colonos 
alemães e uma proposta para a reserva de 
novos complexos fundiários dentro dessa 

área para alemães)

Relatório Pasta 3

FNIXDORF. 0361 Nix 3 - 1934

The Western Telegraph Company - Estação: 
São Paulo Data: 24/07/34 | Destinatario: 

Eichstedt 
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0362 Nix 3 - 1934
The Western Telegraph Company - Para o 

telegramma nº 11563 Ofício/Carta Pasta 3



FNIXDORF. 0363 Nix 3 - 1934 Festprogramm (Trad. Programa do festival) Programação Pasta 3

FNIXDORF. 0364 Nix 3 - 1934
Liebe Mitsiedler und Siedlerfrauenl Werte 

Gästel (Trad. Caros companheiros colonos e 
esposas de colonos, caros hóspedes)

Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos nas laterais; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0365 Nix 3 - 1934
Denkschrift (Trad. Memorando)

Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0366 Nix 3 - 1934
Herrn Reinhard Maao (Trad. Senhor Reinhard 

Maaok)
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0367 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Provavelmente escrita por F. Scleduff
FNIXDORF. 0368 Nix 3 - 1934 Herrn Dr. E . Koch-Weser Ofício/Carta Pasta 3
FNIXDORF. 0369 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Não foi possível identificar a autoria 
FNIXDORF. 0370 Nix 3 - 1934 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 3 Não foi possível identificar a autoria 

FNIXDORF. 0371 Nix 3 - 1934
Herrn O. Nixdorf c/o Cia de Terras Norte do 

Paraná - São Paulo Caixa Postal: 2771
Ofício/Carta Pasta 3 Berlin, den 15. august 1934

FNIXDORF. 0372 Nix 3 - 1934 ... Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 3
Provavelmente escrita por Plugge

Documentos com avarias: rasgos nas laterais; manchas

FNIXDORF. 0373 Nix 3 - 1934

Trauerfeier fuer H inderburg im 
Kolonisationsgebiet Nord-Paraná (Trad. 

Cerimônia fúnebre de Hindenburg no 
território colonizado do Norte do Paraná)

Boletim Pasta 3

FNIXDORF. 0374 Nix 3 - 1934

Trauerfeier für Hindenburg im 
Kolonisationsgebiet Nord-Paraná (Trad. 

Cerimônia em memória do Hindenburg no 
território colonizado do Norte do Paraná)

Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0375 Nix 3 - 1934

Die deutsche Kolonie "Terra Nova" bei Castro. 
(Trad. A colônia alemã "Terra Nova" perto de 

Castro.)
Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0376 Nix 3 - 1934

Devisen Schwierigkeiten fuer Gelder, welche 
im Deutschen Allgemeininteresse in Brasilien 
arbeiten sellen. (Trad. Dificuldades cambiais 

para fundos que se destinam ao interesse 
geral da Alemanha e a trabalhos no Brasil.)

Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0377 Nix 3 - 1934 Diretor da colônia Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta 3
Curitiba, den 21. August 1934

Documentos com avarias: rasgos nas laterais; manchas

FNIXDORF. 0378 Nix 3 - 1934
G.Z. C3324 - O. Nexdorf c/o Companhia de 

Terras Norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 3 Berlin, 30. August 1934

FNIXDORF. 0379 Nix 3 - 1934 Aktennotiz (Trad. Memorando) Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0380 Nix 3 - 1934
Das Landleben in Brasilien (Trad. Vida rural no 

Brasil)
Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0381 Nix 3 - 1934

Praktische Kolonisation von Heute! (Trad. 
Colonização prática dos dias de hoje!); 

Einweihung der Eisenbahnstrecke Jatahy-
Londrina und der Brücke über den Tibagy 
(Inauguração da linha ferroviária Jatahy-
Londrina e da ponte sobre o rio Tibagy.)

Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0382 Nix 3 - 1934
Rundschreiben (Trad. Circular)

Boletim Pasta 3 Kolonie "Roland", den 1. Sept. 1934

FNIXDORF. 0383 Nix 3 - 1934
Generaldirektor... (Trad. Diretor Geral - Banco 

Alemão Transatlântico) Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos 

FNIXDORF. 0384 Nix 3 - 1934
Dr. Erich Koch-Weser Fazenda "Janeta" 

Roland Ofício/Carta Pasta 3 18. Septemeber 1934

FNIXDORF. 0385 Nix 3 - 1934
Herrn Oswald Nixdorf Kolonie Roland 

Ofício/Carta Pasta 3
Berlin W.9, den 19. Sept. 1934

Documentos com avarias: rasgos e folha fina

FNIXDORF. 0386 Nix 3 - 1934

An die Reichsstelle fuer das 
Auswanderungswellen (Trad. Ao Gabinete do 

Reich para Ondas de Emigração)
Ofício/Carta Pasta 3 Kolonie "Roland", 20. Sept. 1934

FNIXDORF. 0387 Nix 3 - 1934 A Zona Norte do Paraná Recorte de Jornal Pasta 3

FNIXDORF. 0388 Nix 3 - 1934 Heern Oswald Nixdorf Kolonie Roland Ofício/Carta Pasta 3
Porto Alegre, den 5. Oktober 1934
Documentos com avarias: rasgos

FNIXDORF. 0389 Nix 3 - 1934 Documento escrito a lápis Rascunho Pasta 3
Aparente ser o rascunho de algo; não consegui identificar a autoria ou 

conteúdo

FNIXDORF. 0390 Nix 3 - 1934

An die Reichsstelle fuer das 
Auswanderungswesen (Trad. Ao Gabinete do 

Reich para a Emigração)
Ofício/Carta Pasta 3 Berlin nw40 - 9.Okt.1934

FNIXDORF. 0391 Nix 3 - 1934

Anlage zum Rundschreiben Nr. 987 - Kolonie 
"Roland" (Oktober 1934) (Trad. Anexo à 

Circular nº 987 - Colônia "Roland" (outubro de 
1934))

Boletim Pasta 3

FNIXDORF. 0392 Nix 3 - 1934
Carta escrita a mão

Ofício/Carta Pasta 3 Não foi possível identificar a autoria 

FNIXDORF. 0393 Nix 3 - 1934
Rundschreiben (Circular)

Boletim Pasta 3 16. November 1934

FNIXDORF. 0394 Nix 3 - 1934
Companhia Ferroviaria São Paulo - Paraná Nº 

1256
Ofício/Carta Pasta 3

FNIXDORF. 0395 Nix 3 - 1934
G. Z. C 3324 - Herrn O. Nixdorf c/o  Cia de 

Terras Norte do Paraná Ofício/Carta Pasta 3 Berlin 28. November 1934

FNIXDORF. 0396 Nix 3 - 1934

N/RR An den Herrn Reichsstadthalter von 
Oldenburg und Bremen  (Trad. Ao Senhor 

Governador Imperial de Oldenburg e Bremen)
Ofício/Carta Pasta 3 Roland, den 28. November 1934

FNIXDORF. 0397 Nix 3 - 1934
Documento escrito a lápis 

Rascunho Pasta 3
Aparente ser o rascunho de algo; não consegui identificar a autoria ou 

conteúdo



FNIXDORF. 0398 Nix 3 - 1934

N/RR an die Reichstelle fuer das 
Auswanderungsweser (Trad. N/RR para o 
Escritório do Reich para Emigração Weser)

Ofício/Carta Pasta 3 den 14. Dezember 1934

FNIXDORF. 0399 Nix 3 - 1934

Gutachten ueber das klima em gebiete der cia. 
de Terras Norte do Paraná, seine eignung fuer 

die ansiedlung deutscher kolonisten, und 
vorschlag fuer eine reservierung neuer 
landkomplexe, innerhalb cebietes, fuer 

deutsche (Trad. Relatório técnico sobre o 
clima nas áreas da CIA (Agência Central de 
Infraestrutura) das Terras Norte do Paraná, 

sua adequação para o assentamento de 
colonos alemães e uma proposta para a 

reserva de novos complexos fundiários na 
área para alemães.)

Ofício/Carta Pasta 3 Documentos com avarias: rasgos; manchas; folha fina

FNIXDORF. 0400 NIX.4 (1935)
Para Nixdorf - Papel pertence Sociedade de 

Colonização  no Estrangeiro com Resp. Ltda - 
Escritorio Curitiba 

Ofício/Carta Pasta 4 19 de agosto 1935

FNIXDORF. 0401 NIX.4 (1935)
Da Sociedade para Imigração e Assentamento 

no Exterior (Gesellschaft für siedlung im 
ausland )

Ofício/Carta Pasta 4
Documento levemente danificado;

16 de agosto 1935

FNIXDORF. 0402 NIX.4 (1935) Manuscrito direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4
16 de agosto 1935;

Dificl compreender o teor do docuemento 
FNIXDORF. 0403 NIX.4 (1935) De Oswald Nixdorf para Koch-Weser Ofício/Carta Pasta 4 16 de agosto 1935

FNIXDORF. 0404 NIX.4 (1935)
Edição do dia 09/08/1935 do Jornal Deutlcher 

Morgen
Jornal Pasta 4

Documento todo em alemão;

Documento com pequenos danos

FNIXDORF. 0405 NIX.4 (1935) Manuscrito direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4
Documento todo em alemão;

Caligrafia de difícil compreensão - s.d

FNIXDORF. 0406 NIX.4 (1935)

Fehler in den Voraussetzungen können bestes 
fachkönnen und durch die ausgezeichnetst4e 

Kleinarbeit in den Folgen nicht verbessert 
werden. (Trad: Os erros nos pré-requisitos 
não podem ser corrigidos nem pela melhor 
experiência nem pelo trabalho meticuloso 

mais excelente nas consequências.)

Ofício/Carta Pasta 4 Documento todo em alemão (s.d)

FNIXDORF. 0407 NIX.4 (1935)

Para Oswald Nixdorf - Ich habe in letzter zeit 
vielfasch Gelegenheit gehabt, mit Herrn 

Regierungsrat v. Freeden uber die Fragen der 
Kolonisation in Roland zu sprechen. (Trad: 

Recentemente, tive várias oportunidades de 
conversar com o Sr. Conselheiro 

Governamental von Freeden sobre as 
questões da colonização em Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4
07 de agosto 1935;

FNIXDORF. 0408 NIX.4 (1935)

Para Oswald Nixdorf  - Bereits im letzten 
Jahre habe ich infolge der wachsenden 

Inanspruchnahme des Hernn Muller-Boedner 
im Stabsamt des Reichs bauernfuhrers die 
Geschafte der GSA geleitet. (Trad: No ano 
passado, devido às crescentes exigências 

impostas ao Sr. Muller-Boedner no gabinete 
do Líder dos Agricultores do Reich, eu já 

administrava os assuntos da GSA.)

Ofício/Carta Pasta 4 07 de agosto 1935

FNIXDORF. 0409 NIX.4 (1935)

Einweihung der Eisenbahnstrecke Jatahy-
Londrina und der Brücke über den Tibagy. 

(Trad: Inauguração da linha ferroviária Jatahy-
Londrina e da ponte sobre o rio Tibagy.)

Recorte de Jornal Pasta 4
02 de agosto 1935

Há outras materias no recorte.

FNIXDORF. 0410 NIX.4 (1935) Tag des Kolonisten (Trad: Dia do Colonizador) Recorte de Jornal Pasta 4 02 de agosto 1935

FNIXDORF. 0411 NIX.4 (1935)

Para Oswald Nixdorf - Ich beehre mich, den 
Empfang Ihrer freundlichen Zuschrift samt 

Beilage bestens dankend zu bestatigen. (Trad: 
Tenho a honra de acusar o recebimento de 

sua gentil carta e do documento anexo, com 
sinceros agradecimentos.)

Ofício/Carta Pasta 4 Rio de Janeiro, 02 de agosto 1933

FNIXDORF. 0412 NIX.4 (1935) Ministro da Alemanha, colonizador no Paraná Recorte de Jornal Pasta 4 Curitiba, 02 agosto 1935 - Gazeta do Povo

FNIXDORF. 0413 NIX.4 (1935)
DEe Reichsstelle für das 

Auswanderungswellen (Trad: Escritório do 
Reich para Ondas de Emigração)

Ofício/Carta Pasta 4 Berlim, 02 agosto 1935

FNIXDORF. 0414 NIX.4 (1935)
A inauguração de mais  um importante trecho 

da Companhia Ferroviaria S.Paulo-Paraná 
Recorte de Jornal Pasta 4 São Paulo, 01 agosto de 1935 - Gazeta do Povo

FNIXDORF. 0415 NIX.4 (1935) Der Kompass (Trad: A bússola) Recorte de Jornal Pasta 4 Curitiba, 01 de agosto 1935

FNIXDORF. 0416 NIX.4 (1935)

Bericht über einen tägigen Aufenthalt in den 
Kolonien Terra Nova-Garces und Maracana 

am 25./26.4.35 (Trad: Relatório de uma 
estadia de um dia nas colônias Terra Nova-
Garces e Maracanã, em 25 e 26 de abril de 

1935.)

Ofício/Carta Pasta 4 01/ago

FNIXDORF. 0417 NIX.4 (1935)

Una grandiosa festa del lavoro nella zona 
agricola del nord del Paraná (Trad: Uma 

grande festa do trabalho na área agrícola do 
norte do Paraná.)

Recorte de Jornal Pasta 4 Giovendi, 1 de agosto 1935 - Jornal Fanfulla

FNIXDORF. 0418 NIX.4 (1935)
Progresso do norte do Paraná - Inauguração  

daponte sobre o Tibagy e do trafego até 
Londrina 

Recorte de Jornal Pasta 4 01 agosto de 1935- O Estadão

FNIXDORF. 0419 NIX.4 (1935)

Inaugurou-se a ponte de aço e concreto sobre 
o rio Tibagy - Interessantes detalhes technicos 

da obra realizada pelos engenheiros 
Christoffel & Cia. Ltda., no norte do Paraná

Recorte de Jornal Pasta 4 São Paulo, 01 agosto de 1935 - Diário de São Paulo



FNIXDORF. 0420 NIX.4 (1935) Terra Nova - Der Kompass (Trad: A bússola) Recorte de Jornal Pasta 4
Curitiba, 01 de agosto 1935;

Documento com avarias: Papel rasgado

FNIXDORF. 0421 NIX.4 (1935)
De Oswald Nixdorf - Bescheinigung (Trad: 

Certificação)
Ofício/Carta Pasta 4 Kolonie Roland, 30 julho 1935

FNIXDORF. 0422 NIX.4 (1935)

Herr Dr Kuehr erbittet über mich von Ihnen 
eine Bescheinigung folgenden Inhalts etwa 

(Trad: O Dr. Kuehr solicita, em meu nome, um 
certificado seu contendo aproximadamente 

as seguintes informações:)

Ofício/Carta Pasta 4 Fazenda Janeta, 2 julh0 1935

FNIXDORF. 0423 NIX.4 (1935)

in aller eile bestätige ich Ihnen den Empfang 
Ihrer Schreiben vom 17. und 18 d.m aus denen 

ich Auszuge mit luftpost nach Berlim sende 
und das ubrige mit Schiffspost hinterher. 

(Trad: Acuso prontamente o recebimento de 
suas cartas dos dias 17 e 18 deste mês, cujos 
trechos estou enviando para Berlim por via 

aérea e o restante por via marítima.)

Ofício/Carta Pasta 4
Curitiba, 29 julho 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0424 NIX.4 (1935) Para Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4
29 julho de 1935;

Documento com algumas anotações manuscritos.

FNIXDORF. 0425 NIX.4 (1935)

Die Reichsstelle fuer Devisenbewirtschaftung, 
Berlim, hat durch Erlass, seine Zustimmung zu 
dem erwaehnten Geschaeft gegeben. (Trad: 
O Escritório do Reich para Gestão de Câmbio, 
em Berlim, aprovou a transação mencionada 

por decreto.)

Ofício/Carta Pasta 4

FNIXDORF. 0426 NIX.4 (1935)
Edição do dia 26/07/1935 do Jornal Deutlcher 

Morgen
Jornal Pasta 4 Documento esta com pequenas avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0427 NIX.4 (1935)

ANSPRACHE des Sekretärs der 
Kolonieleitung, C.Roosen-Runge, an die 

auswaertigen Gaeste, anlaesslich der 
Einweihungsfeier der Deutschen Schule in 

Rolândia, am 25. Juli 1935 (Trad: Discurso do 
Secretário da Administração da Colônia, C. 

Roosen-Runge, aos convidados estrangeiros, 
por ocasião da cerimônia de inauguração da 
Escola Alemã em Rolândia, em 25 de julho de 

1935.)

Ofício/Carta Pasta 4

FNIXDORF. 0428 NIX.4 (1935)
FESTREDE des Herrn Erich Koch-Weser 

(DISCURSO GERAL do Sr. Erich Koch-Weser)
Ofício/Carta Pasta 4

25 de julho 1935;

Documento em Alemão

FNIXDORF. 0429 NIX.4 (1935)

ANSPRACHE des 1. Vorsitzenden des"Verein 
Kolonie Roland", Hans Juergens, ançaesslich 

der Einweihungsfeier der Deutschen Schule in 
Rolândia, am 25. Juli 1935. (Trad: Discurso do 

1º Presidente da "Verein Kolonie Roland", 
Hans Juergens, na cerimônia de inauguração 
da Escola Alemã em Rolândia, em 25 de julho 

de 1935.)

Ofício/Carta Pasta 4 Documento com anotações manuscritas

FNIXDORF. 0430 NIX.4 (1935)

Privat
Ich danke Ihnen vielmals vielmals für Ihren 
Privatbrief vom 5 ds Mts und besonders fur 

die prompte Erledigung meiner Wunsche auf 
finanziekllem Gabiet. (Trad: Particular. Muito 

obrigado pela sua carta particular do dia 5 
deste mês e, em especial, pela pronta 
resposta aos meus pedidos relativos a 

assuntos financeiros.)

Ofício/Carta Pasta 4 14 de setembro 1935

FNIXDORF. 0431 NIX.4 (1935) Cartão postal para Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4
Stuttgard, 12 de setembro 1935;

O cartão possui a caricatura do Adolf Hitler 

FNIXDORF. 0432 NIX.4 (1935)

ANSPRACHE des Kolonieleiters Oswald 
Nixdorf, anlaesslich der Einweihungsfeier der 
Deutschen Schule in Rolândia, am 25. Juli 1935 
(Discurso do líder da colônia, Oswald Nixdorf, 
por ocasião da cerimônia de inauguração da 
Escola Alemã em Rolândia, em 25 de julho de 

1935.)

Ofício/Carta Pasta 4 25, julho de 1933

FNIXDORF. 0433 NIX.4 (1935)

Ich danke Ihnen fuer Ihre beiden Briefe vom 
Sonnabend und gestern. (Trad: Agradeço 

suas duas cartas, uma de sábado e outra de 
ontem.)

Ofício/Carta Pasta 4 17, setembro 1935

FNIXDORF. 0434 NIX.4 (1935)

Programm - Zum Einweihungsfest des 
Schulgebäudes des "Verein Kolonie Roland" 

am lll-ten Jahrestag der Deutschen 
Einwanderung in Brasilien (Trad: Programação 

- Para a cerimônia de inauguração do prédio 
escolar da "Verein Kolonie Roland" no 13º 

aniversário da imigração alemã para o Brasil.)

Ofício/Carta Pasta 4 Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0435 NIX.4 (1935) Manuscritos direcionado ao Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4 Documento todo em alemão

FNIXDORF. 0436 NIX.4 (1935)
Gesellschaft für Siedlung im Ausland (Trad: 

Sociedadede Colonização  no Estrangeiro com 
Resp)

Oficina/Carta Pasta 4
Curitiba, 18 de julho de 1935;

Documento com avarias: Rasgo

FNIXDORF. 0437 NIX.4 (1935)
Gesellschaft für Siedlung im Auslaudr (Trad: 
Sociedade para o Assentamento em Países 

Estrangeiros)
Ofício/Carta Pasta 4

18,  julho 1935;

FNIXDORF. 0438 NIX.4 (1935) Manuscrito direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4
julho de 1935;

Documentos com avaria: Rasgos, desgastes e furos

FNIXDORF. 0439 NIX.4 (1935)
Segunda via de uma venda e compra entre 

Peter Demary e Hans Mies
Termos/Contrato Pasta 4 17 de julho de 1935

FNIXDORF. 0440 NIX.4 (1935)
Gesellschaft für Siedlung im Ausland - (Trad: 

Sociedadede Colonização  no Estrangeiro com 
Resp)

Ofício/Carta Pasta 4 Curitiba, 17 de julho de 1935



FNIXDORF. 0441 NIX.4 (1935)

Ich habe ganz vergessen, Ihnen mitzuteilen, 
dass ich in Ihrer Angelesgenheit mit Herrn 

Moller gesprochen habe. (Trad: Eu me 
esqueci completamente de mencionar que 

conversei com o Sr. Moller na sua presença.) 

Ofício/Carta Pasta 4 Curitiba, 10 de julho

FNIXDORF. 0442 NIX.4 (1935)

Die Vervielfältigung Ihrer 3 Vorträge über 
Hühnerhaltung, Weideanlage und Unkräuter 

wurde einige Hundert milrei Kosten 
verursachen, da der Text ziemlich 

umfangreich ist (Trad: Duplicar suas três aulas 
sobre criação de galinhas, manejo de 

pastagens e ervas daninhas custaria várias 
centenas de milhões de euros, já que o texto 

é bastante extenso.)

Ofício/Carta Pasta 4
Curitiba, 06 julho de 1935;

Documento com algumas avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0443 NIX.4 (1935)

Mit bestem Dank bestätigt die Reichsstelle für 
das Auswanderungswellen den Empfang des 
Abdruckes ihres Vortrages vom. 1 Mai 1935, 
der sehr viel Interessantes und Lehrreiches 

enthalt. (Trad: Com sinceros agradecimentos, 
o Escritório do Reich para Ondas de 

Emigração confirma o recebimento da cópia 
impressa de sua palestra de 1º de maio de 

1935, que contém muitas informações 
interessantes e esclarecedoras.)

Ofício/Carta Pasta 4 Berlim, 06 julho 1935

FNIXDORF. 0444 NIX.4 (1935) Correspondencia pessoal para Plugge Ofício/Carta Pasta 4
Curitiba, 03 julho 1935;

Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0445 NIX.4 (1935)

Vertraulich teile ich Ihnen hierdurch mit, dass 
man sich hier, uberigens in durchaus 

gemassigter Form, beschwert hat uber die 
allzu hohen preise, fur welche das rindvieh in 

Carambehy eingekauft und nach Roland 
geliefert worden ist. (Trad: Informo-lhe, em 

caráter confidencial, que foram feitas 
reclamações, embora de forma bastante 

moderada, sobre os preços excessivamente 
altos pelos quais o gado foi comprado em 

Carambehy e entregue a Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4 Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0446 NIX.4 (1935)
Recorte do Jornal "Das Landleben in 

Brasilien" - Kolonie Roland und Umgebung
Ofício/Carta Pasta 4

1 de julho de 1935;

Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0447 NIX.4 (1935)

Außenhandelsstelle für das Weser-Ems-
Gebiet. Nach Rücksprache mit dem Verband 
der Züchter des oldenburger ´pferdes, sowie 

nach Verstandigung des Herrn 
Landesoekonomierat Meyer teilen wir Ihnen 

in Beantwortung Ihres Schreibens vom 16. 
(Trad: Escritório de comércio exterior da 

região de Weser-Ems. Após consulta com a 
associação de criadores de cavalos Oldenburg 
e com o Sr. Meyer, Conselheiro Econômico do 
Estado, informamos em resposta à sua carta 

do dia 16.)

Ofício/Carta Pasta 4

FNIXDORF. 0448 NIX.4 (1935)

Preise von Oldenburger Rassevieh für 
Zuchtzwecke Mai 1935 (Trad: Preços do gado 

puro-sangue Oldenburg para fins de 
reprodução, maio de 1935)

Contábil Pasta 4 Anotação em lapis - Bremen, 29 de janeiro em 1935

FNIXDORF. 0449 NIX.4 (1935)

Soeben erhielt ich von Herrn Pfarrer Henrichs-
Carthaus eine Beschreibung seiner Reise 

durch Brasilien mit der Bitte ein Exemplar an 
Sie weiterzu leiten (Trad: Acabei de receber 

uma descrição da viagem do Pastor Henrichs-
Carthaus pelo Brasil, com o pedido de que eu 

lhe encaminhasse uma cópia.)

Ofício/Carta Pasta 4 Roland, 16 de julho de 1935

FNIXDORF. 0450 NIX.4 (1935)

Ich bestätige den Empfang Ihres geschätzten 
Schreibens vom 24. v.Mts. und danke Ihnen 
herzlich fur die mir ubermittelten wertvollen 
Informationen. (Trad: Acuso o recebimento 
de sua estimada  24 de fevereiro e agradeço 

Ofício/Carta Pasta 4 Rio de Janeiro, 13 junho 1933.

FNIXDORF. 0451 NIX.4 (1935) Documento escrito a mão em alemão Ofício/Carta Pasta 4
Conteúdo de difícil compreensão pela escrita;

07 de junho de 1935
FNIXDORF. 0452 NIX.4 (1935) Certidão de compra de terras Termos e Contratos Pasta 4

FNIXDORF. 0453 NIX.4 (1935)

Abschrift. Reichsstelle für 
Devisenbewirtschaftung, Berlim (Trad: 

Transcrição. Escritório do Reich para Gestão 
de Câmbio, Berlim)

Ofício/Carta Pasta 4

FNIXDORF. 0454 NIX.4 (1935)

Gestern bekam ich aus Holland von einem 
Herrn J.W Idzenga aus Tzum (Friesland), 

Nieuwb.weg 238, eine ernsthafte Anfrage 
betreffs Ansiedlung in Roland. (Trad: Ontem 
recebi uma consulta séria da Holanda, do Sr. 
J.W. Idzenga, de Tzum (Frísia), Nieuwb.weg 

238, a respeito de um assentamento em 
Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4 Kolonie Roland, 04 junho 1935

FNIXDORF. 0455 NIX.4 (1935)

Wir bestätigen den Eingang Ihres Schreibens 
Vom 10 v.Mts In der Angelegenheit des Herrn 

Pfarrer Herions sehen wir weiteren 
Mitteilungen des herrn Plugge entgegen. 

(Trad: Acusamos o recebimento de sua carta 
datada de 10 do mês passado. Com relação ao 
assunto do Pastor Herions, aguardamos mais 

informações do Sr. Plugge.)

Ofício/Carta Pasta 4
01 de junho 1935;

Documento com avarias: Rasgos e papel fino



FNIXDORF. 0456 NIX.4 (1935)

Wir mir bekannt wird, ist es den Herrren 
Francisco und Alexandre Beltrão nunmehr 
gelungen, die endgueltigen Besitztitel vom 
Staat fuer das oestlich von Heimtal an das 

Gelaende der Cia. de Terras angrezende Land 
zu erhalten. (Trad: Pelo que entendi, os 
senhores Francisco e Alexandre Beltrão 

conseguiram obter definitivamente do Estado 
os títulos de propriedade do terreno que faz 
divisa com a área da Cia. de Terras, a leste de 

Heimtal.)

Ofício/Carta Pasta 4
31 de maio de 1935;

Documentos com avarias: Rasgos e manchas, papel fino.

FNIXDORF. 0457 NIX.4 (1935)

Ich bestätige Ihnen den Empfang der 
Auskunft des Centro Agricola uber Errichtung 

einer Zuckerpresse, vom 17.5.35 (Trad: 
Confirmo o recebimento das informações do 
Centro Agrícola referentes à construção de 

uma prensa de açúcar, datadas de 17 de maio 
de 1935.)

Ofício/Carta Pasta 4 28 de maio de 1935

FNIXDORF. 0458 NIX.4 (1935)

Ich bin erschrocken über die grobe Zahl 
wichtiger Persönlichkeiten, die dem 

Kolonialverein noch nicht angehoren. (Trad: 
Fico chocado com a quantidade de figuras 

importantes que ainda não são membros da 
Sociedade Colonial.)

Ofício/Carta Pasta 4 27 de maio de 1935

FNIXDORF. 0459 NIX.4 (1935) Manuscrito - Recado direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4 Documento escrito a mão, letra de difícil compreensão

FNIXDORF. 0460 NIX.4 (1935)

Ich uberschicke Ihnen in der Anlage eine 
Annonce wegen des Verkaufs vn 

Grundstucken auf dem Stadtplatz (Trad: 
Segue anexo um anúncio referente à venda 

de terrenos na praça da cidade.)

Ofício/Carta Pasta 4 20 de maio de 1935

FNIXDORF. 0461 NIX.4 (1935)

Ich bestaetige dankend den Eingang Ihres 
Briefes vom 6.ds.Mts. und werde die 

gewuenschten Angaben beim Devisenantrag 
Behrendt in Kuerze nachholen. (Trad: 

Agradeço o recebimento de sua carta datada 
de 6 deste mês e em breve fornecerei as 

informações solicitadas no pedido de câmbio 
submetido à Behrendt.)

Ofício/Carta Pasta 4
16 de maio de 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas, papel fino

FNIXDORF. 0462 NIX.4 (1935)

Para Dr. Schauff - Es freut riesig gehoert zu 
haben, dass drueben alles klappt. Hoffentlich 
geht es so weiter (Trad: Que bom saber que 

tudo está indo bem por aí. Espero que 
continue assim.)

Ofício/Carta Pasta 4 16 de maio de 1935

FNIXDORF. 0463 NIX.4 (1935)

Para Mueller-Boedner - Ich bestätige Ihren 
Brief vom 12. April, der in der Hauptsache  von 

Herrn Plugge beantwortet werden wird. 
(Trad: Acuso o recebimento de sua  12 de 
abril, que será respondida principalmente 

pelo Sr. Plugge.)

Ofício/Carta Pasta 4
10 de maio de 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas, papel fino

FNIXDORF. 0464 NIX.4 (1935)

Para Mueller-Boedner - Anlässlich des VI. 
Landwirte Kongresses in Curitiba traf Herr 

Nixdorf hier ein, mit welchem wir alle 
schwebenden Fragen eingehend besprachen. 
(Trad: O Sr. Nixdorf chegou aqui por ocasião 

do 6º Congresso Agrícola em Curitiba, e 
discutimos detalhadamente todas as 

questões pendentes com ele.)

Ofício/Carta Pasta 4
02 de maio 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0465 NIX.4 (1935)

Kolonie Roland und Umgebung - Vortrag 
gehalten vom Kolonieleiter Oswald Nixdorf 

anlaesslich des Kongresses der 
deutschbrasilianischen Landwirte am 1. maio 

1935 in Curitiba (Trad: Colônia Roland e 
arredores - Palestra proferida pelo líder da 
colônia, Oswald Nixdorf, no Congresso de 
Agricultores Alemães-Brasileiros, em 1º de 

maio de 1935, em Curitiba.)

Ofício/Carta Pasta 4
01 de maio 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0466 NIX.4 (1935)

Anlage zum rundschreiben 
Auszug aus einem Vortrag über die Kolonie 

Roland von O. Nixdorf (Trad: Anexo à circular - 
Excerto de uma palestra sobre a colônia de 

Roland por O. Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 4
01 de maio 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0467 NIX.4 (1935)

Recado para Nixdorf - Trotz der Bestellungen 
durch Herrn Janeta mochte ich Ihnen auch 

noch ein paar personliche Worte beifugen, da 
noch gerade Platz im Flugbrief ist. (Trad: 
Apesar das ordens do Sr. Janeta, gostaria 
também de acrescentar algumas palavras 

pessoais, visto que ainda há algum espaço na  
voo.)

Ofício/Carta Pasta 4 maio de 1935;

FNIXDORF. 0468 NIX.4 (1935) Manuscrito - Recado direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4 Documento escrito a mão, letra de difícil compreensão

FNIXDORF. 0469 NIX.4 (1935) Manuscrito - Recado direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4

Documento escrito a mão, letra de difícil compreensão;

17 abril 1935

FNIXDORF. 0470 NIX.4 (1935)

Dankend bestaetige ich Ihre Briefe von 25. 
und 27. Maerz, hebst Kontoauszug und 

Konsulatsquittung (Trad: Agradeço o 
recebimento de suas cartas de 25 e 27 de 

março e anexo o extrato bancário e o recibo 
consular.)

Ofício/Carta Pasta 4 12 de abril de 1935



FNIXDORF. 0471 NIX.4 (1935)

Para Oswald Nixdorf - Schulverein und 
Bezirksgruppenangelegeheit besprechen wir 
am besten, wie auch vieles andere, nach dem 

Landwirtekongress. (Trad: Poderemos 
discutir melhor os assuntos da associação 

escolar e do grupo distrital, bem como muitas 
outras coisas, após o congresso dos 

agricultores.)

Ofício/Carta Pasta 4
11 de abril de 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0472 NIX.4 (1935) Manuscrito - Recado direcionada a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4

Documento escrito a mão, letra de difícil compreensão;

08 abril 1935

FNIXDORF. 0473 NIX.4 (1935) Manuscrito Ofício/Carta Pasta 4

Documento escrito a mão, letra de difícil compreensão;

07 de abril de 1935

FNIXDORF. 0474 NIX.4 (1935)

Dankend bestaetige ich Ihnen den Eingang 
Ihres schreibens C 3324 vom 28.Februar und 

des Umdruckes meiner derzeit an Sie 
gesandten Rentabilitaetsberechnung. (Trad: 
Agradeço o recebimento de sua carta C 3324, 
datada de 28 de fevereiro, e a reimpressão do 
meu cálculo de rentabilidade que lhe enviei.)

Ofício/Carta Pasta 4 28 de março de 1935

FNIXDORF. 0475 NIX.4 (1935)

In der Anlage überreichen wir Ihnen Auszug 
aus unserem Konto-Korrent, abschliessend 

mit dem 28.Febr. d.J. (Trad: Segue anexo um 
extrato da nossa conta corrente, com término 

em 28 de fevereiro deste ano.)

Contábil Pasta 4 25 de março de 1935

FNIXDORF. 0476 NIX.4 (1935)

Anliegend finden Sie 2 fotos, die ich Ihnen 
uebersende, um Ihnen den Unterschied in der 
Bodenqualitaet zwischen dem Gelaende des 
jetztigen Reservates Roland und dem hoeher 

gelegenen suedlichen Teil von Roland zu 
demonstrieren. (Trad: Em anexo, você 

encontrará duas fotos que estou lhe enviando 
para demonstrar a diferença na qualidade do 
solo entre a área da atual reserva de Roland e 

a parte sul, mais elevada, de Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4
25 de março de 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0477 NIX.4 (1935)
Manifesto dos lavradores, operarios, 

commerciantes, industriais - sem distrinção de 
raças e de credo - a nós

Ofício/Carta Pasta 4
Londrina, 18 de março de 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0478 NIX.4 (1935)

Dankends bestaetige ich Ihren Brief vom 
14.Januar nebst Druckschriften und 

Propagandamateial, welches ich bemueht bin, 
an Stellen weiter zu leiten, bei denem evetuell 
ein Interesse fuer Oldenburger Vieh erweckt 

werden koennte. (Trad: Agradeço o 
recebimento de sua  14 de janeiro, bem como 
do material impresso e da propaganda, que 
me esforçarei para encaminhar a locais onde 

possa surgir interesse pelo gado de 
Oldenburg.)

Ofício/Carta Pasta 4 Kolonie Roland, 16 de março de 1935

FNIXDORF. 0479 NIX.4 (1935)

Reichsstelle fue das Auswanderungswesen - 
Dankend bestaetige ich Ihnen den Eingang 

Ihres Schreibens nebst Anlage vom 2. Februar 
1935 (Trad: Escritório do Reich para Assuntos 
de Emigração - Acuso o recebimento de sua 
carta e anexo datados de 2 de fevereiro de 

1935.)

Ofício/Carta Pasta 4 Kolonie Roland, 15 de março de 1935

FNIXDORF. 0480 NIX.4 (1935)

Haben Sie vielen Dank fuer Ihren Brief vom 2. 
feb den ich lange haette beantworten sollen, 

aber eine Mandelentzuendung und 
chronischer Zeitmangel haben mich immer 

wieder gehindert (Trad: Muito obrigado pela 
sua  2 de fevereiro, que eu deveria ter 

respondido há muito tempo, mas a amigdalite 
e a falta crônica de tempo me impediram 

repetidamente de fazê-lo.)

Ofício/Carta Pasta 4 Kolonie Roland, 15 de março de 1935

FNIXDORF. 0481 NIX.4 (1935)

Gesellschaft fuer siedlung im Ausland - 
Dankend bestaetige ich Ihnen den Eingang 

Ihres Briefes vom 7 ds. Mts und der 
Merkblaetoer (Trad:Sociedadede Colonização  

no Estrangeiro com Resp - Agradeço o 
recebimento de sua carta do dia 7 deste mês e 

dos folhetos informativos)

Ofício/Carta Pasta 4
15 de março de 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0482 NIX.4 (1935)
Recorte do Jornal "Das Landleben in 

Brasilien" - Kolonie Roland und Umgebung
Recorte de Jornal Pasta 4 10 de março de 1935

FNIXDORF. 0483 NIX.4 (1935)

Getreideanbau in nord-parana - Vortrag 
gehalten vom Kolonieleiter Oswald Nixdorf 

auf der Kolonistenversammlung am 10. maerz 
1935 in der Kolonie Roland (Trad: Cultivo de 

Grãos no Norte do Paraná - Palestra proferida 
pelo líder da colônia, Oswald Nixdorf, na 

reunião dos colonos em 10 de março de 1935, 
na Colônia Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4 10 de março de 1935



FNIXDORF. 0484 NIX.4 (1935)

Die letzte luftpost vom 22. februar brachte 
wesentliche allgemeine Nachrichten aus 

Berlim, welche ich Ihnen vertraulich zu Ihrer 
Orientierung mitteile, sowie spezielle 

Anweisungen fur Roland, welche ich im 
Wortlaut ubermittle (Trad: A última 

Correspondência aérea, datada de 22 de 
fevereiro, trouxe notícias gerais essenciais de 

Berlim, que estou compartilhando 
confidencialmente com você para sua 

informação, bem como instruções específicas 
para Roland, que estou transmitindo na 

íntegra.)

Ofício/Carta Pasta 4
07 março de 1935;

Documento com avarias: Rasgos; manchas; papel fino

FNIXDORF. 0485 NIX.4 (1935) Materia sobre Rolândia Recorte de Jornal Pasta 4 Fevereiro, 1935

FNIXDORF. 0486 NIX.4 (1935)

Die Reichsstelle für das 
Auswanderungswesen dankt Ihnen sehr für 
die Rentabilitatsbere chnung fur ein Landlos 

von 10 alqueires... (Trad: O Escritório do Reich 
para a Emigração agradece muito o cálculo de 

rentabilidade para um terreno de 10 
alquires...)

Ofício/Carta Pasta 4 28 de fevereiro de 1935

FNIXDORF. 0487 NIX.4 (1935) Primeira página do Jornal Paraná Norte Recorte de Jornal Pasta 4
10 de fevereiro de 1935 - Número 18;

Rolândia: A futura metropole do Norte (Entre outras matérias)

FNIXDORF. 0488 NIX.4 (1935)

Vor einigen Tagen erschien bei mir Herr Hans 
A.Willbrand. Er befindet sich in der Kolonie als 
Gelgenheitsarbeiter, beabsichtigt jedoch kein 

Land zukaufen. (Trad: Há alguns dias, o Sr. 
Hans A. Willbrand me visitou. Ele está 

trabalhando na colônia como trabalhador 
eventual, mas não pretende comprar 

nenhuma terra.)

Ofício/Carta Pasta 4
Kolonie Roland, 7 de fevereiro 1936;

Documento com avarias: Rasgos e manchas;

FNIXDORF. 0489 NIX.4 (1935)

Sie haben es fuer noetig befunden, fuer 
gestern die evangelischen Kolonisten Rolands 
zu einem Gottesdienst einzuladen, obwohl Sie 
bereits den Durchshlag meines Briefes, der via 

Dr. Mueller an ihre vorgesetzte Behoerde 
ging, und der Ihre Abberufung von Roland 
verfolgte, in Haenden hatten. (Trad: Eles 
julgaram necessário convidar os colonos 

protestantes de Roland para um culto 
religioso ontem, embora já tivessem em mãos 

uma cópia da minha carta, que foi enviada 
pelo Dr. Mueller à sua autoridade superior e 

que tratava da sua demissão de Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4 4 de fevereiro de 1935

FNIXDORF. 0490 NIX.4 (1935)

Die Reichsstelle für das 
Auswanderungswellen dankt Ihnen bestens 

für Ihr Schreiben vom 9. Oktober 1934 und fur 
die Durschsicht des "Prospektes" uber 

Roland. (Trad: O Escritório do Reich para 
Ondas de Emigração agradece sinceramente 

sua  9 de outubro de 1934 e a análise do 
"prospecto" sobre Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4 2 fevereiro de 1935

FNIXDORF. 0491 NIX.4 (1935)
Pfarrbote für die pfarreien Conz u.Merzlich-

Karthaus - n.5 (Trad: Boletim paroquial para as 
paróquias de Conz e Merzlich-Karthaus)

Boletim Pasta 4 1 de fevereiro 1935

FNIXDORF. 0492 NIX.4 (1935)
Pfarrbote für die pfarreien Conz u.Merzlich-

Karthaus - n.7 (Trad: Boletim paroquial para as 
paróquias de Conz e Merzlich-Karthaus)

Boletim Pasta 4 1 de abril 1935

FNIXDORF. 0493 NIX.4 (1935)

Gesellschaft fur Siedlung im Susland to Sehr 
geehrter, Herr Dr. Meyer

Dankend bestätige ich den Eingang zweier 
Luftpostbriefe von 11. und 22.Januar. (Trad: 

Agradeço o recebimento de duas cartas 
enviadas por correio aéreo, datadas de 11 e 22 

de janeiro) 

Ofício/Carta Pasta 4
1 de fevereiro 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0494 NIX.4 (1935)

Aussenhandelsstelle für das Weser-Ems-
Gebiet to Sehr geehrter Herr Nixdorf

Von ihrem schreiben an den Herrn 
Reichsstatthalter Carl Rover, vom 

28.november 1934, wurde uns durch die 
Kreisleitung Bremen eine Abschrift 

eingehandigt mit dem  Ersuchen, die 
Angelegenheit zu prufen und der Kreisleitung 
mit Rat und Tat behilflich zu sein. (Trad: Uma 

cópia da carta enviada por eles ao 
Governador do Reich, Carl Rover, datada de 
28 de novembro de 1934, foi entregue a nós 
pela liderança do distrito de Bremen, com o 
pedido de que examinássemos o assunto e 

auxiliássemos a liderança distrital com 
conselhos e ações.)

Ofício/Carta Pasta 4 14 de janeiro 1935

FNIXDORF. 0495 NIX.4 (1935)

Kolonie Roland - CIA. De Terras Norte do 
Paraná - Deutsche Siedler im Norden von 

Parana (Trad: Colonos alemães no norte do 
Paraná)

Ofício/Carta Pasta 4 Anotação em vermelho - janeiro em 1935



FNIXDORF. 0496 NIX.4 (1935)

Jahresbericht der leitung der Kolonie Roland - 
Die im ersten Jahr vielversprechend 

begonnene Aufbauarbeit kannte im.2 Jahr mit 
erhoehtem Erfolg fortegesetzt werden (Trad: 
Relatório Anual da Gestão da Colônia Roland - 

O trabalho de desenvolvimento, que 
começou de forma tão promissora no 

primeiro ano, prosseguiu com ainda maior 
sucesso no segundo ano.)

Relatório Pasta 4

Nord-Paraná, suedbrasilien. 1 janeiro de 1935;

Documento que está junto: Regelung rm 100 - die z.Zt. noch Herrn Müller-
Broedner als Aufwandsentschadigung gezahlt werden, erhalte. (Trad: O 

valor de 100 ringgits, que atualmente ainda está sendo pago ao Sr. Müller-
Broedner a título de reembolso de despesas, será recebido.)

FNIXDORF. 0497 NIX.4 (1935)

Postdamerstr to Sehr geehrter Herr Dr. Meyer 
- Ich danke Ihnen verbindlichst für Ihren 

Privatbrief vom 7.ds.Mts. und die mir sehr 
willkommene Absicht, die darin zum Ausdruck 

kommt, in meiner Gehaltsfrage eine 
Aenderung zu treffen. (Trad: Agradeço 

sinceramente sua carta particular do dia 7 
deste mês e a muito bem-vinda intenção nela 
expressa de fazer uma alteração em relação à 

minha questão salarial.)

Ofício/Carta Pasta 4 29 de agosto de 1935

FNIXDORF. 0498 NIX.4 (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland 
Lieber Herr Plugge und lieber Herr Finnamnn - 

Ich danke Ihnen fur Ihre privaten 
Mitteilungen. Im grossen Ganzen kann man 

Ihnen, besonders Ihnen Herr Plugge, 
gratulieren uber den jetzigen Lauf der Dinge. 

(Trad: Agradecemos suas mensagens 
privadas. De modo geral, todos podemos 

parabenizar você, especialmente o Sr. Plugge, 
pelo rumo atual dos acontecimentos.)

Ofício/Carta Pasta 4 29 de agosto de 1935

FNIXDORF. 0499 NIX.4 (1935)

Para Nixdorf - Wie Sie gehört haben, kommt 
nunmehr die Umsiedlung der Schweizer 
endgultig in Gang (Trad: Como vocês já 

devem ter ouvido, o reassentamento dos 
suíços finalmente começou)

Ofício/Carta Pasta 4 Zurich, 27 augusto 1935

FNIXDORF. 0500 NIX.4 (1935)

 Para Nixdorf - Sie erhalten heute vom 
Herrn.Dr.Schauf die ausführlichen 

Mitteilungen uber die Auswanderung von 
Schweizern nach Roland (Trad: Hoje você 
receberá informações detalhadas do Dr. 
Schauf sobre a emigração de suíços para 

Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4 Zurich, 25 augusto 1935

FNIXDORF. 0501 NIX.4 (1935)

An die Kompanhia de Terra do Parana, Sao 
Paolo - Mit Hrn.Dr.Schauf habe ich hier die 

Frage der Scheizer Auswanderer eingehend 
besprochen. - Mit vorzuglicher Hochachtung 
(Trad: À Companhia de Terra do Paraná, São 
Paulo. Discuti detalhadamente a questão dos 

emigrantes suíços com o Dr. Schauf aqui. 
Atenciosamente)

Ofício/Carta Pasta 4 Zurich, 25 augusto 1935

FNIXDORF. 0502 NIX.4 (1935) Edição da Deutscher Morgen (Aurora Alemã) - Jornal Pasta 4 São Paulo, 23 de agosto de 1935

FNIXDORF. 0503 NIX.4 (1935)

Lieber Herr Finmann!
Jetzt gebe ich erst einmal das Warten auf den 

angekündigten Privatbrief auf und greife 
meinerseits zur Feder,dh, zur Remington 
(Trab: Prezado Sr. Finmann! Desisto de 

esperar pela prometida carta pessoal e pego 
minha caneta, ou melhor, minha Remington.)

Ofício/Carta Pasta 4 23 agosto de 1935

FNIXDORF. 0504 NIX.4 (1935)

Eilt sehr! Allgemeiner Erlass
Vertraulich - Ich habe mich gegenüber der 
Parana Plantations Ltd.; London, vertreten 

durch Dr.Johannes Schauff, Berlim, 
Roonstrasse 10, die in Brasilien swei 

Untergesellschaften, eine Landund eine 
Bahngesellschaft besitzt, bereit erklart, unter 
gewissen Voraussetzungen die Bezahlung von 

aus Deutschland zu beziehendem 
Eisenbahnmaterial durch Landabgabe 

vorzunehnem. (Declarei à Parana Plantations 
Ltd., de Londres, representada pelo Dr. 

Johannes Schauff, de Berlim, Roonstrasse 10, 
proprietária de duas subsidiárias no Brasil, 
uma empresa imobiliária e uma ferroviária, 
minha disposição, sob certas condições, de 

efetuar o pagamento por equipamentos 
ferroviários a serem obtidos na Alemanha por 

meio de transferência de terras.)

Ofício/Carta Pasta 4 06 de junho de 1935

FNIXDORF. 0505 NIX.4 (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland Sehr 
geehrter Herr Dr.Meyer! Dankend bestätige 
ich Ihren Brief vom 7.ds.Mts., der mir uber 

Curitiba zugeleitet wurde. (Trad:Sociedadede 
Colonização  no Estrangeiro com Resp. 

Prezado Dr. Meyer! Agradeço sua carta do dia 
7 deste mês, que me foi encaminhada via 

Curitiba.)

Ofício/Carta Pasta 4
29 de agosto de 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas;

FNIXDORF. 0506 NIX.4 (1935) Materia: Brief aus Londrina (Trad:  Londrina) Recorte de Jornal Pasta 4 30 de agosto de 1935;



FNIXDORF. 0507 NIX.4 (1935)

Sehr geehrter Herr Nixdorf.
Einliegend sende ich Ihnen einen Scheck uber 
Rs: 1:000$000 als Zahlung des Herrn Dr.Kuhr 
an die Wegekasse der Kolonie Roland (Trad: 

Segue anexo um cheque no valor de Rs: 
1.000$000,00 (um milhão de rúpias) referente 

ao pagamento do Dr. Kuhr ao escritório de 
pedágio da Roland Colony.)

Ofício/Carta Pasta 4 Roland, 08 de agosto de 1935

FNIXDORF. 0508 NIX.4 (1935)

Kommt der brief heute noch nach Londrina? 
Es ist Flugpost. Meun Mann schreibt sehr 

befriedigt von druben. (Trad: A carta chegará 
hoje em Londrina? É por via aérea. Meu 

marido escreve com muita alegria de lá.)

Ofício/Carta Pasta 4 Documento sem data:

FNIXDORF. 0509 NIX.4 (1935)

Bestimmungen Über den Kauf und Verkauf 
von Grundstücken in Roland (Trad: 

Regulamento relativo à compra e venda de 
terrenos em Roland)

Termos/Contrato Pasta 4

FNIXDORF. 0510 NIX.4 (1935)
A Edição de Agosto de 1935 do "O Estado de 

São Paulo"
Jornal Pasta 4 Documento esta com pequenas avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0511 NIX.4 (1935)

Die Umsiedlungskolonie Terra Nova-
Maracaná bei castro (Trad: A colônia de 

reassentamento Terra Nova-Maracaná perto 
de Castro)

Recorte de Jornal Pasta 4 Documento com avarias: Rasgos, pedaços soltos

FNIXDORF. 0512 NIX.4 (1935) Esboço em lapis de uma casa Desenho Pasta 4

FNIXDORF. 0513 NIX.4 (1935)

Aussichten fuer den anbau des tungbaumes in 
der kolonie roland

Vortrag gehalten vom Kolonieleiter Nixdorf in 
der 17.Kolonistenversammlung am 

1.september 1935 (Trad: Perspectivas para o 
cultivo da árvore de tungue na colônia de 
Roland - Palestra proferida pelo líder da 

colônia, Nixdorf, na 17ª reunião de colonos em 
1º de setembro de 1935)

Ofício/Carta Pasta 4
Documento: Rasgos e manchas;

FNIXDORF. 0514 NIX.4 (1935)

Nachrichtenblatt der Reichsftelle fur das 
Uuswanderungswefen (Trad: Boletim 

informativo do Gabinete do Reich para Ondas 
de Emigração)

Boletim Pasta 4 1 de setembro 1935

FNIXDORF. 0515 NIX.4 (1935)

Herrn O. Nixdorf c/o. Cia de Terras Norte do 
Parana Ihr gefalliges Schreiben vom 

01.06.1935 (Trad: Ao Sr. O. Nixdorf, aos 
cuidados da Cia de Terras Norte do Paraná

Sua gentil  1º de junho de 1935)

Ofício/Carta Pasta 4 2 de setembro 1935

FNIXDORF. 0516 NIX.4 (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland. 
Flugpost, Durchschrift mit Schiffspost

Sehr geehrter Herr Nixdorf!
Hier sprach dieser Tage der Bewerber 

Gerhard Schultz, geb.22.IV.1903 VON bERUF 
Landwirt u.Dentist, vor. (Trad: Sociedadede 

Colonização  no Estrangeiro com Resp Correio 
aéreo, cópia por correio marítimo. Prezado Sr. 

Nixdorf! O requerente Gerhard Schultz, 
nascido em 22 de abril de 1903, agricultor e 

dentista de profissão, compareceu aqui outro 
dia.)

Ofício/Carta Pasta 4 4 de setembro 1935

FNIXDORF. 0517 NIX.4 (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland. Devisen 
Antrag Loschle wurde vom konsulat 

befürwortet und nach Berlich eingereicht. - 
(Trad:Sociedadede Colonização  no 

Estrangeiro com Resp. O pedido de câmbio de 
Loschel foi aprovado pelo consulado e 

encaminhado à Berlich. )

Ofício/Carta Pasta 4 5 de setembro 1935

FNIXDORF. 0518 NIX.4 (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland 
(Sociedadede Colonização  no Estrangeiro 

com Resp.) para Nixdor - ich erhielt ihre 
beiden Schreiben vom 23. e 29.v.m. Es tut mir 
sehr leid, dass der Gesundhetszustand ihrer 
Gattin immer noch zu wuschen ubrig lasst. 

(Trad: Recebi suas duas cartas datadas de 23 e 
29 deste mês. Lamento muito que a saúde de 

sua esposa ainda deixe muito a desejar.)

Ofício/Carta Pasta 4 5 de setembro 1935

FNIXDORF. 0519 NIX.4 (1935)
Edição do Jornal Deutscher Morgen do dia 06 

de setembro 1935
Jornal Pasta 4 Documento com avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0520 NIX.4A (1935)

Gonderdruch aus ,, Deutsche Zukunft" nr. 36 
und 37 adm 8. und 15. september 1935. 

Lateinamerika konsolidiert!
Der Vorsprung der Neuen Welt (Trad: 

Impresso em "Deutsche Zukunft" nos. 36 e 
37, de 8 e 15 de setembro de 1935. A América 

Latina se consolida! A liderança do Novo 
Mundo)

Folhetim Pasta 4A Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0521 NIX.4A (1935) Carta escrita a mão direcionada para Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4A
Roland, 10 de setembro de 1935;

Autoria não identifcada 

FNIXDORF. 0522 NIX.4A (1935) Carta escrita a mão direcionada para Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4A
12 de setembro de 1935;

Autoria não identifcada 



FNIXDORF. 0523 NIX.4A (1935)

De Oswald Nixdorf para Dr. Meyer - Ueber 
Curitiba wird Ihnen ein Devisenantrag Herrn 

Dr. Geert Koch-Wesers zugehen uber EM 
5000.--, den ich entsprechnnd ebgrundet und 

befurwortet habe. (Trad: Um pedido de 
empréstimo em moeda estrangeira no valor 
de 5.000 EM será enviado a você via Curitiba 

pelo Dr. Geert Koch-Wesers, o qual eu 
devidamente justifiquei e endossei.)

Ofício/Carta Pasta 4A
Kolonie Roland, 14 setembro de 1935;

Documentos com avarias: Rasgos e mancha

FNIXDORF. 0524 NIX.4A (1935)

Ich danke Ihnen herzlich für Ihren 
ausführlichen Brief vom 27.8 Besonders 

danke ich Ihnen fur all das, was Sie in der 
ganzen Befriedungsaktion fur die Kolonie und 
mich personlich getan haben. (Trad: Agradeço-

lhe sinceramente pela sua detalhada  27 de 
agosto. Agradeço-lhe especialmente por tudo 

o que fez pela colônia e por mim 
pessoalmente em todo o esforço de 

pacificação.)

Ofício/Carta Pasta 4A Roland, 18 setembro de 1935

FNIXDORF. 0525 NIX.4A (1935)

Para Companhia de Terras do Norte do 
Paraná/Dr. Irma Koch-Weser - Einliegend 
finden Sie eine allerdings etwas ledierte 

Rechnung von Dierberger, die immer noch die 
derzeitige Sendung betrifft, bei der meine 

Frau bei der Besellung in Sao Paulo tatig war. 
(Trad: Segue anexa uma fatura da Dierberger 
um tanto danificada, referente ao lote atual, 

cujo pedido foi feito por minha esposa em 
São Paulo.)

Ofício/Carta Pasta 4A 23 de setembro de 1935

FNIXDORF. 0526 NIX.4A (1935)

Para Companhia de Terras do Norte do 
Paraná/J. Schauff - I beg to acknowledge 

receipt of your telegram and of your air-mail 
letter dated 17th september wich reached me 
with your authority in Zuerich today, where I 

introduced the people at the consulate (Trad: 
Confirmo o recebimento do seu telegrama e 

da sua carta enviada por correio aéreo, 
datada de 17 de setembro, que me foi 
entregue hoje em Zurique, com a sua 

autorização, onde apresentei as pessoas no 
consulado.)

Ofício/Carta Pasta 4A Zuerich, 25 de setembro 1935

FNIXDORF. 0527 NIX.4A (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland para 
Nixdorf. Ich bestätige den Eingang Ihres 

Schreibens vom 14.d.Mts. Ich werde gern 
bemuht sein, fur Herrn Dr. Geert Koch-Weser 

die G.S.A einzusetzen. (Trad: Acuso o 
recebimento de sua carta datada de 14 deste 
mês. Terei o maior prazer em nomear o Dr. 

Geert Koch-Weser como Assistente de 
Serviços Gerais.)

Ofício/Carta Pasta 4A Berlim, 25 setembro 1935

FNIXDORF. 0528 NIX.4A (1935)

Ansprache des kolonie leiters oswald nixdorf, 
anlaesslich des gruendungsfestes des sport 

clubs roland, am 2.september 1935 (Trad: 
Discurso do líder da colônia, Oswald Nixdorf, 

por ocasião da celebração da fundação do 
clube esportivo Roland, em 2 de setembro de 

1935.)

Ofício/Carta Pasta 4A

FNIXDORF. 0529 NIX.4A (1935)

 De Nixdorf para Hans Muller - Sehr geehrter 
Herr Pfarrer Muller!

Dankend bestätige ich Ihren Brief vom 
6.ds.Mts, aus dem ich mit grosser 

enttauschung erseche, dass unsere 
wohlbegrundete Bitte um die Entsendung 

eines akademischen Geistlichen nun endgultig 
abgelehnt ist. (Trad: Prezado Pastor Muller! 

Agradeço o recebimento de sua carta do dia 6 
deste mês, da qual depreendo com grande 
decepção que nosso pedido, devidamente 

fundamentado, para o envio de um capelão 
acadêmico foi definitivamente rejeitado)

Ofício/Carta Pasta 4A
Roland, 20 setembro de 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0530 NIX.4A (1935)

Sehr geehrter Herren. Durch die Ereignisse in 
Deutschland der letzten Jahre ist die 

Gesselschaft fur Siedlung im Auslande in ihrer 
aktivitat in gewissem Umfange beschrankt 

gewesen. (Trad: Caros senhores. Devido aos 
acontecimentos na Alemanha nos últimos 

anos, a Sociedadede Colonização  no 
Estrangeiro com Resp. teve sua atividade 

limitada em certa medida.)

Ofício/Carta Pasta 4A
Roland, 20 setembro de 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0531 NIX.4A (1935) Para Nixdorf escrita a mão Ofício/Carta Pasta 4A
26 de setembro de 1935;

Documento com avarias: Manchas

FNIXDORF. 0532 NIX.4A (1935)

De Revista Agricola Teuto-Brasileira - Neuland 
Erlebtes und Erschautes (Trad: Novo 

território, experiências e observações) - 1 
outubro de 1935

Ofício/Carta Pasta 4A



FNIXDORF. 0533 NIX.4A (1935)

Gesellschaft für Siedlung im Ausland (a 
Sociedadede Colonização  no Estrangeiro com 

Resp) para Nixdorf - In meinem Schreiben 
vom 4.v.mts. hatte ich Sie gebeten, von dem 

Gang des Kompensationsverfahrens 
moglichst weitgehend die siedler zu 

unterrichten. (Trad: Na minha  4 de janeiro, 
pedi que informasse os colonos o máximo 

possível sobre o andamento do processo de 
indenização.)

Ofício/Carta Pasta 4A
02 de outubro de 1935;

Documento com avarias: Manchas

FNIXDORF. 0534 NIX.4A (1935)

Para Frau Irma Koch Weser - Dankend 
bestätige ich ihren brief über die 

Verhandlungen mit der Fa. Brunckhorst. Mir 
selbst hat man noch nicht geantwortet. (Trad: 

Sra. Irma Koch Weser - Agradeço o 
recebimento de sua carta referente às 

negociações com Brunckhorst. Eu mesma 
ainda não recebi uma resposta.)

Ofício/Carta Pasta 4A
02 de outubro de 1935;

Documento com avarias: Manchas

FNIXDORF. 0535 NIX.4A (1935)

Para Frau Irma Koch Weser - Der 
sonnenschein dauerte nur 2 tage. Inzwischen 

hat es wieder furchtrlich geregnet, und der 
gute Schipfer kam jeden Morgen weinend mit 
seiner Milchkutsche hier an. (Trad: Sra. Irma 
Koch Weser - O sol durou apenas dois dias. 
Desde então, choveu torrencialmente de 

novo, e o bom e velho Schipfer chegava aqui 
todas as manhãs chorando em sua carroça de 

leite.)

Ofício/Carta Pasta 4A 04 de outubro de 1935

FNIXDORF. 0536 NIX.4A (1935)

De Gesellschaft für Siedlung im Ausland (a 
Sociedadede Colonização  no Estrangeiro) 

para  Dr. Meyer - Dankend bestätige ich Ihre 
Briefe vom 25.9. nebst Anlagen und habe von 

Ihrem Schreiben an die Parana Plantations 
Ltd. Kenntnis genommen. (Trad: Agradeço o 

recebimento de suas cartas de 25 de 
setembro e dos anexos, e tomei 

conhecimento de sua  a Parana Plantations 
Ltd.) 

Ofício/Carta Pasta 4A
05 de outubro 1935;

FNIXDORF. 0537 NIX.4A (1935)

De Gesellschaft für Siedlung im Ausland 
(Sociedadede Colonização  no Estrangeiro) 
para Nixdorf - Herr Dr. Schauff hat mich von 

seinen Erfolgen, Auswanderer aus der 
Schweiz fur Roland zu interessieren, 

unterrichtet. (Trad: O Dr. Schauff me contou 
sobre seus sucessos em despertar o interesse 

de emigrantes da Suíça por Roland)

Ofício/Carta Pasta 4A
8 de outubro de 1935;

Documento com avarias: Rasgos e manchas

FNIXDORF. 0538 NIX.4A (1935)

De Gesellschaft für Siedlung im Ausland 
(Sociedadede Colonização  no Estrangeiro) 
para Nixdorf -  Wir bestätigen den Eingang 

Ihres schreibens vom 27.v.Mts - Im 
Einvernehmen mit der Reichsstelle fur das 
Auswanderungswesen haben wir Herrn Dr. 

May mitgeteilt, dass wir zur Forderung seiner 
Plane nicht in der Lage sind. (Acusamos o 
recebimento de sua carta datada de 27 do 
mês passado - Em comum acordo com o 

Escritório do Reich para Emigração, 
informamos ao Dr. May que não podemos 

apoiar seus planos.)

Ofício/Carta Pasta 4A
9 de outubro de 1935;

Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0539 NIX.4A (1935)

Para Liebe Frau Dr. Koch-Weser - Heute 
komme ich mit keiner schonen Nachricht. Seit 
inigen Tagen regnet es wieder in Stromen und 
heute nacht ist leider der Damm mitsamt dem 

Turbinenhaus ent schwommen (Trad: 
Prezado Dr. Koch-Weser - Tenho más notícias 

para lhe dar hoje. Tem chovido muito nos 
últimos dias e, infelizmente, na noite passada 

a barragem, juntamente com a casa de 
máquinas, foi levada pela correnteza)

Ofício/Carta Pasta 4A
9 de outubro de 1935;

FNIXDORF. 0540 NIX.4A (1935)
Manuscrito para Nixdorf de Frau Dr. Koch-

Weser
Ofício/Carta Pasta 4A 10 de outubro 1935

FNIXDORF. 0541 NIX.4A (1935)

De Gesellschaft für Siedlung im Ausland 
(Sociedadede Colonização  no Estrangeiro) 

para Dr. Meyer - Dankend bestätige ich Ihren 
Brief vom 2.oktober und werde mich 

wunschgemass uber das Verfahren des 
Kompensationsgeschafte nicht mehr 

auslassen. (Trad: Agradeço o recebimento de 
sua  2 de outubro e, conforme solicitado, não 
farei mais comentários sobre o procedimento 

de indenização.)

Ofício/Carta Pasta 4A
10 de outubro 1935;

Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0542 NIX.4A (1935)

De Colonia Rolândia para Gesellschaft für 
Siedlung im Ausland (Sociedadede 

Colonização  no Estrangeiro) - Relatório 
semanal sobre a colonia e lista de colonos 

Ofício/Carta Pasta 4A
15 de outubro 1935;

Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0543 NIX.4A (1935)
 Koch-Weser sobre o desenvolvimento de 

Rolândia e seus colonods
Ofício/Carta Pasta 4A 17 de outubro 1935

FNIXDORF. 0544 NIX.4A (1935)
 Erich Koch-Weser sobre o desenvolvimento 

de Rolândia e seus colono
Ofício/Carta Pasta 4A



FNIXDORF. 0545 NIX.4A (1935)

 Para Irma Koch-Weser - Haben sie vielen dank 
fur ihren brief vom 10.ds.Mts. Ich habe 

Fernand veranlasst, Schipfer die Capa zu 
geben, und heute hat er sie bereits angeetan, 

denn leider ist es mitder Witterung noch 
nichts anders geworden (Trad: Muito 

obrigado pela sua carta do dia 10 deste mês. 
Combinei com Fernand para que ele 

entregasse a capa a Schipfer, e ele já a vestiu 
hoje, pois infelizmente o tempo não 

melhorou.)

Ofício/Carta Pasta 4A 17 de outubro 1935

FNIXDORF. 0546 NIX.4A (1935)

De Oswald Nixdorf para Erich Koch-Weser - 
herr Ranke kam kürzlich recht befriedigt von 
Deutschland zurück und hat nenmehr fur sich 

und Czapski 225 alqs. fest gekauft neben 
Bredemann. (Trad: O Sr. Ranke retornou 

recentemente da Alemanha bastante 
satisfeito e adquiriu 225 alqs. para si e para 

Czapski, além de Bredemann.)

Ofício/Carta Pasta 4A 22 de outubro 1935

FNIXDORF. 0547 NIX.4A (1935)

Anliegend finden Sie die liste über die 
stadtplatzverkaufe und Reservierungen der 
letzten Wochen. Im verfolg erlaube ich mir, 

dazu ein kleines Kommentar zu geben. (Trad: 
Segue em anexo a lista de vendas e reservas 

para a praça central nas últimas semanas. 
Gostaria de acrescentar um breve 

comentário.)

Relatório Pasta 4A 23 de outubro 1935

FNIXDORF. 0548 NIX.4A (1935)

Ich habe bereits fruher mit der Reichsstelle 
und mit Herrn v. Freeden uber eine Art 

Kolonistenschule korrespondiert, da ich mit 
Eleven, die in meinem Betrieb einige Monate 

gearbeitet hatten, die besten Erfahrungen 
gemacht habe (Trad: Já troquei 

Correspondências com o Escritório do Reich e 
com o Sr. von Freeden sobre uma espécie de 

escola para colonos, pois tive as melhores 
experiências com alunos que trabalharam na 

minha empresa por alguns meses.)

Ofício/Carta Pasta 4A Sem identificação de destinátario/remetente 

FNIXDORF. 0549 NIX.4A (1935)

Para Oswald Nixdorf - Vielen dank für die 
übersendung der Stadtplatzakte. Heffentlich 

werden alle Reservierungen ernst, dan 
sehneiden wir ja diese Berichtaperiodo gutab. 
(Trad: Muito obrigado por enviar o arquivo da 

praça da cidade. Esperamos que todas as 
reservas sejam feitas com seriedade, para que 

possamos ter um bom período de reporte.)

Ofício/Carta Pasta 4A 23 de outubro de 1935

FNIXDORF. 0550 NIX.4A (1935)
 De Meyer para Oswald Nixdorf - Relatório de 
uma reunião em Londres; Nominação como 

Diretor-Geral da GSA
Ofício/Carta Pasta 4A

26 de outubro de 1935;

Documento com avaria: Rasgos, manchas

FNIXDORF. 0551 NIX.4A (1935)

 De Oswald Nixdorf para Dr. Meyer - Aus dem 
einliegenden wochenbericht ersehen Sie, dass 

Bornemann nicht mehr zur 
Koloniegemeinschaft Roland gerechnet 

werden kann. (Trad: O relatório semanal em 
anexo demonstra que Bornemann já não 

pode ser considerado parte da comunidade 
da colônia de Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4A
30 de outubro de 1935;

Documentos com avarias: Rasgos, manchas

FNIXDORF. 0552 NIX.4A (1935)
 De Koch-Weser para Oswald Nixdorf sobre 

assuntos diversos  
Ofício/Carta Pasta 4A Roland, 31 de outubro

FNIXDORF. 0553 NIX.4A (1935)
Do Consul Alemão para Oswald Nixdorf - 

Pedido de sede de agente do consluado em 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 4A Curitiba, 01 de novembro

FNIXDORF. 0554 NIX.4A (1935)
De Koch-Weser para Oswald Nixdorf sobre 
um problema de transporte com bandeiras 

Ofício/Carta Pasta 4A 01 de novembro 1935

FNIXDORF. 0555 NIX.4A (1935)
 De Erich Koch-Weser para Oswald Nixdorf 

sobre solicitração de equipamento para 
laticinios (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 4A 5 novembro de 1935

FNIXDORF. 0556 NIX.4A (1935)

 De Oswald Nixdorf para John Schauff sobre 
problemas de transferencia financeira entre a 

GSA e colonos; Rtelato sobre a venda 
imprópria de Bornemann/Schmitz de terras da 

colonia para não-falantes alemãos    

Ofício/Carta Pasta 4A Rolândia, 05 de novembro de 1935

FNIXDORF. 0557 NIX.4A (1935)

 De Oswald Nixdorf para Dr. Meyer - Pedido 
de comprovante de transação para Sra. 

Behrendt; Delação do pedido de Bornemann 
contra Nixdorf em Londrina e insatisfação de 

Nixdorf sobre o agravamento do caso 
Bornemann/Schmitz

Ofício/Carta Pasta 4A

05 de novembro de 1935;

Documento com avarias: Rasgos 

FNIXDORF. 0558 NIX.4A (1935)

Para Irma Koch-Weser sobre o 
desenvolvimento da construção da ferroviária 

em Rolândia e obtenção de lenha (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 4A
06 de novembro de 1935;

Não consegui identificar o destinatario

FNIXDORF. 0559 NIX.4A (1935)
 De Koch-Weser para Nixdorf sobre conflito 

de Dierberg; Venda de eucalipto (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 4A 07 de novembro de 1935

FNIXDORF. 0560 NIX.4A (1935)

Da Sociedadede Colonização  no Estrangeiro 
(Gesellschaft für Siedlung im Ausland) para 

Oswald Nixdorf sobre problemas financeiros 
na colonia 

Ofício/Carta Pasta 4A 09 de novembro de 1935

FNIXDORF. 0561 NIX.4A (1935)

 De Oswald Nixdorf para Dr. Meyer 
(Sociedadede Colonização no Estrangeiro -  

Gesellschaft für Siedlung im Ausland) 
parabenizando a indicação de Meyer como 

diretor do GSA 

Ofício/Carta Pasta 4A
12 de novembro de 1935;

Documentos com avarias: Rasgos



FNIXDORF. 0562 NIX.4A (1935)
Ata de reunião da Parana Plantations Limited 
com Drs. E. e V. Koch-Weser, Schauff, Messrs. 

Horsfall, Wooding, Thomas e Aquith
Ata de reunião Pasta 4A

13 de novembro de 1935;

Documento com avarias: Rasgos 

FNIXDORF. 0563 NIX.4A (1935)
 Para Dr. Irma Koch-Weser sobre problemas 

na construção praça publica de Rolândia 
Ofício/Carta Pasta 4A 13 de novembro de 1935;

FNIXDORF. 0564 NIX.4A (1935)
 Para Dra. Irma Koch-Weser sobre problema 
com bandeira na colonia de Rolândia, entre 

outros
Ofício/Carta Pasta 4A 14 de novembro de 1935

FNIXDORF. 0565 NIX.4A (1935)
Recorte de Revista sobre vida do colonos em 

Rolândia
Recorte de Revista Pasta 4A Documento em Alemão

FNIXDORF. 0566 NIX.4A (1935)
 Para Nixdorf relatando o pedido de material 
escolar para Rolândia oriundo da Alemanha

Ofício/Carta Pasta 4A 12 de dezembro de 1935

FNIXDORF. 0567 NIX.4A (1935) Para Mr. Thomas sobre a dividida não paga Ofício/Carta Pasta 4A
13 de dezembro de 1935;

Documento em inglês

FNIXDORF. 0568 NIX.4A (1935)
Recibo de telegrama de Speiser para Nixdorf 
requirindo sua presença em São Paulo para 

falar sobre dividas não pagas
Telegrama Pasta 4A

São Paulo, 17 de dezembro de 1935;

Documento anexado a uma carta

FNIXDORF. 0569 NIX.4A (1935)
 De Mr. Thomas para Nixdorf sobre sua 

viagem a São Paulo  
Ofício/Carta Pasta 4A

São Paulo, 17 de dezembro de 1935;

Documento anexado a um telegrama

FNIXDORF. 0570 NIX.4A (1935)

 Finnmann - Fine mitteilung, die mir gestern 
Abend von Herrn R.R. gemacht wurde und die 

mich schuerzlichst uberrsschte, veranlasst 
mich, die Beantwertung Jhrer freundlichen 
Zeilen micht noch langer hinsuszusehieben 

(Trad: A mensagem que recebi ontem à noite 
do Sr. R.R., que me surpreendeu bastante 

ultimamente, me leva a adiar por mais tempo 
a resposta à sua gentil carta.) 

Ofício/Carta Pasta 4A 17 de dezembro de 1935

FNIXDORF. 0571 NIX.4A (1935)
 De Erich Koch-Weser para Oswald Nixdorf 

sobre inspeção da construção de uma estrada
Ofício/Carta Pasta 4A 17 de dezembro de 1935

FNIXDORF. 0572 NIX.4A (1935)
Relato da visita do Governador Manuel Ribas 
a Rolândia e seu pedido para a nomeção da 

fazenda como "Granja Nixdorf"
Ofício/Carta Pasta 4A 28 de dezembro de 1935

FNIXDORF. 0573 NIX.4A (1935) Manuscritos direcionado a Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4A Documento de difícil  compreensão

FNIXDORF. 0574 NIX.4A (1935)
 Para Koch-Weser agradecendo a entrega de 

um mapa para Rolândia
Ofício/Carta Pasta 4A 27 de dezembro de 1935

FNIXDORF. 0575 NIX.4A (1935)  Para Dr. Meyer sobre a quitação de dividas Ofício/Carta Pasta 4A 28 de dezembro de 1935

FNIXDORF. 0576 NIX.4A (1935) Manuscrito para Nixdorf Ofício/Carta Pasta 4A
31 de dezembro de 1935;

Documento de difícil  compreensão

FNIXDORF. 0577 NIX.4A (1935)

Aufzeichnung ueber die lieferung von 
deutschem eisenbahnmaterial fuer die bahn 

durch nord-parana bis paraguay (Trad: 
Registro da entrega de equipamentos 

ferroviários alemães para a ferrovia que 
atravessa o norte do Paraná até o Paraguai.)

Ofício/Carta Pasta 4A

FNIXDORF. 0578 NIX.4A (1935)

Berichteberdie deutsch brasilianischen 
geschaefte

eisenbahnmaterial gegen land (Trad: 
Relatório sobre negócios germano brasileiros 

equipamentos ferroviários para terrenos.)

Relatório Pasta 4A

FNIXDORF. 0579 NIX.4A (1935)

Deutsche kolonie neue heimat in der nahe der 
stadt castro. Sruppenfiedlung deutfscher 

uuswanderer im brafilianifcshen staate 
parana (Trad: Colônia alemã, nova pátria 
perto da cidade de Castro. Formação de 

grupos de emigrantes alemães no estado 
brasileiro do Paraná)

Folhetim Pasta 4A

FNIXDORF. 0580 NIX.4A (1935)

Weideanlage in Nord-Parana - Vortrag 
gehalten vom kolonieleiter Oswald Nixdorf, in 

der Kolonie Roland (Trad: Cercado de 
pastagens no norte do Paraná - Palestra 
proferida pelo líder da colônia, Oswald 

Nixdorf, na colônia de Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4A

FNIXDORF. 0581 NIX.4A (1935)

Unkraeuter - Vortrag gehalten vom 
Kolonieleiter Oswald Nixdorf, in der Kolonie 

Roland (Trad: Ervas daninhas - Palestra 
proferida pelo líder da colônia, Oswald 

Nixdorf, na Colônia Roland.)

Ofício/Carta Pasta 4A

FNIXDORF. 0582 NIX.4A (1935)

Der Neusiedler und seine 
lebensmöglichkeiten von Oswald Nixdorf 

(Trad: O Novo Colonizador e Suas 
Oportunidades de Vida, por Oswald Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 4A 21 de dezembro 1935

FNIXDORF. 0583 NIX.4A (1935)

Abschrift eines schreibens des pfarrers tH. 
Rogowski an seine vorgesetzte Behoerde 

(Trad: Transcrição de uma carta do Pastor H. 
Rogowski para sua autoridade superior.)

Ofício/Carta Pasta 4A

FNIXDORF. 0584 NIX.4A (1935)
Os aspectos da Colonia de Roland - Kolonie 
Roland - eine neue deutsche heimat (Trad: 
Colônia Roland - uma nova pátria alemã)

Relatório Pasta 4A

FNIXDORF. 0585 NIX.4A (1935) Taxas de impostos na Colonia de Roland Relatório Administrativo Pasta 4A

FNIXDORF. 0586 NIX.4A (1935)
Hausbau e Materialpreise (Trad: Preços de 

materiais de construção de casas)
Relatório Administrativo Pasta 4A

FNIXDORF. 0587 NIX.4A (1935)
Poster informativo da Companhia de Terras 

Norte do Paraná
Poster Pasta 4A

FNIXDORF. 0588 NIX.4A (1935)
Artigo em Ein besuch auf der Kolonie Terra 
Nova bei Castro (Trad: Uma visita à colônia 

Terra Nova perto de Castro)
Recorte de Revista Pasta 4A



FNIXDORF. 0589 NIX.4A (1935) Relação de dividas escrito a mão Relatório Administrativo Pasta 4A Escrita de difícil  compreensão 

FNIXDORF. 0590 NIX.4A (1935)

Relação de nomes da Colonia de Roland - 1935 
(Nome e sobrenome, Data de nascimento, 

Local de nascimento, Religião, Capital 
emitido, Acres Rurais, Povoado, Dividas de 

Terras)

Administrativo Pasta 4A

FNIXDORF. 0591 NIX.4A (1935)
Nachtrag zum Kolonisten Register 31 august 
1935 (Trad: Adendo ao Registro de Colonos, 

31 de agosto de 1935)
Informativo Pasta 4A Documento com avarias: Rasgos

FNIXDORF. 0592 NIX.4A (1935)
Das landleben in brasilien (Trad: Vida no 

campo no Brasil)
Recorte de Jornal Pasta 4A

FNIXDORF. 0593 NIX-5 1936-1
Carta de Erich Koch-Weses a Herr Nixdorf - 
02/01/1936 - Acerca do uso de produtos em 

plantações
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0594 NIX-5 1936-1
Relatório do duque Adolf Frierich zu 

Mecleburg a América do Sul - 07/01/1936 - 
Visita ao norte do Paraná 

Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0595 NIX-5 1936-1
Lista dos Credores de Oswald Nixdorf - 

01/1936
Relatório Pasta 5

FNIXDORF. 0596 NIX-5 1936-1
Lista de pagamentos - Conta corrente - Cia. 

Terras Norte do Paraná
Lista de contas Pasta 5

Em decorrência de danificados no documento não consta a data e o título 
do documento

FNIXDORF. 0597 NIX-5 1936-1
Carta de Oswald Nixdorf a Erich Koch-Weser - 
01/09/1936 - Mapeamento de Buero Rolandia

Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0598 NIX-5 1936-1
Candidatura de Oswald Nixdorf - Empregos e 

Programa - Propostas para a candidatura
Texto Pasta 5 Documento parcialmente danificado

FNIXDORF. 0599 NIX-5 1936-1
Transcrição - Carta de Oswald Nixdorf a Herrn 

Dr. Meyer
Texto Pasta 5

FNIXDORF. 0600 NIX-5 1936-1
Documento redigido em cartório acerca da 

oneração de terras por Oswald Nixdorf
Documento oficial Pasta 5      

FNIXDORF. 0601 NIX-5 1936-1
Carta de Oswald Nixdorf ao Cônsul Dr. 
Speiser - 15/01/1936 - Tensões ligadas ao 

partido nazista
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0602 NIX-5 1936-1
Procuração - 18/01/1936 - Solicitaçõs acerca do 
controle da emigração e do assentamento de 

colonos no Norte do Paraná
Procuração Pasta 5

FNIXDORF. 0603 NIX-5 1936-1
Transcrição - Oswald Nixdorf ao Cônsul Dr. 

Speiser - 18/01/1936
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0604 NIX-5 1936-1
Lista de reinvivindicações do Consulado Geral 

a Oswald Nixdorf
Contábil Pasta 5

FNIXDORF. 0605 NIX-5 1936-1 Carta manuscrita Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0606 NIX-5 1936-1 Recorte - Jornal - Paraná-Norte - 19/01/1936 Recortes de Jornais Pasta 5

FNIXDORF. 0607 NIX-5 1936-1
Carta de Oswald Nixdorf ao Cônsul Dr. 

Speiser - 25/01/1936
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0608 NIX-5 1936-1
Carta do Cônsul Geral da Alemanha à 

Companhia de Terras Norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0609 NIX-5 1936-1
Lieber Carta de Rich Koch-Weser para Herr 

Nixdorf - 24/01/1936
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0610 NIX-5 1936-1
Carta de Oswald Nixdorf a Dr. Meier - 

24/01/1936
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0611 NIX-5 1936-1
Lista de cobranças emitida por H. Speiser - 

28/01/1936 
Contábil Pasta 5

FNIXDORF. 0612 NIX-5 1936-1
Carta não identificada acerca da intimação de 
Oswald Nixdorf sobre o não pagamento de 

contas
Ofício/Carta Pasta 5 Carta recortada - não consta datação nem autoria

FNIXDORF. 0613 NIX-5 1936-1
Especificação acerta do custo de automóveis - 

01/1936
Contábil Pasta 5

FNIXDORF. 0614 NIX-5 1936-1
Carta de 04/02/1936 enderaçada a Erich Koch-

Weser
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0615 NIX-5 1936-1
Carta anônima enderaçada a Erich Koch-

Weser - 06/02/1936 
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0616 NIX-5 1936-1
Carta anônima enderaçada a Erich Koch-

Weser - 12/02/1936 
Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0617 NIX-5 1936-1
Carta de Edwin Ratke acerca da situação da 

intimidação dirigida a Oswald Nixdorf - 
21/02/1936

Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0618 NIX-5 1936-1
Carta enviada a Oswald Nixdorf - 21/02/1936

Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0619 NIX-5 1936-1
Carta assinada por representantes da cidade 

de Rolândia - 24/01/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0620 NIX-5 1936-1
Carta destimada a Oswald Nixdorf  - 

25/02/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0621 NIX-5 1936-1
Carta relacionada a planos políticos destinada 

a Oswald Nixdorf - 26/02/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0622 NIX-5 1936-1
Carta relacionada a planos políticos destinada 

a Oswald Nixdorf - 30/01/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0623 NIX-5 1936-1
Carta de Oswald Nixdorf sobre a situação 

política da Alemanha - 30/01/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0624 NIX-5 1936-1
Listagem 

Ofício/Carta Pasta 5 Documento redigido em Alemão

FNIXDORF. 0625 NIX-5 1936-1
Carta redigida por Kassierer a Edwin Fatke - 

03/02/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0626 NIX-5 1936-1
Carta redigida a Harald Fehrmann em 

30/11/1936 Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0627 NIX.5 (1936-1)

Texto - Spezifizierung der autokosten von 
september 1935 bis einschliesslich januar 1936 

(Trad: Especificação dos custos dos 
automóveis de setembro de 1935 a janeiro de 

1936)

Informativo Pasta 5 Documento com avarias, rasgos e macnhas

FNIXDORF. 0628 NIX.5 (1936-1)
 Para Erich Koch-Weser - Sobre as exigencias 

para/com o Fundo Cultural
Ofício/Carta Pasta 5 04 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0629 NIX.5 (1936-1)
 Para Erich Koch-Weser - Sobre pagaemento 
de dividas de Kunast para CIA (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 06 de feveireiro de 1936



FNIXDORF. 0630 NIX.5 (1936-1)
 Para Erich Koch-Weser - Sobre reuniões com 

Sr. Ratke e Nixodrf
Ofício/Carta Pasta 5 12 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0631 NIX.5 (1936-1)
 Para Von Freeden de Edwin Ratke - Sobre o 

desenvolvimento do assentamento em 
Rolândia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 21 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0632 NIX.5 (1936-1)
 Para Oswald Nixdorf de von Freeden - Sobre 

a licensa temporária de Oswald Nixdorf 
Ofício/Carta Pasta 5 Londrina, 21 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0633 NIX.5 (1936-1)
Texto - Discussão sobre o desempenho da 

diretoria do assentamento em Rolândia (entre 
outros)

Informativo Pasta 5
24 de fevereiro de 1936;

Documento com avarias, rasgos e manchos

FNIXDORF. 0634 NIX.5 (1936-1)
 Para von Freeden - Sobre o desenvolvimento 

da reuniação e suas decisões na GSA (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 5

FNIXDORF. 0635 NIX.5 (1936-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre sua saída da 
Sociedade para Assentamento no Exterior 

como "má conduta no exercicio da função"
Ofício/Carta Pasta 5

Documento com avarias como rasgos;

Londrina, 25 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0636 NIX.5 (1936-1)
 Para Oswald Nixdorf - Correção de relatório 

enviado por Sr. Ratke (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 26 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0637 NIX.5 (1936-1)

Notificação - In der zweiten Helften ds.Mts. 
sind in Roland 2 Falle von Uebergriffengngen 
deutschen Frauen vorgekommen. (Trad: Na 

segunda quinzena deste mês, ocorreram dois 
casos de agressão contra mulheres alemãs em 

Roland.)

Informativo Pasta 5 30 de janeiro de 1936

FNIXDORF. 0638 NIX.5 (1936-1)

Texto - Ansprache des Deutschen Konsular-
Agenten Oswald Nixdorf zur Feier des 30. 

Januar 1936 in der Kolonie Roland Nord 
Parana (Trad: Discurso do agente consular 

alemão Oswald Nixdorf por ocasião da 
celebração de 30 de janeiro de 1936 na 

colônia de Roland Nord, Paraná.)

Boletim Pasta 5

FNIXDORF. 0639 NIX.5 (1936-1)

Texto - Die angelegenheit N. ist durch Herrn 
V.Freeden in negativem Sinne erledigt. (Trad: 
A questão relativa a N. foi resolvida de forma 

negativa pelo Sr. V. Freeden.)

Informativo Pasta 5
Não foi possivel indentificar o destinatário ou remetente;

Há algumas anotações escritas 

FNIXDORF. 0640 NIX.5 (1936-1) Jornal Parana Norte - A visita do Governador Recorte de Jornal Pasta 5 02 de abril de 1936

FNIXDORF. 0641 NIX.5 (1936-1)
 Para Edwin Ratke - Sobre a lista de membros 

da VKR (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 03 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0642 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 65 vom 24.bis zum 

30.november 1935 (Trad: Relatório semanal nº 
65, de 24 a 30 de novembro de 1935.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0643 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 66 vom 01.bis zum 

07.dezember 1935 (Trad: Relatório semanal nº 
66, de 01 a 07 de dezembro de 1935.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0644 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 67 vom 08.bis zum 

15.dezember 1935 (Trad: Relatório semanal nº 
67, de 08 a 15 de dezembro de 1935.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0645 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 68 vom 15.bis zum 

21.dezember 1935 (Trad: Relatório semanal nº 
68, de 15 a 21 de dezembro de 1935.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0646 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 69 vom 22.bis zum 

28.dezember 1935 (Trad: Relatório semanal nº 
69, de 22 a 28 de dezembro de 1935.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0647 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 70 vom 29.12.bis zum 

04.januar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 70, 
de 29 de dezembro a 4 de janeiro de 1936.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0648 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 71 vom 5.bis zum 11.januar 
1936 (Trad: Relatório semanal nº 71, de 5 a 11 

de janeiro de 1936.)
Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0649 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 72 vom 12.bis zum 

18.januar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 72, 
de 12 a 18 de janeiro de 1936.)

Relatório Pasta 5 07 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0650 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 73 vom 19.bis zum 

25.januar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 73, 
de 19 a 25 de janeiro de 1936.)

Relatório Pasta 5
07 de fevereiro de 1936;

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0651 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 74 vom 26.1.bis zum 

01.februar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 
74, de 26 de janeiro a 01 de fevereiro de 1936.)

Relatório Pasta 5
07 de fevereiro de 1936;

Documento com avarias, como manchas

FNIXDORF. 0652 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 75 vom 02.bis zum 

08.februar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 
75, de 02 a 08 de fevereiro de 1936.)

Relatório Pasta 5
Fevereiro de 1936;

Documento com avarias, rasgo e manchas

FNIXDORF. 0653 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 76 vom 09.bis zum 

15.februar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 
76, de 09 a 15 de fevereiro de 1936.)

Relatório Pasta 5
28 de fevereiro de 1936;

Documento com avarias, rasgo e manchas

FNIXDORF. 0654 NIX.5 (1936-1)
Wochenbericht nr. 77 vom 16.bis zum 

22.februar 1936 (Trad: Relatório semanal nº 
77, de 16 a 22 de fevereiro de 1936.)

Relatório Pasta 5
28 de fevereiro de 1936;

Documento com avarias, rasgo e manchas

FNIXDORF. 0655 NIX.5 (1936-1)
Jornal - Francisco Schaffer: 70 jahre alt (Trad: 

Francisco Schaffer: 70 anos)
Recorte de Jornal Pasta 5

09 de fevereiro de 1936;

Há algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 0656 NIX.5 (1936-1)
De Felix Mies para Oswald Nixdorf - Planos 
para o futuro industrial e economico (entre 

outros) 
Ofício/Carta Pasta 5 São Paulo, fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0657 NIX.5 (1936-1)
Jornal - Neues Aus Terra Nova (Trad: Notícias 

da Terra Nova)
Recorte de Jornal Pasta 5 Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0658 NIX.5 (1936-1) Para v. Freeden - Sobre viagem até Londrina Ofício/Carta Pasta 5 13 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0659 NIX.5 (1936-1)
 Para v. Freeden - Sobre reunião realizada com 

Sr. Erich Becker (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 14 de fevereiro de 1936



FNIXDORF. 0660 NIX.5 (1936-1)

Texto - Ubersicht ueber die im interesse der 
kolonie roland in der zeit vom 1.januar 34 bis 

31.januar 1936 verausgabten Betraege, soweit 
sie nicht bereits von der GSA erstattet sind 

(Trad: Visão geral dos valores gastos em prol 
da colônia de Roland entre 1º de janeiro de 
1934 e 31 de janeiro de 1936, na medida em 
que ainda não tenham sido reembolsados 

  pela GSA.)

Relatório Pasta 5

FNIXDORF. 0661 NIX.5 (1936-1)
 Para v. Freeden - Sobre seus livros e Relatório 

de desenvolvimento (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 20 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0662 NIX.5 (1936-1)
Texto - Sobre as alegações feitas sobre a 

diretoria do assentamento 
Informativo Pasta 5

24 de fevereiro de 1936;

Documento com avarias, rasgos e manchos

FNIXDORF. 0663 NIX.5 (1936-1)
 Para von Freeden - Sobre o afastamento do 

remetente da direção do GSA
Ofício/Carta Pasta 5 26 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0664 NIX.5 (1936-1)
 Para Generalkonsul (Trad: Cônsul geral) - 

Sobre a chegada von Freeden no 
assentamento de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 5 26 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0665 NIX.5 (1936-1)
 Para August Nixdorf - Sobre relatório enviado 

por Edwin Ratke (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 26 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0666 NIX.5 (1936-1)
 Para August Nixdorf - Sobre a demissão do 
remetente por má conduta (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 27 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0667 NIX.5 (1936-1)
Para August Nixdorf - Discussão sobre o 

protocolo (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 27 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0668 NIX.5 (1936-1)
 Para Gert Koch-Weser - Sobre o discurso de 

von Freeden e a posição dos colono em 
Rolândia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 01 de março de 1936

FNIXDORF. 0669 NIX.5 (1936-1)
Telegrama de August Nixdorf - "Resultado 

Bom Fico Satisfeito Precisa Resultado 
Reunião"

Ofício/Carta Pasta 5 01 de março de 1936

FNIXDORF. 0670 NIX.5 (1936-1)
Relatório de viagens realizadas em fevereiro 

de 1936
Relatório Pasta 5

FNIXDORF. 0671 NIX.5 (1936-1)

Verteidigungsrede Oswald Nixdorf zu den 
Vorwurfen, die ihm von personlichen gegnern 

in der Kolonie sowie offentlich auf der 
kolonistenversammlung vom 23.Febr.1936 

von dem hierher entsandten 
regierungsvertreter v.Freeden in verbindung 
mit seiner anstellung als kolonieleiter in der 

kolonie Roland gemcht wurden (Trad: 
Discurso de defesa de Oswald Nixdorf a 

respeito das acusações feitas contra ele por 
oponentes pessoais na colônia e 

publicamente na reunião de colonos de 23 de 
fevereiro de 1936, pelo representante do 

governo von Freeden, que havia sido enviado 
para lá em decorrência de sua nomeação 

como líder da colônia de Roland.)

Boletim Pasta 5

FNIXDORF. 0672 NIX.5 (1936-1)
 Para Gert Koch-Weser de Edwin Ratke - Sobre 

a repercussão discurso feito por Sr. Von 
Freeden (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 01 de março de 1936

FNIXDORF. 0673 NIX.5 (1936-1)
Para Oswald Nixdorf de Edwin Ratke - Sobre a 

administração de Oswald Nixdorf em 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 5 01 de março de 1936

FNIXDORF. 0674 NIX.5 (1936-1)
Para Nixdorf - Sobre o desenvolvimento de 

Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5

01 de março de 1936;

Há algumas anotações em lapis 

FNIXDORF. 0675 NIX.5 (1936-1)

Para vorstand des verein kolonie roland (Trad: 
Conselho de administração da 

associaçãoColônia de Rolândia) falando sobre 
a renuncia do cargo de  secretário da 

Associação da Colônia de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 5 01 de março de 1936

FNIXDORF. 0676 NIX.5 (1936-1)
Telegrama de Radke - "Bem Prosperidade 

Com Esperança Bom Efeito Para Voce e 
Colonia Nixdorf"

Ofício/Carta Pasta 5 04 de março de 1936

FNIXDORF. 0677 NIX.5 (1936-1)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre a transferencia 

do salario mensal referente a novembro e 
dezembro de 1935 e janeiro de 1936

Ofício/Carta Pasta 5
Curitiba, 04 de março de 1936;

Não foi possivel identificar a assinatura 

FNIXDORF. 0678 NIX.5 (1936-1)
 Para Diretor da Colonia Roland de Caetano 

Otranto - Sobre sua disposição quanto os 
interesses de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 5 Londrina, 17 de fevereiro de 1936

FNIXDORF. 0679 NIX.5 (1936-1)
Carta escrita a mão para Nixdorf de Koch-

Weser
Ofício/Carta Pasta 5 A caligrafia dificultou a leitura do documento

FNIXDORF. 0680 NIX.5 (1936-1)
 Para von Freeden de Oswald Nixdorf - Sobre 

a distribuição de documentos feita por Sr. 
Jung (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5
Rolândia, 13 de março de 1936;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0681 NIX.5 (1936-1)
 Para Sr. H. Speiser de Oswald Nixdorf - Sobre 

as consequencias das falas de von Freeden 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 Rolândia, 13 de março de 1936

FNIXDORF. 0682 NIX.5 (1936-1)
Para Oswald Nixdorf - Sobre cartas que 

demonstram a insatisfação dos imigrantes 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 Rolândia, 13 de março de 1936

FNIXDORF. 0683 NIX.5 (1936-1)
 Para Oswald Nixdorf de Helmut Jung - Sobre 

a posse do livro e cartas do von  Freedem
Ofício/Carta Pasta 5 Rolândia, 15 de março de 1936

FNIXDORF. 0684 NIX.5 (1936-1)
Para Dr. Koch-Weser de Schulze - Sobre a 

demissão de Nixdorf do GSA  após quebra de 
confiança (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 5 Rolândia,  de 15 de março de 1936

FNIXDORF. 0685 NIX.5 (1936-1)
  Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf por 

Barbara Becker
Ofício/Carta Pasta 5

Frankfurt, 15 de março de 1936;

A caligrafia dificultou a leitura do documento

FNIXDORF. 0686 NIX.5 (1936-1)
Para Oswald Nixdorf de von Freeden - Sobre 
sua saida da GSA e o envio de documentos 

Ofício/Carta Pasta 5 Curitiba, 16 de março de 1936;

FNIXDORF. 0687 NIX.5 (1936-1)
 Para Oswald Nixdorf de von Freeden - Sobre 

sua saida da GSA e o envio de documentos 
Ofício/Carta Pasta 5 Curitiba, 16 de março de 1936;



FNIXDORF. 0688 NIX.5 (1936-1)
 Para von Freeden - Sobre a venda de uma 

parcela de terras (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 18 de março de 1936

FNIXDORF. 0689 NIX.5 (1936-1)
 Para Finnmann - Sobre o destino dos arquivos 

pertencentes a GSA (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 25 de março de  1936

FNIXDORF. 0690 NIX.5 (1936-1)
 Para Dr. H. Speiser - Resposta sobre a 

solicitação de entrega dos arquivos da GSA
Ofício/Carta Pasta 5 25 de março de  1936

FNIXDORF. 0691 NIX.5 (1936-1)
Para Erich Finmann - Sobre a realização de um 

relatório (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 5 27 de março de 1936

FNIXDORF. 0692 NIX.5 (1936-1)
Carta escrita a mão para Nixdorf de Koch-

Weser
Ofício/Carta Pasta 5 28 de março de 1936

FNIXDORF. 0693 NIX.5 (1936-1) Carta escrita a mão para Nixdorf Ofício/Carta
Pasta 5

30 de março de 1936

FNIXDORF. 0694 NIX.5A (1936)
Para E. Finmann - Sobre os participantes da 

limpeza do riacho (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A

30 de março de 1936;

Documento com avarias

FNIXDORF. 0695 NIX.5A (1936)
Para Dr. Hermann Speiser de Oswald Nixdorf - 

Sobre o gerenciamento de documentos 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 01 de Abril de 1936

FNIXDORF. 0696 NIX.5A (1936)
Para Koch-Weser - Sobre noticias oriundas de 

Berlim (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 04 de Abril de 1936

FNIXDORF. 0697 NIX.5A (1936)
Para August Nixdorf - Sobre viagem de 

Dunken e Biebel (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 04 de Abril de 1936

FNIXDORF. 0698 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre as operações 

comerciais e a negação da GSA de cobrir estes 
custos (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Curitiba, 05 de abril de 1936

FNIXDORF. 0699 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Centro Agrícola - 
Sobre o Congresso Agrícola em Curitiba 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A Curitiba, 07 de abril de 1936

FNIXDORF. 0700 NIX.5A (1936)
Jornal Bremer Nachrichten - Niedersachsen in 

Brasilien (Trad: Baixa Saxônia no Brasil)
Recorte de Jornal Pasta.5A 08 de abril de 1936

FNIXDORF. 0701 NIX.5A (1936)
Jornal Des Kompass - Aufruf an die Brasilianer 

deutschen Blutes! (Trad: Um apelo aos 
brasileiros de ascendência alemã!)

Recorte de Jornal Pasta.5A 09 de abril de 1936

FNIXDORF. 0702 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Koch-Weser - Sobre a 

venda de terras (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 09 de abril de 1936

FNIXDORF. 0703 NIX.5A (1936)
Para von. Freeden de Oswald Nixdorf - Sobre 

sua posição como líder da colonia (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A
São Paulo, 10 de abril de 1936;

Documento com avarias como rasgos

FNIXDORF. 0704 NIX.5A (1936)
Para August Nixdorf - Sobre atualizações de 

Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A Kolonie "Roland", 10 de abril de 1936

FNIXDORF. 0705 NIX.5A (1936)
Para von Freeden de Oswald Nixdorf - Sobre a 

divulgação de arquivos de Sumatra (entre 
outros) 

Ofício/Carta Pasta.5A 15 de abril

FNIXDORF. 0706 NIX.5A (1936)
Para Nixdorf - Sobre o número de emigrantes 

alemães na área (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 18 de abril  de 1936

FNIXDORF. 0707 NIX.5A (1936)
Para Nixdorf de von Freeden - Sobre seu 

desligamento do GSA (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 20 de abril de 1936

FNIXDORF. 0708 NIX.5A (1936)
Certificado de posse de terras de Oswald 

Nixdorf 
Administrativo Pasta.5A Jatai, 29 de abril de 1936

FNIXDORF. 0709 NIX.5A (1936)
Para von Cossel de Oswald Nixdorf - Sobre o 

envio de declaração escrita 
Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 21 de abril de 1936

FNIXDORF. 0710 NIX.5A (1936)
Para Dr. Rud Pamperrien - Listagem de nomes 

emigrantes alemães 
Ofício/Carta Pasta.5A 27 de abril de 1936

FNIXDORF. 0711 NIX.5A (1936)
Para Otto Braun (Centro Agrícola) - Sobre um 
mal entendido com a GSA e Oswald Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta.5A 27 de abril de 1936

FNIXDORF. 0712 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Otto Braun - Sobre a 

participação de Nixdorf no VIII Congresso 
Agrícola em Curitiba (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Abril de 1936

FNIXDORF. 0713 NIX.5A (1936)
Para Finmann de Oswald Nixdorf - Sobre o 

afastamento de Nixdorf da GSA
Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 07 de abril de 1936

FNIXDORF. 0714 NIX.5A (1936)
Para August Nixdorf - Sobre a saida de 

Nixdorf da GSA
Ofício/Carta Pasta.5A 13 de maio de 1936

FNIXDORF. 0715 NIX.5A (1936)
Jornal Des Kompass - Zweck und Aufgaben 
der Landwirtefongressen (Trad: Objetivo e 

tarefas dos congressos de agricultores)
Recorte de Jornal Pasta.5A 13 de maio de 1936

FNIXDORF. 0716 NIX.5A (1936)
Jornal Dess Kompass - Der VII 

Landwirtekongress. (Trad: O VII Congresso 
dos Agricultores)

Recorte de Jornal Pasta.5A 14 de maio de 1936

FNIXDORF. 0717 NIX.5A (1936) Materia sobre o Congresso de Agricultores Recorte de Jornal Pasta.5A

FNIXDORF. 0718 NIX.5A (1936)
Para Nixdorf de Rud Pamperrien - Sobre seu 
desligamento do cargo de agente consular 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 16 de maio de 1936

FNIXDORF. 0719 NIX.5A (1936)
Para John Schauff de Oswald Nixdorf - Sobre 

sua iniciativa de sair da GSA
Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 18 de maio de 1936

FNIXDORF. 0720 NIX.5A (1936)
Regulamento Interno da Colonia Roland da 

aquisição de terras
Regulamento Pasta.5A

FNIXDORF. 0721 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre o pagamento 

atrasado de salarios (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A Curitiba, 18 de maio de 1936

FNIXDORF. 0722 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre sua relação com 

o autor da carta
Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 19 de maio de 1936

FNIXDORF. 0723 NIX.5A (1936)

Para Oswald Nixdorf de Rud Pamperrien - 
Sobre dados solicitados sobre a área, a 

população e a força da população alemã nos 
três estados do sul do país

Ofício/Carta Pasta.5A Curitiba, 19 de maio de 1936

FNIXDORF. 0724 NIX.5A (1936) Para Koch-Weser - Sobre o convite de janta Ofício/Carta Pasta.5A 20 de maio de 1936

FNIXDORF. 0725 NIX.5A (1936)
Para August Nixdorf - Sobre atuação e 

participação da NSDAP e GSA (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 23 de maio de 1936

FNIXDORF. 0726 NIX.5A (1936)
Para Consul - Sobre o pedido de reembolso 

notificado ao "Ministério das Relações 
Exteriores"  (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 27 de maio de 1936



FNIXDORF. 0727 NIX.5A (1936)
Para R. Pamperrien de Oswald Nixdorf - 

Questões referentes desentendimentos com 
a gerencia da GSA (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 27 de maio de 1936

FNIXDORF. 0728 NIX.5A (1936)

Revista Römische Illustrierte Zeitung - Anfang 
im urwald: Deutsche Siedler schaffen sich eine 

Heimat in Brasilien (Trad: Começando na 
selva: Colonos Alemães Criam um Lar no 

Brasil)

Recorte de Revista Pasta.5A 28 de maio de 1936

FNIXDORF. 0729 NIX.5A (1936)
Comprovante de venda de terras de Reinhard 
Kelm e Friedrich Schock para Oswald Nixdorf

Termos/Contratos Pasta.5A Roland, 28 de maio de 1936

FNIXDORF. 0730 NIX.5A (1936)
Comprovante de pagamento das dividas de  

Gottfried Schmid, realizado por Oswald 
Nixdorf, para Erich Koch-Weser 

Termos/Contratos Pasta.5A Roland, 29 de maio de 1936

FNIXDORF. 0731 NIX.5A (1936)
Para  Finmann - Sobre o modo de realizar o 

pagamento de salário (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 29 de maio de 1936

FNIXDORF. 0732 NIX.5A (1936)
Telegrama para Oswald Nixdorf de Meyer - 

Sobre a sua demissão ordenada por von 
Freeden

Ofício/Carta Pasta.5A 29 de maio de 1936

FNIXDORF. 0733 NIX.5A (1936)
Mapa feito a mão de Rolândia com divisões 

de terras
Mapa Pasta.5A Rolândia, 30 de maio de 1936

FNIXDORF. 0734 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Rud Pamperrien - 

Sobre o desempenho de Nixdorf em Rolândia 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Curitiba, 04 de junho de 1936

FNIXDORF. 0735 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Edwin Ratke - 

Felicitações pelo seu aniversário
Ofício/Carta Pasta.5A 07 de junho de 1936

FNIXDORF. 0736 NIX.5A (1936)

Cópia - Para H. Speiser de Nixdorf - Sobre o 
envio de cópias de correspondências e 

telegramas sobre sua demissão do GSA (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 08 de junho de 1936

FNIXDORF. 0737 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser de Oswald Nixdorf - Sobre o 

telegrama que anunciou sua demissão e 
discordâncias com tal (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 08 de junho de 1936

FNIXDORF. 0738 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser de Nixdorf - Sobre o envio de 

cópias de correspondências e telegramas 
sobre sua demissão do GSA (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 08 de junho de 1936

FNIXDORF. 0739 NIX.5A (1936)
Para R. Pamperrien de Oswald Nixdorf - Sobre 

sua saída do GSA
Ofício/Carta Pasta.5A 09 de junho de 1936

FNIXDORF. 0740 NIX.5A (1936)
Para Nixdorf - Sobre as condições de sua  
demissão e saída da GSA (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 13 de junho de 1936

FNIXDORF. 0741 NIX.5A (1936)

Para R. Pamperrien de Oswald Nixdorf - Sobre 
o pedido de  exoneração do cargo de agente 

consular do Consulado da Alemanha em 
Curitiba para o Norte do Paraná. 

Ofício/Carta Pasta.5A 15 de junho de 1936

FNIXDORF. 0742 NIX.5A (1936)
Para Finmann de Oswald Nixdorf - Sobre a 
possibilidade de uma resolução amigavel 

entre Nixdorf e a GSA (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 16 de junho de 1936

FNIXDORF. 0743 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Finmann - Sobre a 

lista de recursos financeiros requeridos (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 17 de junho de 1936

FNIXDORF. 0744 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser de Oswald Nixdorf - Sobre o 

erro no telegrama que anunciou sua demissão 
Ofício/Carta Pasta.5A 19 de junho de 1936

FNIXDORF. 0745 NIX.5A (1936)

Am 25. Juli 1936 wollen wir das
Fest des Deutschen Kolonisten in froher 

Gemeinschaft aller Siedler feiern (Trad: Em 25 
de julho de 1936, queremos celebrar o
Festival do Colono Alemão em alegre 

confraternização com todos os colonos.)

Ofício/Carta Pasta.5A 25 de junho de 1936

FNIXDORF. 0746 NIX.5A (1936)

Para Oswald Nixdorf de R. Pamperrien - Sobre 
atender seu pedido de exoneração do cargo 

de agente consular do Consulado da 
Alemanha em Curitiba para o Norte do 

Paraná. 

Ofício/Carta Pasta.5A 26 de junho de 1936

FNIXDORF. 0747 NIX.5A (1936)
Para Dr. Johannes Schauff de Oswald Nixdorf - 
Sobre o emprestimo para a compra de terras 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 29 de junho de 1936

FNIXDORF. 0748 NIX.5A (1936)
Wenn sie dir deinen Welt zerschlagen von 

Gerhard Schumann (Trad: Quando Eles 
Destroem Seu Mundo, de Gerhard Schumann)

Informativo Pasta.5A Há anotações em lápis 

FNIXDORF. 0749 NIX.5A (1936)
Para E. Finmann - Sobre o pedido de 

pagamento de despesas (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 01 julho de 1936

FNIXDORF. 0750 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser - Sobre o pagametno do 

emprestimo (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 01 de julho de 1936

FNIXDORF. 0751 NIX.5A (1936)
Deutschen im Norte do Parana (Trad: 

Alemães no Norte do Paraná)
Informativo Pasta.5A 06 de julho de 1936

FNIXDORF. 0752 NIX.5A (1936)
Para Finmann - Sobre a posse de um cavalo 

pertecente a GSA 
Ofício/Carta Pasta.5A 07 de julho de 1936

FNIXDORF. 0753 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre a devolução do 

cargo de agente consular
Ofício/Carta Pasta.5A

07 de julho de 1936;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0754 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser de August Nixdorf - Sobre um 

relatório enviado a NSDAP sobre a área de 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta.5A 07 de julho de 1936

FNIXDORF. 0755 NIX.5A (1936)
Para R. Pamperrien de Oswald Nixdorf - Sobre 

o reembolso de seus gastos como agente 
consular

Ofício/Carta Pasta.5A 13 de julho de 1936

FNIXDORF. 0756 NIX.5A (1936)
Para Finmann de Oswald Nixdorf - Sobre o 

pagamento do frete de algumas caixas (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Kolonie "Roland", 13 de julho de 1936

FNIXDORF. 0757 NIX.5A (1936)
Para Nixdorf de Erich Koch-Weser - Sobre o 

acesso a cartas de von Freeden (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A

22 de julho de 1936;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0758 NIX.5A (1936)
De Oswald Nixdorf - Sobre os gastos pessoais 
para a limpeza de um córrego (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 23 de julho de 1936

FNIXDORF. 0759 NIX.5A (1936) Jornal Paraná-Norte - O Dia do Colono Recorte de Jornal Pasta.5A 25 de julho de 1936

FNIXDORF. 0760 NIX.5A (1936)
Carta manuscrita de Peter Demary  para 

Oswald Nixdorf 
Ofício/Carta Pasta.5A

Weinberg, 26 de julho de 1936;

A caligrafia dificultou a leitura do documento



FNIXDORF. 0761 NIX.5A (1936) Poema dedicado a Koch-Weser de Rolândia Boletim Pasta.5A
28 de julho de 1936;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0762 NIX.5A (1936) Carta manuscrita Ofício/Carta Pasta.5A
30 de julho de 1936;

A caligrafia dificultou a compreensão do documento

FNIXDORF. 0763 NIX.5A (1936)

(...) Haltung und Pflege der Schweine in den 
ersten Lebensmonaten (Trad: (...) Criação e 

cuidados com porcos nos primeiros meses de 
vida)

Informativo Pasta.5A Julho de 1936

FNIXDORF. 0764 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre negociações de 
pagamento de empréstimos (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 01 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0765 NIX.5A (1936)

Auskuenfte und prospekte ueber die billigen 
und fruchtbaren boeden der Companhia de 

Terras Norte do Paraná (Trad: Informações e 
folhetos sobre os solos baratos e férteis da 

Companhia de Terras Norte do Paraná)

Recorte de Jornal Pasta.5A 01 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0766 NIX.5A (1936)
Para Erich Koch-Weser - Relatório do encontro 

com Thomas (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 04 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0767 NIX.5A (1936)
Para Finmann de Oswald Nixdorf - Sobre a 

cobrança indevida realizada pela GSA (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 07 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0768 NIX.5A (1936)

An die Deutsche Botschaft in Rio de Janeiro 
(Trad: À Embaixada da Alemanha no Rio de 
Janeiro) - Sobre o encaminhamento de R. 

Pamperrien de suas denúncias de cobrança 
indevida realizada pela GSA 

Ofício/Carta Pasta.5A 07 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0769 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf  do Consulado da 

Alemanha no Paraná - Sobre atualizações de 
um montante depositado 

Ofício/Carta Pasta.5A Curitiba, 08 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0770 NIX.5A (1936) Jornal Paraná-Norte - Dia do Colono Recorte de Jornal Pasta.5A 09 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0771 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre a resolução de 

seu caso com a GSA 
Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 14 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0772 NIX.5A (1936)

Para Vorstand des Verein Kolonie Roland 
(Trad: Diretoria da Associação Kolonie 
Roland) de Oswald Nixdorf - Sobre o 

pagamento de uma divida com a GSA (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 17 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0773 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser de Oswald Nixdorf - Sobre 
questões com o Ministério das Relações 

Exteriores (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 18 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0774 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de GSA - Sobre o envio 

de um certificado 
Ofício/Carta Pasta.5A Berlim, 19 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0775 NIX.5A (1936)

Aktennotizen zu dem Konflikt Oswald 
Nixdorf/Ges.f.Siedlg.im Ausland. (Trad: 

Memorando sobre o conflito entre Oswald 
Nixdorf e a Sociedade para o Assentamento 

no Exterior.)

Informativo Pasta.5A 19 de agosto de 1936

FNIXDORF. 0776 NIX.5A (1936)

Die Deutsch-brasilianischen 
handelsbeziehungen von Hans Rau (Trad: 

Relações comerciais germano-brasileiras por 
Hans Rau)

Recorte de Revista Pasta.5A 01 de setembro de 1936

FNIXDORF. 0777 NIX.5A (1936)
Para Tessmann - Sobre as questões 

envolvendo a GSA (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 07 de setembro de 1936

FNIXDORF. 0778 NIX.5A (1936)
Para Peter Demary - Sobre a divisão e a 

compra/venda de terras em Rolândia (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A
Roland, 07 de setembro de 1936;

Há muitas anotações realizadas em caneta por todo documento

FNIXDORF. 0779 NIX.5A (1936)
Para Nixdorf - Sobre a vinda de um casal 

recém-casados para morar no Brasil
Ofício/Carta Pasta.5A

08 de setembro de 1936;

Há anotações em caneta no documento

FNIXDORF. 0780 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Arthur Thomas - 

Sobre a produção e entrega de um presente
Ofício/Carta Pasta.5A Londrina, 09 de setembro de 1936

FNIXDORF. 0781 NIX.5A (1936)
Para H. Speiser - Sobre o encaminhamento da 

carta de Arthur Thomas
Ofício/Carta Pasta.5A Kolonie Roland, 14 de setembro de 1936

FNIXDORF. 0782 NIX.5A (1936) Carta manuscrita para Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta.5A
Londrina, 14 de setembro de 1936;

A caligrafia dificultou a leitura do documento

FNIXDORF. 0783 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre tremitações 

oficiais realizadas anteriormente
Ofício/Carta Pasta.5A Berlim, 19 de setembro de 1936

FNIXDORF. 0784 NIX.5A (1936)
Para Hilde Nixdorf de Edwin Ratke - 
Felicitações pelo o seu aniversário  

Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 23 de setembro de 1936

FNIXDORF. 0785 NIX.5A (1936)
Escritório do Reich dissertando sobre Oswald 

Nixdorf e a criação do "Escritrório Técnico 
Administrativo Agrícola Roland Ltda"

Ofício/Carta Pasta.5A
Berlim, 24 de setembro de 1936;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0786 NIX.5A (1936)
Der Volksdeutsche - Deutsche siedler in 

Brasilien (Trad: Colonos alemães no Brasil)
Recorte de Revista Pasta.5A

1936;

Há fotografias de Rolândia e trabalhadores

FNIXDORF. 0787 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre questões 
tratadas com Sr. Frank (entre outras)

Ofício/Carta Pasta.5A
10 de outubro de 1936;

Documento de difícil  leitura

FNIXDORF. 0788 NIX.5A (1936)
Para G. Schlieper de Oswald Nixdorf - Sobre 

os gastos na construção da escola (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 12 de outubro de 1936 

FNIXDORF. 0789 NIX.5A (1936)
Manuscrito para Oswald Nixdorf de Peter 

Demary
Ofício/Carta Pasta.5A

17 de outubro de 1936;

A caligrafia dificultou a leitura do documento

FNIXDORF. 0790 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Sobre falta de apoio 

oriundo do Ministério das Relações Exteriores 
com os colonos de Roland

Ofício/Carta Pasta.5A
17 de outubro de 1936;

FNIXDORF. 0791 NIX.5A (1936)
Para Dr. Schauff - Sobre a venda de terrenos 

no norte do Paraná (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 20 de outubro de 1936

FNIXDORF. 0792 NIX.5A (1936)
Para Hans Beer de Oswald Nixdorf - Sobre a 

intecessão no processo aberto contra ele 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 26 de outubro de 1936

FNIXDORF. 0793 NIX.5A (1936)
Para Dr. Johannes Schauff - Sobre as taxas 

cobradas pelo escritório administrativo (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta.5A 26 de outubro de 1936



FNIXDORF. 0794 NIX.5A (1936)
Para TH. Frank de Oswald Nixdorf - Sobre o 

involvimento de Hans Beer no caso 
Ofício/Carta Pasta.5A Kolonie Roland, 26 de outubro de 1936

FNIXDORF. 0795 NIX.5A (1936)
Para Associação da Colonia Roland de Oswald 

Nixdorf - Sobre os gastos com a construção 
da escola e de estradas

Ofício/Carta Pasta.5A  Roland, 26 de outubro de 1936

FNIXDORF. 0796 NIX.5A (1936)

Warum Feldbegehung? Vortrag gehalten von 
Oswald Nixdorf im gelegentlich der Feier der 
Kolonie Roland anlasslich des 15.November 

1936 (Trad: Por que uma inspeção de campo? 
Palestra proferida por Oswald Nixdorf por 

ocasião da celebração da colônia de Roland 
em 15 de novembro de 1936.)

Boletim Pasta.5A

FNIXDORF. 0797 NIX.5A (1936)
Para Peter Demary - Sobre o pagamento de 

dividas 
Ofício/Carta Pasta.5A 19 de novembro de 1936

FNIXDORF. 0798 NIX.5A (1936)
Jornal Deutscher Morgen - Für den Siedler: 

Warum Feldbegehung? (Trad: Para o colono: 
Por que inspecionar os campos?)

Recorte de Jornal Pasta.5A 18 de dezembro de 1936

FNIXDORF. 0799 NIX.5A (1936)
Para GSA de Oswald Nixdorf - Solicitando a 
efetuação do pagamento de Peter Demary 

Ofício/Carta Pasta.5A 19 de novembro de 1936

FNIXDORF. 0800 NIX.5A (1936)
Jornal Deutscher Morgen - Aus der deutschen 

gemeinschaft: Heimtal wird Blod (Trad: Da 
comunidade alemã: Heimtal se torna Blod)

Recorte de Jornal Pasta.5A 20 de novembro de 1936

FNIXDORF. 0801 NIX.5A (1936)
Para R. Maack de Oswald Nixdorf - Sobre os 

desentendimentos e condutas de von 
Freeden

Ofício/Carta Pasta.5A Roland, 04 de dezembro de 1936

FNIXDORF. 0802 NIX.5A (1936)
Telegrama escrito a mão para Nixdorf da 

Companhia de Terras Norte do Paraná 
Ofício/Carta Pasta.5A

Londrina, 17 de dezembro de 1936;

Há um desenho de duas mãos anexado

FNIXDORF. 0803 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf de Reinhard Maack - 
Sobre o desenvolvimento do Caso Nixdorf 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A 23 de dezembro de 1936

FNIXDORF. 0804 NIX.5A (1936)
Para Oswald Nixdorf - Solicitando um 

relatório sobre o caso de Peter Demary 
Ofício/Carta Pasta.5A São Paulo, 28 de dezebro de 1936

FNIXDORF. 0805 NIX.5A (1936)
Para GSA de Peter Demary - Sobre o dinheiro 

não pago a Demary 
Ofício/Carta Pasta.5A

Weinberg, 18 de novembro de 1936;

Este documento estava anexado ao documento listado acima

FNIXDORF. 0806 NIX.5A (1936)

An den Stuetzpunktleiter der NSDAP, 
Nordparana (Trad: ao gerente da base do 

NSDAP, Paraná Norte) para Nixdorf - Sobre a 
divida de Peter Demary (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.5A Kolonie Roland, 31 de dezembro de 1936

FNIXDORF. 0807 NIX.5A (1936)
ANBAU DER SOYA-BOHNE IN NORD-PARANA 

(Trad: CULTIVO DE SOJA NO NORTE DO 
PARANÁ)

Informativo Pasta.5A 1936

FNIXDORF. 0808 NIX.5A (1936)
Deutsche Kultur in Südamerika - ein Stück 

deutscher Heimat (Trad: A cultura alemã na 
América do Sul - um pedaço da pátria alemã)

Recorte de Revista Pasta.5A

FNIXDORF. 0809 NIX.5A (1936)

Jornal Das Landleben in Brasilien - Aus 
unserem Leserkreis "X.Y" von Oswald Nixdorf  

(Trad: De nossos leitores: "X.Y", de Oswald 
Nixdorf)

Recorte de Jornal Pasta.5A

FNIXDORF. 0810 NIX.5A (1936)
Der Hans Staden verein in Nord-Parana (Trad: 

A Associação Hans Staden no Norte do 
Paraná)

Boletim Pasta.5A

FNIXDORF. 0811 NIX.5A (1936)
Expose ueber den Anbau der Ramiepflanze 

und ihre Verwertung (Trad: Exposição sobre o 
cultivo da planta rami e seus usos.)

Boletim Pasta.5A

FNIXDORF. 0812 NIX.5A (1936)

Niedersachsen im Urwald von Oswald 
Nixdorf, Kolonie Roland (Trad: Baixa Saxônia, 

na floresta primitiva de Oswald Nixdorf, 
Colônia Roland.)

Boletim Pasta.5A

FNIXDORF. 0813 NIX.5A (1936) Manuscrito para Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta.5A
1936;

A caligrafia dificultou a leitura da carta

FNIXDORF. 0814 NIX.5A (1936)

Die innen - und außenpolitischen aufgaben 
des deuschbrasiliers (Trad: As tarefas de 

política interna e externa da aliança germano-
brasileira)

Livreto Pasta.5A Novembro de 1936

FNIXDORF. 0815 NIX.5A (1936)
Rolands Pioniere vom ersten Block (Trad: 
Pioneiros de Roland do Primeiro Bloco)

Informativo Pasta.5A Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0816 NIX.5A (1936)
Brasile la mecca degli italiani (Trad: Brasil, a 

Meca dos italianos)
Livreto Pasta.5A

1936;

Documento em italiano 

FNIXDORF. 0817 NIX.5A (1936)

Rolander Urwald dich grüne wand zwang 
deutscher wille bald zu neuem heimatland 
(Trad: Floresta primitiva de Rolander, você, 
parede verde, forçado, alemão, em breve, 

para uma nova pátria.)

Boletim Pasta.5A

FNIXDORF. 0818 NIX.5A (1936)

Beehrt sich, sie auf ein neues buch über die 
südamerikanische kolonisation aufmerksam 

zu machen, von dem gesagt werden darf, das 
es einzigartig ist (Trad: Ele tem a honra de 
chamar a sua atenção para um novo livro 

sobre a colonização da América do Sul, que 
pode ser considerado único.)

Livreto Pasta.5A

FNIXDORF. 0819 NIX.5A (1936) Telegrama manuscrito para Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta.5A A caligrafia dificultou a leitura do documento

FNIXDORF. 0820 NIX.5A (1936)
Sobre o pagamento de uma divida (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.5A

Não foi possível reconhercer o destinatário/remetente;

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0821 NIX.5A (1936)
Sobre o envolvimento da GSA e Rolândia 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.5A

Não foi possível reconhercer o destinatário/remetente;

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0822 NIX.5A (1936)
Para Aellert para Pluge - Sobre a inspeção dos 
terrenos de Rolândia pelo Consulado Alemão 

de Curitiba
Ofício/Carta Pasta.5A



FNIXDORF. 0823 NIX.5A (1936) Compilado de desenhos feitos a mão Desenho Pasta.5A 29 desenhos de situações cotidianas diversas sem indicativos de autoria

FNIXDORF. 0824 NIX.5A (1936)
Sobre pesquisas agícolas no Brasil (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.5A

Não foi possível reconhercer o destinatário/remetente;

Documento com avarias, rasgos e manchas

FNIXDORF. 0825 Nix 6 -1937/1938/1939

Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei 
(Partido Nacional Socialista dos 

Trabalhadores Alemães) -  Para Oswald 
Nixdorf - Assunto: Exigência de retirada á 

candidatura ao cargo de Presidente da V.K.R

Ofício/Carta Pasta 6 Rolandia, den 1. Januar 1937

FNIXDORF. 0826 Nix 6 -1937/1938/1939

Para o Líder da base do NSDAP, Nordparand 
pg. August Nixdorf - Assunto relacionado a 

retirada de candidatura do cargo de 
Presidente da VER

Ofício/Carta Pasta 6 Kolonie Roland, 1.1.1937

FNIXDORF. 0827 Nix 6 -1937/1938/1939
Herrn Dr. Geert Koch-Weser - Assunto: 

Suspensão temporária da filiação ao NSDAP e 
pedido de investigação dos casos pelo NSDAP

Ofício/Carta Pasta 6 Kolonie Roland, 2. Jan. 1937

FNIXDORF. 0828 Nix 6 -1937/1938/1939
Resposta a carta envianda por Nixdorf em 2 

de janeiro em relação a oposição de 
candidatura

Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0829 Nix 6 -1937/1938/1939
Carta ao Senhor Cônsul Geral Dr. H. Speiser - 

Consulado Geral da Alemanha
Ofício/Carta Pasta 6 Kolonie Roland, 8 Jan. 1937

FNIXDORF. 0830 Nix 6 -1937/1938/1939
Insere Devise Laustet: Einigkeit und Recht und 
Freiheit (Trad. Nosso lema é: Unidade, Justiça 

e Liberdade)
Ofício/Carta Pasta 6 Aparentemente se trata de um discurso em defesa de Oswald Nixdorf

FNIXDORF. 0831 Nix 6 -1937/1938/1939

Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei 
(Partido Nacional Socialista dos 

Trabalhadores Alemães) -  Pedido de 
certificado das transferências e liquidados 

junto a G.C.A                        

Ofício/Carta Pasta 6 Rolandia, den. 18.1.1937

FNIXDORF. 0832 Nix 6 -1937/1938/1939 Carta escrita a mão por Peter Demarÿ Ofício/Carta Pasta 6
FNIXDORF. 0833 Nix 6 -1937/1938/1939  Vertrag (Trad. Contrato) Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0834 Nix 6 -1937/1938/1939 Carta escrita a mão por Peter Demarÿ Ofício/Carta Pasta 6 Não consegui identificar o assunto, mas é algo relacionado a dinheiro

FNIXDORF. 0835 Nix 6 -1937/1938/1939
Lieber Nixdorf -  Assunto: Em relação a um 

novo pedidoda liderança da região
Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0836 Nix 6 -1937/1938/1939
An den Stuetzpunktleiter der NSDAP, Nord-

Paraná (Trad. Ao líder da seção local do 
NSDAP no Norte do Paraná)

Ofício/Carta Pasta 6 Kolonie Roland, 23. Febr. 1937

FNIXDORF. 0837 Nix 6 -1937/1938/1939 Herrn Reinh. Maack, Berlin Halensee Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0838 Nix 6 -1937/1938/1939
Herrn Peter Demgry - Distrito de 

Büren/Vestfália
Ofício/Carta Pasta 6 Roland, 1 Maerz 1937

FNIXDORF. 0839 Nix 6 -1937/1938/1939 Solicitação de valor em dinheiro Ofício/Carta Pasta 6
O Documento possui anotações feitas em lápis, aos quais não consegui 

identificar o teor do assunto

FNIXDORF. 0840 Nix 6 -1937/1938/1939
Carta escrita a mão ao que parece da 

Companhia de Terras Norte do Paraná á 
Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0841 Nix 6 -1937/1938/1939 Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 6 Não consegui identificar o assunto e autor

FNIXDORF. 0842 Nix 6 -1937/1938/1939
O Estado do Paraná - Curitiba: Aspétos do 

Norte
Recorte de Jornal Pasta 6 Sabádo, 13 de março de 1937

FNIXDORF. 0843 Nix 6 -1937/1938/1939
Carta a Liebet/Ilse  - Falando também sobre o 

nascimento de Harm Nixdorf
Ofício/Carta Pasta 6 Roland, 14. Maerz 1937

FNIXDORF. 0844 Nix 6 -1937/1938/1939

Niedersachesen in Nordparana, Suedbrasilien. 
Von Oswald Nixdorf, Kolonie Roland. (Trad. 

Baixa Saxônia, no norte do Paraná, sul do 
Brasil. Por Oswald Nixdorf, Colônia Roland.)

Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0845 Nix 6 -1937/1938/1939 Recorte de Jornal - 16 de Março de 1937 Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0846 Nix 6 -1937/1938/1939
O Estado do Paraná - Curitiba: Aspétos do 

Norte
Recorte de Jornal Pasta 6 16 de Março de 1937

FNIXDORF. 0847 Nix 6 -1937/1938/1939
O Estado do Paraná - Curitiba: Aspétos do 

Norte
Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0848 Nix 6 -1937/1938/1939
O Estado do Paraná - Curitiba: Aspétos do 

Norte
Recorte de Jornal Pasta 6 21 de Março de 1937

FNIXDORF. 0849 Nix 6 -1937/1938/1939
O Estado do Paraná - Curitiba: Aspétos do 

Norte
Recorte de Jornal Pasta 6 24 de Março de 1937

FNIXDORF. 0850 Nix 6 -1937/1938/1939
Fuend Jahre Kolonie Roland. (Trad. Cinco 

anos da Colônia Roland.)
Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0851 Nix 6 -1937/1938/1939
Carta escrita a mão Para: Sr. Visedorf  De: 

Peter Demary
Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0852 Nix 6 -1937/1938/1939 Compilado de Mensagens Ofício/Carta Pasta 6

Carta á Herrn Hans Mies - referente ao pagamento de um terreno em nome 
do Sr. Peter Demary - Kolonie Roland, 24. Mai 1937 ;

Carta á Herrn Hans Moeller - referente a devolução de faturas referente as 
despesas incorridas - Kolonie Roland, 18. Mai 1937;

Carta á Herrn Peter Demary - reiteiração do pagamento - Roland, den 
11.5.1937

FNIXDORF. 0853 Nix 6 -1937/1938/1939

Carta de Hans Mies a Oswald Nixdorf -  
Assunto: cobrança em relação ao dinheiro que 

foi transferido a Nixdorf (pois ele também 
representava a GSA), e ele não repassou para 

o Sr. Peter Demary

Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0854 Nix 6 -1937/1938/1939
De: Banco Allemão Transatlântico Para: O. 

Nixdorf - Assunto: solicitação da Escriptura de 
confissão de dívida e hypotheca 

Ofício/Carta Pasta 6 São Paulo, den 26. Juni 1937

FNIXDORF. 0855 Nix 6 -1937/1938/1939
Niedersachsen in Brasilien (Trad. Baixa 

Saxônica no Brasil)
Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0856 Nix 6 -1937/1938/1939

De: Campanhia de Terras Norte do Paraná 
Para: O. Nixdorf - informe sobre o depósito 

efetuado no Banco Germanico, em São Paulo, 
em favor de "Escriptorio Agricola, Ltda".

Ofício/Carta Pasta 6 Londrina, Den 12. Juli 1937

FNIXDORF. 0857 Nix 6 -1937/1938/1939

Para: Senhor Cônsul-Geral Dr. H. Speiser - 
Assunto: informando sobre a GSA, e o pedido 

de um processo disciplinar contra o próprio 
Nixdorf.

Ofício/Carta Pasta 6 Roland, 13. Juli 1937

FNIXDORF. 0858 Nix 6 -1937/1938/1939

De: Campanhia de Terras Norte do Paraná 
Para: O. Nixdorf  - Assunto: pedindo 

novamente os documentos solicitados na 
carta do dia 26

Ofício/Carta Pasta 6 São Paulo, den 21. Juli 1937



FNIXDORF. 0859 Nix 6 -1937/1938/1939 Compilado de Mensagens Ofício/Carta Pasta 6

De: O. Nixdorf Para: Consulado Geral da Alemanha - Assunto: Pedido para 
encaminhar o documento de Confissão de dívida e hypotheca para o Banco 

Allemão Transatlantico - Hof Quellental, 29. Juli 1937;

De: O. Nixdorf Para: Diretoria do Banco Alemão Transatlântico 

FNIXDORF. 0860 Nix 6 -1937/1938/1939 De: Consulado Geral da Alemanha Ofício/Carta Pasta 6 São Paulo, den 4. August 1937

FNIXDORF. 0861 Nix 6 -1937/1938/1939
De: Consulado Geral da Alemanha - Nota de 

Escritório
Ofício/Carta Pasta 6 São Paulo, den 10. August 1937

FNIXDORF. 0862 Nix 6 -1937/1938/1939
De: O. Nixdorf Para: Senhor Cônsul-Geral Dr. 

H. Speiser
Ofício/Carta Pasta 6 Hof Quellental, 21. August 1937

FNIXDORF. 0863 Nix 6 -1937/1938/1939
De: Pastor Hans Zischler Para: Caro Lor 

Virdoch - Carta escrita a mão 
Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0864 Nix 6 -1937/1938/1939
Carta de O. Nixdorf em relação a construção 

da escola
Ofício/Carta Pasta 6 2. September 1937

FNIXDORF. 0865 Nix 6 -1937/1938/1939 II Grano nel Nord del Paraná Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0866 Nix 6 -1937/1938/1939 De: O. Nixdorf Para: Senhor F. Levermann Ofício/Carta Pasta 6 12. September 1937

FNIXDORF. 0867 Nix 6 -1937/1938/1939

Festrede und Begruessungsworte zur 1. 
Jahresfe... (Trad. Discurso de abertura e 

palavras de boas-vindas para a celebração do 
1º aniversário...)

Ofício/Carta Pasta 6 Documento com leves rasgos nas bordas

FNIXDORF. 0868 Nix 6 -1937/1938/1939
De: Associação de Agricultores Coloniais 

Alemães e. V. afiliado ao Reich Food Estate 
Para: O. Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 6 13. September 1937

FNIXDORF. 0869 Nix 6 -1937/1938/1939
La felicità nel Nord del Paranà

Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0870 Nix 6 -1937/1938/1939

1081/37 - Lieber Heer Nixdorf! (Prezado Sr. 
Nixdorf!) - Assunto: Transferencia da 

Associação Hans Staden-Verein á Curitiba
Ofício/Carta Pasta 6 S. Paulo, den 13.10.37

FNIXDORF. 0871 Nix 6 -1937/1938/1939

An den Landesgruppenleiter der NSDAP, 
Brasilien Parteigenossen H. H. von Cossel z. 

Zt. Rolandia (Trad. Ao líder do grupo regional 
do NSDAP no Brasil, o camarada partidário H. 

H. von Cossel, atualmente em Rolandia) - 
Assunto: solicitação de reunião

Ofício/Carta Pasta 6 28.Okt.1937

FNIXDORF. 0872 Nix 6 -1937/1938/1939

An den Liquidater des Verein Kolonie Roland, 
Herrn Paster Hans Zischler (Trad. Ao 

liquidatário da associação Kolonie Roland, Sr. 
Pastor Hans Zischler) - Assunto: Relacionado à 

solicitação de assinatura dos 12 colonos 
certificando a inexistência de pagamento à 

Associação Colônia Roland pela construção da 
Escola.

Ofício/Carta Pasta 6 28. Oktober 1937

FNIXDORF. 0873 Nix 6 -1937/1938/1939

Einstweilige Verfuegung - gegen den 
Parteigenossen Oswald Nixdorf, Roland, 

Norte do Paraná im Einverstaendnis mit dem 
Schlichter der Landesgruppe Brasilien der 

Auslands-Organisation der N.S.D.A.P (Trad. 
Mandado de Segurança - contra o camarada 
partidário Oswald Nixdorf, Roland, Norte do 

Paraná, com o consentimento do mediador da 
seção brasileira da organização externa do 

NSDAP)

Ofício/Carta Pasta 6
Nati0nalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei (Partido Nacional Socialista 

dos Trabalhadores Alemães)
São Paulo, den 2. november 1937

FNIXDORF. 0874 Nix 6 -1937/1938/1939

An das Gaugericht der Auslandsorganisation 
der N.S.D.A.P (Trad. À Corte Gau da 

Organização Estrangeira do NSDAP) - 
Assunto: Objeção a "limiar" 6585/B-5

Ofício/Carta Pasta 6 Kolonie Roland, den 19. november, 1937

FNIXDORF. 0875 Nix 6 -1937/1938/1939

De Companhia de Terras Norte do Paraná 
Para Oswald Nixdorf - Assunto: mensalidade 

consedida a título de propaganda
Ofício/Carta Pasta 6 Londrina, 22 de novembro de 1937

FNIXDORF. 0876 Nix 6 -1937/1938/1939

Persoenlich und Vertraulich!
Lieber Kamerad Frank... (Pessoal e 

confidencial! Prezado camarada Frank...)
Ofício/Carta Pasta 6

Hof Quellental, 24. nov. 1937
Documento possui algumas manchas

FNIXDORF. 0877 Nix 6 -1937/1938/1939

Deutsches Konsulat  (Consulado Alemão)  
Assunto: em resposta a carta do dia 25 do 

mês anterior, afirma e mantém a decisão de 
23 de dezembro de 1936

Ofício/Carta Pasta 6 Curitiba, den 6. Dezember 1937

FNIXDORF. 0878 Nix 6 -1937/1938/1939

Deutsches Konsulat  (Consulado Alemão) 
Assunto: reembolso pelas despesas incorridas 

como agente consular em Roland
Ofício/Carta Pasta 6 Curitiba, den 20. Dezember 1937

FNIXDORF. 0879 Nix 6 -1937/1938/1939

Licença para uso da trilhadeira - autorização 
ao sr. Antonio Takashahi, residente em Nova 

Dantizig 
Ofício/Carta Pasta 6 1937

FNIXDORF. 0880 Nix 6 -1937/1938/1939

Honorare - des Escriptorio Techico 
Administrativo Agricola "Roland" Ltda. 

(Landwirtschaftliches Verwaltungsbüro und 
Buchstelle "Roland") (Trad. Tarifas -  do 

Escriptorio Techico Administrativo Agricola 
"Roland" Ltda. (Escritório de Gestão Técnica e 

Contábil Agrícola "Roland"))

Contábil Pasta 6

FNIXDORF. 0881 Nix 6 -1937/1938/1939

Satzungen - der "Colonial" Sociedade 
Cooperativa de responsabilidade limitada 

(Trad. Estatutos - a Sociedade Cooperativa de 
responsabilidade limitada "Colonial")

Termos e Contratos Pasta 6
1937

Documento possui algumas manchas devido ao tempo

FNIXDORF. 0882 Nix 6 -1937/1938/1939
Documento escrito a mão

Ofício/Carta Pasta 6
Por estar escrito a mão e em alemão não foi possível identificar o teor do 

documento.



FNIXDORF. 0883 Nix 6 -1937/1938/1939
Vier Jahre Landwirtschaftserfahrung... (Trad. 

Quatro anos de experiência agrícola...) Relatório Pasta 6 Documento com leves rasgos nas bordas

FNIXDORF. 0884 Nix 6 -1937/1938/1939
Documento escrito a mão

Ofício/Carta Pasta 6
Por estar escrito a mão e em alemão não foi possível identificar o teor do 

documento.

FNIXDORF. 0885 Nix 6 -1937/1938/1939

Dossiê - Landwirtschaftliche Genossenschaft 
"Colonial" 1937-1938 (Trad. Cooperativa 

Agrícola "Colonial" 1937-1938)
Dossiê Pasta 6

Boletim: Nachrichtenblatt nr.26 - Wirtschaftliche Nachrichten (Trad. Boletim 
informativo nº 26 - Notícias Econômicas) - Roland, 7. Mai 1936;

Ofício/Carta: À Sociedade Colonial Cooperativa - den 19.11.37; 

Boletim: Nachrichtenblatt n.1 april 1937 (Trad. Boletim informativo nº 1, abril 
de 1937);

N. 1563 - Diário Oficial do Estado do Paraná - Curitiba, 5 de fevereiro de 1937 - 
Ano 7;

Boletim: Estatutos do Consorcio Profissional - Cooperativo;

Ofício/Carta: À Sociedade Colonial Cooperativa -  16. April.37; 

FNIXDORF. 0886 Nix 6 -1937/1938/1939

Die wahrheit über die englische 
Rolonifationsgefellfchaft, Terras Norte do 
Paraná (Trad. A verdade sobre a sociedade 

colonial inglesa, Terras Norte do Paraná)
Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0887 Nix 6 -1937/1938/1939 Assunto relacionado a normas cambiais Ofício/Carta Pasta 6
O documento está numerado como parte 2, ou seja, provavelmente está 

faltando a parte 1

FNIXDORF. 0888 Nix 6 -1937/1938/1939

De: Verband deutscher Kolonialbauern e. V. 
(Associação de Agricultores Coloniais 
Alemães e. V.) Para: Oswald Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 6 Berlin, 2. Dezember 1938

FNIXDORF. 0889 Nix 6 -1937/1938/1939

Assinaturas dos que declaram solidariedade 
ao Dr. Willie da Fonseca B. Davis, benemérito 

prefeito do município, e que acompanham 
sua orientação política.

Ofício/Carta Pasta 6 Possui 14 assinaturas

FNIXDORF. 0890 Nix 6 -1937/1938/1939

Assinaturas dos que declaram solidariedade 
ao Dr. Willie da Fonseca B. Davis, benemérito 

prefeito do município, e que acompanham 
sua orientação política.

Ofício/Carta Pasta 6 Possui 11 assinaturas

FNIXDORF. 0891 Nix 6 -1937/1938/1939

Homenagem do Povo do Municipio de 
Londrina - Dr. Willie da Fonseca Brabazon 

Davids
Folhetim Pasta 6 Contém a programação de atividades

FNIXDORF. 0892 Nix 6 -1937/1938/1939
Expansão Econômica Agosto 1938 nº29 - Ano 

III Boletim Pasta 6 São dois recortes de propagandas do Boletim,  com anotações em caneta

FNIXDORF. 0893 Nix 6 -1937/1938/1939

Carta escrita por Heinz Nixdorf á Herrn 
Gauleiter Bohle - Assunto: intercedendo para 

que seu irmão Oswald Nixford não seja 
expulso do Partido Nazista

Ofício/Carta Pasta 6 Den 15. Juli 1938

FNIXDORF. 0894 Nix 6 -1937/1938/1939

Para: Herrn GeneralKonsul Dr. Molly (Cônsul 
Geral Dr. Molly - Consulado Geral da 

Alemanha)
Contábil Pasta 6 São Paulo, 28. Juli 1938

FNIXDORF. 0895 Nix 6 -1937/1938/1939
Sekretariat (Trad. Secretariado) 

Ofício/Carta Pasta 6 18. Juli 1938

FNIXDORF. 0896 Nix 6 -1937/1938/1939

Carta do atual  presidente da associação 
Kolonie Roland para o Senhor Oswald Nixdorf 

- Assunto: relacionado aos pagamentos e á 
escola alemã em Rolândia

Ofício/Carta Pasta 6 23. Juli 1938

FNIXDORF. 0897 Nix 6 -1937/1938/1939

Ver Kaufswert "Hof Quellental" per 30. Juni 
1938 (Trad. Valor de venda de "Hof 

Quellental" em 30 de junho de 1938)
Contábil Pasta 6

FNIXDORF. 0898 Nix 6 -1937/1938/1939

Carta de Oswald Nixdorf  ao Senhor 
Governador do Reich Carl Roever - Assunto: 

pedido de ajuda
Ofício/Carta Pasta 6 Hof Quellental, 20. Juni 1938

FNIXDORF. 0899 Nix 6 -1937/1938/1939

Carta de Oswald Nixdorf  ao Senhor Ministro 
do Reich R. W. Darré - Assunto: pedido de 

ajuda
Ofício/Carta Pasta 6 Hof Quellental, 20. Juni 1938

FNIXDORF. 0900 Nix 6 -1937/1938/1939

Aktennetiz ueber die Entstehung des 
Kenfliktes - Oswald Nixdorfs mit der Ges.fuer 

Siedlg-im Auslande G.M.B.H (Trad. 
Documentos relativos à origem do conflito - 

Oswald Nixdorf com a Sociedade para o 
Assentamento no Exterior G.M.B.H) 

Ofício/Carta Pasta 6 Kolonie Roland, den 19. Juni 1938

FNIXDORF. 0901 Nix 6 -1937/1938/1939

An den Vorstand des Deutschen Schulverein 
Rolandia (Trad. Carta de Oswald Nixdorf a À 

Diretoria da Associação Alemã de Escolas 
Rolândia)

Ofício/Carta Pasta 6 13. Mai 1938

FNIXDORF. 0902 Nix 6 -1937/1938/1939
"Der Deutsche Kulturpionier" (Trad. "O 

pioneiro cultural alemão") Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0903 Nix 6 -1937/1938/1939

De Oswald Nixdorf ao Senhor F. Levermann - 
Assunto: relacionado a perda de terras; 

reembolso pelo valor gasto na Escola; e a 
visita de Levermann e sua esposa

Ofício/Carta Pasta 6 Hof Quellental, 18. April 1938



FNIXDORF. 0904 Nix 6 -1937/1938/1939

Carta de Oswald Nixdorf ao Prezado General 
Asquith. "Uma conversa que tive 

recentemente com o Sr. Thomas e a presença 
do Sr. Thomas em Londres me dão motivos 

para lhe dirigir a seguinte carta..."

Ofício/Carta Pasta 6

26th of April 1938
Em anexo uma carta escrito a mõ ao qual não foi possível identificar o teor - 

25/04/1938

FNIXDORF. 0905 Nix 6 -1937/1938/1939

De: Verband deutscher Kolonialbauern e. V. 
(Associação de Agricultores Coloniais 
Alemães e. V.) Para: Oswald Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 6 Berlin, 20.4.1938

FNIXDORF. 0906 Nix 6 -1937/1938/1939

Estado do Paraná - Prefeitura Municipal de 
Londrina - Assunto: informe do Prefeito que 
se os interessados da Colonia retirarem as 

raizes e tocos da estrada a prefeitura se 
compromete em mandar passar o tractor no 

leito da mesma

Ofício/Carta Pasta 6 Londrina, 19 de abril de 1938

FNIXDORF. 0907 Nix 6 -1937/1938/1939

AUFRUF! An die Siedler des alten Espigâo. 
(Trad. APELO À AÇÃO! Aos colonos da antiga 
Espigão) - Solicitação de assinatura que todos 
os moradores se comprometerão a remover 

as raízes da estrada até 15 de março

Ofício/Carta Pasta 6
Kolonie Roland, 20. April 1938

Contém as assinaturas dos Colonos;
Documento está rasgado no canto

FNIXDORF. 0908 Nix 6 -1937/1938/1939

De Oswald Nixdorf ao Senhor Adolf Scheel - 
Assunto: relacionado ao pagamento pela 

construção da Escola
Ofício/Carta Pasta 6

Hof Quellental, 16. April 1938
Documento está com um pequeno rasgo

FNIXDORF. 0909 Nix 6 -1937/1938/1939
De Oswald Nixdorf ao Senhor Adolf 

Ofício/Carta Pasta 6 16.04.1938

FNIXDORF. 0910 Nix 6 -1937/1938/1939

An den Vorstand des Deutschen Schulverein 
Rolandia (Trad. À Diretoria da Associação 

Alemã de Escolas Rolândia)
Ofício/Carta Pasta 6 15. Maerz 1938

FNIXDORF. 0911 Nix 6 -1937/1938/1939

An Verband Deutscher Koloniallandwirte e.V. 
(Trad. À Associação de Agricultores Coloniais 

Alemães e.V.)
Ofício/Carta Pasta 6 Hof Quellental, 07. Maerz 1938

FNIXDORF. 0912 Nix 6 -1937/1938/1939
Companhia de Terras do Norte do Paraná  ao 

Nixdorf sobre o lote 20 A/21 Rolândia Ofício/Carta Pasta 6 Londrina, de 4 março de 1938

FNIXDORF. 0913 Nix 6 -1937/1938/1939
Paraná Norte 01/02/1938 pg. 3 "Rolandia"

Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0914 Nix 6 -1937/1938/1939
Londrina Agradecida a Manoel Ribas 27-1-38

Folhetim Pasta 6
Aparentemente é relacionado a algum evento, pois contém o MENU 

(pratos e bebidas)

FNIXDORF. 0915 Nix 6 -1937/1938/1939

De: Verband deutscher Kolonialbauern e. V. 
(Associação de Agricultores Coloniais 
Alemães e. V.) Para: Oswald Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 6 Bem 11.1.1938

FNIXDORF. 0916 Nix 6 -1937/1938/1939

Companhia de Terras do Norte do Paraná  ao 
Nixdorf sobre o fracasso dele em arrecador o 
dinheiro necessário para a compra do terreno 

da empresa adjacente a sua propriedade
Ofício/Carta Pasta 6 Londrina, 20th. January, 1939

FNIXDORF. 0917 Nix 6 -1937/1938/1939

Neu wuerttemberg, jetzt umgetauft in: 
Pindorama, den 19. Februar. 1939 (Trad. Nova 
Württemberg, agora renomeada Pindorama, 

19 de fevereiro de 1939)
Ofício/Carta Pasta 6

FNIXDORF. 0918 Nix 6 -1937/1938/1939

De Oswald Nixdorf ao Senhor A. Thomas - 
Assuntos relacionados a dificuldade de fechar 

o contrato e a valores do lote/terreno
Ofício/Carta Pasta 6 Roland, 20th February 1939

FNIXDORF. 0919 Nix 6 -1937/1938/1939

De Oswald Nixdorf ao Senhor Ernst Fertsch - 
Assuntos relacionados a viagem a Curitiba; 
comunidade alemã; partida de alguns e a 

venda de seus pertences a judeus
Ofício/Carta Pasta 6

Hof Quellental, 21 Febr. 1939
Documento levemente rasgado na borda

FNIXDORF. 0920 Nix 6 -1937/1938/1939
Centro Agricola - Suplemento do Der 

Kompass - Curityba, Februar 1939 - Jahrgang 
6. Nr.28

Recorte de Jornal Pasta 6

FNIXDORF. 0921 Nix 6 -1937/1938/1939 De Ernst Fertsch ao "Cara Camarada Nixdorf" Ofício/Carta Pasta 6 Pindorama, 7. Maerz 1939

FNIXDORF. 0922 Nix 6 -1937/1938/1939
De Oswald Nixdorf ao ao "Cara Camarada 

Fertsch"
Ofício/Carta Pasta 6 Granja "Hof Quellental", 10. Juni 1939

FNIXDORF. 0923 Nix 6 -1937/1938/1939

MI/MI Geodótica do Brasil Hans Mies - P. M. 
Assunto: solicitação para resolução sobre as 

questões relativas a Peter Demary
Ofício/Carta Pasta 6 Rolandia, 16. August 1939

FNIXDORF. 0924 Nix 6 -1937/1938/1939
De Oswald Nixdorf ao Senhor Hans Mies

Ofício/Carta Pasta 6 Granja "Hof Quellental", 22. aug. 1939

FNIXDORF. 0925 Nix 6 -1937/1938/1939
De Oswald Nixdorf ao Senhor Hans Mies

Ofício/Carta Pasta 6 Granja "Hof Quellental", 24. aug. 1939

FNIXDORF. 0926 Nix 6 -1937/1938/1939
Documento escrito a mão

Ofício/Carta Pasta 6
Por estar escrito a mão e em alemão não foi possível identificar o teor do 

documento.

FNIXDORF. 0927 NIX.7 (1940-1953)

Para o tribunal distrital da organização 
estrangeira do NSDAP (an das gaugericht der 
auslands-organisation der NSDAP) de Oswald 

Nixdorf  - Sobre o aumento do prazo para 
entrega de documentação 

Ofício/Carta Pasta 7 Curitiba, 23 de fevereiro de 1940

FNIXDORF. 0928 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Parana Norte - Recorte de classificados: 

Mudas enxertadas da Granja Nixdorf
Recorte de Jornal Pasta 7 23 de junho de 1940

FNIXDORF. 0929 NIX.7 (1940-1953)
Para Nixdorf de Angelo Lopes - Sobre 

pagamentos de dividas  
Ofício/Carta Pasta 7 1940



FNIXDORF. 0930 NIX.7 (1940-1953)

Informativo - Texto escrito por Oswald 
Nixdorf sobre o desenvolvimento dos 

assentamentos no norte do Paraná (entre 
outros)

Informativo Pasta 7 1940

FNIXDORF. 0931 NIX.7 (1940-1953)
 Para Koch-Weser de Oswald Nixdorf - Sobre 

o nascimento e documentação de cavalos 
Ofício/Carta Pasta 7 09 de janeiro de 1941

FNIXDORF. 0932 NIX.7 (1940-1953)

Programa de Festejos da Exposição Regional 
de Animais e Produtos Derivados - A 

inaugurar-se em Jacarézinho, no dia 13 de 
setembro de 1941 

Livreto Pasta 7 Setembro de 1941

FNIXDORF. 0933 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Folha do Sul - Exposição Regional de 

Animais e Produtos Derivados do 6° Grupo de 
Municípios

Recorte de Jornal Pasta 7 20 de setembro de 1941

FNIXDORF. 0934 NIX.7 (1940-1953)
Para Oswald Nixdorf de Helmut Jung - Sobre 

a venda de um javali 
Ofício/Carta Pasta 7 Rolândia, 27 de fevereiro de 1942;

FNIXDORF. 0935 NIX.7 (1940-1953)
 Para Oswald Nixdorf de Arthur Thomas - 

Notificação de protesto de nota sem 
pagamento

Ofício/Carta Pasta 7

Londrina, 31 de março de 1942;

Arthur Thomas era diretor gerente da Companhia de Terras Norte do 
Paraná;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0936 NIX.7 (1940-1953)
 Para Miguel Blasi de Oswald Nixdorf - 

Listagem de produtos enviados a Londrina
Ofício/Carta Pasta 7 Granja Nixdorf, 18 de maio de 1942

FNIXDORF. 0937 NIX.7 (1940-1953)
 Para Oswald Nixdorf de Luiz Natal Bonin - 
Sobre o pagamento de divida aos cofres 

publicos 
Ofício/Carta Pasta 7

Cambará, 28 de maio de 1942;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 0938 NIX.7 (1940-1953)
 Para Oswald Nixdorf de João G. Kirchen - 
Sobre a documentação de venda de égua 

Ofício/Carta Pasta 7 Rolândia, 28 de maio de 1942

FNIXDORF. 0939 NIX.7 (1940-1953)
Discurso proferido em comemoração da 

vitória de uma porca premiada na exposição 
de Ponta Grossa em alemão

Informativo Pasta 7 07 de junho de 1942

FNIXDORF. 0940 NIX.7 (1940-1953)
Discurso proferido em comemoração da 

vitória de uma porca premiada na exposição 
de Ponta Grossa em portugues 

Informativo Pasta 7 07 de junho de 1942

FNIXDORF. 0941 NIX.7 (1940-1953)
Listagem de itens variados relacionados a 

exposição realizada em Ponta Grossa 
Relatório Pasta 7

07 de junho de 1942;

Há anotações em caneta no verso

FNIXDORF. 0942 NIX.7 (1940-1953)
Comprovante de divida de Oswald Nixdorf 

com o Banco Allemão Transatlantico 
Contábil Pasta 7 São Paulo, 01 de julho de 1942

FNIXDORF. 0943 NIX.7 (1940-1953)
Para Luiz Natal Bonin de Oswald Nixdorf - 

Anulação do pagamento do moinho 
queimado no incendio

Ofício/Carta Pasta 7 Granja Nixdorf, 18 de julho de 1942

FNIXDORF. 0944 NIX.7 (1940-1953)
 Para Manoel Ribas de Oswald Nixdorf - Sobre 
a construção de uma escola patrocinada por 

Ribas
Ofício/Carta Pasta 7 Granja Nixdorf, 29 de julho de 1942

FNIXDORF. 0945 NIX.7 (1940-1953)
De Manoel Ribas para Oswald Nixdorf - Sobre 

a autorização de entrega de animais 
Ofício/Carta Pasta 7

Curitiba, 13 de agosto de 1942;

Há anotações em caneta
FNIXDORF. 0946 NIX.7 (1940-1953) Salvo conduto de Hilda Nixdorf Termos/Contratos Pasta 7 29 de agosto de 1942

FNIXDORF. 0947 NIX.7 (1940-1953)
Para Dierberger e Cia - Sobre a entrega de 

sementes de Tungue 
Ofício/Carta Pasta 7 Rolândia, 9 de setembro  de 1942

FNIXDORF. 0948 NIX.7 (1940-1953)
 Para Hilde Nixdorf de Joao Dierberger - Sobre 

a quebra de contrato de Oswald Nixdorf 
Ofício/Carta Pasta 7 São Paulo, 21 de setembro de 1942

FNIXDORF. 0949 NIX.7 (1940-1953)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf de 

Edwin Ratke 
Ofício/Carta Pasta 7 23 de setembro de 1942

FNIXDORF. 0950 NIX.7 (1940-1953) Jornal O Dia - A infiltração nazista no Paraná Recorte de Jornal Pasta 7 05 de novembro de 1942

FNIXDORF. 0951 NIX.7 (1940-1953)
Para Manoel Ribas de Oswald Nixdorf - Sobre 

a perca da Granja Nixdorf por quebra de 
contrato (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 7 Londrina, 14 de novembro de 1942

FNIXDORF. 0952 NIX.7 (1940-1953) Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta 7
23 de dezembro de 1942;

A caligrafia difilcutou a leitura e compreensão 

FNIXDORF. 0953 NIX.7 (1940-1953)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf - 

Felicitações de natal (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 7 Rolândia, 22 de dezembro de 1942

FNIXDORF. 0954 NIX.7 (1940-1953)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf de 

Francisco Schaffer 
Ofício/Carta Pasta 7 30 de dezembro de 1942

FNIXDORF. 0955 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Correio Paulistano - O Paraná e o 
momento brasileiro: O bonus de guerra e 

outras medidas governamentais examinadas 
pelo Interventor Manoel Ribas sem entrevista 

concedida a imprensa

Recorte de Jornal Pasta 7

FNIXDORF. 0956 NIX.7 (1940-1953)
Carta escrita a mão para Hilde Nixdorf - 

Convite para visita em sua casa
Ofício/Carta Pasta 7

02  de fevereiro de 1943;

Não foi possivel compreender a assinatura

FNIXDORF. 0957 NIX.7 (1940-1953)
Autorização de viagem de Hilde Nixdorf para 

viajar com seus filhos
Termos/Contrato Pasta 7 Curitiba, 18 de março de 1943

FNIXDORF. 0958 NIX.7 (1940-1953)
 Para Antonio Jacewicz de Banco de Rio 
Grande do Sul - Sobre a visita de Oswald 

Nixdorf para medição de terras em Pirapó
Ofício/Carta Pasta 7 Curitiba, 20 de julho de 1943

FNIXDORF. 0959 NIX.7 (1940-1953)
Telegrama para Walfrido Pilotto de Oswald 

Nixdorf - Sobre a perca dos documentos para 
viajar 

Ofício/Carta Pasta 7 26 de julho de 1943

FNIXDORF. 0960 NIX.7 (1940-1953)
Comprovante de telegrama para Oswald 
Nixdorf da Delegacia de Ordem Politica e 

Social 
Ofício/Carta Pasta 7 27 de julho de 1943

FNIXDORF. 0961 NIX.7 (1940-1953)
Declaração para Oswald Nixdorf com fins de 

viagem 
Ofício/Carta Pasta 7 Japira, 03 de agosto de 1943

FNIXDORF. 0962 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Gazeta do Povo - Classificados: 

Oferecimento dos serviços de Oswald Nixdorf 
Recorte de Jornal Pasta 7 07 de agosto de 1943

FNIXDORF. 0963 NIX.7 (1940-1953)
Autorização de viagem de Oswald Nixdorf 

para viajar com seus filhos
Termos/Contrato Pasta 7 Curitiba, 13 de agosto de 1943

FNIXDORF. 0964 NIX.7 (1940-1953)
 Para Oswald Nixdorf de Fritz Rauschkolb - 

Suspensão de entrega de itens a Granja 
Nixdorf pelo Estado

Ofício/Carta Pasta 7 Rolândia, 20 de agosto de 1943



FNIXDORF. 0965 NIX.7 (1940-1953) Autorização de viagem para Oswald Nixdorf Termos/Contrato Pasta 7 Curitiba, 04 de novembro de 1943

FNIXDORF. 0966 NIX.7 (1940-1953)

Aktennotiz - Ende 1943 wurde auf 
amrikanischen Druck hin die Companhia Norte 

do Paraná (CTNP) an ein brasilianisches 
konsortium verkauft, das die Geselschaft um 
taufte in Companhia Melhoramentos Norte 
do Paraná. (Trad: Memorando - No final de 

1943, sob pressão norte-americana, a 
Companhia Norte do Paraná (CTNP) foi 
vendida a um consórcio brasileiro, que 

rebatizou a empresa de Companhia 
Melhoramentos Norte do Paraná.)

Informativo Pasta 7 1943

FNIXDORF. 0967 NIX.7 (1940-1953)
Para Oswald Nixdorf José Gallostra - 

Solicitação de seu endereço atual  
Ofício/Carta Pasta 7

São Paulo, 26 de fevereiro de 1944;

José Gallostra era consul geral da Espanha

FNIXDORF. 0968 NIX.7 (1940-1953)
 Para Oswald Nixdorf de Basílio Sotowski - 

Notificação da perca dos bens móveis e 
semoventes da Granja Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 7
Curitiba, 23 de março de 1944;

Basílio Sotowski era diretor do Departamento de Agricultura

FNIXDORF. 0969 NIX.7 (1940-1953) Para Oswald Nixdorf - Autorização de viagem Termos/Contrato Pasta 7 Curitiba, 26 de abril de 1944;

FNIXDORF. 0970 NIX.7 (1940-1953)
 Para Oswald Nixdorf de Gerónimo López de 

Gálvez - Sobre noticias de sua familia 
Ofício/Carta Pasta 7

Curitiba, 02 de maio de 1944;

Gerónimo López de Gálvez era auxiliar do Consulado General de Espanha

FNIXDORF. 0971 NIX.7 (1940-1953)
Para Oswald Nixdorf de Leopoldo Meyer - 
Alegando que sua visita a Granja Nixdorf 

necessita de autorização 
Ofício/Carta Pasta 7

Londrina, 10 de maio de 1944;

Leopoldo Meyer era chefe da 7° Zona Agricola

FNIXDORF. 0972 NIX.7 (1940-1953)
Pedido para autorizar Oswald Nixdorf viajar 

pelo norte do Paraná e sua estadia em 
Apucarana

Ofício/Carta Pasta 7 05 de junho de 1944

FNIXDORF. 0973 NIX.7 (1940-1953)
Autorização de transferencia de residencia de 

Oswald Nixdorf para Apucarana
Termos/Contrato Pasta 7 Curitiba, 05 de junho de 1944

FNIXDORF. 0974 NIX.7 (1940-1953)
Certidão da expedição de uma carteira de 

motorista para Oswald Nixdorf  
Termos/Contrato Pasta 7 Londrina, 12 de junho de 1944

FNIXDORF. 0975 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Correio Paulistano - Willie Davids: 

Pioneiro do Norte do Paraná
Recorte de Jornal Pasta 7 29 de outubro de 1944

FNIXDORF. 0976 NIX.7 (1940-1953) Hino - Trutzlied (Trad: Canção Desafiadora) Letra de música Pasta 7 08 de maio de 1945

FNIXDORF. 0977 NIX.7 (1940-1953)
Elfte Weihnacht im Urwald von Nord Parana  

(Trad: Décimo primeiro Natal na floresta 
primitiva do norte do Paraná)

Letra de música Pasta 7 24 de dezembro de 1945

FNIXDORF. 0978 NIX.7 (1940-1953) Atestado de boa conduta de Oswald Nixdorf Termos/Contrato Pasta 7 Curitiba, 25 de março de 1945

FNIXDORF. 0979 NIX.7 (1940-1953) Mapa de "Vila Osvilda" em Apucarana Mapa Pasta 7 1946

FNIXDORF. 0980 NIX.7 (1940-1953)
Jornal - Faleceu ontem o Sr. Manuel Ribas, Ex-

Interventor no Estado do Paraná
Recorte de Jornal Pasta 7 01 de fevereiro de 1946

FNIXDORF. 0981 NIX.7 (1940-1953)
Jornal O Dia - Periga uma Parte Fundamental 

da Vida Economica do Paraná de Oswald 
Nixdorf

Recorte de Jornal Pasta 7 21 de setembro de 1947

FNIXDORF. 0982 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Diario da Tarde - Crise no Tribunal de 
Contal? Teria sideo desprestigiado pela 

Secretaria de Palacio o Presidente daquele 
Orgão

Recorte de Jornal Pasta 7 18 de novembro de 1947

FNIXDORF. 0983 NIX.7 (1940-1953)
O 11° Mandamento de Dr. Walter Clay 

Lowdermilk traduzido para o Alemão por 
Oswald Nixdorf

Boletim Pasta 7 1947

FNIXDORF. 0984 NIX.7 (1940-1953)
Jornal A Noite Ilustrada - O Tribunal de Contas 

e a Economia Paranaense
Recorte de Jornal Pasta 7

02 de março de 1948;

Há algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 0985 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Gazeta do Povo - Caldeamento Ético do 

Brasil: Precipita-se a formação do tipo 
nacional definitivo 

Recorte de Jornal Pasta 7 13 de março de 1948

FNIXDORF. 0986 NIX.7 (1940-1953) Jornal O Dia - Dr. Raul Vaz (aniversário) Recorte de Jornal Pasta 7 15 de abril de 1948

FNIXDORF. 0987 NIX.7 (1940-1953)
Jornal O Dia - Chega Hoje o Sr. Nelson 

Rockfeller: Objetivos da visita ao Paraná e 
Homenagens do Governo do Estado

Recorte de Jornal Pasta 7 09 de abril de 1948

FNIXDORF. 0988 NIX.7 (1940-1953)
Jornal O Cruzeiro - Êxodo no Paraná: 

Gravamente Comprometido o Futuro de uma 
das Regiões Mais Ricas do Brasil 

Recorte de Jornal Pasta 7 11 de dezembro de 1948

FNIXDORF. 0989 NIX.7 (1940-1953)
Informativo - Comite de Socorro a Europa 

Faminta (SEF)
Informativo Pasta 7

FNIXDORF. 0990 NIX.7 (1940-1953)
A ação cristã de socorro para os faminintos, 

deprovidos e expulsos na Europa é uma obra 
urgentissima.

Folhetim Pasta 7

FNIXDORF. 0991 NIX.7 (1940-1953)
 Para Gaase de Oswald Nixdorf - Sobre como 

enviar encomendas
Ofício/Carta Pasta 7 Mandaguari, 03 de dezembro de 1946

FNIXDORF. 0992 NIX.7 (1940-1953)
Para Pastor Heinz Soboll de Oswald Nixdorf - 

Envio de carregamentos para Comite de 
Socorro a Europa Faminta

Ofício/Carta Pasta 7 Mandaguari, 04 de dezembro de 1946

FNIXDORF. 0993 NIX.7 (1940-1953)

 Para Oswald Nixdorf de Comite de Socorro a 
Europa Faminta - Autorização para Oswald 

Nixdorf angrariar donativos em prol dos 
Comite de Socorro a Europa Faminta

Ofício/Carta Pasta 7 Porto Alegre, 26 de agosto de 1946

FNIXDORF. 0994 NIX.7 (1940-1953)
A Procissão da Miséria: Carta Pastoral da 

quaresma de 1946, de D. Conrado Groeber, 
arcebispo de Friburgo na Brisgovia

Folhetim Pasta 7 Da "Gazeta Popular", de Basileia, Suiça, Páscoa, 21 de abril de 1946

FNIXDORF. 0995 NIX.7 (1940-1953)
Es spricht die Dankbarkeit (Trad: Expressa 

gratidão.)
Folhetim Pasta 7

FNIXDORF. 0996 NIX.7 (1940-1953)
Autorização da Comite de Socorro a Europa 

Faminta para angariar donativos no Estado do 
Paraná 

Ofício/Carta Pasta 7 Curitiba, 08 de julho de 1946

FNIXDORF. 0997 NIX.7 (1940-1953)
Auxilio de Companhia de Jesus para Comite 

de Socorro a Europa Faminta
Ofício/Carta Pasta 7 Curitiba, 08 de julho de 1946

FNIXDORF. 0998 NIX.7 (1940-1953)

Apelo: Para uma ação de Socorro em favor 
dos nossos irmãos acometidos pela fome e 

oprimidos pelas necessidades na Europa 
Central

Folhetim Pasta 7 Curitiba, junho de 1946



FNIXDORF. 0999 NIX.7 (1940-1953)

De Pastor Heinz Soboll (Comite de Socorro a 
Europa Faminta) para Colégio Anchieta 

(represante do Paraná) -  Pedido de auxilio 
para doação 

Ofício/Carta Pasta 7 Junho de 1947

FNIXDORF. 1000 NIX.7 (1940-1953)

 De Pastor Heinz Soboll (Comite de Socorro a 
Europa Faminta) para Colégio Anchieta 

(represante do Paraná) -  Pedido para enviar 
presentes para o Natal

Ofício/Carta Pasta 7 Agosto-setembro de 1947

FNIXDORF. 1001 NIX.7 (1940-1953)

 De Pastor Heinz Soboll (Comite de Socorro a 
Europa Faminta) para Colégio Anchieta 

(represante do Paraná) -  Atualização das 
doação para Natal

Ofício/Carta Pasta 7

FNIXDORF. 1002 NIX.7 (1940-1953)
Boletim - Envio de encomendas especificas 

para a Alemanha via SEF. P. Alegre
Boletim Pasta 7 15 de janeiro de 1947

FNIXDORF. 1003 NIX.7 (1940-1953)
Es spricht die Dankbarkeit (Trad: Expressa 

gratidão.) n° 2
Folhetim Pasta 7

FNIXDORF. 1004 NIX.7 (1940-1953) Apelo: Comunicado n.º 2 Folhetim Pasta 7

FNIXDORF. 1005 NIX.7 (1940-1953)
Ofício/Carta de Comite de Socorro a Europa 

Faminta - Sobre as opções de possiveis 
doações 

Ofício/Carta Pasta 7

FNIXDORF. 1006 NIX.7 (1940-1953)
Comunicado n° 3 do Comite de Socorro a 

Europa Faminta sobre a primeira remessa de 
doações para Europa (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 7

FNIXDORF. 1007 NIX.7 (1940-1953)
Comunicado n° 4 do Comite de Socorro a 
Europa Faminta sobre as doações (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta 7 Porto Alegre, 09 de agosto de 1946

FNIXDORF. 1008 NIX.7 (1940-1953)
Comunicado n° 5 do Comite de Socorro a 
Europa Faminta sobre as cinco primeiras 

remessas de doações (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 7

FNIXDORF. 1009 NIX.7 (1940-1953)
Comunicado n° 7 do Comite de Socorro a 

Europa Faminta com alguns avisos sobre as 
remessas futuras (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 7

FNIXDORF. 1010 NIX.7 (1940-1953)
Comunicado n° 8 do Comite de Socorro a 

Europa Faminta com alguns avisos sobre as 
remessas futuras (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 7

FNIXDORF. 1011 NIX.7 (1940-1953)
Comunicado n° 14 do Comite de Socorro a 
Europa Faminta com alguns avisos sobre a 
última remessa de doações (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 7 Porto Alegre, março de 1949

FNIXDORF. 1012 NIX.7 (1940-1953)

Schwierige Etappen zum Wohlstand: 
Bildbericht für das UFER aus Brasilien (Trad: 

Etapas difíceis rumo à prosperidade: 
Reportagem fotográfica para a UFER no 

Brasil)

Recorte de Jornal Pasta 7
1950;

Há anotações feita em caneta

FNIXDORF. 1013 NIX.7 (1940-1953)
 Para Odd Nansen de Oswald Nixdorf - Sobre 

o aumento de refugiados alemães (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 7 24 de agosto de 1950

FNIXDORF. 1014 NIX.7 (1940-1953)

 Para Oswald Nixdorf de Institute of 
Agricultural and Industrial Research and 
Planning - Oferta da vaga de conselheiro 

permanente do instituto

Ofício/Carta Pasta 7 São Paulo, 29 de janeiro de 1951

FNIXDORF. 1015 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Diario de Belo Horizonte - Minas terá 

um núcleo do instituto de Pesquisa e 
Planejamento Agrícola e Industrial 

Recorte de Jornal Pasta 7 15 de dezembro de 1951

FNIXDORF. 1016 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Diario de Minas - Será criado em Minas 
um núcleo do Instituto de Pesquisa e 

Planejamento Agrícola e Insdustrial de S. 
Paulo

Recorte de Jornal Pasta 7 12 de dezembro de 1951

FNIXDORF. 1017 NIX.7 (1940-1953)
Jornal A Gazeta - Fala Louis Bromfield: É a 
terra e não a industria que faz uma grande 

nação!
Recorte de Jornal Pasta 7

03 de março de 1952;

Há anotações com caneta

FNIXDORF. 1018 NIX.7 (1940-1953)

Boletim - Landwirtschaftliche buchführung
in einem groesseren, in mehrere abteilungen 
oder Fazenden untertteilten Betrieb (Trad: 

Contábilidade agrícola em uma fazenda maior 
dividida em vários departamentos ou seções.) 

escrito por Oswald Nixdorf 

Boletim Pasta 7 04 de abril de 1952

FNIXDORF. 1019 NIX.7 (1940-1953)
Tabela modelo de administração do campo - 
Modell einer schlagkarte (Trad: Modelo de 

um mapa de campo)
Informativo Pasta 7

FNIXDORF. 1020 NIX.7 (1940-1953)
Tabela modelo - Modell eines tagebuch-
blattes (Trad: Modelo de uma página de 

diário)
Informativo Pasta 7

FNIXDORF. 1021 NIX.7 (1940-1953) Seus castelos, no Livre Chão Paulista Recorte de Jornal Pasta 7
14 de junho de 1952;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1022 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Brasil-Post - Umschau im Lande - 
Rolândia: Lutherische Gemeinde (Trad: Um 
olhar sobre o país - Rolândia: Comunidade 

Luterana)

Recorte de Jornal Pasta 7 06 de setembro de 1952

FNIXDORF. 1023 NIX.7 (1940-1953)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf de 

Geert Koch-Weser
Ofício/Carta Pasta 7

26 de outubro de 1952;

A caligrafia dificultou a compreensão

FNIXDORF. 1024 NIX.7 (1940-1953)
Revista Saturday Evening Post - The Land That 
Smells like Money (Trad: A Terra Que Cheira a 

Dinheiro)
Recorte de Revista Pasta 7

22 de novembro de 1952;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1025 NIX.7 (1940-1953)

Texto - Der lieben Familie Oswald Nixdorf als 
Willkommengruss (Trad: Uma calorosa 
saudação à querida família de Oswald 

Nixdorf.)

Informativo Pasta 7 05 de dezembro de 1952

FNIXDORF. 1026 NIX.7 (1940-1953)
 Para Presidente do Banco do Estado do 

Paraná - Sobre a posse da Granja Nixdorf e 
sua bemfeitorias (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 7 15 de fevereiro de 1953

FNIXDORF. 1027 NIX.7 (1940-1953)
Informativo sobre a Granja Nixdorf 

(Reorganização)
Informativo Pasta 7 15 de fevereiro de 1953

FNIXDORF. 1028 NIX.7 (1940-1953)
Informativo - Granja Nixdor (Planos para 1953-

1954)
Informativo Pasta 7

15 de fevereiro de 1953;

Há anotações em caneta



FNIXDORF. 1029 NIX.7 (1940-1953)
 Para Gerente do Banco do Brasil em Londrina 
de Oswald Nixdorf - Sobre a obtenção de um 

emprestimo
Ofício/Carta Pasta 7 15 de fevereiro de 1953

FNIXDORF. 1030 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Deutsche Nachrichten - Hohe Ehrung 
für Professor Dr. Reinhard Maack (Trad: Alta 

homenagem ao Professor Dr. Reinhard 
Maack)

Recorte de Jornal Pasta 7 29 de maio de 1953

FNIXDORF. 1031 NIX.7 (1940-1953)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf de 

Edwin Ratke 
Ofício/Carta Pasta 7

07 de junho de 1953;

A caligrafia difilcultou a compreensão do documento

FNIXDORF. 1032 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Brasil-Post - Londrina: Der Norden rührt 

sich (Trad: Londrina: O Norte está se 
agitando.)

Recorte de Jornal Pasta 7 13 de junho de 1953

FNIXDORF. 1033 NIX.7 (1940-1953)
Jornal Brasil-Post - Prof. Dr. Reinhard Maack 

ausgezeichnet (Trad: O Prof. Dr. Reinhard 
Maack foi homenageado.)

Recorte de Jornal Pasta 7 13 de junho de 1953

FNIXDORF. 1034 NIX.7 (1940-1953)

Folhetim dos Festejos Comemorativos do 
Centenário do Paraná organizado pela 

Comissão Brasileira Representativa do Grupo 
Etnico Germanico

Folhetim Pasta 7 25 de julho de 1953

FNIXDORF. 1035 NIX.7 (1940-1953)
Programação dos festejos comemorativos ao 

"Dia do Colono Alemão"
Informativo Pasta 7 Curitiba, julho de 1953

FNIXDORF. 1036 NIX.7 (1940-1953)

Texto - Reichs und Volksdeutsche in Nord-
Parana (Trad: Alemães do Reich e alemães 

étnicos no norte do Paraná) por Oswald 
Nixdorf

Boletim Pasta 7 25 de julho de 1953

FNIXDORF. 1037 NIX.7 (1940-1953)
Jornal O Estado do Paraná - Solenindades 
comemorativas da chegada dos primeiros 

colonos 
Recorte de Jornal Pasta 7 Curitiba, 28 de julho de 1953

FNIXDORF. 1038 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Deutsche Nachrichten - Die 
frostschaden und die aussichten der 

kaffeeproduktion (Trad: Os danos causados 
  pela geada e as perspectivas para a produção 

de café.) 

Recorte de Jornal Pasta 7 21 de outubro de 1953

FNIXDORF. 1039 NIX.7 (1940-1953)
Folhetim do Recital com a pianista Henry 

Jolles 
Folhetim Pasta 7 21 de novembro de 1953

FNIXDORF. 1040 NIX.7 (1940-1953) Revista Panorama - 25 de Julho: Dia do Colono Recorte de Revista Pasta 7 Set./Out de 1953

FNIXDORF. 1041 NIX.7 (1940-1953)

Jornal Deutsche Nachrichten - Die 
hundertjahrfeiern von Parana und die 

Comissão Brasileira de Representativa do 
Grupo Etnico Germanico no Paraná (Trad: As 
Comemorações do Centenário do Paraná e a 

Comissão Brasileira de Representativa do 
Grupo Étnico Germânico no Paraná) por Willy 

Fullgraf

Recorte de Jornal Pasta 7 18 de setembro de 1953

FNIXDORF. 1042 NIX.7 (1940-1953) Edição n° 156 do Brasil Post Jornal Pasta 7 21 de novembro de 1953

FNIXDORF. 1043 NIX.7 (1940-1953)
Revista Panorama - Paraná: O Maior Cadinho 

de Raças por Adolfo Soethe
Recorte de Revista Pasta 7 Nov/Dez de 1953

FNIXDORF. 1044 NIX  7A - 1953 - 1976
Estatuto da Associação Cultural Gramado do 
dia 10/04/1965 acerca da Casa da Juventude 

Gramado
Estatuto Pasta 7A

FNIXDORF. 1045 NIX  7A - 1953 - 1976

Cartão apresentado com recomendações 
vinculativas pelo Instituto de Relações 

Culturais Estrangeiras incluindo 
cumprimentos de Dr. Rehs

Cartão Pasta 7A

FNIXDORF. 1046 NIX  7A - 1953 - 1976

Carta enviada pelo secretário geral do Institut 
für Auslandbeziehungen informando sobre a 
gestão da Kulturgesellschaft Gramado do dia 

11/06/1965

Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1047 NIX  7A - 1953 - 1976

Relatório do dia 11/06/1965 intitulado " 
Rahmenplan für Projekt Gramado in seinen 
wichtigsten stichworten" - Tradução: Plano-

quadro para o projeto Gramado em suas 
palavras-chave mais importantes

Relatório Pasta 7A

FNIXDORF. 1048 NIX  7A - 1953 - 1976
Carta enviada por Oswald Nixdorf do dia 

29/06/1965 sobre a construção de uma casa 
para jovens em Gramado

Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1049 NIX  7A - 1953 - 1976
Relatório sobre a reunião de fundação da 

Associação Cultural Gramado - 04/1965
Relatório Pasta 7A

FNIXDORF. 1050 NIX  7A - 1953 - 1976
Carta de Oswald Nixdorf a Rotermund do dia 

19/07/1965
Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1051 NIX  7A - 1953 - 1976
Carta enviada a Oswald Nixdorf no dia 

26/07/1963 sobre a fundação da casa para 
jovens em Gramado

Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1052 NIX  7A - 1953 - 1976
Carta de Oswald Nixdorf para Rotermund do 

dia 11/08/1965 
Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1053 NIX  7A - 1953 - 1976
Carta enviada a Associação Cultural Gramado 

aos associados relatando o trabalho do 
Conselho Executivo

Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1054 NIX  7A - 1953 - 1976
Fotografia da Hans des Jugend Gramado 

tirada por Th. Heine em abril de 1966
Ofício/carta Pasta 7A

FNIXDORF. 1055 NIX  7A - 1953 - 1976
Fotografia do Diretor-Geral da Empresa 

Cultural Gramado de abril de 1966
Fotografia Pasta 7A

FNIXDORF. 1056 NIX  7A - 1953 - 1976
Foto do presidente da Kulturgesellschaft 

Bruno Born 
Fotografia Pasta 7A Não datado

FNIXDORF. 1057 NIX  7A - 1953 - 1976
Relatório do dia 09/01/1966 intitulada 

"sinnvolle entwicklungshilfe in Brasilien" 
sobre a construção da Hauses der Jugend

Relatório Pasta 7A

FNIXDORF. 1058 NIX  7A - 1953 - 1976 Relatório da criação da Haus der Jugend Relatório Pasta 7A Não datado

FNIXDORF. 1059 NIX  7A - 1953 - 1976
Discurso de boas-vindas ao prresidente da 
Kulturgwseilschaft Gramado Bruno Born

Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1060 NIX  7A - 1953 - 1976
Texto de Karl Fouquet intitulado "Grussworte 

anlässlich der Einweihung des Hauses der 
Jugend in Gramado "

Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1061 NIX  7A - 1953 - 1976
Relatório da vinda do Cônsul da República 

Federal da Alemanha Klaus Praeller 
Relatório Pasta 7A



FNIXDORF. 1062 NIX  7A - 1953 - 1976
Discurso fúnebre proferido pelo Sr. Bruno 

Born, Presidente da Sociedade Cultural 
Gramado no dia 09/01/1966.

Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1063 NIX  7A - 1953 - 1976
Discurso de Karl Fouquet na inauguração do 

Centro da Juventude Gramado 
Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1064 NIX  7A - 1953 - 1976
Discurso do representante da Secretaria de 
Educação do Rio Grande do Sul Antonieta 

Baroni
Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1065 NIX  7A - 1953 - 1976
Discurso do prefeito de Gramado José F. 
Perini na abertura da Hauses der Jugend

Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1066 NIX  7A - 1953 - 1976
Rede des Herrn Dr. Klaus rapper,Konsul der 
Bundesrepublik Deutschland in Porto Alegre 

para abertura da Hauses der Jugend
Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1067 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 14/12/1962 incluindo artigo "Der 25. Juli in 

Rolandia" 
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1068 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 

21/07/1962
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1069 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Der, Urwaldsbote"  do dia 

22/12/1906 incluindo Weinachten
Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1070 NIX  7A - 1953 - 1976 Fotografia de desfilme em 1913 Fotografia Pasta 7A

FNIXDORF. 1071 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto contendo a programação geral dos 
festejos e comemorações relacionadas ao 

centenário do Paraná organizado pela 
Comissão de Comemoração do Centenário

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1072 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto com a programação de Festejos 
Comemorativos do Centenário do Paraná 

organizado pela Comissão Brasileira 
Representativa do Grupo Étnico Germânico

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1073 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 
24/04/1954 incluindo artigo "Aus unserer 

mitarbeit: Ein Besuch in der 
donauschwäbischen Kolonie" - Tradução: 
Fruto da nossa colaboração: Uma visita à 
colônia suábia às margens do Danúbio. 

Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1074 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal de Joinville do dia 
25/02/1956 incluindo artigo intitulado 

"Divergências entre grupos étnicos podem 
ser eliminados?..." de Helmut Fallgatter

Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1075 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal "Jornal de Joinville" do dia 

25/02/1956
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1076 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 

06/04/1957 incluindo coluna intitulada " Zur 
Erhaltung der Deutschen Sprache "

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1077 NIX  7A - 1953 - 1976
Texto de Leonardo Tochtrop "Zur Erhaltung 

der Deutschen Sprache?"
Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1078 NIX  7A - 1953 - 1976

Suplemento do "Jornal do dia" incluindo 
artigo intitulado "Die Josefglocken Haben 

Einen Andern Klang?" - Tradução:
Os sinos de São José têm um som diferente?

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1079 NIX  7A - 1953 - 1976

Edição do dia 21/02/1960 do Jornal Deutsche 
Nachrichten incluindo  artigo intitulado "" - 

Tradução: Erziehung der Jugend in Zwei 
Sprachen 

Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1080 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 
27/02/1960 do dia 27/02/1960 incluindo artigo 

intitulado "Zweites 25.-Juli-Treffen in Curitiba" 
- Tradução: 

Segunda reunião de 25 de julho em Curitiba

Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1081 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 
12/03/1960 incluindo artigo intitulado "
Zweites 25.- Juli-Treffen in Curitiba" - 

Tradução: 
Zweites 25.- Juli-Treffen in Curitiba

Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1082 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 19/03/1960 do Brasil-
Post incluindo artigo de Theo Kleine intitulado 

"Deutsch Brasilianische Kulturarbeit" - 
Tradução: Obra cultural germano-brasileira

Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1083 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte da edição do Brasil-Post do dia 

19/03/1960
Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1084 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto distribuido pela Federação dos 
Centros Culturais 25 de julho "Zweites 25. Juli-

Treffen in Curitiba" - Tradução: Segunda 
reunião de 25 de julho em Curitiba

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1085 NIX  7A - 1953 - 1976
Texto redigido em 20/07/1960 intitulado "São 

Leopoldo e o Dia 25 de Julho" contendo 
pssagem de Fritz Rotermund 

Informativo Pasta 7A

FNIXDORF. 1086 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Deutsche Nachrichten 
redigido em Curitiba-PR no dia 14/12/11962 
incluindo artigo intitulado "Der 25. Juli in 

Rolandia"

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1087 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 
01/09/1962 incluindo artigo "Die 

Staatsregierung von Santa Catarina Dekretiert 
- Dia do Colono" - Tradução: O Governo do 
Estado de Santa Catarina decreta - Dia do 

Colono

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1088 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Brasil-Post incluindo artigo 
intitulado "Umschau im Lande: Rio Grande do 

Sul" - Tradução: Um passeio pelo país: Rio 
Grande do Sul

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1089 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Deutsche Nachrichten do 

dia 26/07/1962
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1090 NIX  7A - 1953 - 1976
Boletim informativo de distruibuição interna 

do Centro Cultural 25 de Julho de Porto 
Alegre

Boletim Pasta 7A



FNIXDORF. 1091 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 

21/07/1962 incluindo artigo intitulado "Unsere 
Pflicht" de Oswald Nixdorf 

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1092 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Brasil-Post do dia 

21/07/1962 incluindo continuação de texto 
sobre a migração alemã no Brasil

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1093 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte do Jornal Brasil-Post incluindo texto 
intitulado " - Tradução: Jugendheim 25. Juli - 

GRAMADO - Rio Grande do Sul 
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1094 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte de Jornal não identificado incluindo 

texto sobre o intercâmbio cultural e científico 
entre Brasil e Alemanha

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1095 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição de 04/04/1962 de Jornal 
não identificado incluindo coluna intitulada 

"Von Woche zu Woche"  - Tradução: De 
semana em semana

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1096 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Detsche Nachrichten do dia 
06/05/1962 incluindo artigo intitulado 

"Federation 25. Juli Generalversammlung der 
Kulturvereine " - Tradução: Federação, 25 de 

julho, Assembleia Geral das Associações 
Culturais

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1097 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte da edição  Jornal Brasil-Post do dia 

10/03/1962
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1098 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte da edição do dia 14/07/1962 do Jornal 

Brasil-Post comentando sobre a situação 
política do Brasil

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1099 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 14/07/1962 do Jornal 
Brasil-Post incluindo artigo de Theo Kleine 

intitulado "Gedanken zum 25. Juli " -Tradução: 
Reflexões sobre o dia 25 de julho

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1100 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 18/07/1962 do Jornal 
Brasil-Post incluindo coluna de Pater M. Maier 
intitulada "Zur 138. Wiederkehr des 25. Juli " - 
Tradução: No 138º aniversário de 25 de julho

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1101 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição semanal do Jornal Brasil-
Post do dia 10/03/1962 incluindo artigo de 

Helmut Andrä intitulado " Dienen Wollen Wir, 
Nicht Führen "

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1102 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 10/03/1962 do Jornal 
Brasil-Post incluindo artigo intitulado "Ludwig 

Spohr - Meister der Geige und der Töne" - 
Tradução: Ludwig Spohr - Mestre do violino e 

dos tons

Recorte do Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1103 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto redigido pela Federação dos Centros 
Culturais 25 de Julho de março de 1962 

intitulado "Viertes 25. Juli-Treffen in Curitiba " 
de Theo Kleine 

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1104 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 24/02/1962do Jornal 
Brasilk-Post incluindo artigo de Heinrich 

Litterer
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1105 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 22/02/1932 do Jornal 
Deutsche Nachrichten incluindo coluna 

intitulada "IV - Kongress des Verbands der 25. -
Juli-Kulturvereine " - Tradução: IV - Congresso 
da Associação das Sociedades Culturais do 25 

de Julho

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1106 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte de Jornal não identificado incluindo 
coluna intitulada "Zum 25. - Juli - Treffen in 

Curitiba " - Tradução: Para a reunião de 25 de 
julho em Curitiba'

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1107 NIX  7A - 1953 - 1976

Edição semanal do dia 10/02/1962 do Jornal 
Brasil-Post incluindo artigo intitulado "Zum 25. 

Juli-Treffen in Curitiba " - Tradução: 
Para a reunião de 25 de julho em Curitiba

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1108 NIX  7A - 1953 - 1976
Agenda da quarta reunião para as 

comemorações do dia 25 de Julho no dia 10 e 
11 de fevereiro de 1962

Programação Pasta 7A

FNIXDORF. 1109 NIX  7A - 1953 - 1976
Programação de festividade realizada pela 

Federação dos Centros Culturais 25 de Julho 
no dia 9,10 e 11 de fevereiro de 1962

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1110 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição semanal do dia 11/11/1961 do 
Jornal Brasil-Post incluindo artigo de H.P 

Zimmermann intitulado "Unsere Zukünftigen 
Kulturtraeger " - Tradução: Nossos futuros 

embaixadores culturais

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1111 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte da edição do dia 14/10/1961 do Jornal 
Brasil-Post incluindo coluna intitulada "Am 
Grabe Unseres Pater Rambo " - Tradução: 

No túmulo de Nosso Pai Rambo

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1112 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto redigido pela Federação dos Centros 
Culturais 25 de Julho incluindo texto de 

Leopoldo Petry intitulado "Pater Balduino 
Rambo S.J" em dedicação ao padre Balduino 

Rambo

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1113 NIX  7A - 1953 - 1976

Edição do dia 20/07/1961 do semanário do 
Jornal Brasil-Post incluindo texto de Helmut 

Andrä intitulado "Dank und Mahnung" - 
Tradução: Obrigado e um lembrete, 

comentando acerca do significado do dia 25 
de julho para a migração alemã no Brasil

Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1114 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte de Jornal não identificado do dia 

02/08/1961
Recorte de Jornal Pasta 7A



FNIXDORF. 1115 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte de Jornal não identificado incluindo 
texto intulado "Aus dem leben der st. josefs 

gemeinde" - Tradução: 
Da vida da paróquia de São José

Recorte de Jornal Pasta 7A Documento não datado

FNIXDORF. 1116 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte de Jornal não identificado do dia 

24/05/1961 incluindo coluna escrita por Armin 
Fabian 

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1117 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto redigido pela Federação dos Centros 
Culturais 25 de Julho incluindo texto 

intitulado "Drittes 25. Juli-Treffen in Curitiba" - 
Tradução: 

Terceira reunião de 25 de julho em Curitiba 
escrito por Theo Kleine

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1118 NIX  7A - 1953 - 1976
Texto sem autoria clara intitulado "O valor do 

conhecimento da língua alemã" Texto Pasta 7A

FNIXDORF. 1119 NIX  7A - 1953 - 1976
Folheto intitulado "Apontamentos Históricos" 

escrito por Leopoldo Petry acerca da 
colonização alemã no Brasil

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1120 NIX  7A - 1953 - 1976 Recorte da edição do dia 15/10/1960 Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1121 NIX  7A - 1953 - 1976
Recorte da edição do dia 15/10/1960 incluindo 

artigos sobre o 25 de julho
Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1122 NIX  7A - 1953 - 1976

Recorte do Jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 25/12/1960 incluindo artigo intitulado 

"Glänzender Verlauf der Weihnachtsfeiern im 
25 de Julho" - Tradução:Drittes 25. Juli-Treffen 

in Curitiba

Recorte de Jornal Pasta 7A

FNIXDORF. 1123 NIX  7A - 1953 - 1976

Folheto redigido pela Federação dos Centros 
Culturais 25 de Julho em setembro de 1960 

incluindo texto intitulado "Kaiserin 
Leopoldine und die Unabhängigkeit 

Brasiliens" - Tradução: Imperatriz Leopoldina 
e a Independência do Brasil

Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1124 NIX  7A - 1953 - 1976
Folheto apresentando o instituto Hans-Staden 

redigido no dia 29/07/1960
Folheto Pasta 7A

FNIXDORF. 1125 NIX.7B (1953-1976)

Ueber die zukuenftige gestaltung der 25.juli 
bestrebungen. Referat zum fuenften  25.juli-

treffen am 9.2.1963 in curitiba von Oswald 
Nixdorf, Rolândia, Parana (Trad: Sobre a 

direção futura do Movimento 25 de Julho. 
Artigo apresentado na quinta reunião do 

Movimento 25 de Julho, em 9 de fevereiro de 
1963, em Curitiba, por Oswald Nixdorf, 

Rolândia e Paraná.)

Informativo Pasta 7B 09 de fevereiro de 1963

FNIXDORF. 1126 NIX.7B (1953-1976)
Programação do evento Fuenftes 25.juli-

Treffen in Curitiba (Trad: Quinta reunião de 25 
de julho em Curitiba)

Informativo Pasta 7B

FNIXDORF. 1127 NIX.7B (1953-1976)

Livreto da Federação dos Centros Culturais 25 
de Julho  - Funftes 25.Julitreffen in Curitiba n° 

31 (Trad: Quinta reunião de 25 de julho em 
Curitiba)

Livreto Pasta 7B Março de 1963

FNIXDORF. 1128 NIX.7B (1953-1976)
Livreto da Federação dos Centros Culturais 25 

de Julho  - Zum 25. Juli n° 32 (Trad: Em 25 de 
julho)

Livreto Pasta 7B Março de 1963

FNIXDORF. 1129 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Über die 
zukünftige Gestaltung der 25. Juli-

Bestrebungen (Trad: Sobre o planejamento 
futuro das iniciativas de 25 de julho)

Recorte de Jornal Pasta 7B São Paulo, 14 de março de 1963

FNIXDORF. 1130 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Über die 
zukünftige Gestaltung der 25.Juli-

Bestrebungen (Trad: Sobre o futuro 
planejamento das iniciativas de 25 de julho)

Recorte de Jornal Pasta 7B 21 de março de 1963

FNIXDORF. 1131 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Über die 
zukünftige Gestaltung der 25.Juli-

Bestrebungen (Trad: Sobre o futuro 
planejamento das iniciativas de 25 de julho)

Recorte de Jornal Pasta 7B 28 de março de 1963

FNIXDORF. 1132 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Über die 
zukünftige Gestaltung der 25.Juli-

Bestrebungen (Trad: Sobre o futuro 
planejamento das iniciativas de 25 de julho)

Recorte de Jornal Pasta 7B 04 de abril de 1963

FNIXDORF. 1133 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Deutsche Nachrichten - Das V.25 Juli-
Treffen in Curitiba (Trad: O V encontro 25 de 

julho em Curitiba)
Recorte de Jornal Pasta 7B 07 de abril de 1963

FNIXDORF. 1134 NIX.7B (1953-1976)

Der verband der kulturvereine vom 25.Juli ruft 
zur mitarbeit auf por Oswald Nixdorf (Trad: A 
associação de clubes culturais de 25 de julho 

convida à participação.)

Informativo Pasta 7B Março de 1963

FNIXDORF. 1135 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Deutsche Nachrichten - Das V.25 Juli-
Treffen in Curitiba (Trad: O V encontro 25 de 

julho em Curitiba)
Recorte de Jornal Pasta 7B 31 de março de 1963

FNIXDORF. 1136 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Über die 
zukünftige Gestaltung der 25.Juli-

Bestrebungen (Trad: Sobre o futuro 
planejamento das iniciativas de 25 de julho)

Recorte de Jornal Pasta 7B 04 de abril de 1963

FNIXDORF. 1137 NIX.7B (1953-1976)
Livreto - Der 25.Juli 1824 (Trad: 25 de julho de 

1824)
Livreto Pasta 7B

FNIXDORF. 1138 NIX.7B (1953-1976)
Questionário para pesquisas científicas sobre 

o bilinguismo
Informativo Pasta 7B

FNIXDORF. 1139 NIX.7B (1953-1976)
Waehler deutscher sprache (Trad: Eleitores de 

língua alemã)
Informativo Pasta 7B Rolândia, Maio de 1963



FNIXDORF. 1140 NIX.7B (1953-1976)

Vortrag von Herrn Gerhard Gallus, 
Bevollmächtigter der Deutschen Buch-

Gemeinschaft, vor dem kulturpolitischen 
Ausschub im Deutschen Bundestag (Trad: 

Discurso do Sr. Gerhard Gallus, representante 
da Sociedade Alemã do Livro, antes do 

debate sobre política cultural no Bundestag 
alemão.)

Boletim Pasta 7B

FNIXDORF. 1141 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Grundsteinlegung des 
Jugendheimes 25.Juli in Gramado (Trad: 

Cerimônia de lançamento da pedra 
fundamental do albergue da juventude em 25 

de julho em Gramado.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 08 de junho de 1963

FNIXDORF. 1142 NIX.7B (1953-1976)

Livreto da Federação dos Centros Culturais 25 
de julho - 140 Jahre deutsche Einwanderung in 

Rio Grande do Sul (Trad: 140 anos de 
imigração alemã para o Rio Grande do Sul)

Livreto Pasta 7B Junho de 1964

FNIXDORF. 1143 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Deutsche Nachrichten - Zur 

Unterhaltung (Trad: Para entretenimento)
Recorte de Jornal Pasta 7B 02 de junho de 1963

FNIXDORF. 1144 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Folha de Londrina - Artigo sobre 

abertura de uma escola nipo-brasileira em 
Rolândia 

Recorte de Jornal Pasta 7B 12 de junho de 1963

FNIXDORF. 1145 NIX.7B (1953-1976)
Jornal do Dia - Suplemento em Alemão - 

Unsere gute alte Kolonieschule (Trad: Nossa 
boa e velha escola da colônia)

Recorte de Jornal Pasta 7B 11 de setembro de 1963

FNIXDORF. 1146 NIX.7B (1953-1976)
Livreto Federação dos Centros Culturais 25 de 

Julho - Zweisprachigkeit (Trad: Bilinguismo)
Livreto Pasta 7B Setembro de 1963

FNIXDORF. 1147 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Aus dem Zeitgeschehen 
der ideale Brasilianer (Trad: Considerando os 

acontecimentos atuais, o brasileiro ideal é 
aquele que se encaixa no perfil do 

atualidade.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 21 de setembro de 1963

FNIXDORF. 1148 NIX.7B (1953-1976)

Jornal do Dia - Suplemento em Alemão - 
Coelho de Souza, war ein Freund oder ein 
Feind der Koloniezone? (Trad: Coelho de 

Souza era amigo ou inimigo da zona colonial?)

Recorte de Jornal Pasta 7B 30 de outubro de 1963

FNIXDORF. 1149 NIX.7B (1953-1976)

Jornal do Dia - Suplemento em Alemão - Ist 
die deutsche sprache ein werkzeug der 

steinzeit? (Trad: Será a língua alemã uma 
ferramenta da Idade da Pedra?)

Recorte de Jornal Pasta 7B 06 de novembro de 1963

FNIXDORF. 1150 NIX.7B (1953-1976) Compilado de jornais do Brasil Post Recorte de Jornal Pasta 7B
02, 09, 16 e 23 de novembro de 1963 - Ein geschichtliches Ereignis, das uns 

angeht. Ansprache zum Tag der deutschen Einwanderung (Trad: Um evento 
histórico que nos diz respeito. Discurso no Dia da Imigração Alemã.);

FNIXDORF. 1151 NIX.7B (1953-1976)

Jornal do Dia - Suplemento em Alemão - Zur 
Rettung der Ehre des Werkzeugs der 

Steinzeit! (Trad: Para preservar a honra das 
ferramentas da Idade da Pedra!)

Recorte de Jornal Pasta 7B 13 de novembro de 1963

FNIXDORF. 1152 NIX.7B (1953-1976)
Convite para a sexta reunião da 25 de Julho 

em Porto Alegre (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 7B Dezembro de 1963

FNIXDORF. 1153 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Brasil Post - Der 25.Juli ist Mehr Als 
kulturaustausch (Trad: O dia 25 de julho é 

mais do que um intercâmbio cultural.)
Recorte de Jornal Pasta 7B 25 de janeiro de 1964

FNIXDORF. 1154 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Eine herausfordernde 
Beleidigung aller Deutschbrasilianer. Aus der 
Tätigkeit des "Brasilianisch-Deutschen-Kultur-
Instituts" in Porto Alegre (Trad: Uma afronta 
flagrante a todos os germano-brasileiros. Das 

atividades do "Instituto Cultural Brasileiro-
Alemão" em Porto Alegre.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 25 de janeiro de 1964

FNIXDORF. 1155 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Ein volk wünscht 
deutschsprachigen Religionsunterricht ein 
ungewöhnlicher hilferuf (Trad: Um povo 

anseia por instrução religiosa em língua alemã 
– um pedido de socorro incomum.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 18 de janeiro de 1964

FNIXDORF. 1156 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Deutsche Nachrichten - Sechstes 25.juli-
treffen in porto alegre (Trad: Sexta reunião de 

25 de julho em Porto Alegre)
Recorte de Jornal Pasta 7B 09 de fevereiro de 1964

FNIXDORF. 1157 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Paranaenser 
bei der VI.25. Juli-Tagung in Porto Alegre 

(Trad: Paranaenses na VI reunião de 25 de 
Julho em Porto Alegre)

Recorte de Jornal Pasta 7B 18 de fevereiro de1964

FNIXDORF. 1158 NIX.7B (1953-1976) Fotografia de uma casa em construção Fotografia Pasta 7B
Atrás da imagem está escrito: Stand der Bauarbeiten am Januar/Februar 

1964 (Trad: Situação das obras de construção em janeiro/fevereiro de 1964)

FNIXDORF. 1159 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Vale dos Sinos - Fritz Rotermund e mais 

um 25 de Julho
Recorte de Jornal Pasta 7B 17 de julho de 1964

FNIXDORF. 1160 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Aus der Tätigkeit des 
Brasilianisch-Deutschen Kultur-Institutes in 

Porto Alegre (Trad: Das atividades do 
Instituto Cultural Brasileiro-Alemão em Porto 

Alegre)

Recorte de Jornal Pasta 7B 17 de outubro de 1964

FNIXDORF. 1161 NIX.7B (1953-1976)
Livreto - 25 de Julho de 1824: Seu sentido 

nacional e reflexo sobre a vida politica, social, 
cultural e econômica do País

Livreto Pasta 7B Escrito por Fritz rotermund e traduzido e complementado por Bruno Born;

FNIXDORF. 1162 NIX.7B (1953-1976)
Livreto Federação dos Centros Culturais 25 de 
Julho - Um das Jugendheim Gramado (Trad: 

Para o centro juvenil Gramado)
Livreto Pasta 7B Março de 1965

FNIXDORF. 1163 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Brasil Post - Gründung der 

"Kulturgesellschaft Gramado" (Trad: 
Fundação da "Sociedade Cultural Gramado")

Recorte de Jornal Pasta 7B 15 de maio de 1965

FNIXDORF. 1164 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Eine Dienst-
Reise ins Innere des Staates Rio Grande do Sul 
(Trad: Uma viagem de negócios ao interior do 

estado do Rio Grande do Sul.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 16 de maio de 1965



FNIXDORF. 1165 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Brasilianer Lernten Mit 
Begeisterung: Ueberreichung der 

Abschulusszeugnisse (Trad: Brasileiros 
Aprenderam com Entusiasmo - Entrega de 

Certificados de Conclusão de Curso)

Recorte de Jornal Pasta 7B 22 de maio de 1965

FNIXDORF. 1166 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Eine Dienst-
Reise ins Innere des Staates Rio Grande do Sul 
(2. Fortsetzung und Schluss) (Trad: Viagem de 
negócios ao interior do estado do Rio Grande 

do Sul (Parte 2 e conclusão))

Recorte de Jornal Pasta 7B 23 de maio de 1965

FNIXDORF. 1167 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Gerhard Gallus verteilte 
nicht nur Bücherspenden in Brasilien (Trad: 

Gerhard Gallus não se limitou a distribuir 
doações de livros no Brasil.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 03 de julho de 1965

FNIXDORF. 1168 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Brasil Post - Es Geht in Gramado um ein 

Grosses Werk (Trad: Gramado é sobre uma 
grande obra) 

Recorte de Jornal Pasta 7B 19 de  junho de 1965

FNIXDORF. 1169 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Brasil Post - Gedanken zu 

kulturinstitutionen (Trad: Reflexões sobre 
instituições culturais)

Recorte de Jornal Pasta 7B 26 de junho de 1965

FNIXDORF. 1170 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Zur Problematik deutscher 
Kulturarbeit in Brasilien (Trad: Sobre os 

problemas do trabalho cultural alemão no 
Brasil)

Recorte de Jornal Pasta 7B 10 de julho de 1965

FNIXDORF. 1171 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Deutsche Nachrichten - Eine Ernste 

Mahnung Zum 25. Jul (Trad: Um alerta sério 
para o dia 25 de julho.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 27 de julho de 1969

FNIXDORF. 1172 NIX.7B (1953-1976) Compilado de documentos Ofício/Carta Pasta 7B

Uebersetzung zum InterviewDr. C und P.Angermeyer (Trad: Tradução da 
entrevista com o Dr. C e P. Angermeyer);

Welche Moeglichkeiten bestehen intensiveren kulturellen Austauschen 
zwischen Deutschsprachigen und Brasilianern Rolândias (Trad: Que 

oportunidades existem para intercâmbios culturais mais intensos entre 
falantes de alemão e brasileiros na Rolândia?);

Sie hoeren eine Kurzfassung sowohl der Fragen wie der Antworten soweit 
wir sie fuer wichtig hielten (Trad: Você ouvirá um resumo das perguntas e 

das respostas, na medida em que as consideramos importantes.);

Interview Dr. Cicero P.A - Blatt 2 (Trad: Entrevista com o Dr. Cicero, 
Assistente Médico - Folha 2,3,4)

FNIXDORF. 1173 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Brasil Post - Wer Nicht Weiterbaut, 

Zerstört (Trad: Quem não continua 
construindo, destrói.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 07 de agosto de 1965

FNIXDORF. 1174 NIX.7B (1953-1976)
Jornal Brasil Post - Wer Nicht Weiterbaut, 

Zerstört (Trad: Quem não continua 
construindo, destrói.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 07 de agosto de 1965

FNIXDORF. 1175 NIX.7B (1953-1976) Fotografia de uma casa em construção Fotografia Pasta 7B
Atrás da imagem está escrito: Haus Der Jugend Gramado (Trad: Centro 

Juvenil Gramado) - 24 de setembro de 1965 

FNIXDORF. 1176 NIX.7B (1953-1976)
Brasil Post - Das Auslanddeutsche Trauma 
(Trad: O trauma dos alemães no exterior)

Recorte de Jornal Pasta 7B 16 de outubro de 1965

FNIXDORF. 1177 NIX.7B (1953-1976)

Brasil Post - Das Auslanddeutsche Trauma 
(Fortetzung von seite 1) (Trad: O trauma dos 
alemães no exterior (continuação da página 

1))

Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1178 NIX.7B (1953-1976)

 Para Michael Rehs - Gallus schickte mir ihren 
sonderdruck "Das "auslandsdeutsche" 

Trauma" (Trad: Gallus me enviou sua edição 
especial "O Trauma do Alemão no Exterior".)

Ofício/Carta Pasta 7B 22 de setembro de 1965

FNIXDORF. 1179 NIX.7B (1953-1976)

Das Haus der Jugend in Gramado, 
Südbrasilien Von Helmut Andra, São Paulo 
(Trad: O Centro Juvenil de Gramado, Sul do 

Brasil Por Helmut Andra, São Paulo)

Boletim Pasta 7B

FNIXDORF. 1180 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Christ und Welt - Neuer Anfang für die 
deutschen Siedler: Haus der Jugend, eine 

Bildungs-und Erziehungsstätte im 
brasilianischen Gramado (Trad: Um novo 

começo para os colonos alemães: Casa da 
Juventude, um centro educacional e de 

formação em Gramado, Brasil.)

Recorte de Jornal Pasta 7B 21 de outubro de 1966

FNIXDORF. 1181 NIX.7B (1953-1976)
Artigo da jornal Cruzeiro - Ignorância da 

Língua Alemã de Gilberto Freyre
Recorte de Jornal Pasta 7B 13 de novembro de 1965

FNIXDORF. 1182 NIX.7B (1953-1976)

Cópia de revista - Erfolgreiche Ausbildung von 
Jungbauern aus Südbrasilien (Trad: 

Treinamento bem-sucedido de jovens 
agricultores do sul do Brasil)

R ecorte de revista Pasta 7B

FNIXDORF. 1183 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Einweihung des 
Hauses der Jugend der Associação Cultural 

Gramado (Trad: Inauguração da Casa da 
Juventude da Associação Cultural Gramado)

Recorte de Jornal Pasta 7B 16 de janeiro de 1966

FNIXDORF. 1184 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Einweihung des Hauses der 
Jugend der Associação Cultural Gramado 

(Trad: Inauguração da Casa da Juventude da 
Associação Cultural Gramado)

Recorte de Jornal Pasta 7B 22 de janeiro de 1966

FNIXDORF. 1185 NIX.7B (1953-1976)
Livreto Jornal Genealogico - Listagem de 

sobrenomes de origem germanica (alemã, 
austriaca e suiça)

Livreto Pasta 7B

FNIXDORF. 1186 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Theo Kleines 
Festrede: Sehr verehrte Festversammlung, 
liebe Paulistana Freunde (Trad: Discurso de 

abertura de Theo Kleines: Prezados 
convidados, queridos amigos da Paulistana)

Recorte de Jornal Pasta 7B 31 de dezembro de 1966



FNIXDORF. 1187 NIX.7B (1953-1976)
Warum bin ich Mitglied des "25 Juli"? (Trad: 

Por que sou membro do "25 de julho"?)
Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1188 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Christ und Welt - Neuer Anfang für die 
deutschen Siedler: Haus der Jugend, eine 

Bildungs-und Erziehungsstätte im 
brasilianischen Gramado (Trad: Um novo 

começo para os colonos alemães: Casa da 
Juventude, um centro educacional e de 

formação em Gramad

Recorte de Jornal Pasta 7B 21 de outubro de 1966

FNIXDORF. 1189 NIX.7B (1953-1976)

 Generalversammlung der federação dos 
centros culturais 25 de julho (Trad: 

Assembleia geral da federação dos centros 
culturais 25 de julho)

Folheto Pasta 7B

FNIXDORF. 1190 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - "Bekanntmachung des 
Centro Cultural 25 de Julho" (Trad: 

“Comunicado do Centro Cultural 25 de 
Julho”) 

Recorte de Jornal Pasta 7B 13 de março de 1976

FNIXDORF. 1191 NIX.7B (1953-1976)
Cópia - SED umwirbt Auslandsdeutsche (Trad: 

O SED corteja alemães que vivem no 
exterior.)

Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1192 NIX.7B (1953-1976)  O Valor do Conhecimento da Língua Alemã Folheto Pasta 7B

FNIXDORF. 1193 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Gründungsfeier 
der Sociedade dos Amigos da Cultura 

Germanica (Trad: Cerimónia de fundação da 
Sociedade dos Amigos da Cultura Germânica)

Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1194 NIX.7B (1953-1976)
Ticket de loteria do Estado do Rio Grande do 

Sul 
Recibo/Comprovante/Contábi

l
Pasta 7B

No comprovante de loteria há uma arte para o dia do colono (25 de julho - 
1824) com a estátua de Roland

FNIXDORF. 1195 NIX.7B (1953-1976)
Poster da Festa do Colono do dia 25 de julho 
de 1965 organizado pela Prefeitura Municipal 

de São Leopoldo
Informativo Pasta 7B Há a programação de todo o evento no poster

FNIXDORF. 1196 NIX.7B (1953-1976)

Vorlaeufige Liste der Kulturgruppen vom 
25.Juli in Nord-Paraná (Trad: Lista preliminar 

de grupos culturais de 25 de julho no norte do 
Paraná)

Informativo Pasta 7B

FNIXDORF. 1197 NIX.7B (1953-1976)

Poster com a escrita Unsern Stern zum 
gedächtnis-uns zur lehre Unserm Daterland 

zum heil! (Trad: À nossa estrela, em memória 
– pelos nossos ensinamentos, à nossa pátria, 

em salvação!)

Informativo Pasta 7B Poster com uma representação da estatua de Roland

FNIXDORF. 1198 NIX.7B (1953-1976)
Cônsul da Alemanha elogia atuação Instituto 

Cultural Brasileiro-Alemão
Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1199 NIX.7B (1953-1976)
Poster Einladung an alle Deutschsprechenden 

in Nord-Paraná (Trad: Convite a todos os 
falantes de alemão no norte do Paraná.) 

Informativo Pasta 7B

FNIXDORF. 1200 NIX.7B (1953-1976) Boletim do Instituto Cultural Brasil-Alemanha Livreto Pasta 7B

FNIXDORF. 1201 NIX.7B (1953-1976)

Jornal Brasil Post - Der 25.Juli Gedanke setzt 
sich durch: Rundtisch-Besprechung mit Luso-
Brasilianern (Trad: A ideia do dia 25 de julho 

está ganhando força: Mesa-redonda com luso-
brasileiros.)

Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1202 NIX.7B (1953-1976)

Aufruf zur Mitarbeit am Verband der 
Kulturvereine 25. Juli (Trad: Convocatória para 

participação na Associação de Sociedades 
Culturais, 25 de julho.)

Informativo Pasta 7B

FNIXDORF. 1203
NIX.7B (1953-1976)

Jornal - "Dia do Colono" É de Festa Recorte de Jornal Pasta 7B

FNIXDORF. 1204 Nix 8 -1954/1957

Internationale Verlagsgesellschaft - Robert 
Bargmann: Lieber Herr Nixdorf! (Trad. Editora 
Internacional - Robert Bargmann: Prezado Sr. 

Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 8 Bremen-Horn, den 25. Juli 1957

FNIXDORF. 1205 Nix 8 -1954/1957
"Roland für Rolandia hat Kopf und spitze 

Knie" Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Roland para Rolandia tem cabeça e joelhos afiados"

FNIXDORF. 1206 Nix 8 -1954/1957

27.7.1957 - De: Oswald Nixdorf ao Heer H. von 
Freeden - Sehr geehrter Herr von Freeden 

(De: Oswald Nixdorf ao Heer H. von Freeden - 
Prezado Sr. von Freeden)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1207 Nix 8 -1954/1957

27.7.1957 - De: Oswald Nixdorf ao Heer Robert 
Bargmann - Lieber Herr Bargmann (Trad. De: 
Oswald Nixdorf ao Heer Robert Bargmann - 

Caro Sr. Bargmann)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1208 Nix 8 -1954/1957
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 01 - Juni 1957 Boletim

FNIXDORF. 1209 Nix 8 -1954/1957
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 02 - Juli 1957 Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1210 Nix 8 -1954/1957
Roland: Zur Roland - Geschichte (Trad. 

Roland: Sobre a história de Roland) Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1211 Nix 8 -1954/1957

Kurze Erläuterung der Roland-Sage / Die 
Roland-Statue in Bremen

(Trad. Breve explicação da lenda de Rolando / 
A estátua de Roland em Bremen)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1212 Nix 8 -1954/1957
3.8.57 - "Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1213 Nix 8 -1954/1957

De: Hermann von Freeden ao Heern Oswald 
Nixdorf - Sehr geehrter Herr Nixdorf (Trad. 

De: Hermann von Freeden ao Heern Oswald 
Nixdorf - Prezado Sr. Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 8  Ratzeburg, den 6.August 1957



FNIXDORF. 1214 Nix 8 -1954/1957
"Den richtigen Schlag na der richtigen Stelle"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "O golpe certo no lugar certo"

FNIXDORF. 1215 Nix 8 -1954/1957
Dr. Geert Koch-Weser Fazenda Veseroda ao 

Herrn Oswald Nixdorf Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1216 Nix 8 -1954/1957
"Festwoche und Sondermarke zur Roland-

Enthüllung" Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Semana do festival e selo especial para a inauguração do Roland"

FNIXDORF. 1217 Nix 8 -1954/1957

Internationale Verlagsgesellschaft - Robert 
Bargmann: Lieber Herr Nixdorf! (Trad. Editora 
Internacional - Robert Bargmann: Prezado Sr. 

Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 8 Bremen-Horn, den 16. August 1957

FNIXDORF. 1218 Nix 8 -1954/1957
"Freundschaft im Zeichen Roland II"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Amizade sob o signo de Roland II"

FNIXDORF. 1219 Nix 8 -1954/1957
31.08.57 - "Roland der Riese geht auf Reisen"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. 31.08.57 - "Roland, o Gigante, Parte em uma Jornada"

FNIXDORF. 1220 Nix 8 -1954/1957
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 03 - August  1957 Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1221 Nix 8 -1954/1957
17.06.57 - Rolandia - eine stadt im Urwald 

(Trad. Rolandia - uma cidade na selva) Recorte de Revista Pasta 8

FNIXDORF. 1222 Nix 8 -1954/1957

Vom Roland zum Roland - Robert Bargmann, 
Bremen (Trad. De Roland a Roland - Robert 

Bargmann, Bremen)
Recorte de Revista Pasta 8

FNIXDORF. 1223 Nix 8 -1954/1957
"Roland verschwindet in 26 Kisten - Herzlicher 

Abschied vor der Ausreise nach Brasilien" Recorte de Jornal Pasta 8
Trad. "Roland desaparece em 26 caixas - Despedida emocionante antes de 

partir para o Brasil"

FNIXDORF. 1224 Nix 8 -1954/1957

Abschrift aus Brief von Freeden, Studienges 
ellschaft, an Nixdorf (Trad. Transcrição de 

uma carta de Freeden, da associação 
estudantil, para Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 8
Granja Nixdorf 6.9.1957

Documento possui anotação em caneta no rodapé

FNIXDORF. 1225 Nix 8 -1954/1957

Deutsche Radio-Stunde Roland, Mittwoch, 11. 
September 1957 (Trad. Programa de rádio 

alemão Roland, quarta-feira, 11 de setembro 
de 1957)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1226 Nix 8 -1954/1957
12.9.1957 - Lieber Herr Bargmann - Assunto: 
diversos, relatando os acontecimementos Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1227 Nix 8 -1954/1957
14.9.1957 - Brasil-Post: "Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1228 Nix 8 -1954/1957
17.9.1957 - Lieber Geert

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1229 Nix 8 -1954/1957

17.9.1957 - Sehr geehrter Herr Dr. Buchmann - 
Assunto: pedido de publicação no Jornal 

referente ao artigo de bodas de ouro do Sr. E 
da Sra. Ratke e sobre a chegada da estátua 

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1230 Nix 8 -1954/1957

17.9.1957 - Lieber Dr. Carlos H. Oberacker jr. 
Assunto: pedido de publicação na revista 

Brasil-Post referente ao artigo de bodas de 
ouro do Sr. E da Sra. Ratke e sobre a chegada 

da estátua 

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1231 Nix 8 -1954/1957

Frau Marie Boening
b. Herrn Otto Boening - Sehr geehrte Frau 

Boening! (Sra. Marie Boening
aos cuidados do Sr. Otto Boening - 

Prezada Sra. Boening!)

Ofício/Carta Pasta 8
Bremen-Horn, den 19. September 1957

FNIXDORF. 1232 Nix 8 -1954/1957

Herrn Otto Wieseler
i. Fa. L.B. Roger - Sehr geehrter Herr Wieseler! 

(Sr. Otto Wieseler em nome de L.B. Roger -  
Prezado Sr. Wieseler!)

Ofício/Carta Pasta 8
Bremen-Horn, den 19. September 1957

FNIXDORF. 1233 Nix 8 -1954/1957

Internationale Verlagsgesellschaft - Robert 
Bargmann: Lieber Herrn Nixdorf! (Editora 

Internacional - Robert Bargmann: Prezado Sr. 
Nixdorf!) - Assunto: ele menciona duas cartas 
escritas por Dr. Max Hermann Maier e Klaus 
Scheithauer que poderiam comprometer a 

chegada da estátua

Ofício/Carta Pasta 8
Bremen-Horn, den 20. September 1957

FNIXDORF. 1234 Nix 8 -1954/1957

Kolonie Roland, Die Stadt Rolandia, Bremen 
und Der Bremer Roland und nun...der Roland 
fuer Rolandia (Trad. Colônia Roland, a cidade 
de Rolandia, Bremen e o Roland de Bremen e 

agora... o Roland para Rolandia)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1235 Nix 8 -1954/1957
"Goldene Hochzeit in Rolandia"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Bodas de Ouro em Rolandia"

FNIXDORF. 1236 Nix 8 -1954/1957

24.9.1957 - Lieber Bruehl - Assunto: envio do 
artigo sobre a Holanda e os Países Baixos e 
pedido de envio da palestra e do pequeno 

histórico de Sumatra
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1237 Nix 8 -1954/1957

24.9.1957 - Lieber Herr Bargmann - Assunto:  
pedido dos recortes de jornais e envio da 

transcrissão
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1238 Nix 8 -1954/1957 "Parana - Jubiläum Londrina"
Recorte de Jornal

Pasta 8 Trad. "Paraná - Aniversário de Londrina"



FNIXDORF. 1239 Nix 8 -1954/1957
"Ein Wiedersehen wird es nicht geben - 

Roland der Jüngere feierlich verabschiedet" Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Não haverá reencontro - Roland, o Jovem, se despede formalmente"

FNIXDORF. 1240 Nix 8 -1954/1957

Hermann von Freeden
Auszugsweise Abschrift eines Briefes des Dr. 

Johannis Schauff aus Rolandia vom 
21.September 1957 an mich:

(Trad. Hermann von Freeden
Trecho de uma carta do Dr. Johannis Schauff 

de Rolandia para mim, datada de 21 de 
setembro de 1957:)

Ofício/Carta Pasta 8 Ratzeburg, den 2.Oktober 1957

FNIXDORF. 1241 Nix 8 -1954/1957
Carta escrita a mão de Henry F. ao Senhor 

Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 8 Bremen den 2.10.57

FNIXDORF. 1242 Nix 8 -1954/1957

4.10.1957 - "Roland der Zweite reist am 
Dientag nach Brasilien - Bremer Delegation 

nimmt na den Festlichkeiten in Rolandia teil"
Recorte de Jornal Pasta 8

Trad. "Roland II viaja para o Brasil nesta terça-feira - Delegação de Bremen 
participa das festividades em Rolandia"

FNIXDORF. 1243 Nix 8 -1954/1957

4.10.1957 - Bremer Nachrichten: "Roland 
schwimmt nach Santos - Grobes 
Festprogramm wird vorbereitet)

Recorte de Jornal Pasta 8
Trad.  "Roland nada até Santos - Programa preliminar do festival está sendo 

preparado"

FNIXDORF. 1244 Nix 8 -1954/1957

Von: Oswald Nixdorf an Lieber Herr 
Bargmann - Assunto: Resposta a carta enviada 
por Bargmann em 20/09; abordando também 

sobre o conteúdo das cartas
Ofício/Carta Pasta 8

Granja Nixdorf 4.10.1957

FNIXDORF. 1245 Nix 8 -1954/1957
05.10.1957 - "Roland der Zweite Rollt in 26 

Kisten zum Uberseehafen" Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Roland II chega ao porto ultramarino em 26 caixas"

FNIXDORF. 1246 Nix 8 -1954/1957

05.10.1957 -  Von: Oswald Nixdorf an Lieber 
Herr Bargmann - Assunto: Resposta a carta 

enviada por Bargmann em 20/09; abordando 
também sobre o conteúdo das cartas

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1247 Nix 8 -1954/1957

5.10.1957 - Persoenlich und vertraulich
Lieber Herr Bargamann (Trad. Pessoal e 
confidencial - Prezado Sr. Bargamann)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1248 Nix 8 -1954/1957
07.10.1957 - "Roland besuchte Roland"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1249 Nix 8 -1954/1957
09.10.1957 - Dat Roland man nich seekrank 

waart! Recorte de Jornal Pasta 8 Trad."Roland não estava enjoado!"

FNIXDORF. 1250 Nix 8 -1954/1957

Para Comissão Organizadora dos Festejos do 
25º Aniversário da Fundação de Rolândia - 

Prezados Senhores!
Ofício/Carta Pasta 8 den 9. Oktober 1957

FNIXDORF. 1251 Nix 8 -1954/1957
Von: Robert Bargmann an Lieber Herr 

Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 8 Bremen-Horn, den 9.10.1957

FNIXDORF. 1252 Nix 8 -1954/1957
"Abschied von Roland II"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Adeus a Roland II"

FNIXDORF. 1253 Nix 8 -1954/1957
"Roland der Zweite ging na Bord"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Roland II embarcou"

FNIXDORF. 1254 Nix 8 -1954/1957
09.10.1957 - "Deixa Bremen a estátua de 

Roland II doada a Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1255 Nix 8 -1954/1957
10.10.1957 - Folha de Londrina: "A Estátua de 
Roland II será inaugurada a 27 de novembro" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1256 Nix 8 -1954/1957
"Brasilien - Kaffeepflanzung in Rolandia 

(Parana)" Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Brasil - Plantação de café em Rolandia (Paraná)"

FNIXDORF. 1257 Nix 8 -1954/1957
17.10.1957 - Lieber Herr Bargmann

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1258 Nix 8 -1954/1957

Von: Robert Bargmann an Lieber Herr 
Nixdorf! (Trad. De: Robert Bargmann para 

Caro Sr. Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 8 Bremen-Horn, den 17.Oktober 1957

FNIXDORF. 1259 Nix 8 -1954/1957

18.10.1957 - Carta enviada a Nixdorf escrita a 
mão; por esse motivo não consegui identificar 

a assinatura/autoria
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1260 Nix 8 -1954/1957
22.10.1957 - Lieber Herr Bargmann - Assunto: 

sobre os adesivos de músicos de Bremen Ofício/Carta Pasta 8 Não foi possiível identificar o autor

FNIXDORF. 1261 Nix 8 -1954/1957
23.10.1957 - Lieber Maack 

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1262 Nix 8 -1954/1957

23.10.1957 - Lieber Geert - Assunto: proposta 
para participar como observador  imparcial na 

reunião Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1263 Nix 8 -1954/1957
23.10.1957 - Lieber Geert - Assunto: 
relacionado a chegada da estátua Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1264 Nix 8 -1954/1957
C. Breyhan - Lieber Nixdorf!

Ofício/Carta Pasta 8
Bremen, 23. Oktober 1957

O documento possui anotações em caneta 

FNIXDORF. 1265 Nix 8 -1954/1957
Von: Oswald Nixdorf an Sehr geehrter Herr 

Dr. Schauff Ofício/Carta Pasta 8
Granja Nixdorf 23.10.1957

FNIXDORF. 1266 Nix 8 -1954/1957
24.10.1957 - Lieber Herr Fuchs 

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1267 Nix 8 -1954/1957
26.10.1957 - "Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 8



FNIXDORF. 1268 Nix 8 -1954/1957
27.10.1957 - Folha de Londrina: "Prefeitura 

Municipal de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1269 Nix 8 -1954/1957
"Rolands Sohn auf Reisen - Als offizielle 

Persönlichkeit im Laderaum nach Brasilien" Recorte de Jornal Pasta 8
Trad. "O filho de Roland em viagem - Como personalidade oficial no porão 

de carga rumo ao Brasil"

FNIXDORF. 1270 Nix 8 -1954/1957
Ref.: Ct. 57/15 - Comissão Organizadora dos 
Festejos do 25.º Aniversário da Fundação de 

Rolândia (Orgão Oficial do Município)
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1271 Nix 8 -1954/1957

Sehr geehrter Herr Dr. Koch-Weser! 
Den Empfang Ihree Sehreibens vom 16.d.Mts. 

Bestätigend, nehme ich zu den einzelnen 
Punkten wie folgt Stellung:
(Prezado Dr. Koch-Weser,

Após acusar o recebimento de sua carta de 16 
deste mês, respondo aos pontos individuais a 

seguir:)

Ofício/Carta Pasta 8 den 30. Oktober 1957

FNIXDORF. 1272 Nix 8 -1954/1957
30.10.1957 - Lieber Herr Bargmann

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1273 Nix 8 -1954/1957
31.10.1957 - Lieber Herr Koenenkamp

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1274 Nix 8 -1954/1957

Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 
Pro-Arte-Rolandia - Nr. 04 - 
September/Oktober  1957

Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1275 Nix 8 -1954/1957

Laut Aufstellung vom 12. Oktober 1957 
wurden am 23.12.57 die erbetenen Exemplare 

na folgende Adressen versandt:

(Trad. De acordo com a lista datada de 12 de 
outubro de 1957, as cópias solicitadas foram 
enviadas para os seguintes endereços em 23 

de dezembro de 1957:)

Ofício/Carta Pasta 8

Em anexo: Wir/Ich bestelle(n) von dem Buch - Roland und Rolandia (Trad. 
Nós/Eu encomendamos o livro - Roland e Rolandia);

Internationale Verlagsgefellfcgaft Robert Bargmann, Bremen=Horn (Trad. 
Diretor de publicações internacionais Robert Bargmann, Bremen-Horn)

FNIXDORF. 1276 Nix 8 -1954/1957

Sehr geehrter Herr Dr. Schauff - referente a 
proposta para participação imparcial na 

reunião
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1277 Nix 8 -1954/1957

Staden-Jahrbuch - Beiträge zur Brasilkunde 
(Trad. Anuário Staden - Contribuições para os 

Estudos Brasileiros) 
Ofício/Carta Pasta 8 Band 6 erscheint im Oktober 1957

FNIXDORF. 1278 Nix 8 -1954/1957
Rolandia Bremen: Sehr geehrte Herren!

Programação da Cerimônia de Inauguração Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1279 Nix 8 -1954/1957
Boletim Mensal - Ano 2 N.º 16 Outubro de 

1957: Rotary Club de Rolândia Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1280 Nix 8 -1954/1957
"Roland besuchte Roland"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1281 Nix 8 -1954/1957

"Roland der Zweite reist am Dienstag nach 
Brasilien - Bremer Delegation nimmt na den 

Festilichkeiten in Rolandia teil"
Recorte de Jornal Pasta 8

Trad. "Roland II viaja para o Brasil nesta terça-feira - Delegação de Bremen 
participa das festividades em Rolandia"

FNIXDORF. 1282 Nix 8 -1954/1957
Fotografia: algumas pessoas na frente de um  

caminhão com caixas. Fotografia Pasta 8 Tem uma anotação atrás da fotografia

FNIXDORF. 1283 Nix 8 -1954/1957
5.11.1957 Fazenda Balú - Carta escrita a mão

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1284 Nix 8 -1954/1957

Na die Bremen: Rechnung Ihr Auftrag vom 4. 
November 1957 (Trad. Fatura referente ao seu 

pedido de 4 de novembro de 1957)
Contábeis Pasta 8

FNIXDORF. 1285 Nix 8 -1954/1957
"Roland in Brasilien eingetroffen"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Roland chegou ao Brasil"

FNIXDORF. 1286 Nix 8 -1954/1957
6.11.1957 - Carta escrita a mão encaminhada a 

Oswald Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1287 Nix 8 -1954/1957

Livraria Universal Ltda.: Sehr geehrter Herr 
Mies!

Seeben erhalten wir ihr Schreiben vom 29. 
Oktober d. Js. Und möchten ihnen hierauf 

folgendes erwidern:

(Trad. Livraria Universal Ltda.: Prezado Sr. 
Mies!

Recebemos sua carta de 29 de outubro deste 
ano e gostaríamos de responder da seguinte 

forma:)

Ofício/Carta Pasta 8
Bremen-Horn, den 6. November 1957

FNIXDORF. 1288 Nix 8 -1954/1957

Internationale Verlagsgesellschaft - Robert 
Bargmann: Lieber Herr Nixdorf!  - Den 

Empfang ihrer scheireben vom 22. und 30. 
Oktober d. Js. bestätigend, danke ich ihnen 

für die darin gemachten Ausführungen

(Trad. Editora Internacional - Robert 
Bargmann: Prezado Sr. Nixdorf! - Acusando o 

recebimento de suas cartas de 22 e 30 de 
outubro deste ano, agradeço as explicações 

nelas contidas.)

Ofício/Carta Pasta 8
Bremen-Horn, den 6. November 1957

FNIXDORF. 1289 Nix 8 -1954/1957
"Verehrerinnen brachten Blumen"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Admiradoras trouxeram flores"



FNIXDORF. 1290 Nix 8 -1954/1957
"Rolândia homenageada com o símbolo da 

liberdade alemã" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1291 Nix 8 -1954/1957

Konsulat der Bundesrepublik Deutschland  
Santos - Sehr geehrter Herr Nixdorf!

Ich bestaetige den Empfang Ihres Schreibens 
vom 24.10.1957, welches am 30.10.1957 hier 

eingegangen ist.

(Trad. Consulado da República Federal da 
Alemanha, Santos - Prezado Sr. Nixdorf!)

Ofício/Carta Pasta 8
Santos, den 8.11.1957

FNIXDORF. 1292 Nix 8 -1954/1957
8.11.1957 - Lieber Herr Bresslau

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1293 Nix 8 -1954/1957
9.11.1957 - Lieber Herr Schrappe

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1294 Nix 8 -1954/1957 9.11.1957 - Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 8
Não foi possiível identificar o autor

FNIXDORF. 1295 Nix 8 -1954/1957

12 de Novembro de 1957 - Caro Amigo Dr. 
Edmundo: Relacionado aos Festejos do 25º 

Aniversário da Fundação de Rolândia
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1296 Nix 8 -1954/1957
12.11.1957 - Caro Amigo Willie - Assunto: 

convite a Da. Carlota aos festejos Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1297 Nix 8 -1954/1957
Lieber Herr Lehmann - Assunto: relacionado 

aos convites Ofício/Carta Pasta 8
Granja Nixdorf 12.11.1957

FNIXDORF. 1298 Nix 8 -1954/1957
12.11.1957: O Estado do Paraná - "Será uma 

festa do Brasil o 25.º aniversário de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1299 Nix 8 -1954/1957
"Chegou o 'Roland' de Bremen"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1300 Nix 8 -1954/1957
Convite para a 1.ª Exposição Agrícola e 

Industrial de Rolâdia Convite Pasta 8

FNIXDORF. 1301 Nix 8 -1954/1957
16.11.1957 - Lieber Herr Bargmann

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1302 Nix 8 -1954/1957
Rolândia 16.11.1957 - Carta escrita a mão 

direcionada a Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 8 Por estar escrita a mão não foi possível identificar a autoria

FNIXDORF. 1303 Nix 8 -1954/1957
25.º Aniversário da Colonisação de Rolandia e 

Inauguração da Estatua de Roland
Folhetim

Pasta 8

FNIXDORF. 1304 Nix 8 -1954/1957

Prezado Shr. Primo - Assunto: relacionado ao 
ônibus que a Viação Garcia se dispos a 

emprestar para o desfile
Ofício/Carta Pasta 8

20 de Novembro de 1957

FNIXDORF. 1305 Nix 8 -1954/1957
Fazenda Santa Cruz, den 21.11.57 - Sehr 

geehrter Herr Nixdorf Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1306 Nix 8 -1954/1957
Koenenkamp & CIA. LTDA. - Lieber Herr 

Nixdorf Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1307 Nix 8 -1954/1957
22.11.57 - Carta escrita a mão direcionada a 

Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 8 Por estar escrita a mão não foi possível identificar a autoria

FNIXDORF. 1308 Nix 8 -1954/1957
25.11.57 - Grub an Jung Roland - Carta escrita a 

mão Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1309 Nix 8 -1954/1957
Hymwe von Rolandia (Trad. Hino de Rolandia)

Letra de Música Pasta 8 Texto: Major Francisco Perreira da Silva

FNIXDORF. 1310 Nix 8 -1954/1957
Folha de Londrina: "Comemora-se hoje a data 

do 25.º aniversário de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1311 Nix 8 -1954/1957
Folha de Londrina: "O aniversário de 

Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1312 Nix 8 -1954/1957
Visite Rolândia no seu 25.º Aniversário de 
Fundação - Grandes Festejos Populares Programação Pasta 8

FNIXDORF. 1313 Nix 8 -1954/1957
23.11.57 - Lieber Herr Nixdorf - Carta escrita a 

mão Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1314 Nix 8 -1954/1957
25.11.57 - Carta ao Tabelião Rocha 

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1315 Nix 8 -1954/1957
Telegrama: Oswaldo Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 8 Documento escrito a mão

FNIXDORF. 1316 Nix 8 -1954/1957
Telegrama: Barbosilva

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1317 Nix 8 -1954/1957
Gruss na Jung Roland (Maria Knoor)
(Trad. Saudações ao jovem Roland) Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1318 Nix 8 -1954/1957
26.11.57 - Folha de Londrina: "Um Quarto de 

Século" - José Oliveira Rocha Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1319 Nix 8 -1954/1957

Roland - 25 Jahrfeier Roland, v. Irndy Flügel - 
Pedrazza

(Trad. Roland - Celebração do 25º Aniversário 
Roland, por Irndy Flügel - Pedrazza)

Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1320 Nix 8 -1954/1957
Roland*Bremen, Alemanha, 25 (S. E.)

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1321 Nix 8 -1954/1957
Der Roland in Rolandia (Trad. Roland em 

Rolândia) Relatório Pasta 8

FNIXDORF. 1322 Nix 8 -1954/1957
Brasil-Post: Der Roland in Rolandia

Boletim Pasta 8



FNIXDORF. 1323 Nix 8 -1954/1957
27.11.57 - Fehlt Seite 1 (27/11/1957 - Página 1 

ausente) Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1324 Nix 8 -1954/1957

Folha de Londrina: "Embarca em Bremen a 
Delegação que vem para o aniversário de 

Rolândia"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1325 Nix 8 -1954/1957 Folha de Londrina: "A cidade de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1326 Nix 8 -1954/1957
Arapongas Jornal - Ano I Nº15 28 de 

novembro de 1957 - Diversos Artigos Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1327 Nix 8 -1954/1957
Lieber Freund Puls

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1328 Nix 8 -1954/1957

Diário de S. Paulo - "Festeja Rolandia o 25.º 
aniversário da colonização alemã no Norte do 

Paraná"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1329 Nix 8 -1954/1957

Festejos do 25º Aniversário da Fundação de 
Rolândia 29 de Novembro de 1957 a 4 de 

Dezembro de 1957
Programação Pasta 8

FNIXDORF. 1330 Nix 8 -1954/1957
"Comemora-se hoje a data do 25.º aniversário 

de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1331 Nix 8 -1954/1957
29.11.57 - Folha de Londrina: "O aniversário de 

Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1332 Nix 8 -1954/1957

Escritório de Advocacia Willie de Mello 
Peixoto Davids - Prezado amigo Nixdorf - 

Assunto: agradecimento pelo convite
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1333 Nix 8 -1954/1957

30.11.57 - O Vespertino de São Paulo: "25.º 
Aniversário da Colonização Alemã - Heroi 
Gaulês Patrono de Bremen e da Cidade 

Paranaense de Rolandia"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1334 Nix 8 -1954/1957
Telegrama Nº343: Oswald Nixdorf -

Felicitações Ofício/Carta Pasta 8 Documento escrito a mão

FNIXDORF. 1335 Nix 8 -1954/1957

30.11.57 - Diario de S. Paulo: "Festeja Rolandia 
25.º aniversário da colonização alemã no 

Norte do Paraná"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1336 Nix 8 -1954/1957
Recepção do Snr. Prefeito Municipal às 

Autoridades e Hospedes Oficiais Convite Pasta 8

FNIXDORF. 1337 Nix 8 -1954/1957

Hino comemorativo do 25º aniversário da 
Cidade de Rolândia - Letra de: Major Francisco 

Pereira da Silva
Letra de Música Pasta 8

FNIXDORF. 1338 Nix 8 -1954/1957
Hymwe von Rolandia (Trad. Hino de Rolandia)

Letra de Música Pasta 8 Letra de: Major Francisco Pereira da Silva

FNIXDORF. 1339 Nix 8 -1954/1957
"Bremer fliegen heute nach Rolandia - Erster 

Bericht von der Ankunft Roland II. Im Urwald" Recorte de Jornal Pasta 8
Trad. "Moradores de Bremen estão voando para Rolandia hoje - Primeiro 

relato da chegada de Roland II à selva"

FNIXDORF. 1340 Nix 8 -1954/1957

"Die neven Häfen stoben weit in die 
Hemelinger Marsch hinein - Roland II wird 

morgen enthüllt - Ein Zeichen enger 
Verbundenheit - Helmken vertritt Bremen"

Recorte de Jornal Pasta 8
Trad. "Os novos portos se estenderam até o Hemelinger Marsch - Roland II 
será inaugurado amanhã - Um sinal de laços estreitos - Helmken representa 

Bremen"

FNIXDORF. 1341 Nix 8 -1954/1957
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 5 - November 1957 Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1342 Nix 8 -1954/1957
"Besucher aus Deutschland"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Visitantes da Alemanha"

FNIXDORF. 1343 Nix 8 -1954/1957
Via Radional Telegramas RC154/Gr269

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1344 Nix 8 -1954/1957
Diploma - 1.ª Exposição Agrícola do Município - 

conferido ao Expositor Oswald Nixdorf Diploma Pasta 8

FNIXDORF. 1345 Nix 8 -1954/1957

"Lupion em Rolandia - Participa o governador 
das comemorações do 25.º aniversário de 

fundação da cidade"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1346 Nix 8 -1954/1957
Programa - Club Concordia - Festival de 

Bailados Folcloricos
Folhetim

Pasta 8

FNIXDORF. 1347 Nix 8 -1954/1957

"Lupion em Rolandia - Participa o governador 
das comemorações do 25.º aniversário de 

fundação da cidade"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1348 Nix 8 -1954/1957

03.11.57 - Folha de Londrina: "Fila Telia - 
Rolando, Bremen e Rolândia << Simbolo da 

Fraternidade entre dois povos >>"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1349 Nix 8 -1954/1957

03.12.1957 - Mein lieber Helmuth Bruehl (Trad. 
3 de dezembro de 1957 - Meu querido 

Helmuth Bruehl)
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1350 Nix 8 -1954/1957
03.12.57 - Estado de S. Paulo: "Comemorou 

Rolandia o Jubileu de Prata 
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1351 Nix 8 -1954/1957

03.11.57 - Folha de Londrina: "Fila Telia - 
Rolando, Bremen e Rolândia << Simbolo da 

Fraternidade entre dois povos >>"
Recorte de Jornal Pasta 8



FNIXDORF. 1352 Nix 8 -1954/1957
03.12.57 - Folha de Londrina: "Governador 

cumprimentando a srta. Rosa Kinsu" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1353 Nix 8 -1954/1957
"Encerradas as comemorações do aniversário 

de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1354 Nix 8 -1954/1957

Folha de Londrina: "25º Aniversário de 
Rolândia - Extraordinário êxito registrou o 

festival de bailados folclóricos"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1355 Nix 8 -1954/1957
04.12.57 - Folha de Londrina: "Inaugurando a 

Estátua de Roland*Rolandia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1356 Nix 8 -1954/1957
04.12.57 - Folha de Londrina: "I Exposição 

Agro-Industrial de Rolandia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1357 Nix 8 -1954/1957

04.12.57 -Lieber Herr Schilling - Assunto: 
diversos relacioados pós as festividades e o 

trabalho que vem sendo feito no Brasil
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1358 Nix 8 -1954/1957

04.12.57 - Verehrte Frau Wellenkamp, lieber 
Herr Wellenkamp- Assunto: diversos 

relacioados pós as festividades
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1359 Nix 8 -1954/1957

04.12.57 - Folha de Londrina: "25º Aniversário 
de Rolândia - Extraordinário êxito registrou o 

festival de bailados folclóricos"
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1360 Nix 8 -1954/1957
05.12.57 - Verehrte Frau Stolzenberg, lieber 

Herr Stolzenberg - Assunto: agradecimentos Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1361 Nix 8 -1954/1957
05.12.57 0 Lieber Herr Specht, lieber Walter - 

Assunto: agradecimentos Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1362 Nix 8 -1954/1957

05.12.57 - Sehr geehrter Herr Jueterbock - 
Assunto: informando que infelizmente a 

mensagem não foi o suficiente para o selo 
especial 

Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1363 Nix 8 -1954/1957

05.12.57 - Sehr geehrte Frau Winler - Assunto: 
breve saudação e informando que não 

receberão o selo comemorativo
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1364 Nix 8 -1954/1957

05.12.57 - Lieber "B" Breyhan - Assunto: 
agradecimentos e perspectivas após as 

festividades 
Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1365 Nix 8 -1954/1957
Anotado em caneta na lateral do Documento: 

An Robert Bargmann 05.12.57 Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1366 Nix 8 -1954/1957
05.12.57 - Mein lieber Herr Bargmann - 

Assunto: aviso sobre o selo entre outros Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1367 Nix 8 -1954/1957
07.12.57 - Brasil-Post: "Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1368 Nix 8 -1954/1957
08.12.57 - Folha de Londrina: "O Conde 

Rolando" Reinville de Oliveira Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1369 Nix 8 -1954/1957
Folha de Londrina: Ilustração em homenagem 

a Rolândia Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1370 Nix 8 -1954/1957

08.12.57 - Folha de Londrina: "Era uma vez de 
Londrina surgindo" H. de A. *Palestra 

proferida no <<Lion's>>
Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1371 Nix 8 -1954/1957

"Intercambio" Nº 10/12 1957
Roland: um presente da cidade <<Bremen>> 

para Rolândia 
Recorte de Revista Pasta 8

FNIXDORF. 1372 Nix 8 -1954/1957
Pioniere und Siedler in Norte do Paraná - Von 

Jan G. Whittle Recorte de Revista Pasta 8 Trad. Pioneiros e colonizadores no Norte do Paraná - Por Jan G. Whittle

FNIXDORF. 1373 Nix 8 -1954/1957

Sehr geehrter Herr Dr. Koch-Weser! (Trad. 
Prezado Dr. Koch-Weser!)

Resposta a carta da data de 16 de outubro
Ofício/Carta Pasta 8

Bremen-Horn, den 13.12.1957
O Documento possui algumas anotações em caneta no final

FNIXDORF. 1374 Nix 8 -1954/1957

Internationale Verlagsgesellschaft - Robert  
Bargmann - Lieber Oswald Nixdorf!

Assunto: diversos, inclusive sobre o possível 
atraso de um manuscrito

Ofício/Carta Pasta 8 Bremen-Horn. Den 13.12.1957

FNIXDORF. 1375 Nix 8 -1954/1957
15.12.1957 - Diário de Notícias: "IBC em 

Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1376 Nix 8 -1954/1957

Título escrito em caneta: "Kameradenbrief N. 
Winter Witlenhausen" 24.12.1957

(Trad. Título escrito em caneta: "Carta do 
camarada N. Winter Witlenhausen" 24 de 

dezembro de 1957)

Recorte de Revista Pasta 8

FNIXDORF. 1377 Nix 8 -1954/1957
Staatsarchivdirektor I.R. Dr. Friedrich Prüser - 

Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1378 Nix 8 -1954/1957

Dr. Geert Koch-Weser: Sehr geehrter Herr 
Bargmann - Assunto: panorama em relação ao 

livro
Ofício/Carta Pasta 8

Fazenda Veseroda, 27.12.1957



FNIXDORF. 1379 Nix 8 -1954/1957
27.12.57 - Mein lieber Robert Bargmann - 
Assunto: diversos, incluindo o caso Kies Ofício/Carta Pasta 8

FNIXDORF. 1380 Nix 8 -1954/1957

Weser-Kurier: "Roland II. Wurde festlich 
empfangen - Sinnbild der Verbundenheit mit 
Bremen - Senator Helmken Ehrenbürger von 

Rolandia"
Recorte de Jornal Pasta 8

Trad. Weser-Kurier: "Roland II recebeu uma calorosa recepção - símbolo da 
ligação com Bremen - Senador Helmken, cidadão honorário de Rolandia"

FNIXDORF. 1381 Nix 8 -1954/1957
Folha do Paraná: "História de Rolandia" Por 

Jamil Elias Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1382 Nix 8 -1954/1957
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 6 - Dezember 1957 Boletim Pasta 8

FNIXDORF. 1383 Nix 8 -1954/1957

Der Kolonisatorische Aufbau Rolandias - Seine 
Voraussetzungen und seine Durchfuehrung 

(Trad. O Desenvolvimento Colonial de 
Rolandia - Seus Pré-requisitos e 

Implementação)

Relatório Pasta 8 O Documento possui anotações feitas em caneta

FNIXDORF. 1384 Nix 8 -1954/1957
A Colonização de Rolândia - Suas premissas e 

sua concretização Relatório Pasta 8

FNIXDORF. 1385 Nix 8 -1954/1957
Roland - Rolândia

Fotografia Pasta 8

FNIXDORF. 1386 Nix 8 -1954/1957
"Was bedeutet der Bremer Roland?"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "O que significa o Roland de Bremen?"

FNIXDORF. 1387 Nix 8 -1954/1957

"Von den deutschen Plantagen in Londrina 
Kommt die beste Sorte - Rund um die Tasse 

Kaffee"
Recorte de Jornal Pasta 8

Trad. "A melhor variedade vem das plantações alemãs em Londrina - tudo 
gira em torno da xícara de café."

FNIXDORF. 1388 Nix 8 -1954/1957
Schmidt & Sch'a'fer Folhetim

Pasta 8

FNIXDORF. 1389 Nix 8 -1954/1957
Envelope Vazio escrito Div Ifyies 

Envelope Pasta 8

FNIXDORF. 1390 Nix 8 -1954/1957

Principios que em Rolândia regeram o 
loteamento das matas pela companhia 

colonizadora
Boletim Pasta 8 O Documento possui anotações feitas em caneta

FNIXDORF. 1391 Nix 8 -1954/1957
Documento escrito a mão

Ofício/Carta Pasta 8 Por estar escrita a mão não foi possível identificar a autoriaou o conteúdo 

FNIXDORF. 1392 Nix 8 -1954/1957
20.12.42 - Paraná-Norte: "Súditos do eixo"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1393 Nix 8 -1954/1957
"Bundeskriminalamt verhaftete Betrüger - 

Urwald-Traumstadt war Schwindel" Recorte de Jornal Pasta 8
Trad. "Departamento Federal de Polícia Criminal prende golpistas - Jungle 

Dream City era uma fraude"

FNIXDORF. 1394 Nix 8 -1954/1957
Weiterhin Hitze - Gestern 26 Grad - 

Temperatur steigt noch Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Calor contínuo - Ontem 26 graus - Temperatura ainda subindo"

FNIXDORF. 1395 Nix 8 -1954/1957
Einladung (Convite)

Convite Pasta 8

FNIXDORF. 1396 Nix 8 -1954/1957
Diário do Paraná: "Duas Jovens Americanas 
Trazem Para o Brasil a Ideia dos Clubs Rurais Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1397 Nix 8 -1954/1957
"Austausch landwirschaftlicher Erfahrungen"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad."Intercâmbio de experiências agrícolas"

FNIXDORF. 1398 Nix 8 -1954/1957
"Ossmann's Receive Letter From Brazilian 

Family" Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Ossmann recebe carta de família brasileira"

FNIXDORF. 1399 Nix 8 -1954/1957
Folha de Londrina: "Jovens americanas dos 

"Clubes 4-H" visitam a "Fôlha" Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1400 Nix 8 -1954/1957
"Letter from Rosa Larson"

Recorte de Jornal Pasta 8 Trad. "Carta de Rosa Larson"

FNIXDORF. 1401 Nix 8 -1954/1957
"Estiveram em Londrina"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1402 Nix 8 -1954/1957
08.12.57 - Folha de Londrina: "Era uma vez  De 

Londrina..." Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1403 Nix 8 -1954/1957
"Estudantes dos EUA, visitam Londrina"

Recorte de Jornal Pasta 8

FNIXDORF. 1404 Nix 9 -1958/1959
Der Roland in Rolândia, Paraná

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1405 Nix 9 -1958/1959 Rolândia Recorte de Jornal Pasta 9 04/01/1958

FNIXDORF. 1406 Nix 9 -1958/1959
Internationale Verlagsgesellschaft Robert 
Bargmann: Meu querido Oswald Nixdorf!

Ofício/Carta Pasta 9
Bremen-Horn, den 13. Januar 1958

Tem uma anotação em caneta no documento

FNIXDORF. 1407 Nix 9 -1958/1959
Por correio aéreo - Livraria Universal Ltda/ 

Robert Bargmann ao Prezado Sr. Mies Ofício/Carta Pasta 9
Bremen-Horn, den 13. Januar 1958

Documento levemente rasgado nas laterais

FNIXDORF. 1408 Nix 9 -1958/1959
Por correio aéreo - Carta ao Sr. Cônsul Dr. 

Geert Koch-Weser Ofício/Carta Pasta 9
Bremen-Horn, den 13. Januar 1958

Documento levemente rasgado nas laterais

FNIXDORF. 1409 Nix 9 -1958/1959
Carta a Robert Bargmann

Ofício/Carta Pasta 9 19/01/1958

FNIXDORF. 1410 Nix 9 -1958/1959

Auszug aus dem Brief von W. Roelecke, 
Bremen vom 10.1.1958 (Trad. Trecho da carta 

de W. Roelecke, Bremen, datada de 10 de 
janeiro de 1958)

Ofício/Carta Pasta 9 Capricórnio, den 23.1.1958

FNIXDORF. 1411 Nix 9 -1958/1959

Peter- Erich Ritzen - An: Hernn Oswald 
Nixdorf

Betreff: Rolandia - Tonfilm Briefauszug W. 
Roelecke, Bremen (Trad. Ao Sr. Oswald 

Nixdorf - Assunto: Rolandia - Trecho do filme 
sonoro de W. Roelecke, Bremen)

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1412 Nix 9 -1958/1959
Roland II. In Rolandia

Recorte de Revista Pasta 9 Anotado em caneta: "Die Weser" Bremen Jan. 1958



FNIXDORF. 1413 Nix 9 -1958/1959
Paraná Magazine - Revista Cultural Social e 
Literária Ano 4 Janeiro-Fevereiro 1958 nº5 Revista Pasta 9

FNIXDORF. 1414 Nix 9 -1958/1959
Der Roland in Rolandia

Recorte de Jornal Pasta 9 2. Frebruar

FNIXDORF. 1415 Nix 9 -1958/1959
Der Roland in Rolandia - Fortsetzung des am 

2. Frebruar begonenen Artikels. Recorte de Jornal Pasta 9 Continuação do artigo iniciado em 2 de fevereiro.

FNIXDORF. 1416 Nix 9 -1958/1959
Der Roland in Rolandia - Fortsetzung  des 

Artikels vom 2. und 5. Februar Recorte de Jornal Pasta 9 Continuação do artigo de 2 e 5 de fevereiro.

FNIXDORF. 1417 Nix 9 -1958/1959
Der Roland in Rolandia 

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1418 Nix 9 -1958/1959
Der Roland von Rolandia - Von Lothar Bauer

Recorte de Jornal Pasta 9 Anotado em caneta: "Brasil-Post"

FNIXDORF. 1419 Nix 9 -1958/1959
Ueber den Kaffeeanbau (Trad. Sobre o cultivo 

do café) Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1420 Nix 9 -1958/1959
De Oswald Nixdorf para o Amigo Jesus 

relacionado ao valor mensal que ele mandaria Ofício/Carta Pasta 9 22 de fevereiro de 1958

FNIXDORF. 1421 Nix 9 -1958/1959
26-02-195: Mein lieber Robert Bargmann 

(Trad. Meu caro Robert Bargmann) Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1422 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 
Pro-Arte-Rolandia - Nr. 7 - Januar/Februar 1958 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1423 Nix 9 -1958/1959
Sehr geehrter Herr Giljum (Trad. Prezado Sr. 

Giljum) - Assunto: pedido de ajuda para 
divulgação do livro Roland and Rolandia

Ofício/Carta Pasta 9 02/03/1958

FNIXDORF. 1424 Nix 9 -1958/1959
Compilado de Recortes de Jornais - Folha de  

Rolândia 9-3-58 Recorte de Jornal Pasta 9

Rainha do Café Comemora seu 25. Aniversário;
Estátua de "Roland";

Imagem do Senador Ludwig Helmkem, do Governador Moisés Lupíon; 
Prefeito Prímo Lepre no Ato solene da Inauguração da Estátua em Rolandia;

Rolândia;
Rainha do Café...

FNIXDORF. 1425 Nix 9 -1958/1959
Folha de Rolândia - 16/3/58 - "Rolândia, aos 25 

anos" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1426 Nix 9 -1958/1959
Folha de Rolândia - "O Moinho de Trigo de 

Londrina" - Oswaldo Nixdorf Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1427 Nix 9 -1958/1959

"Die Perspektivische Sicht" - Ueber die 
Schwierigkeiten, eine Geschichte der 

Deutschen in Brasilien zu schreiben / Von Dr. 
Werner Aulich II.

Recorte de Jornal Pasta 9
Mittwoch, den 12. März 1958

Trad. "A Perspectiva" - Sobre as dificuldades de escrever uma história dos 
alemães no Brasil / Por Dr. Werner Aulich II.

FNIXDORF. 1428 Nix 9 -1958/1959
"Die Perspektivische Sicht" / / Von Dr. Werner 

Aulich III. Recorte de Jornal Pasta 9
Mittwoch, den 16. März 1958

FNIXDORF. 1429 Nix 9 -1958/1959
Brasil-Post - 22/3/58 - "Zu dem Artikel 'ohne 

Kommentar' der Roland von Rolândia Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "Sobre o artigo 'sem comentários' de Roland von Rolândia

FNIXDORF. 1430 Nix 9 -1958/1959

Internationale Verlagsgesellschaft Robert 
Bargmann: Meu querido Oswald Nixdorf! - 

Assunto: resposta á carta de 26 de fevereiro 
de 1958

Ofício/Carta Pasta 9
Bremen-Horn, den 24. März 1958

Documentos possui algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 1431 Nix 9 -1958/1959

Ao Senador para o Comércio Exterior da 
Cidade Livre Hanseática de Bremen - Prezado 

Senador Helmken
Ofício/Carta Pasta 9

Bremen-Horn, den 1. März 1958
Documentos possui algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 1432 Nix 9 -1958/1959
Atualidades - Março 1958 Nº1 Curitiba

Revista Pasta 9

FNIXDORF. 1433 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 8 - März 1958 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1434 Nix 9 -1958/1959

Ectl. Einladunger fuer Filmvortrag Rolandia 
(Trad. Convite para apresentação do filme 

Rolandia)
Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1435 Nix 9 -1958/1959
Folha de Rolândia - O Culto a Tradição

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1436 Nix 9 -1958/1959
Gedicht (Trad. Poema)

Ofício/Carta Pasta 9 Escritos a mão

FNIXDORF. 1437 Nix 9 -1958/1959
Folha de Rolândia - Impressões...

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1438 Nix 9 -1958/1959
Humus und Bodenfruchtbarkeit (Trad. Húmus 

e fertilidade do solo) Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1439 Nix 9 -1958/1959
Carta escrita a mão

Ofício/Carta Pasta 9
Relacionado a estátua de Roland

FNIXDORF. 1440 Nix 9 -1958/1959
"Consulado da Alemanha em nossa cidade"

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1441 Nix 9 -1958/1959

Einlafskarte für den Filmvortrag "Roland und 
Rolandia" (Trad. Bilhete para a apresentação 

do filme "Roland e Rolandia")
Convite Pasta 9

FNIXDORF. 1442 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 9 - Mai/Juni 1958 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1443 Nix 9 -1958/1959

Der Bremer Roland Im Brasilianischer 
Sonderstempel (Trad. O Roland de Bremen 

em um selo especial brasileiro)
Recorte de Jornal Pasta 9



FNIXDORF. 1444 Nix 9 -1958/1959
Mein lieber Robert Bargmann (Trad. Meu caro 

Robert Bargmann) Ofício/Carta Pasta 9 O documento está incompleto pois foi cortado o final

FNIXDORF. 1445 Nix 9 -1958/1959
Folha de Rolândia - "Festa de despedida"

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1446 Nix 9 -1958/1959
Wirtfchaftsblatt - "Brasilien - Ein land in 

wirtschaftspolitischen Abenteuern" Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "Brasil - Um país em aventuras econômicas e políticas"

FNIXDORF. 1447 Nix 9 -1958/1959

Staatsarchivdirektor Dr. Friedrich Prüser ao 
Sehr verehrter Herrn Nixdorf! (Trad. Diretor 
do Arquivo Estadual, Dr. Friedrich Prüser ao 
Prezado Sr. Nixdorf) - Assunto: resposta a 

carta enviada por Nixdorf  em 20 de fevereiro

Ofício/Carta Pasta 9 Bremen, den 22. Juli 1958

FNIXDORF. 1448 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 10 - Juli 1958 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1449 Nix 9 -1958/1959

De: Robert Bargmann Para: Mein Lieber 
Oswald Nixdorf! - Assunto: relacionado a 

saúde de Bargmann e como perder um valor 
significativo com os livros Roland 

contribuiram para seu problema cardíaco

Ofício/Carta Pasta 9 Bremen-Horn, den 15. August 1958

FNIXDORF. 1450 Nix 9 -1958/1959

De: Dr. Geert Koch-Weser - Fazenda Veseroda 
Para: Robert Bargmann - Assunto: relacionado 

ao livro "Roland e Rolandia"
Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1451 Nix 9 -1958/1959
Mein lieber Robert Bargmann

Ofício/Carta Pasta 9 21/08/1958

FNIXDORF. 1452 Nix 9 -1958/1959

27-08-1958: NB. Heute Nacht sind mir noch 
zwei Dinge eingefallen, die ich noch 

anhaengen will (Trad. Nota: Duas outras 
coisas me ocorreram ontem à noite e gostaria 

de acrescentar)

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1453 Nix 9 -1958/1959
Compilado de Recortes de Jornais: Der 

Landwirt (Brasil-Post) 
Recorte de Jornal Pasta 9

parte 1: Seite I/13 - 13/09/1958 - "Zum Kaffeeanbau" - von Oswald Nixdorf 
(Trad. "Sobre o Cultivo do Café" - por Oswald Nixdorf);

parte 2:  Seite I/13 - 27/09/1958 - "Zum Kaffeeanbau" - von Oswald Nixdorf 
(Trad. "Sobre o Cultivo do Café" - por Oswald Nixdorf);

parte 3:  Seite I/13 - 18/10/1958 - "Zum Kaffeeanbau" - von Oswald Nixdorf 
(Trad. "Sobre o Cultivo do Café" - por Oswald Nixdorf);

FNIXDORF. 1454 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 11 - September 1958 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1455 Nix 9 -1958/1959
Mein lieber Robert Bargmann

Ofício/Carta Pasta 9 O documento está incompleto pois foi cortado o final

FNIXDORF. 1456 Nix 9 -1958/1959
"Vortrag von Oswald Nixdorf über 

Nordparaná und seine Kaffeekultur" Recorte de Jornal Pasta 9
Trad. "Palestra de Oswald Nixdorf sobre o Norte do Paraná e sua cultura 

cafeeira"

FNIXDORF. 1457 Nix 9 -1958/1959

Verein Rolandia Bremen e. V. - Liebe 
Schreiberin, lieber Schreiber (Trad. Associação 

Rolandia Bremen - Prezado(a) escritor(a))
Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1458 Nix 9 -1958/1959
De: Robert Bargmann Para: Mein Lieber 

Oswald Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 9 Bremen-Horn, 3. September 1958

FNIXDORF. 1459 Nix 9 -1958/1959
Folha de Londrina - Propaganda / Granja 

"Nixdorf" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1460 Nix 9 -1958/1959
Fundação "Arthur Thomas" - Setembro de 

1958 Informativo Pasta 9

FNIXDORF. 1461 Nix 9 -1958/1959
Liebe Freude von Espigão (Trad. Caros amigos 

de Espigão) Ofício/Carta Pasta 9 O documento está com as letras um pouco apagadas

FNIXDORF. 1462 Nix 9 -1958/1959
"Kulturfilmkreis" (Trad. Círculo de cinema 

cultural) Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1463 Nix 9 -1958/1959
Associação Rural de Rolândia - Convite

Ofício/Carta Pasta 9

Convite formal para a palestra que Oswald Nixdorf vai ministrar sobre o 
tema "Terras de Mato Grosso e Criação de Gado na regiãodo Pantanal 

Matogrossence"

FNIXDORF. 1464 Nix 9 -1958/1959 Instituto Hans Staden und Club Transatlântico Ofício/Carta Pasta 9 São Paulo, den 25. Oktober 1958

FNIXDORF. 1465 Nix 9 -1958/1959
Associação Rural - Outubro de 1958

Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1466 Nix 9 -1958/1959

"Kunst Wissenscheft"  (Trad. "Chefe de Arte e 
Ciência")

"Brief in Sachen 'Emagrinco'" (Trad. "Carta 
referente a 'Emagrino'")

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1467 Nix 9 -1958/1959

"Hans-Staden-Verein - Nordparaná und der 
Kaffee" (Trad. "Associação Hans Staden - 

Norte do Paraná e Café")
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1468 Nix 9 -1958/1959
Instituto Hans Staden und Club Transatlântico

Ofício/Carta Pasta 9 São Paulo, den 25. Oktober 1958

FNIXDORF. 1469 Nix 9 -1958/1959
03811/58 Escritório Técnico de Agricultura  ao 

Prezado Senhor Nixdorf Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1470 Nix 9 -1958/1959
Mittwoch, 5. november 1958

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1471 Nix 9 -1958/1959
"Roland erhielt Geburtstagsblumen"

Recorte de Jornal Pasta 9
Donnerstag, 6. November 1958 Nr. 256 seite 6
Trad. "Roland recebeu flores de aniversário"

FNIXDORF. 1472 Nix 9 -1958/1959 "Herzlichen Glückwunsch, Roland!" Recorte de Jornal Pasta 9
Donnerstag, 6. November 1958 Nr. 256 seite 6

Trad. "Parabéns, Roland!"



FNIXDORF. 1473 Nix 9 -1958/1959 "Kunst - Wissenschalft" Recorte de Jornal Pasta 9
Trad. "Arte - Ciência"

FNIXDORF. 1474 Nix 9 -1958/1959

De: Robert Bargmann Para: Mein Lieber 
Oswald Nixdorf! - Assunto: relacionado a 

saúde de Bargmann e outras questões
Ofício/Carta Pasta 9 Bremen-Horn, den 8.November 1958

FNIXDORF. 1475 Nix 9 -1958/1959

Sehr geehrter Herr Dr. Koch-Weser! (Trad. 
Prezado Dr. Koch-Weser!) - Assunto: 

relacionado aos livros
Ofício/Carta Pasta 9

Bremen-Horn, den 8.November 1958

FNIXDORF. 1476 Nix 9 -1958/1959
Zur Hochzeit Susanne Ritzen mit Karl-Dieter 

Riehmer (Trad. Para o casamento de Susanne 
Ritzen e Karl-Dieter Riehmer)

Ofício/Carta Pasta 9 Chacára Capricornio, Rolandia, Nordparaná, Brasilien. 9-10-1958

FNIXDORF. 1477 Nix 9 -1958/1959

Lieber Herr Nixdorf! (Trad. Prazado senhor 
Nixdorf!) - Assunto: pedido de 

encaminhamento de livro
Ofício/Carta Pasta 9

Bremen, den 10.11.1958

FNIXDORF. 1478 Nix 9 -1958/1959
Rolandia, 11.3.55 - Sehr geehrte Frau Nixdorf 

(Trad. Rolandia, 11 de março de 1955 - Prezada 
Sra. Nixdorf)

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1479 Nix 9 -1958/1959
Die Entwicklung der modernen Bodenkunde 
(O desenvolvimento da ciência moderna do 

solo)
Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1480 Nix 9 -1958/1959

Deutsche Radiostunde Roland, Mittwoch, 19. 
November 1958 - Deutschland, wie ich es sah 

(Trad. Programa de rádio alemão Roland, 
quarta-feira, 19 de novembro de 1958 - A 

Alemanha como eu a vi)

Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1481 Nix 9 -1958/1959

"Saudação a Rolând" - (Condensação dos 
discurso pronunciamento em improviso pelo 

Dr. Murillo Bastos Pacheco, Vereador 
representante da Câmara Municipal de 

Rolândia, nas solenidades do 1º aniversário da 
inauguração do Momumento a Roland)

Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1482 Nix 9 -1958/1959
Der Roland in Rolandia Beginnt Seine Aufgabe 
Zu Erfuellen (Roland, em Rolândia, começa a 

cumprir sua tarefa)
Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1483 Nix 9 -1958/1959 "Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1484 Nix 9 -1958/1959
Willie Davids 

Ofício/Carta Pasta 9

Em anexo: Uma breve biografia de Wille de Mello Peixoto Davids - São 
Paulo, 6 de novembro de 1958;
Liebe Frau Ritzen - 30.11.1958

FNIXDORF. 1485 Nix 9 -1958/1959
Mein lieber Robert Bargmann (Trad. Meu caro 

Robert Bargmann) Ofício/Carta Pasta 9 1.12.1958

FNIXDORF. 1486 Nix 9 -1958/1959
Carta escrita a mão

Ofício/Carta Pasta 9 Bremen, den 21.11.58

FNIXDORF. 1487 Nix 9 -1958/1959
Liebe Elke -

Assunto: relacionado a estátua de Roland, e a 
possibilidade de tornar 1 de dezembro feriado

Ofício/Carta Pasta 9 23.10.1958

FNIXDORF. 1488 Nix 9 -1958/1959
Liebe Elke -

Assunto: relacionado a estátua de Roland e o 
seu aniversário em  30 de novembro

Ofício/Carta Pasta 9 09.12.1958

FNIXDORF. 1489 Nix 9 -1958/1959

Internationale Verlagsgesellscheft Robert 
Bargmann - Sehr geehrter Herr Dr. Koch-

Weser (Trad. Editora Internacional Robert 
Bargmann - Caro Dr. Koch-Weser) - Assunto: 
relacionado as vendas dos livros; a fortuna 

que ele perdeu que foi a causa do seu ataque 
cardíaco, etc.

Ofício/Carta Pasta 9 Bremen-Horn, den 12. Dezember 1959

FNIXDORF. 1490 Nix 9 -1958/1959
"Der Roland in Rolandia beginnt seine 

Aufgabe zu erfüllen"
Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "O Roland em Rolandia começa a cumprir sua tarefa"

FNIXDORF. 1491 Nix 9 -1958/1959 "Rolândia - Das Roland-Denkmal" Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "Rolândia - O Monumento Roland"

FNIXDORF. 1492 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 12 - Dezember 1958
Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1493 Nix 9 -1958/1959
"Empfang der Stadt für Ehrenbürger-Sohn - 

Erich Koch besuchte Delmenhorst - 
Eintragung im 'Goldenen Buch'"

Recorte de Jornal Pasta 9
Trad. "Recepção da cidade para o filho de cidadão honorário - Erich Koch 

visitou Delmenhorst - entrada no 'Livro de Ouro'"

FNIXDORF. 1494 Nix 9 -1958/1959

Der Kolonisatorische Aufbau Rolandias - Seine 
Voraussetzungen und seine Durchfuehrung 

(Trad. O Desenvolvimento Colonial de 
Rolandia - Seus Pré-requisitos e 

Implementação)

Relatório Pasta 9

FNIXDORF. 1495 Nix 9 -1958/1959 Rolândia Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1496 Nix 9 -1958/1959

Para o senhor Bargmann - a carta cita a 
destruição das escolas pela guerra e a 

proibição de falar em alemão, entre outros 
assuntos...

Ofício/Carta Pasta 9
O documento está numerado como parte 2 e 3, ou seja, provavelmente está 

faltando a parte 1

FNIXDORF. 1497 Nix 9 -1958/1959 Roland und Rolandia Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1498 Nix 9 -1958/1959

Adressen der per "reembolso postal" zu 
versendenden Rolandbuecher (Trad. 

Endereços dos livros de Roland a serem 
enviados por "reembolso postal")

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1499 Nix 9 -1958/1959
Entwurf - Roland und Rolandia (Rascunho -  

Roland e Rolandia)
Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1500 Nix 9 -1958/1959 A Granja Nixdorf Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1501 Nix 9 -1958/1959
Escrito no envelope: Marcha de Produção X - 

1958
Envelope Pasta 9

FNIXDORF. 1502 Nix 9 -1958/1959

Folha de Londrina - "Afirma o presidente da 
Associação de Lavradores do Norte do Paraná 

que há sub-consumo de café"
Recorte de Jornal Pasta 9 Ano XII - Quarta feira, 5 novembro de 1958

FNIXDORF. 1503 Nix 9 -1958/1959

"Reunião Secreta na Camara Municipal - 
Oficiais do Exército conferenciam a portam 

fechadas com líderes da "Marcha da 
Produção"

Recorte de Jornal Pasta 9



FNIXDORF. 1504 Nix 9 -1958/1959
"Um conselho para o futuro" - José de 

Oliveira Rocha
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1505 Nix 9 -1958/1959

"Contingente militar prepara-se para deixar 
Ponta Grossa com destino ao Norte do 

Estado"; "Contingente Militar"
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1506 Nix 9 -1958/1959 O Café visto por José Maria Whitaker Folhetim Pasta 9

FNIXDORF. 1507 Nix 9 -1958/1959

Associação Paranaense de Cafeicultores - 
Comunicado N. 7 - Marcada a partida da 

Marcha da Produção ao Rio de Janeiro para o 
dia 18 de outubro de 1958!!!

Folhetim Pasta 9

FNIXDORF. 1508 Nix 9 -1958/1959
"Confirmada ao presidente da República a 
data de partida da "Marcha da Produção" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1509 Nix 9 -1958/1959

"Continuam dispostos a realizar a "greve 
branca" os lavradores ";

"O Exército e a 'Marcha'"
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1510 Nix 9 -1958/1959
"Recomenda o prefeito prudência e calma a 

respeito da 'Marcha'" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1511 Nix 9 -1958/1959
"Regressa a Londrina parte da Comissão da 

'Marcha' que foi ao rio de Janeiro" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1512 Nix 9 -1958/1959
"Inalterado o Propósito da Lavoura no 

Sentido da Realização da 'Marcha'" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1513 Nix 9 -1958/1959
"O Exército e a <<Marcha>>"

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1514 Nix 9 -1958/1959
Folha de Londrina - 18/10/1958 - "Oficialmente 

suspensa a Marcha da Produção" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1515 Nix 9 -1958/1959
"Oficialmente Suspensa a Marcha da 

Produção" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1516 Nix 9 -1958/1959
O Estado de S. Paulo - 19/10/1958 - "Por 

enquanto só Marcha o Exército" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1517 Nix 9 -1958/1959
Marcha da Produção

Folhetim Pasta 9

FNIXDORF. 1518 Nix 9 -1958/1959
Folha de Londrina - 19/10/1958 

Recorte de Jornal Pasta 9 Compilado de Notícias sobre a Marcha

FNIXDORF. 1519 Nix 9 -1958/1959

Folha de Londrina - 21/10/1958 - "Devido a 
Marcha", não foi possível irradiar a sessão da 

Camara Municipal"
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1520 Nix 9 -1958/1959

"Regressa hoje parte do contingente do 
Exército destacado no Norte do Paraná"

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1521 Nix 9 -1958/1959

"Supunha-se medida preliminar para a 
instação de ditadura militar no País a ação 

contra a 'Marcha'"
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1522 Nix 9 -1958/1959

"Ingressa a Lavoura no STF com Pedido de 
'Habeas Corpus' contra o Exército - A safra 

cafeeira do Paraná"
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1523 Nix 9 -1958/1959
"Recebe novas manifestações de apoio o 
Comitê Central da 'Marcha da Produção'" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1524 Nix 9 -1958/1959
"Fala o deputado Rui Ferraz de Carvalho na 
Assembléia sôbre a suspensão da 'Marcha'" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1525 Nix 9 -1958/1959
"Plano da Lavoura do Paraná o Comitê 

Nacional do Café" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1526 Nix 9 -1958/1959
"Realizada a lavoura importante experiência 
para intensificar a comercialização do café" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1527 Nix 9 -1958/1959
"Manifesta-se sôbre a suspensão da 'Marcha' 

o sr. Álvaro Godoi" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1528 Nix 9 -1958/1959
Roland-Denkmal in Rolandia/Brasilien

Folhetim Pasta 9

FNIXDORF. 1529 Nix 9 -1958/1959
"Violentas críticas do presidente da ALNP ao 

sr. Renato Costa Lima" Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1530 Nix 9 -1958/1959

"Diz o presidente da Associação de 
Lavradores que se a questão é fixar o homem 

à terra, no Brasil não falta terra"
Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1531 Nix 9 -1958/1959
Brasil-Post "Geburtstag des steinernen 

Roland in Rolândia, Paraná" Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. “Aniversário da pedra Roland em Rolândia, Paraná”

FNIXDORF. 1532 Nix 9 -1958/1959
Recibo - Livraria Universal Ltda.

Contábeis Pasta 9

FNIXDORF. 1533 Nix 9 -1958/1959
Lieber Herr Gegarten 16.1.1959;

Lieber Herr Dr. Oberacker 16.1.1959 Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1534 Nix 9 -1958/1959
Lieber Herr Roelecke 20.1.1959

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1535 Nix 9 -1958/1959

"Roland und Rolandia" - Friedrich Prüser;

"Homenageada em Rolândia a Professora 
Érica Milée"

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1536 Nix 9 -1958/1959
Wolfgang Roelecke - Lieber Herr Nixdorf!

Ofício/Carta Pasta 9 Bremen, den 31. Jan. 1959



FNIXDORF. 1537 Nix 9 -1958/1959

"Auszeichnung für ganz Bremen - Senator 
Helmken erhielt Ehrenbürgerbrief von 

Rolandia";

"Senator Helmken Ehrenbürger - Von 
Rolandia in Brasilien ernannt - Ehrung für 

Bremen"

Recorte de Jornal Pasta 9

Trad. "Uma homenagem para toda Bremen: o senador Helmken recebeu a 
cidadania honorária de Rolandia"

"Senador Helmken, cidadão honorário - nomeado por Rolandia no Brasil - 
uma honra para Bremen"

FNIXDORF. 1538 Nix 9 -1958/1959
De: b.w. Para: Sehr geehrter Herr Dr. Koch-

Weser! Ofício/Carta Pasta 9
Bremen-Horn, den 7. Februar 1959

FNIXDORF. 1539 Nix 9 -1958/1959

De Robert Bargmann ao Mein lieber Oswald 
Nixdorf! (Trad. De Robert Bargmann para 
Meu querido Oswald Nixdorf!) Assunto: 

relacionado ao livro e ao ataque cardíaco que 
Bargmann sofreu

Ofício/Carta Pasta 9
Bremen-Horn, den 15. Frebryar 1959

FNIXDORF. 1540 Nix 9 -1958/1959 Ehrenbürger von Rolandia Recorte de Jornal Pasta 9
Trad. Cidadão honorário de Rolândia

FNIXDORF. 1541 Nix 9 -1958/1959

Mein lieber Robert Bargmann 12.3.1959
Assunto: relacionado ao livro, e outros 

assuntos
Ofício/Carta Pasta 9 Não foi possível identificar a autoria

FNIXDORF. 1542 Nix 9 -1958/1959
Lieber Herr Roelecke

Ofício/Carta Pasta 9 Não foi possível identificar a autoria

FNIXDORF. 1543 Nix 9 -1958/1959

De Robert Bargmann ao Mein lieber Oswald 
Nixdorf! (Trad. De Robert Bargmann para 
Meu querido Oswald Nixdorf!) Assunto: 

relacionados a estátua de Roland, com um 
teor pessoal de desabafo

Ofício/Carta Pasta 9 Bremen-Horn, den 22. März 1959

FNIXDORF. 1544 Nix 9 -1958/1959

Lieber Herr Nixdorf!
Assunto: sugestões em relação a reunião do 

Comitê Pro Arte, em 11 de março
Ofício/Carta Pasta 9 Rolandia, 27.3.1959

FNIXDORF. 1545 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 
Pro-Arte-Rolandia - Nr. 13 - Februar/März 1959 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1546 Nix 9 -1958/1959
"Expositores Pecuaristas"

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1547 Nix 9 -1958/1959
Riese Im Rauland (Trad. Gigante em Rauland)

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1548 Nix 9 -1958/1959 Bilhete escrito a mão Ofício/Carta Pasta 9
Devido a caligrafia não foi possível identificar o autor e o teor

FNIXDORF. 1549 Nix 9 -1958/1959 Carta escrito a mão Ofício/Carta Pasta 9
Devido a caligrafia não foi possível identificar o autor e o teor

FNIXDORF. 1550 Nix 9 -1958/1959

Kommission für Propaganda und Vertrieb des 
Roland Buches - Aufruf (Trad. Comissão para 

a Propaganda e Distribuição do Livro de 
Roland - Apelo) 

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1551 Nix 9 -1958/1959
Arbeitsprogramm (Trad. Programa de 

Trabalho) Programação Pasta 9 Documento possui anotações feitas em caneta

FNIXDORF. 1552 Nix 9 -1958/1959

3.4.1959 - Lieber Herr Dr. Maier - Assunto: 
pedido para ter as cartas de Bargmann-

Roelecke de volta
Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1553 Nix 9 -1958/1959

De: Freundliche Grüsse Para: Lieber Herr 
Nixdorf! - Assunto: relacionado ao pedido de 

livros ao Sr. Bargmann
Ofício/Carta Pasta 9 4.3.1959

FNIXDORF. 1554 Nix 9 -1958/1959
"Rolândia - Roland und Rolandia"

Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. Rolândia - Roland e Rolândia

FNIXDORF. 1555 Nix 9 -1958/1959 6.4.1959 - Mein lieber Robert Bargmann Ofício/Carta Pasta 9

Em anexo:  De: Freundliche Grüsse Para: Hernn Oswald Nixdorf - Rolandia, 
den 7. April 1959;

Livraria Universa, zu Händen der Erau Rosen-Rung und Herrn Miess und 
Redtke - Rolandia, den 7. April 1959

FNIXDORF. 1556 Nix 9 -1958/1959
Envelope de carta de Oswald Nixdorf

Envelope Pasta 9 O envelope está vazio; possui anotações a mão nele todo

FNIXDORF. 1557 Nix 9 -1958/1959 Roland Informativo Pasta 9
Documento escrito a mão; devido a caligrafia não foi possível identificar o 

autor e o teor

FNIXDORF. 1558 Nix 9 -1958/1959
Bestell-Schein Nº5 (Trad. Formulário de 

pedido nº 5) Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1559 Nix 9 -1958/1959
Compilado de Recibos - Livraria Universal 

Ltda. Contábeis Pasta 9 Em anexo alguns papéis escritos a mão

FNIXDORF. 1560 Nix 9 -1958/1959
Liebe Freunde (Queridos amigos)

Ofício/Carta Pasta 9  

FNIXDORF. 1561 Nix 9 -1958/1959

Kommission fuer den Vertrieb des Buches 
"Roland und Rolandia" - Sehr geehrter Herr 

von Beyme (Trad. Comissão para a 
distribuição do livro "Roland e Rolandia" - 

Prezado Sr. von Beyme)

Ofício/Carta Pasta 9 Rolandia, 18.4.1959

FNIXDORF. 1562 Nix 9 -1958/1959
Sehr geehrter Herr Wohlmann (Trad. Prezado 

Sr. Wohlmann) Ofício/Carta Pasta 9 Granja Nixdorf  18.4.1959

FNIXDORF. 1563 Nix 9 -1958/1959

18.4.1959 - Lieber Herr Fuchs - Assunto: 
pedido de ajuda para a venda e divulgação do 

livro 
Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1564 Nix 9 -1958/1959
Comissão para promover a venda do livro 

"Roland und Rolandia" Ofício/Carta Pasta 9 Rolandia, 20 de abril de 1959



FNIXDORF. 1565 Nix 9 -1958/1959
Registros referentes à criação da comissão 

para a venda do livro "Roland und Rolandia"... Relatório Pasta 9
Rolandia, 25.4.1959

FNIXDORF. 1566 Nix 9 -1958/1959
Brasil-Post - "Fröhliches Kinderlachen in 

Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 9 Brasil-Post - “Risos infantis felizes em Rolândia”

FNIXDORF. 1567 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 

Pro-Arte-Rolandia - Nr. 14 - April/Mai 1959 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1568 Nix 9 -1958/1959
Brasil-Post - "Lichtbildervorträge - Rolandia"

Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "Apresentações de slides - Rolandia"

FNIXDORF. 1569 Nix 9 -1958/1959 Lieber Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 9

Porto Velho, Juni 1959
Documento escrito a mão; devido a caligrafia não foi possível identificar o 

autor e o teor

FNIXDORF. 1570 Nix 9 -1958/1959
1.7.1959 - Lieber Dr. Prueser und liebe Frau 

Prueser Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1571 Nix 9 -1958/1959

8.7.1959 - Konsulat der Bundesrepublik 
Deutschland /Consulado da República Federal 
da Alemanha Rolândia - Betr.: Buch "Roland 

und Rolandia" (Trad. 8 de julho de 1959 - 
Consulado da República Federal da Alemanha 

/ Consulado da República Federal da 
Alemanha Rolândia - Assunto: Livro "Roland e 

Rolandia")

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1572 Nix 9 -1958/1959
22.5.1959 - Lieber Herr Jaeckel - Assunto: 

relacionado ao livro Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1573 Nix 9 -1958/1959
06.5.1959 - De: Freundliche Grüsse ao Lieber 
Herr Jaeckel -  Assunto: relacionado ao livro Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1574 Nix 9 -1958/1959

Lieber Freunde - Durch unverschuldete und 
unbeeinflussbare, widrige Umstaende 

(Devisen-und Zollbestimmungen), ist das 
Buch - Roland und Rolandia (Trad. Caros 
amigos, devido a circunstâncias adversas 

imprevistas e incontroláveis 
  (regulamentações cambiais e alfandegárias), 

o livro "Roland e Rolandia" foi cancelado)

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1575 Nix 9 -1958/1959

2.5.1959 - Lieber Herr Jaeckel,
zurueck von Curitiba, teile ich Ihnen - 

Folgendes  mit (Trad. Prezado Sr. Jaeckel; De 
volta de Curitiba, gostaria de compartilhar o 

seguinte com o senhor)

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1576 Nix 9 -1958/1959 Lieber Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 9
Documento escrito a mão; devido a caligrafia não foi possível identificar o 

autor e o teor

FNIXDORF. 1577 Nix 9 -1958/1959 Documento escrito a mão Ofício/Carta Pasta 9
Devido a caligrafia não foi possível identificar o autor e o teor

FNIXDORF. 1578 Nix 9 -1958/1959
Liebe Kameraden (Trad. Caros camaradas)

Ofício/Carta Pasta 9
Ende Februar 1954

Documento com anotações a lápis na parte de trás

FNIXDORF. 1579 Nix 9 -1958/1959 Liebe Kameraden (Trad. Caros camaradas) Ofício/Carta Pasta 9
Ende Februar 1954

Documento com anotações a lápis na parte de trás

FNIXDORF. 1580 Nix 9 -1958/1959
Convide cordial de Gustav Schieper und Frau 

Horta ladon ao casal Nixdorf Convite Pasta 9
Em anexo: Ofício/Carta - Bremen, den 15. august 1959 - De: Friedrich Prüser 

ao Lieber Herr Nixdorf 

FNIXDORF. 1581 Nix 9 -1958/1959
Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 
Pro-Arte-Rolandia - Nr. 15 - Juni/August 1959 Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1582 Nix 9 -1958/1959
"A Lição do Meio" - H. P. Zimmermann

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1583 Nix 9 -1958/1959
"Erbe zu sein ist Kein Verdienst"

Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "Ser herdeiro não é uma conquista"

FNIXDORF. 1584 Nix 9 -1958/1959

Nr. 455 15. August 1959 10.Jahrgang - 
"NordParaná - eine andere brasilianische 

Welt" - H. P Zimmermann
Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "Norte do Paraná - outro mundo brasileiro" - H. P. Zimmermann

FNIXDORF. 1585 Nix 9 -1958/1959
"(Fortsetzung von Seite 1) NordParaná - eine 

andere brasilianische Welt" Recorte de Jornal Pasta 9
Trad. "(Continuação da página 1) Norte do Paraná - um mundo brasileiro 

diferente"

FNIXDORF. 1586 Nix 9 -1958/1959

"Londrina" - Auftakt zur 25-Jahr-Feier;

"Rolândia" - Konsulat der Bundesrepublik 
Deutschland

Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1587 Nix 9 -1958/1959
"25 Jahre Munizip Londrina" - von Oswald 

Nixdorf Recorte de Jornal Pasta 9 Trad. "25 Anos do Município de Londrina" - por Oswald Nixdorf

FNIXDORF. 1588 Nix 9 -1958/1959
"Um Brasil Diferente - Ein anderes Brasilien" - 

von H. P. Zimmermann Recorte de Jornal Pasta 9

FNIXDORF. 1589 Nix 9 -1958/1959
Envelope: Recado Telefônico ao senhor 

Oswald Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1590 Nix 9 -1958/1959

Historische Gesellschft Bremen - Lieber Herr 
Nixdorf (Trad. Sociedade Histórica de Bremen 

- Caro Sr. Nixdorf)
Ofício/Carta Pasta 9

Bremen, den 17. Oktober 1959

FNIXDORF. 1591 Nix 9 -1958/1959

Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 
Pro-Arte-Rolandia - Nr. 16 - 
Semptember/Oktober 1959

Boletim Pasta 9



FNIXDORF. 1592 Nix 9 -1958/1959
Brasil-Post - "Aus unserer Mitarbeit: Die 

Gegenwart ruft uns!" - Friedrich G. v. Ammon
Recorte de Jornal Pasta 9

Trad. "Da nossa contribuição: O presente nos chama!" - Friedrich G. v. 
Ammon

FNIXDORF. 1593 Nix 9 -1958/1959
Carta escrita a mão por Rodhes - Lieber Herr 

Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1594 Nix 9 -1958/1959
Lista de Colonos 1932/1933/1934

Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1595 Nix 9 -1958/1959
7.12.1959 - De: Freundl Grüsse ao Lieber Herr 

Seheithauer Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1596 Nix 9 -1958/1959

Roland - Das Monatliche Mitteilungsblatt Von 
Pro-Arte-Rolandia - Nr. 17 - 
November/Dezember 1959

Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1597 Nix 9 -1958/1959
Entwurf - Brief an Herrn Bargmann (Trad. 

Rascunho - Carta ao Sr. Bargmann) Ofício/Carta Pasta 9

FNIXDORF. 1598 Nix 9 -1958/1959
Café - Mundo novo; Caturra Vermelho; 

Bourbon Amarelo Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1599 Nix 9 -1958/1959
Roland - Stiftung F. Herrn Edwin Ratkesne 

(Trad. Roland - Fundação F. Sr. Edwin 
Ratkesne)

Contábeis Pasta 9
Documento escrito a mão

FNIXDORF. 1600 Nix 9 -1958/1959
A Revolução 1932 no Norte do Paraná

Boletim Pasta 9

FNIXDORF. 1601 Nix 9 -1958/1959
Compilado de Gravuras

Gravuras Pasta 9

FNIXDORF. 1602 Nix 9 -1958/1959

Zeitschrift Der Savigny-Stiftung für 
Rechtsgeschichte (Trad. Revista da Fundação 

Savigny para História Jurídica)
Livreto Pasta 9

FNIXDORF. 1603 NIX.10 (1960-1962)
Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-

Arte- Rolândia" - Nr 18 - Was ist wahrheit? 
(Trad: O que é a verdade?)

Jornal Pasta 10 Edição Janeiro/Fevereiro de 1960

FNIXDORF. 1604 NIX.10 (1960-1962)
Convite para conferencia com o Padre 

Marconi Montezuma sobre Frente Agrária e a 
Escola Radiofonica

Convite Pasta 10 30 de abril de 1960

FNIXDORF. 1605 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-
Arte- Rolândia" - Nr 19 - Am anfang war der 

urwald (Trad: No princípio era a floresta 
primordial)

Jornal Pasta 10 Edição Março/Maio de 1960

FNIXDORF. 1606 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-
Arte- Rolândia" - Nr 20 - Der 

Deutschbrasilianer: Was er war und ist und 
sein konnte (Trad: O germano-brasileiro: o 

que ele foi, é e poderá ser.)

Jornal Pasta 10 Edição Junho/Julho de 1960

FNIXDORF. 1607 NIX.10 (1960-1962)
Der Kaffee in Nordparaná - Von unserem son 
derkorrespondenten (Trad: Café no Norte do 
Paraná - Por filho do nosso correspondente)

Recorte de Jornal Pasta 10 17 de maio de 1960

FNIXDORF. 1608 NIX.10 (1960-1962) O Roland em Rolândia Recorte de Jornal Pasta 10 

FNIXDORF. 1609 NIX.10 (1960-1962)

"Rough - Riding" auf der Fazenda Belmonte 
am 5 juni 1960 - Beschreibung der Hindernisse 

(Trad: "Cavalgada Selvagem" na Fazenda 
Belmonte em 5 de junho de 1960 - Descrição 

dos obstáculos)

Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1610 NIX.10 (1960-1962)
Diploma do II Curso de Aperfeiçoamento para 
Professores Rurais realizado na Escola Rural 

de Apucarana
Administrativo Pasta 10 Apucarana, 1-10 de julho de 1960

FNIXDORF. 1611 NIX.10 (1960-1962)
Foto de Oswald Nixdorf entre outros 

participantes da conferencia
Recorte de Jornal Pasta 10 20 de julho de 1960

FNIXDORF. 1612 NIX.10 (1960-1962)

Foto da estatua de Roland - Roland-Denmark - 
Ein neuer Mittelpunkt Lebendiger Kultur 

(Trad: Roland-Dinamarca - Um novo centro de 
cultura vibrante)

Recorte de Jornal Pasta 10 20 de julho de 1960

FNIXDORF. 1613 NIX.10 (1960-1962)
Boletim mensal - Rotary Club de Rolândia - 

Ano 4 - N. 51 
Boletim Pasta 10 Setembro de 1960

FNIXDORF. 1614 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-
Arte- Rolândia" - Nr 21 - Über die romantik in 

der musik (Trad: Sobre o Romantismo na 
Música)

Jornal Pasta 10 Edição Agosto/Outubro de 1960

FNIXDORF. 1615 NIX.10 (1960-1962)
Jornal de Rolândia - "Festa no Club Concórdia 
Grandes Comemorações do Jubileu de Prata"

Recorte de Jornal Pasta 10 15 de outubro de 1960

FNIXDORF. 1616 NIX.10 (1960-1962) Jornal de Rolândia - "O Grande Alemão" Recorte de Jornal Pasta 10 

FNIXDORF. 1617 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Brasil-Post - Concordia - jubilaeum. 
Ansprache des 1. Vorsitzenden, Dr. Nikolaus 

Kempf, in der Feierstunde des silbernen 
Jubilaums am 15 Oktober (Trad: Jubileu da 

Concordia. Discurso do Presidente, Dr. 
Nikolaus Kempf, na Celebração do Jubileu de 

Prata em 15 de outubro.)

Recorte de Jornal Pasta 10 

FNIXDORF. 1618 NIX.10 (1960-1962) Jornal Brasil-Post - Sobre o Pro-Arte Rolândia Recorte de Jornal Pasta 10 12 de novembro de 1960

FNIXDORF. 1619 NIX.10 (1960-1962)

De Consulado da República Federal da 
Alemanha em Rolândia (Geert Koch-Weser) 

para Sr. Peter Angermeyer sobre as 
celebrações de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 30 de novembro de 1960

FNIXDORF. 1620 NIX.10 (1960-1962)
Des Rolaender Roland Geburtsgeschichte  

(Trad: A história do nascimento de Roland) de 
Oswald Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 10 Setembro de 1960

FNIXDORF. 1621 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-
Arte- Rolândia" - Nr 22 - Deutsche Kolonisation 

in Brasilien (Trad: Colonização alemã no 
Brasil)

Jornal Pasta 10 Novembro/Dezembro de 1960

FNIXDORF. 1622 NIX.10 (1960-1962)
Criação de gado leiteiro e produção de leite 

no norte do Paraná
Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1623 NIX.10 (1960-1962)
Avaliação de terra (Colheita, Alimentação, 

Criação, Ordenha, Combater Doenças + 
Pragas, Diversas

Ofício/Carta Pasta 10 



FNIXDORF. 1624 NIX.10 (1960-1962)
Jornal de Rolândia - "Roland Esquecido" de 

Peter Angermeyer
Recorte de Jornal Pasta 10 15 de dezembro de 1960

FNIXDORF. 1625 NIX.10 (1960-1962)
O  livro "Roland und Rolândia" e "Erziehungs 

umd Kultur-Arbeit in Bremen"
Folhetim Pasta 10 

FNIXDORF. 1626 NIX.10 (1960-1962)
Die Geschichte des Roland in Rolândia von 
Oswald Nixdorf (Trad: A história de Roland 

em Rolândia por Oswald Nixdorf)
Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1627 NIX.10 (1960-1962)

Ein grosszuegiges Geschenk fuer Rolândia 
(von unserem Sonderkorrespondendenten) - 
(Trad: Um presente generoso para Rolândia - 

do nosso correspondente especial)

Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1628 NIX.10 (1960-1962)
Tierzucht ausstellung in Londrina (Trad: 

Exposição de criação de animais em Londrina)
Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1629 NIX.10 (1960-1962)
Recorte de Jornal com foto da estatua de 

Roland - Der Roland in Zerbst (Anhalt) (Trad: 
Estátua de Roland em Zerbst (Anhalt))

Ofício/Carta Pasta 10 Fotografia tem uma carta em seu verso - Curitiba, 26 de março de 1960

FNIXDORF. 1630 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-
Arte- Rolândia" - Nr 23 - Deutsche 

Kolonisation in Brasilien (Trad: Colonização 
alemã no Brasil)

Jornal Pasta 10 Janeiro/Março de 1961

FNIXDORF. 1631 NIX.10 (1960-1962)

Die deutsche sprache in Brasilien von Oswald 
Nixdorf, Kolonie Roland, Staat Parana, 

Brasilien (Trad: A língua alemã no Brasil, por 
Oswald Nixdorf, Colônia Roland, Estado do 

Paraná, Brasil)

Ofício/Carta Pasta 10 13 de fevereiro de 1961

FNIXDORF. 1632 NIX.10 (1960-1962)
Deliciosa, Vaca de Raça Holandesa, Grande 

Campiã da Quinta Exposição Pecuaria de 
Londrina

Ofício/Carta Pasta 10 13 de abril de 1961

FNIXDORF. 1633 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-
Arte- Rolândia" - Nr 24 - Deutsche 

Kolonisation in Brasilien (Trad: Colonização 
alemã no Brasil)

Jornal Pasta 10 Abril/Outubro de 1961

FNIXDORF. 1634 NIX.10 (1960-1962)

Der berühmte, berüchtigte Zebu-Import in 
Paraná. Von unserem sonderberichterstatter - 
Nixdorf *Em caneta (Trad: A famosa e infame 

importação de Zebu no Paraná. Por nosso 
correspondente especial)

Recorte de Jornal Pasta 10 01 de maio de 1961

FNIXDORF. 1635 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Folha de Londrina - Molas de Cambé de 
Ronald Tkotz (Ronald trotz ist einer der 3 

übrig gebliebenen der kolonie "neudanzig" - 
Trad: Ronald Trotz é um dos 3 membros 
restantes da colônia "Neudanzig". *Em 

caneta)

Recorte de Jornal Pasta 10 Londrina, 04 de junho de 1961

FNIXDORF. 1636 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Das 
pfingsttreffen 1961 der Witzenhauser 
Diplomlandwirte (Trad: Encontro de 

Pentecostes de 1961 dos graduados em 
agronomia de Witzenhausen)

Recorte de Jornal Pasta 10 08 de junho de 1961

FNIXDORF. 1637 NIX.10 (1960-1962)

Worte von Oswald Nixdorf, gelegentlich des 
lo. Pfingsttreffen der Alten Herren vom 
Wilhelmshof, Landesgruppe Brasilien, in 

Goiania/Brasilia, Pfingsten 1961 (Trad: Palavras 
de Oswald Nixdorf, por ocasião do primeiro 
encontro de Pentecostes dos ex-alunos do 
grupo regional de Wilhelmshof, Brasil, em 

Goiânia/Brasília, Pentecostes de 1961.)

Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1638 NIX.10 (1960-1962)

Bericht ueber das zehnte pfingsttreffen der 
alten herren vom wilhelmshof, landesgruppe 
brasilien, 1961 in goiania mit besuch der neuen 

bundeshauptstadt brasilia (Trad: Relatório 
sobre o décimo encontro de Pentecostes dos 

ex-alunos de Wilhelmshof, grupo regional 
brasileiro, 1961, em Goiânia, com visita à nova 

capital federal, Brasília.)

Ofício/Carta Pasta 10 Junho de 1961

FNIXDORF. 1639 NIX.10 (1960-1962)
Recorte do Jornal Brasil-Post - Klaus nixdorf 

heiratete (Trad: Klaus Nixdorf casou-se)
Ofício/Carta Pasta 10 03 de junho de 1961

FNIXDORF. 1640 NIX.10 (1960-1962)
Intercambio Internacional da Juventude Rural 

- Dados Biográficos de Lance M. Earley
Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1641 NIX.10 (1960-1962)
Para Robert Bargmann sobre a recepção de 

familiares
Ofício/Carta Pasta 10 05 de julho de 1961

FNIXDORF. 1642 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Artigo sobre 

Cooperativa Agricola de Cotia e presença de 
Oswald Nixdorf na comemoração

Recorte de Jornal Pasta 10 12 de julho de 1961

FNIXDORF. 1643 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Brasil-Post - Texto sobre a vida de 

Edwin Ratke em Rolândia 
Ofício/Carta Pasta 10 01 de agosto de 1961

FNIXDORF. 1644 NIX.10 (1960-1962)
Zum achtzigsten geburtstag von Edwin Ratke 

(Trad: No octogésimo aniversário de Edwin 
Ratke)

Ofício/Carta Pasta 10 12 de agosto de 1961

FNIXDORF. 1645 NIX.10 (1960-1962)
Esboço de discurso sobre a cooperativa em 

Cotia 
Discurso Pasta 10 

FNIXDORF. 1646 NIX.10 (1960-1962)
 Dr. Geert Koch-Weser para Radtke sobre as 

dividas da compra de livros "Roland und 
Rolândia"

Ofício/Carta Pasta 10 28 de agosto de 1961

FNIXDORF. 1647 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Brasil- Post - Sobre o aniversário de 80 

anos de Edwin Ratke  
Recorte de Jornal Pasta 10 02 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1648 NIX.10 (1960-1962)
De Dr. Geert Koch-Weser para Radtke sobreo 
paradeiro dos livros "Roland und Rolândia" 

encaminhados a Bremen (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 02 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1649 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Anúncio da Ótica 

Avenida sobre o décimo aniversário de 
Rolândia 

Recorte de Jornal Pasta 10 03 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1650 NIX.10 (1960-1962)
De Geertz para Oswald Nixdorf sobre a 

situação dos livros "Roland und Rolândia" 
com a Livraria Universal

Ofício/Carta Pasta 10 05 de setembro de 1961



FNIXDORF. 1651 NIX.10 (1960-1962)

De Geertz Koch-Weser para Alfred Radtke 
sobre a divida de Bargmann com a livraria 

responsavel pela produção do livro "Roland 
und Rolândia" 

Ofício/Carta Pasta 10 07 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1652 NIX.10 (1960-1962)
Para Oswald Nixdorf sobre sua presença no 

consulado para resolver a situação Bargmann-
Radtke

Ofício/Carta Pasta 10 11 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1653 NIX.10 (1960-1962) Carta escrita a mão para Nixdorf Ofício/Carta Pasta 10 20 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1654 NIX.10 (1960-1962) Agradecimento de Radtke pelas felicitações Ofício/Carta Pasta 10 25 de setembro de 1961

FNIXDORF. 1655 NIX.10 (1960-1962)
Documento sobre a situação da venda dos 

livros "Roland und Rolândia" e de Bargmann
Ofício/Carta Pasta 10 11 de outubro de 1961

FNIXDORF. 1656 NIX.10 (1960-1962)

Grauenhaftes verbrechen am Rio Paraná von 
unserem sonderberichterstatter (Trad: Crime 

horrível no Rio Paraná, por nosso 
correspondente especial. *Oswald Nixdorf 

escrito em lapis

Recorte de Jornal Pasta 10 07 de outubro de 1961

FNIXDORF. 1657 NIX.10 (1960-1962)

Die landwirte-Genossenschaft Cotia kommt 
nach Rolândia. Von unserem son 

derberichterstatter (Trad: A cooperativa 
agrícola Cotia está chegando a Rolândia. 

Informação do nosso correspondente 
especial.)

Recorte de Jornal Pasta 10 26 de novembro de 1961

FNIXDORF. 1658 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf de Edwin sobre a não 

publicação do poema "Jung-Roland" e de sua 
entrevista para o jornal "Weser Kurier"

Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 30 de novembro de 1961

FNIXDORF. 1659 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Weser Kurier" - Aus der Bremer 
Urwaldsiedlung wurde eine neuzeitliche 

Stadt. Der Roland von Rolândia wurde auch 
fur Brasilianer Wahrzeichen (Trad: Uma 

cidade moderna cresceu a partir do antigo 
povoado florestal de Bremen. A estátua em 

Rolândia, em homenagem a Roland, também 
se tornou um símbolo para os brasileiros.)

Recorte de Jornal Pasta 10 

Donnerstag, 30 de novembro de 1961;

Recorte de Jornal enviado como anexo no Ofício/Carta anteriormente 
descrito

FNIXDORF. 1660 NIX.10 (1960-1962)

Sobre o curso realizado em na Escola Rural de 
Apucarana - Woche des Fazendeiros fuer 

Nord Parana. Von unserem 
sonderberichterstatter (Trad: Semana 

Fazendeiro do Norte do Paraná. Por nosso 
correspondente especial)

Ofício/Carta Pasta 10 21 de dezembro de 1961

FNIXDORF. 1661 NIX.10 (1960-1962)
Relato da viagem de quatro meses realizada 

pela a America do Sul 
Ofício/Carta Pasta 10 

Dezembro de 1961;

O nome Dr. John W.Mannhardt, professor da Universidade de Marburg, 
está  gravado no canto superior da folha;

Há anotações em caneta no documento

FNIXDORF. 1662 NIX.10 (1960-1962)

Sobre o falecimento de cidadãos de Rolândia - 
Drei Nachrufe: In kurzen abstaenden nahm 

der Tod der Kolonie Roland drei alte Wegge-
nossen, Edmund Stark, Toni Koschak und 

Willy Dietz. (Trad: Três obituários - Em rápida 
sucessão, a morte na colônia de Roland 

vitimou três antigos companheiros: Edmund 
Stark, Toni Koschak e Willy Dietz.)

Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1663 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Folha de Londrina - Plena aculturação 
em importate núcleo de colonização européia 
- Menos da metade dos atuais habitantes de 

Rolândia descende dos pioneiros alemães

Recorte de Jornal Pasta 10 Londrina, 03 de janeiro de 1962

FNIXDORF. 1664 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Kulturelle 
veranstaltungen theater, musik, vorträge, 

radio, film. Jugend musiziert in der Pro-arte 
Rolândia (Trad: Eventos culturais: teatro, 

música, palestras, rádio, cinema. Concurso de 
música jovem na Pro-arte Rolândia.)

Recorte de Jornal Pasta 10 10 de janeiro de 1962

FNIXDORF. 1665 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Deutsche Nachrichten - Paraná: Die 

erstaunliche Kolonie Roland (Trad: Paraná: A 
Colônia Incrível Roland)

Recorte de Jornal Pasta 10 17 de janeiro de 1962

FNIXDORF. 1666 NIX.10 (1960-1962)
De Oswald Nixdorf a Helmken sobre a 

possibilidade da vinda dos Bargmanns no 
aniversário de Rolândia 

Ofício/Carta Pasta 10 25 de janeiro de 1962

FNIXDORF. 1667 NIX.10 (1960-1962)

Resumo de projeto para a Pró-Arte Rolândia - 
Zar und zimmermann. Komische Oper in 3 

aufzügen, von Albert Lortzing (Czar e 
Carpinteiro. Ópera cômica em 3 atos, de 

Albert Lortzing.)

Ofício/Carta Pasta 10 29 de janeiro de 1962

FNIXDORF. 1668 NIX.10 (1960-1962)

Plano elaborado por Oswald Nixdorf a pedido 
do Secretário da Agricultura Dr. Paulo Cruz 

Pimentel em Alemão - Intensificação da 
produção de leite no Estado do Paraná 

(Intensivierung Der Milchproduktion Im Staat 
Paraná)

Projeto Pasta 10 

FNIXDORF. 1669 NIX.10 (1960-1962)

Telegrama do Dr. Paulo Cruz Pimentel para 
Oswald Nixdorf agradecendo o apoio a sua 

cadidatura a junta administrativa do Instituto 
Brasileiro de Café

Ofício/Carta Pasta 10 14 de março de 1962

FNIXDORF. 1670 NIX.10 (1960-1962) Recorte do Jornal Manchete com uma foto Recorte de Jornal Pasta 10 

20 de abril de 1962;

A foto mostra uma senhora e um senhor, ao final da página está escrito "O 
conde Norbert Von Strachwitz é neto do Marechal Blucher, que combateu 

Napoleão"

FNIXDORF. 1671 NIX.10 (1960-1962)
 De Hans Zischler para Nixdorf sobre o dia de 

sua posse e batismo em Rolândia para a 
produção de uma crônica

Ofício/Carta Pasta 10 11 de maio de 1962



FNIXDORF. 1672 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Feierliche 
Einweihung der Filiale der Cooperativa Cotia 

in Rolândia: Von unserem 
sonderberichtestatter (Trad: Inauguração da 
filial da Cooperativa Cotia em Rolândia: Por 

nosso correspondente especial)

Recorte de Jornal Pasta 10 12 de maio de 1962

FNIXDORF. 1673 NIX.10 (1960-1962)

Texto - Die Frente Agraria und die 
Radioschulen in Nord-Parana - Von unserem 

sonderberichterstatter (Trad: A Frente Agrária 
e as escolas de rádio no Norte do Paraná - Por 

nosso correspondente especial)

Ofício/Carta Pasta 10 19 de maio de 1962

FNIXDORF. 1674 NIX.10 (1960-1962)

Texto - Der deutsche botschafter in Rolândia - 
Von unserem sonderberichterstatter (Trad: A 
Frente Agrária e as escolas de rádio no Norte 

do Paraná - Por nosso correspondente 
especial)

Ofício/Carta Pasta 10 26 de maio de 1962

FNIXDORF. 1675 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Die Frente 
Agraria und die Radioschulen in Nord-Parana - 
Von unserem sonderberichterstatter (Trad: A 
Frente Agrária e as escolas de rádio no Norte 

do Paraná - Por nosso correspondente 
especial)

Recorte de Jornal Pasta 10 29 de maio de 1962

FNIXDORF. 1676 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Folha de Londrina - Matéria sobre a 
vinda do Embaixador da República Federal da 

Alemanha, sr. Gebhard Seelos, na Fazenda 
Weserode, do sr. Gert Koch-Weser 

Recorte de Jornal Pasta 10 29 de maio de 1962

FNIXDORF. 1677 NIX.10 (1960-1962)

Der Roland in wedel zahlte einst 30 000 
ochsen. Auch aus Danemark kam das 

schlachtvieh (Trad: Roland, em Wedel, 
chegou a pagar por 30.000 bois. O gado para 

abate também vinha da Dinamarca.)

Recorte de Jornal Pasta 10 maio de 1962

FNIXDORF. 1678 NIX.10 (1960-1962)

Cartão Postal com foto da estatua de Roland 
com a frase Gruß aus Wedel, Der Roland 

(Trad: Saudações de Wedel, Roland) no canto 
inferior.

Ofício/Carta Pasta 10 

maio de 1962;

Há uma mensagem escrita a mão no verso do cartão postal de difícil  
compreensão

FNIXDORF. 1679 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Primeiro médico de 
Londrina visita a região depois de 26 anos na 

Europa: Kurt Muller
Recorte de Jornal Pasta 10 Londrina, 05 de junho de 1962

FNIXDORF. 1680 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Der Deutsche 
Botschafter in Rolândia - Von unserem 

sonderberichterstatter (Trad: Embaixador da 
Alemanha em Rolândia - Por nosso 

correspondente especial)

Recorte de Jornal Pasta 10 08 de junho de 1962

FNIXDORF. 1681 NIX.10 (1960-1962)

Texto - Das elfte pfingstreffen der 
witzenhausen tropenlandwirte (Trad: Décimo 

primeiro encontro de Pentecostes dos 
agricultores tropicais de Witzenhausen)

Ofício/Carta Pasta 10 13 de junho de 1962

FNIXDORF. 1682 NIX.10 (1960-1962)

 Para Oswald Nixdorf - morgen feiern sie ihren 
60. Geburtstag, und da will der "Staden" 

Vorstand und Mitarbeiter, nicht fehlen, wenn 
es heisst: Wir gratulieren (Trad: Amanhã eles 
comemoram seu 60º aniversário, e a diretoria 
e a equipe do "Staden" não querem perder a 

oportunidade de dizer: Parabéns a eles!)

Ofício/Carta Pasta 10 06 de junho de 1962

FNIXDORF. 1683 NIX.10 (1960-1962)

Texto: Televisao - Sendung
Gramado-Rolândia-Quellenthal

Morsezeichen: Rolander Urwald (summen 
eder Fritz pfeift es) (Trad: Televisão - 

Programa Gramado-Rolândia-Quellenthal
Código Morse: Rolander Urwald (cantando, 

Fritz assobiando))

Ofício/Carta Pasta 10 Gramado, 07 de junho de 1962

FNIXDORF. 1684 NIX.10 (1960-1962)

Worte zum abschied des ehepaar pastor hans 
zischler aus Rolândia vom frueheren 

kolonieleiter oswald Nixdorf (Trad: Palavras 
de despedida do antigo líder da colônia, 

Oswald Nixdorf, ao pastor Hans Zischler e sua 
esposa, de Rolândia.)

Ofício/Carta Pasta 10 17 de junho de 1962

FNIXDORF. 1685 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Funcionará no 
norte do Estado um Centro de Pesquisas 

Sociais a cargo da Igreja e do Governo 
Recorte de Jornal Pasta 10 21 de junho de 1962

FNIXDORF. 1686 NIX.10 (1960-1962) Recado escrito a mão em alemão Carta Pasta 10 
junho de 1962;

Escrita de difícil  compreensão

FNIXDORF. 1687 NIX.10 (1960-1962)

Auf beseonderen Wunsch der familie nixdorf 
uebermitteln wir eine geburtstagsgratulation 

an Dr. Joachim Markwald (Trad: A pedido 
especial da família Nixdorf, enviamos nossos 

votos de feliz aniversário ao Dr. Joachim 
Markwald.)

Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1688 NIX.10 (1960-1962)

Federação dos Centros Culturais 25 de Julho 
Nr. 28 (Veraband der Kulturvereine 25. Juli) - 

Meilensteine der deutschen 
siedlungsgeschichte in parana von Helmuth 

Abeck (Trad: Marcos da história da 
colonização alemã no Paraná, por Helmuth 

Abeck) 

Folhetim Pasta 10 jun/62



FNIXDORF. 1689 NIX.10 (1960-1962)

Die Geschichte des Roland in Rolândia von 
Oswald Nixdorf. Zu dem titelbild dieser 

nummer des mitteilungsblattes. Das foto 
lieferte helmuth koettel in Rolândia (Trad: A 
história de Roland em Rolândia por Oswald 
Nixdorf. A imagem da capa desta edição do 
boletim informativo foi cedida por Helmuth 

Koettel em Rolândia.)

Folhetim Pasta 10 

FNIXDORF. 1690 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Brasil-Post - Unsere Pflicht von Oswald 

Nixdorf, Rolândia (Trad: Nosso Dever por 
Oswald Nixdorf, Rolândia) Nr. 608

Recorte de Jornal Pasta 10 

21 de julho de 1962;

Há um recado feito com caneta Nicht etwa, weil kein geld vorhanden es ist 
an vielen drten erwiesen (Trad: Não é porque não haja dinheiro disponível; 

isso já foi comprovado em muitos lugares.)

FNIXDORF. 1691 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Die Geschichte 
des Roland in Rolândia von Oswald Nixorf 

(Trad: A história de Roland em Rolândia por 
Oswald Nixorf)

Recorte de Jornal Pasta 10 21 de julho de 1962

FNIXDORF. 1692 NIX.10 (1960-1962)
Orçamento para a realização de um filme 

colorido mudo com legenda em português
Contábil Pasta 10 11 de agosto de 1962

FNIXDORF. 1693 NIX.10 (1960-1962)
Comissão Geral para a comemoração do 30 

aniversário de Rolândia 
Ofício/Carta Pasta 10 01 de agosto de 1962

FNIXDORF. 1694 NIX.10 (1960-1962)

Sehr geehrter Herr Nixdorf, von Herrn Dr. 
Wiehe, Bremen, erhielt ich Ihr Schreiben vom 

3.8.1962 mit der Anfrage, ob ich Ihnen von 
unserer Hauptgeschaftsstelle aus helfen 

kann. (Trad: Prezado Sr. Nixdorf, recebi sua 
carta datada de 3 de agosto de 1962, do Dr. 

Wiehe, de Bremen, perguntando se eu 
poderia ajudá-lo em nosso escritório 

principal.)

Ofício/Carta Pasta 10 30 de agosto de 1962

FNIXDORF. 1695 NIX.10 (1960-1962)
De Dr. Geert Koch Weser para Oswald Nixdorf 

sobre as questões do filme e de terras em 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 04 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1696 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf sobre a preparação para 

a festa de aniversário de Rolândia 
Ofício/Carta Pasta 10 07 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1697 NIX.10 (1960-1962)

Ich schreibe Ihnen auf Bitten von Herrn Die. 
Wiehe, der sich zur Zeit zur Erholung in einem 
Sanatorium im Weser-Gebirge aufhakt. Herr 
Dr. Wiehe sorach, als er noch hier in Bremen 

war, fernmundlich mit mir uber Ihre wunsche 
zur Unterstutzung Ihrer 30-Jahr Feier in 

Rolândia (Trad: Escrevo-lhe a pedido do Sr. 
Die. Wiehe, que se encontra atualmente a 

recuperar num sanatório nas montanhas do 
Weser. O Sr. Wiehe, enquanto ainda se 

encontrava aqui em Bremen, falou-me por 
telefone sobre os seus desejos relativamente 
ao apoio à celebração do seu 30.º aniversário 

em Rolândia.)

Ofício/Carta Pasta 10 09 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1698 NIX.10 (1960-1962)

 Para E. Reinhold - Die deutschstaemmige 
Gruppe Rolândias ist ja nur ein teil der ende 

november geburtstag feiernden 
Bevnelkerung (Trad: O grupo de língua alemã 
Rolândias é apenas uma parte da população 

que celebra seu aniversário no final de 
novembro.)

Ofício/Carta Pasta 10 10 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1699 NIX.10 (1960-1962)

Para Karl Schaeffer ou Georg Stock - Ende 
november feiert die kolonie Roland ihr 30 

jaehriges bestehen und den fuenfjaehrigen. 
(Trad: No final de novembro, a colônia de 

Roland comemora seu 30º aniversário e seu 
quinto aniversário.)

Ofício/Carta Pasta 10 17 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1700 NIX.10 (1960-1962)

 Para Ella Grander - Die Kolonie Roland feiert 
Ende november ihr 30 jaehriges bestehen und 

das Rolanstandbild seinen 5 jaehrigen 
Geburtstag (Trad: A colônia de Roland 

comemora seu 30º aniversário no final de 
novembro, e a estátua de Roland, seu 5º 

aniversário.)

Ofício/Carta Pasta 10 17 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1701 NIX.10 (1960-1962)

Para a direção do Teatro Municipal de Bremen 
- Unser Roland in Rolândia, Brasilien wird 

Ende November seinen fuenften Geburtstag 
feiern. (Trad: Nosso Roland em Rolândia, 
Brasil, celebrará seu quinto aniversário no 

final de novembro.)

Ofício/Carta Pasta 10 17 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1702 NIX.10 (1960-1962) Para Nixdorf escrita a mão Ofício/Carta Pasta 10 
18 de setembro de 1962;

Escrita de difícil  compreensão

FNIXDORF. 1703 NIX.10 (1960-1962)
 Para Stille - Discussão sobre a exibição do 

filme sobre Roland e as festividades da cidade 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 18 de setembro de 1962;

FNIXDORF. 1704 NIX.10 (1960-1962)
 De E. Reinhold para Oswald Nixdorf - Sobre a 

organização da festa em Rolândia (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 10 19 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1705 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Depken - Questões e dificuldades da 

colonia de Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 19 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1706 NIX.10 (1960-1962)
Para Oswald Nixdorf -  Sobre o artigo sobre 

Rolândia enviado por Klaus para Folha (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 10 
25 de setembro de 1962;

Estava anexado ao documento listado logo acima 

FNIXDORF. 1707 NIX.10 (1960-1962)
 De Amadeu Puccini para Oswald Nixdorf - 

Solicitação de presença na comissão 
preparativa do 30 aniversária de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 Rolândia, 26 de setembro de 1962

FNIXDORF. 1708 NIX.10 (1960-1962)
De Moraht para Oswald Nixdorf - Sobre a 

falta de perucas para o aniversário de 
Rolândia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 26 de setembro de 1962



FNIXDORF. 1709 NIX.10 (1960-1962)

Para Oswald Nixdorf de Paul Stille - Sobre a 
produção de seu filme sobre Roland/Rolândia 
e problemas enfrentados em Rolândia (entre 

outros)

Ofício/Carta Pasta 10 
30 de setembro de 1962;

Documento tem anotações em Alemão feitos de caneta;

FNIXDORF. 1710 NIX.10 (1960-1962)

30 jahre urwaldstadt Rolândia. Bremen 
schickt grube und sechs roland-statuetten. 

(Trad: 30 anos da cidade selvagem de 
Rolândia. Bremen envia Grube e seis 

estatuetas de Roland)

Recorte de Jornal Pasta 10 Setembro de 1962

FNIXDORF. 1711 NIX.10 (1960-1962)
Jornal "Roland - Das Mitteilungsblatt von Pro-

Arte- Rolândia" - Nr 25 - Vermächtnis (Trad: 
Legado)

Jornal Pasta 10 Setembro de 1962

FNIXDORF. 1712 NIX.10 (1960-1962)
Para Peter Angermeier - Listagem dos nomes 
de moradores de Rolândia que participaram 

"do primeiro grupo dos lavradores"
Ofício/Carta Pasta 10 

01 de outubro de 1962;

Carta sem assinatura

FNIXDORF. 1713 NIX.10 (1960-1962)
 Para Peter Angermeier - Sugestões para o 
envio de convites para uma celbração em 

Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 

01 de outubro de 1962;

Carta sem assinatura

FNIXDORF. 1714 NIX.10 (1960-1962)

Para Oswald Nixdorf de Ella Grander -  Sobre a 
presença impossibilitada de alguns 

personagens nas celebrações em Rolândia 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 Dreizehnlinden, 03 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1715 NIX.10 (1960-1962)
Cartão Postal de Dr. Phil Friedrich Depken 

para Oswald Nixdorf - Sobre o filme de 
Rolândia/Roland (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 04 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1716 NIX.10 (1960-1962)

Para Oswald Nixdorf de Geertz - Sobre a 
possibilidade da venda do livro "Roland und 
Rolândia" na festa de aniversário de 30 anos 

de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 Rolândia, 03 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1717 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Depken - Sobre a solicitação da cópia 

de uma carta oriunda do consulado
Ofício/Carta Pasta 10 

04 de outubro de 1962;

Há algumas anotações em caneta;

Não foi possível indentificar o autor

FNIXDORF. 1718 NIX.10 (1960-1962)

 Para Rolaender de Oswald Nixdorf - Sobre a 
indicação para Senador (Adolfo Oliveira 

Franco; Bento Munhoz da Rocha), Deputado 
Federal (Ivan Luz; Newton Carneiro), 

Deputado Estadual (Manoel Arabal; Antonio 
Ueno)

Ofício/Carta Pasta 10 Granja Nixdorf, 03 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1719 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Rei do Zebu deixa o 
Paraná (Sobre visita do marajá de Bhavnagar) 

Ofício/Carta Pasta 10 05 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1720 NIX.10 (1960-1962)

 De Oswald Nixdorf para o prefeito de 
Bremen, Wilhelm Kaisen - Tradução feita por 
Nixdorf do pedido do prefeito de Rolândia, 

Amadeu Puccini, para comparecer ao 
aniversário de 30 anos de Rolândia e cinco de 

Roland

Ofício/Carta Pasta 10 05 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1721 NIX.10 (1960-1962)
Rascunho de discurso - 35 anos da 

comunidade Hilde e Oswald Nixdorf 
Ofício/Carta Pasta 10 

07 de outubro de 1962;

Há anotações em caneta no decorrer do documento

FNIXDORF. 1722 NIX.10 (1960-1962)
Para Stille - Sobre questões relacionadas ao 
filme produzido sobre a cidade de Rolândia 

Ofício/Carta Pasta 10 
08 de outubro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1723 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Friedrich Depken - Sobre a visita de 

Klaus Scheithauer de Bremen
Ofício/Carta Pasta 10 

11 de outubro de 1962;

Documento está com falha de impressão, cortando grande parcela da carta

FNIXDORF. 1724 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf de Sefano Natter - 

Sobre a sua ausencia no 30 aniversario de 
Rolândia 

Ofício/Carta Pasta 10 Dreizehnlinden, 10 de outubro de 1962;

FNIXDORF. 1725 NIX.10 (1960-1962)
Para Oswald Nixdorf de Paul Stille - Sobre as 
questões referentes a produção de um filme 

colorido (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 13 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1726 NIX.10 (1960-1962)
Para Tildehen - Sobre a formulação da 

publicação comemorativa de Rolândia com 
fatos históricos

Ofício/Carta Pasta 10 

14 de outubro de 1962;

Anotação em caneta: Deutsche Radiostunde Rolândia (Programa de rádio A 
Hora Alemã)

FNIXDORF. 1727 NIX.10 (1960-1962)
 Para Nixdorf de Phil Friedrich Depken - Sobre 

a comemoração de 30 anos de Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 17 de outubro de 1962;

FNIXDORF. 1728 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Phil Friedrich Depken - Sobre os 

preparativos da comemoração de 30 anos de 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 
25 de outubro de 1962;

Carta está cortada no final devido a um erro de digitação

FNIXDORF. 1729 NIX.10 (1960-1962)
 Para Stille - Discussão sobre as questões 

debatidas na reunião do Comite Central do 
festival  (entre outros)

Recorte de Jornal Pasta 10 
26 de outubro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1730 NIX.10 (1960-1962)

"Programa Oficial dos Festejos do 30 
aniversário do Município de Rolândia - 

Paraná" - 18 de novembro até 27 de 
novembro de 1962

Folhetim Pasta 10 

FNIXDORF. 1731 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre assuntos 

diversos
Ofício/Carta Pasta 10 Rolândia, 31 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1732 NIX.10 (1960-1962)
Texto sobre o começo do processo de 

estabelecimento dos colonos alemães no 
norte do Paraná - Rolândia e Londrina

Ofício/Carta Pasta 10 
Outubro de 1962;

Documento sem remetente ou destinatário;

FNIXDORF. 1733 NIX.10 (1960-1962)
Texto "O Roland de Rolândia" escrito por 

Peter Angermeyer encaminhado á redação da 
Folha de Londrina

Ofício/Carta Pasta 10 outubro de 1962;

FNIXDORF. 1734 NIX.10 (1960-1962)

 Para Hans G. Willms - Solicitando a presença 
de Willms na festa de aniversário de 30 anos 
de Rolândia e 5 anos de Roland (18 a 27 de 

novembro)

Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1735 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Phil Friederich Depken para Nixdorf - 

Sobre o contato com o Prefeito Kaisen e a 
comemoração de 30 anos de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 01 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1736 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Phil Friederich Depken para Nixdorf  - 

Sobre o encaminhamento de seis estatuas e 
algumas gravuras de Roland (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 31 de novembro de 1962



FNIXDORF. 1737 NIX.10 (1960-1962)
 Para Abeck - Sobre a impossibilidade de 

suábios do Danúbio para a o festival 
determinado pelo Comitê Central

Ofício/Carta Pasta 10 02 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1738 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf de Paul Stille- Sobre a 
filmagem do festival e questões financeiras 

atrelado ao serviço (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 04 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1739 NIX.10 (1960-1962)
 Para Paul Stille - Assuntos sobre fundos para 

patrocinar o festival de Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 

07 de novembro de 1962;

Carta sem assinatura

FNIXDORF. 1740 NIX.10 (1960-1962)

Texto - 30 Jahre kolonie Roland, 5 jahre 
rolanddenk mal in Rolândia

von unserem sonderburichterstatter (Trad: 30 
anos da colônia de Roland, 5 anos do 

monumento a Roland em Rolândia: Por nosso 
comissário especial)

Ofício/Carta Pasta 10 
07 de novembro de 1962;

FNIXDORF. 1741 NIX.10 (1960-1962)
Para Oswald Nixdorf de Galperin - Sobre a 
participação do Presidente do Senado no 

aniversário de Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 07 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1742 NIX.10 (1960-1962)
 Para Edwin Nixdorf para Oswald Nixdorf - 

Sobre a presença de pessoas de Brenem nas 
festividades de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 07 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1743 NIX.10 (1960-1962)
Para Gogarten - Sobre as últimas preparações 

para a celebração (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 

08 de novembro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1744 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Weser Kurier" - 30 Jahre Urwaldstadt 
Rolândia. Bremen schickt Grube und sechs 

Roland-Statuetten (Trad: 30 anos da cidade 
selvagem de Rolândia. Bremen envia Grube e 

seis estatuetas de Roland.)

Ofício/Carta Pasta 10 08 de novembro de 1962;

FNIXDORF. 1745 NIX.10 (1960-1962)

 Para Dr. Phil Friedrich Depken  para Oswald 
Nixdorf - Sobre a publicação de materias em 

jornais alemãos sobre as celebrações em 
Rolândia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 08 de novembro de 1962;

FNIXDORF. 1746 NIX.10 (1960-1962)
 Para a Redação do Brasil Post - Sobre o envio 
de um artigo de divulgação da comemoração 

do 30º aniversário da " Colônia Roland. "
Ofício/Carta Pasta 10 08 de novembro de 1962;

FNIXDORF. 1747 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Bremer Nachrichten - Roland-

Statuetten für Rolândia (Trad: Estatuetas de 
Roland para Rolândia)

Recorte de Jornal Pasta 10 08 de novembro de 1962;

FNIXDORF. 1748 NIX.10 (1960-1962)
Telegrama de Oswald Nixdorf para Teo Kleine 
- "Dias principais festa vinte quatro até vinte 

seis. Abraços, Nixdorf"
Ofício/Carta Pasta 10 09 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1749 NIX.10 (1960-1962)

 Para o Consul H.M Madlung - Sobre os 
presentes enviados por Bremen para a 

comemoração de 30 anos de Rolândia (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 10 
09 de novembro de 1962;

Documento não possuí assinatura 

FNIXDORF. 1750 NIX.10 (1960-1962)
 Para Ranke - Sobre alguns problemas nos 

convites enviados ao exterior (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 

09 de novembro de 1962;

Documento não possuí assinatura 

FNIXDORF. 1751 NIX.10 (1960-1962)
Lista dos participantes do desfile realizado no 

30 aniversário de Rolândia
Relatório Pasta 10 

Granja Nixdorf, 09 de novembro de 1962;

O documento obtém anotações em caneta

FNIXDORF. 1752 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf para Ranke - Sobre a 

inclusão do A.R na lista de presença da 
comemoração de 30 anos de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 10 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1753 NIX.10 (1960-1962)
Jornal "Folha de Londrina" - 30 Anos de 

Rolândia: Nei presente
Recorte de Jornal Pasta 10 10 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1754 NIX.10 (1960-1962)
 Para Paul Stille - Sobre a tentativa falha de 
requerir contribuição financeira do governo 

do Paraná
Ofício/Carta Pasta 10 

11 de novembro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1755 NIX.10 (1960-1962)
Telegrama de Oswald Nixdorf para Helmuth 

Koettel - " Favor pedir impressora mandar 
selos urgente. Abraços Nixdorf "

Ofício/Carta Pasta 10 14 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1756 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Maier - Sobre os preparativos de 

uma exposição de arte para o Comite Central 
do Festival

Ofício/Carta Pasta 10 
14 de novembro de 1962;

Documento não possui assinatura

FNIXDORF. 1757 NIX.10 (1960-1962)
Telegrama de Teo Kleine para Oswald Nixdorf 

- " Telegrafar dia principal festejos de 
Rolândia. Saudações Kleine "

Ofício/Carta Pasta 10 14 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1758 NIX.10 (1960-1962)
Texto "Os Primeiros Passos de Rolândia por 

Oswald Nixdorf"
Rascunho Pasta 10 Rolândia, 15 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1759 NIX.10 (1960-1962)

Telegrama para Karl Schaffer de Oswald 
Nixdorf " Confirmo participação vossa nosso 

festejos dias vintequatro até vinteseis. 
Cordialmente, Nixdorf "

Ofício/Carta Pasta 10 16 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1760 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf de Karl Schaffer - 

Comunicado da presença de dançarinos na 
celebração em Rolândia

Ofício/Carta Pasta 10 16 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1761 NIX.10 (1960-1962)
Curso Primário de Rolândia para o aniversário 

de 30 anos da cidade de Rolândia 
Convite Pasta 10 

FNIXDORF. 1762 NIX.10 (1960-1962)

"Programa Oficial dos Festejos do 30 
aniversário do Município de Rolândia - 

Paraná" - 18 de novembro até 27 de 
novembro de 1962

Folhetim Pasta 10 

FNIXDORF. 1763 NIX.10 (1960-1962)

Texto - 30 jahre Kolonie Roland. 5 Jahre 
Roland Denkmal in Rolândia. von unserem 
sonderburichterstatter (Trad: 30 anos da 
Colônia Roland. 5 anos do Monumento a 

Roland em Rolândia. Do nosso comissário 
especial.)

Rascunho Pasta 10 18 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1764 NIX.10 (1960-1962)
Programa geral dos festejos do 30 aniversário 

de Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 18 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1765 NIX.10 (1960-1962)
Compilado de documentos referentes a 
comemoração de 30 anos de Rolândia

Administrativo; Contábil Pasta 10 

 Oswald Nixdorf de Impressora Paranaense S.A - Comprovante da entrega 
de 10.000 selos comemorativos da Impressora Paranaense S.A;

Comprovante de pagamento de frete;

Comprovante de pagamento de 10.000 selos comemorativos da Impressora 
Paranaense S.A



FNIXDORF. 1766 NIX.10 (1960-1962)
Telegrama para Oswald Nixdorf de Karl 
Schaffer - " Grupo danças chegará dia 24 

aproximadamente 16:00 hrs seguir carta. "
Ofício/Carta Pasta 10 19 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1767 NIX.10 (1960-1962)

 Thildchen de Oswald Nixdorf - Angermeyer 
bat mich, dir den text mitzuteilen, mit dem ich 

die Pioniere eingeladen habe, damit er auch 
nocheinmal durchs Radio gesagt wuerde - 

Hier ist es (Trad: Angermeyer pediu-me que 
partilhasse convosco o texto que usei para 

convidar os pioneiros, para que pudesse ser 
transmitido novamente na rádio - Aqui está.)

Ofício/Carta Pasta 10 20 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1768 NIX.10 (1960-1962)
"A Granja Nixdorf, celula de germinação da 

Colonia Roland e de Rolândia"
Rascunho Pasta 10 19 de novembro de 1962;

FNIXDORF. 1769 NIX.10 (1960-1962)
Para Shohito Sassaki - Sobre levar a exposição 

mudas de café e fotografias
Ofício/Carta Pasta 10 

20 de novembro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1770 NIX.10 (1960-1962)
Lista definitiva dos pioneiros da colonia 

Roland
Ofício/Carta Pasta 10 

20 de novembro de 1962;

No documento está escrito: Considerado "pioneiro", quem mudou para 
Roland antes do fim do ano 1933 e que esta vivendo ainda na colonia ou na 

cidade de Rolândia)

FNIXDORF. 1771 NIX.10 (1960-1962)

Jornal "Brasil Post" - Ende  August eroffnete 
die Deutsche Buchgemeinschaft in Rolândia 

eine Bucherstube (No final de agosto, a 
Sociedade Alemã do Livro inaugurou uma 

livraria de Rolândia)

Recorte de Jornal Pasta 10 21 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1772 NIX.10 (1960-1962)
Jornal "Folha de Londrina" -  Colônia japonesa 

homenageia os dois primeiros deputados 
dessa asccendencia no Paraná

Recorte de Jornal Pasta 10 21 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1773 NIX.10 (1960-1962) Manuscrito para Oswald Nixdorf de Geert Ofício/Carta Pasta 10 
21 de novembro de 1962;

Caligrafia de difícil  compreensão

FNIXDORF. 1774 NIX.10 (1960-1962)

Recibo da Federação dos Centros Culturais 25 
de Julho da contribuição de Oswald Nixdorf 
para a construção do lar da juventude 25 de 

julho

Contábil Pasta 10 São Leopoldo, 21 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1775 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - 30 Jahre 
kolonie Roland, 5 jahre rolanddenk mal in 

Rolândia von unserem sonderburichterstatter 
(Trad: 30 anos da Colônia Roland, 5 anos do 

Monumento a Roland em Rolândia. Por nosso 
repórter especial)

Recorte de Jornal Pasta 10 22 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1776 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Editoral: O 30° 

aniversário de Rolândia
Recorte de Jornal Pasta 10 22 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1777 NIX.10 (1960-1962)

Telegrama para Oswald Nixdorf de Keline - " 
Chegarei dia 24 sabado avião Londrina 16 hrs 
favor preparar condução. Volta dia 28. Abs. 

Keline "

Ofício/Carta Pasta 10 22 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1778 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Será oficialmente 
inaugurada hoje a I Exposição Agropecuária 

de Rolândia
Recorte de Jornal Pasta 10 23 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1779 NIX.10 (1960-1962)
Lista - Quartiers donauschwaben (Trad: Bairro 

Suábio do Danúbio)
Ofício/Carta Pasta 10 24 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1780 NIX.10 (1960-1962)  "Ordem do Desfile - Dia 25" Ofício/Carta Pasta 10 
25 de novembro de 1962;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1781 NIX.10 (1960-1962) Rascunho no mapa de Rolândia feito a lapis Mapa Pasta 10 25 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1782 NIX.10 (1960-1962)
Mapa de Rolândia no aniversário de 25 anos 

da cidade (1932-1957)
Mapa Pasta 10 

FNIXDORF. 1783 NIX.10 (1960-1962)
Listagem de participantes do desfile de 
comemoração de 30 anos de Rolândia 
(Primeira e segunda parte do desfile)

Ofício/Carta Pasta 10 25 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1784 NIX.10 (1960-1962)
Jornal de Folha de Londrina - Editorial 

Atividades Agricolas da Região 
Recorte de Jornal Pasta 10 25 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1785 NIX.10 (1960-1962)
Fotografia de dançarinos na comemoração de 

30 anos de Rolândia
Fotografia Pasta 10 

26 de novembro de 1962;

Há anotações em caneta no verso e um selo de Karl Schaffer;

O documento está com avarias 

FNIXDORF. 1786 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha do Norte - Festejos principais de 

Rolândia 
Recortes de jornal Pasta 10 27 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1787 NIX.10 (1960-1962)
Hino comemorativo de 25° aniversário da 

Cidade de Rolândia 
Letra de música Pasta 10 27 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1788 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Encerradas com 

homenagem aos pioneiros as festividades do 
30° aniversário de Rolândia 

Recorte de Jornal Pasta 10 28 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1789 NIX.10 (1960-1962)
Jornal D.W - Rolândia 30 jähriges bestehen 

(Trad: 30º aniversário de Rolândia)
Recorte de Jornal Pasta 10 29 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1790 NIX.10 (1960-1962)
 Para Dr. Geert koch-Weser de Peter 

Angermeyer - Festividades de Rolândia para a 
celebração do 30° aniversário 

Ofício/Carta Pasta 10 Rolândia, 30 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1791 NIX.10 (1960-1962)
 Para Kleine - Sobre a escrita de um artigo 

sobre o aniversário de Rolândia para Brasil 
Post (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 
30 de novembro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1792 NIX.10 (1960-1962)
 Para Gogarten - Sobre a realização do festival 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 30 de novembro de 1962

FNIXDORF. 1793 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha de Londrina - Editorial: Mostras 

Agropecuárias
Recortes de jornal Pasta 10 Novembro de 1962

FNIXDORF. 1794 NIX.10 (1960-1962)
Programação para a festa final do 30° 

aniversário de Rolândia
Informativo Pasta 10 Novembro de 1962

FNIXDORF. 1795 NIX.10 (1960-1962) A Lenda de Roland Informativo Pasta 10 O documento há algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 1796 NIX.10 (1960-1962)
Jornal Folha do Norte do Paraná - Suplemento 

de Novembro de 1962
Jornal Pasta 10 "Roland" - O Simbolo da Liberdade



FNIXDORF. 1797 NIX.10 (1960-1962)
Bandeira triangular da estatua de Roland - 

Rolândia 1932-1962
Insígnia/Bandeira Pasta 10 

FNIXDORF. 1798 NIX.10 (1960-1962)
Para Dr. Phil Friedrich Depken - Sobre o 

festival em Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 

01 de dezembro de 1962;

Há algumas anotações em caneta

FNIXDORF. 1799 NIX.10 (1960-1962)
Bandeira pequena - Lembrança 30° aniversário 

de Rolândia 1932-1962
Insígnia/Bandeira Pasta 10 

FNIXDORF. 1800 NIX.10 (1960-1962)
 Para Galperin - Agradecimento do prefeito de 

Rolândia, Amadeu Puccini, pelas 
contribuições do festival

Ofício/Carta Pasta 10 01 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1801 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf de Karl Schaffer - 

Agradecimentos ao grupo de dançarinos de 
trajes tipicos da Suábia do Danúbio

Ofício/Carta Pasta 10 01 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1802 NIX.10 (1960-1962)

Texto - Der 25.Juli in Rolândia - Von unserem 
Sonderberichterstatter (Trad: 25 de julho em 

Rolândia - Por nosso correspondente 
especial)

Ofício/Carta Pasta 10 01 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1803 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Folha do Norte do Paraná - Discípulo de 
Portinari Participou das Comemorações 
Alusivas ao 30° Aniversário da Cidade de 

Rolândia

Recorte de Jornal Pasta 10 03 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1804 NIX.10 (1960-1962)
Para Oswald Nixdorf de Amadeu Puccini - 

Agradecimentos pela execução dos festivais
Ofício/Carta Pasta 10 Rolândia, 04 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1805 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Deutsche Nachrichten - Das grosse Fest 
zum 30 jährigen Bestehen der Kolonie Roland 
und zum 5. Geburtstag des Rolanddenkmals 

(Trad: Grande comemoração do 30º 
aniversário da colônia de Roland e do 5º 
aniversário do monumento a Roland.)

Recorte de Jornal Pasta 10 06 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1806 NIX.10 (1960-1962)
Para Nixdorf de Thildehen - Sobre o envio da 

cópio do hino de Rolândia em alemão
Ofício/Carta Pasta 10 Rolândia, 06 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1807 NIX.10 (1960-1962)
Para Thildehen - Sobre o relatório enviado 

informando sobre o festival 
Ofício/Carta Pasta 10 08 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1808 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Brasil Post - Rolândia: Geburtstagsfeier 
der Kolonie und des Rolanddenkmals (Trad: 

Rolândia: Celebração do aniversário da 
colônia e do monumento a Roland)

Recorte de Jornal Pasta 10 08 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1809 NIX.10 (1960-1962)
Para Nixdorf de Thildehen - Sobre o texto 

enviado para divulgação do festival
Ofício/Carta Pasta 10  Rolândia, 10 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1810 NIX.10 (1960-1962)

 Para Oswald Nixdorf de Galperin - Relatando 
que os objetos enviados de Bremen para o 30° 

aniversário de Rolândia chegaram em 
segurança

Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 13 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1811 NIX.10 (1960-1962)
 Para Oswald Nixdorf de Dr. Phil Friedrich 

Depken - Sobre as comemorações em 
Rolândia (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 10 Bremen, 14 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1812 NIX.10 (1960-1962)
 Para Anger Petermeyer - Sobre o envio de 
exemplares do Deutsche Nachrichten para 

Bremen (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 10 

20 de dezembro de 1962;

Documento sem assinatura

FNIXDORF. 1813 NIX.10 (1960-1962)

 Para Oswald Nixdorf de Instituto Hans 
Staden - Sobre o recebimento das publicações 

(Programa oficial dos festejos em Rolândia, 
Hino comemorativo, Exemplares da Folha do 
Norte do Parana e do Deutsche Nachrichten)

Ofício/Carta Pasta 10 São Paulo, 26 de dezembro de 1962

FNIXDORF. 1814 NIX.10 (1960-1962)

Festbericht - 30 Jahre Rolândia. Deutsche 
Radiostunde Roland, dezember 1962 (Trad: 

Reportagem comemorativa - 30 anos de 
Rolândia. Programa de rádio alemão Roland, 

dezembro de 1962.)

Ofício/Carta Pasta 10 Dezembro de 1962

FNIXDORF. 1815 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Mitteilungsblatt 25.Juli - Eindrucke von 
der 30-Jahrfeier in Rolândia von Theo Kleine 
(Trad: Impressões da comemoração do 30º 
aniversário em Rolândia por Theo Kleine)

Recorte de Jornal Pasta 10 Dezembro de 1962

FNIXDORF. 1816 NIX.10 (1960-1962)

Jornal Duren - Aus Roland wurde Rolândia: 
Bremn standen Pate bei der Grundund einer 

brasilianischen Stadt im Urwald (Trad: Roland 
tornou-se Rolândia: Bremen serviu de modelo 

para a fundação de uma cidade brasileira na 
floresta tropical.)

Recorte de Jornal Pasta 10 1962

FNIXDORF. 1817 NIX.10 (1960-1962) Rascunhos feito a mão Rascunho Pasta 10 Caligrafia de difícil  compreensão
FNIXDORF. 1818 NIX.10 (1960-1962) Falando sobre o "Núcleo 25 de Julho" Recorte de Jornal Pasta 10 Documento sem data

FNIXDORF. 1819 NIX.10 (1960-1962)

Kulturelles 30-Jahr-Feier der kolonie Rolândia 
in Nordparaná/Brasilien (Trad: Celebração 

cultural do 30º aniversário da colônia Rolândia 
no norte do Paraná/Brasil)

Recorte de Jornal Pasta 10 
1962;

Document0 com avarias

FNIXDORF. 1820 NIX.10 (1960-1962)
Discurso proferido para a comunidade de 

Rolândia
Ofício/Carta Pasta 10 

FNIXDORF. 1821 NIX.10 (1960-1962)
Programação da Hauskonzert - Fazenda 
Margarida (Concerto em casa - Fazenda 

Margarida)
Informativo Pasta 10 27 de outubro de 1962

FNIXDORF. 1822 NIX.10 (1960-1962)

Programa aos visitantes americanos Marjorie 
Roeckers, Ronald Bath e Edward Orr - 

Intercambio Internacional da Juventude Rural 
Programa IFYE

Informativo Pasta 10                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

FNIXDORF. 1823 Nix 11 - 1963/1966

Jornal "Deutsche Nachrichten" - Titulo 
materia "Die Geschichte des roland in 

rolandia" (A História de Roland em Rolandia)
Recorte de Jornal Pasta 11 Recorte de Jornal: 24/06/1966 

FNIXDORF. 1824 Nix 11 - 1963/1966

Artigo publicado na revista BANLAVOURA  -
"Wie Die Deutschen Halfen, Dass Brasilien 
Wachsen Konnte, Oder, Rolandia Heute" 

(Como os alemães ajudaram o Brasil a crescer 
ou Rolândia hoje)

Boletim Pasta 11 Data: 08/2026



FNIXDORF. 1825 Nix 11 - 1963/1966

Notificação - "Rolandia wird am 27. November 
34 Jahre alt" (Trad: Rolandia completará 34 

anos no dia 27 de novembro)
Ofício/Carta Pasta 11 Data: 24/11/1966

FNIXDORF. 1826 Nix 11 - 1963/1966

Comunicado - "Mitteilungen der Pressestelle 
des Senats" (Trad: Comunicado de Imprensa 

do Senado)
Ofício/Carta Pasta 11

Data: 24/11/1966; 

Conclusão da Impressão geral sobre Rolandia 

FNIXDORF. 1827 Nix 11 - 1963/1966

27/11/1966 - Jornal A Voz De Rolândia: 
"Comemoração do 34° aniversario de 

Rolândia"
Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1828 Nix 11 - 1963/1966
"Rolandia heute" (Trad: Rolândia Hoje) 

Informativo Pasta 11

Data: 27/11/1966; 
Comenta sobre presente dado pela cidade de Bremen réplica em escala 4/5 

do monumento de Roland

FNIXDORF. 1829 Nix 11 - 1963/1966
Rascunho de discurso para Fundação de 

Rolandia Informativo Pasta 11 Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1830 Nix 11 - 1963/1966
Reportagem Sobre Rolândia: "rainha do 

café", e sobre Ponta Grossa
Recorte de Jornal Pasta 11

Data: 01/12/1966
Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1831 Nix 11 - 1963/1966
01/12/1966: Jornal "A Voz De Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1832 Nix 11 - 1963/1966
Carta da Escola Normal de Grau Colegial 

D.Pedro  II Ofício/Carta Pasta 11 Data:14/12/1966

FNIXDORF. 1833 Nix 11 - 1963/1966

25/12/1966: A Voz De Rolândia: Palestra do 
Nixdorf na reunião festiva do Rotary Club de 

Rolândia"
Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1834 Nix 11 - 1963/1966

"Kulturelles - Rolandia,eine gelungene 
deutsche Kolonisation" (Trad: Cultural - 
Rolândia, uma Colonização alemã bem-

sucedida)
Informativo Pasta 11 Data:12/1966

FNIXDORF. 1835 Nix 11 - 1963/1966

"Zunehmend engere deutsch-iugoslawische 
Wissenschaftsbeziehungen" (Trad: Relações 
germano-iuguslavas cada vez mais estreitas)

Informativo Pasta 11

FNIXDORF. 1836 Nix 11 - 1963/1966
Tabela modelo para registro de temperatura 

de granja Informativo Pasta 11 Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1837 Nix 11 - 1963/1966
Tabela modelo para registro de temperatura 

de granja Informativo Pasta 11 Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1838 Nix 11 - 1963/1966
Tabela modelo para registro de temperatura 

de granja Informativo Pasta 11

FNIXDORF. 1839 Nix 11 - 1963/1966
Tabela modelo para registro de temperatura 

de granja Informativo Pasta 11 Há anotações em caneta na parte de trás do documento

FNIXDORF. 1840 Nix 11 - 1963/1966

29/05/1965 - Jornal "Brasil-Post": 
"Kulturfilmkrei * São paulo - Ausflug zu den 

Wasserfällen des Iguaçú"
Recorte de Jornal Pasta 11

 (Trad:Circulo de Cinema Cultural * São Paulo - Excursão ás Cataratas do 
Iguaçu)

FNIXDORF. 1841 Nix 11 - 1963/1966

03/08/1968 - "Der deutsche Botschafeter in 
Norte do Paraná" (Trad: O embaixador 

alemão no norte do Paraná)
Recorte de Jornal Pasta 11 Há anotações em caneta

FNIXDORF. 1842 Nix 11 - 1963/1966

09/65 - "Es geht in Gramado um ein grosses 
Werk - Von Theo Kleine" (Trad: É sobre uma 

grande obra - Por Theo Kleine)
Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1843 Nix 11 - 1963/1966
"VII. Ordentliche Generalversammlung"(Trad: 

VII Assembleia Geral Ordinaria) Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1844 Nix 11 - 1963/1966
"Zeitschrift Für Kulturaustausch" (Trad: 

Revista de Intercâmbio Cultural)
Recorte de Revista Pasta 11

Data: 1965 
"Institut Für Auslandsbeziehungen Stuttgart" (Trad: Instituto de relaçoes 

Internacionais de Stuttgart)

FNIXDORF. 1845 Nix 11 - 1963/1966
Livreto - "Landwirtschaft in Brasilien" (Trad: 

Agricultura no Brasil)
Livreto Pasta 11

Há anotacoes em caneta

Livreto com imagens 

FNIXDORF. 1846 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Brasil-Post"

Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 18/01/1964

FNIXDORF. 1847 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Folha de Londrina"

Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 29/01/1964

FNIXDORF. 1848 Nix 11 - 1963/1966

Jornal" Roland Wanderte hin und her" (Trad: 
Roland vagou de um lado para outro);

"Bremen und brasilianisches Rolandia 
tauschten Geschenke aus"(Trad: Bremen e a 

cidade brasileira de Rolandia Trocaram 
Presentes)

Recorte de Jornal Pasta 11
Data:01/1964

FNIXDORF. 1849 Nix 11 - 1963/1966
01/1964 - A Rural: "Falecimento do professor 

Edafologista Paulo Vageler" Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1850 Nix 11 - 1963/1966 05/02/1964 - Folha do Norte Recorte de Jornal Pasta 11
Há anotaçoes em caneta

FNIXDORF. 1851 Nix 11 - 1963/1966 Jornal" Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11
Data: 05/02/1964

Há anotaçoes em caneta 

FNIXDORF. 1852 Nix 11 - 1963/1966 29/03/1964 - Jornal Folha de Londrina Recorte de Jornal Pasta 11
Data: 29/03/1964

Há anotações em caneta



FNIXDORF. 1853 Nix 11 - 1963/1966
Boletim - "VI. 25. Julitreffen in porto 

Alegre"(Trad:VI. Reunião de 25 de julho em 
Porto Alegre) 

Boletim Pasta 11 Data 03/1964

FNIXDORF. 1854 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Professor H.P. Zimmermann in 

Rolandia"
Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 30/04/1964

FNIXDORF. 1855 Nix 11 - 1963/1966

Carta - Do escritorio da cidade de Bremen 
para Oswald Nixdorf - Varios assuntos dentre 

a distribuição de velas azul para Nixdorf e 
menciona um plano de Nixdorf para 

conversar com o presidente da republica 
(Entre outros assuntos)

Ofício/Carta Pasta 11 Data: 06/05/1964

FNIXDORF. 1856 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten Nr.5957"(Trad: 

Noticias alemãs edição:5957
Jornal Pasta 11 Data: 10/05/1964

FNIXDORF. 1857 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten"(Trad: Noticias 

alemãs)
Jornal Pasta 11 Data:10/05/1964

FNIXDORF. 1858 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 18/03/1964

FNIXDORF. 1859 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten"(Trad: Noticias 

alemãs)
Jornal Pasta 11

10/05/1964

"Deutsche Künstler in Brasilien(Trad:Artistas Alemães no Brasil)

FNIXDORF. 1860 Nix 11 - 1963/1966
Jornal" Visita Do presidente Luebke: 4 horas 

que ficarão na História do Rio Grande
Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1861 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Visita do presidente Luebke a Porto 

alegre"
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:10/05/1964

FNIXDORF. 1862 Nix 11 - 1963/1966 Jornal" O Estado De S. Paulo" Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 15/05/1964

FNIXDORF. 1863 Nix 11 - 1963/1966 Coonjunto de recortes de Jornal Recorte de Jornal Pasta 11

Data:1964
1° recorte: RGS Quer a visita de Luebke
2°Estado Quer receber visita de Luebke

3°Meneghetti Pede Inclusão do RGS no roteiro da visita de Luebke
4°Der Besuch Des deutschen Bundespräsidenten(Trad: A visita Do 

Presidente Federal Alemão)

FNIXDORF. 1864 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post " Recorte de Jornal Pasta 11

Data: 23/05/1964

"Der Freundschaftsbesuch des Bundespräsidenten Dr. Lübke in Brasilien, 
ein grosser Erfolg"(Trad: A visita Amistona do presidente da Federal Dr. 

Lubke ao Brasil foi um grande Sucesso)

FNIXDORF. 1865 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post" Recorte de Jornal Pasta 11
Data: 23/05/1964 

"Wochenzeitung" (Trad:Jornal semanal)
FNIXDORF. 1866 Nix 11 - 1963/1966 Jornal " Brasil- post" Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 23/05/1964

FNIXDORF. 1867 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten"(Trad: Noticias 

alemãs)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:28/05/1964

FNIXDORF. 1868 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Brasilia: Spuk oder 

Traum"(Trad:Brasília:Assombração ou Sonho)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 11/05/1964

FNIXDORF. 1869 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post" Recorte de Jornal Pasta 11
Nr. 706

Portoalegrenser Notizbuch(Caderno Portoalegrense)

FNIXDORF. 1870 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Programm Lübkes bisher unverändert Recorte de Jornal Pasta 11 Data:18/04/1964

FNIXDORF. 1871 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Ist Naturschutz heute 

lebensnot"(Trad: A Conservação da natureza 
é vital hoje)

Recorte de Jornal Pasta 11 Data:29/02/1964

FNIXDORF. 1872 Nix 11 - 1963/1966 Jornal "Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11
Data:19/02/1964

Há anotaçoes em caneta

FNIXDORF. 1873 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11

Data: 21/03/1964

"Presidente da RFA visitará brasilia, S. Paulo, Petropolis, Londrina e 
Rolândia"

FNIXDORF. 1874 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:23/05/1964
FNIXDORF. 1875 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post" Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 16/05/1964

FNIXDORF. 1876 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Pastereurização do leite: Grupo de 

Trabalho já em Ação para fundar Usina"
Recorte de Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1877 Nix 11 - 1963/1966
Discurso de Markwald em programa de radio - 
Defende que Nixdorf esteja no ministerio da 

Agricultura
Boletim Pasta 11 Data:06/06/1964

FNIXDORF. 1878 Nix 11 - 1963/1966 Carta para Kinzel de - Pedido de livro Ofício/Carta Pasta 11 Data:09/06/1964
FNIXDORF. 1879 Nix 11 - 1963/1966 Carta para Walter  - Pedido de livro Ofício/Carta Pasta 11 Data: 09/06/1964

FNIXDORF. 1880 Nix 11 - 1963/1966

Carta De Dr. Ernst Wiehe Para Dr. Wiehe - 
Agradecimentos, Pedido de livros ao Ginasio e 

Clube Concordia,  Cita uma copia de uma 
circular feita pelo Dr. Wiche para enviar pro 
instituto Hans Stade onde esta relacionado 

tudo a cultura alemã

Ofício/Carta Pasta 11 Data: 09/06/1964

FNIXDORF. 1881 Nix 11 - 1963/1966
Carta - de Dr. Phil. Friedrich Depken para 

Nixdorf - Questiona o contato de Nixdorf Com 
o presidente da Alemanha

Ofício/Carta Pasta 11 Data:17/06/1964

FNIXDORF. 1882 Nix 11 - 1963/1966
Carta - Para Dr. Wiehe - Cita mais lugares de 

doação de livros, comenta sobre o progresso 
da promoção da cultura alemã no Brasil

Ofício/Carta Pasta 11 Data:11/07/1964

FNIXDORF. 1883 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:08/08/1964

FNIXDORF. 1884 Nix 11 - 1963/1966
Relação de pessoas que viviam em Rolândia e 

Cambé em 1933
Relatório Pasta 11 Data: 28/08/1964

FNIXDORF. 1885 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Der Schulussel Bremen" - "Roland und 

Rolandia" (Trad: Roland E Rolândia)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:08/1964

FNIXDORF. 1886 Nix 11 - 1963/1966
Jornal "Bremer Nachrichten"(Trad:Noticias de 

Bremen)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:20/10/1964

FNIXDORF. 1887 Nix 11 - 1963/1966

Verein Für Das Deutschtum Im Ausland 
Landesarbeitsgemeinschaft Freie Hansestadt 
Bremen (Trad: Associação Para Alemanha No 
Exterior, Grupo de Trabalho Estatal Da Cidade 

Livre Hanseática de Bremen)

Relatório Pasta 11
Tätigkeitsbericht für die Jahre 1962 und 1963(Trad:Relatório de atividades 

dos anos de 1962 e 1963)

FNIXDORF. 1888 Nix 11 - 1963/1966 Envelope Vazio Envelope Pasta 11 Há anotações em caneta
FNIXDORF. 1889 Nix 11 - 1963/1966 V Exposição Pecuária De Londrina Informativo Pasta 11
FNIXDORF. 1890 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha De Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:23/06/1964

FNIXDORF. 1891 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten"(Trad: Noticias 

alemãs)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data: 26/04/1964



FNIXDORF. 1892 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Criador de Londrina Ganhou maior 
numero de pontos na IV Exposição Agro-

Pecuária
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:16/02/1964

FNIXDORF. 1893 Nix 11 - 1963/1966 Conjunto de fotos da granja Nixdorf Recorte de Jornal Pasta 11 Data:02/1964

FNIXDORF. 1894 Nix 11 - 1963/1966
Distribuição das Despesas em Percentos para 

a produção de 400L diarios de leite
Informativo Pasta 11

Data:20/01/1964 

2 Documentos iguais

FNIXDORF. 1895 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Herr Ranke - Fala sobre 

apresentação ao Rotary Club e um possivel 
artigo sobre pasteurização de leite

Carta Pasta 11 Data:21/01/1964

FNIXDORF. 1896 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:10/02/1964
FNIXDORF. 1897 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha De Londrina"  Recorte de Jornal Pasta 11 25/06/1964

FNIXDORF. 1898 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Klaus Scheithauer para Oswald - 

Comenta sobre possivel acusação velada de 
Lehmann

Carta Pasta 11 Data:11/11/1963

FNIXDORF. 1899 Nix 11 - 1963/1966 Comenta sobre um artigo pelo Pro-Arte Carta Pasta 11 Data:13/11/1963

FNIXDORF. 1900 Nix 11 - 1963/1966
Artigo publicado pelo Jornal "Bremer 

Nachrichten" Titulo: Rolandia Agradece a 
Bremen

Boletim Pasta 11 Data: 09/11/1963

FNIXDORF. 1901 Nix 11 - 1963/1966

Artigo publicado pelo Jornal "Weser Kurier"  
Titulo: O Roland Viaja para La e Para Ca 

Bremen e Rolandia, no Brasil trocam 
presentes.

Boletim Pasta 11 Data:09/11/1963

FNIXDORF. 1902 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Weser Kurier" - Aus Anderen Staaten 
Brasiliens(Trad. De outros Estados do Brasil)

Recorte de Jornal Pasta 11 Data:09/11/1963

FNIXDORF. 1903 Nix 11 - 1963/1966

Carta para Hans Lehmann - Varios topicos, 
pedido de transporte dos presentes de 
Bremen a Rolandia, comenta sobre um 

festival em rolandia

Ofício/Carta Pasta 11
Data:09/11/1963

Há anotaçoes em caneta

FNIXDORF. 1904 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Hans Lehmann para Oswald Nixdorf - 

Resposta do Lehman para Nixdorf sobre 
pedido de transporte etc. 

Carta Pasta 11 Data:06/11/1963

FNIXDORF. 1905 Nix 11 - 1963/1966
Transcrição da carta de Nixdorf ao Dr F. 
Depken representante da VDA Bremen

Carta Pasta 11 Data:25/06/1963

FNIXDORF. 1906 Nix 11 - 1963/1966
Carta Para Oswald Nixdorf - Questiona 

Nixdorf pois nunca contratou o seguro de 
Hans W. Lehmann

Carta Pasta 11 Data:06/11/1963

FNIXDORF. 1907 Nix 11 - 1963/1966
Carta Para U. Gogarten - A carta comenta 

sobre estado de saúde do remetente
Carta Pasta 11

Data:04/11/1963

Há anotaçoes em caneta

FNIXDORF. 1908 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Sr. Gijum - Agradecimento pelo 

artigo "O Brasileiro Ideal"
Carta Pasta 11 Data: 04/11/1963

FNIXDORF. 1909 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Dr. Phill. Friedrich Depken para 

Nixdorf  - comenta sobre envio de pacotes 
enviados para Bremen 

Carta Pasta 11 Data:21/10/1963

FNIXDORF. 1910 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Edwin Nixdorf para Oswald e Hilde - 

Comenta sobre presentes enviados para 
Rolandia

Carta Pasta 11 Data:15/10/1963

FNIXDORF. 1911 Nix 11 - 1963/1966
Jornal " Rolandia bedankt Sich bei Bremen" 

(Trad. Rolandia Agradece a Bremen)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:15/10/1963

FNIXDORF. 1912 Nix 11 - 1963/1966
Carta -  Agradecendo os presentes de 

Rolandia
Carta Pasta 11 Data:01/10/1963

FNIXDORF. 1913 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Sr Ehrhorn - Envio de um cheque 

de Cr.$13.000,00 e comentando sobre o 
estado de saúde do Remetente

Carta Pasta 11 Data:26/09/1963

FNIXDORF. 1914 Nix 11 - 1963/1966

Memorando  Para Nixdorf - Comenta sobre 
anexo de frete de envio para bremen, 

comenta sobre a Sra. Bindel e sua Passagem 
para Buenos Aires

Carta/Ofício Pasta 11 Data:18/07/1963

FNIXDORF. 1915 Nix 11 - 1963/1966
Fatura de transporte /envio De São Paulo para 

Bremen Valor:12.532,60
Contábil Pasta 11 Data: 12/09/1963

FNIXDORF. 1916 Nix 11 - 1963/1966
Carta de celebração dos pioneiros em 

londrina em 7 de Setembro 1964
Carta Pasta 11 Data:07/09/1964

FNIXDORF. 1917 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutche Nachrichten"(Trad. Noticias 

Alemã)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:09/09/1963

FNIXDORF. 1918 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha De Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:18/08/1963

FNIXDORF. 1919 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Die Katastrophe in Paraná"(Trad. O 

Desastre No Paraná)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:08/1963

FNIXDORF. 1920 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Dr. Depken- Carta fala sobre 

encomendas feitas
Carta Pasta 11 Data:25/06/1963

FNIXDORF. 1921 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Ehrhorn - Agradece por ter 

resolvido um assunto de cambio 
Carta Pasta 11 Data:25/06/1963

FNIXDORF. 1922 Nix 11 - 1963/1966

Carta de Friedrich Depken para Nixdorf - 
Agradece os presentes de Nixdorf como 

albuns de foto recortes de Jornal e imagens 
de roland, e comenta sobre ter ampla 

cobertura da imprensa de Bremen

Carta Pasta 11 Data:19/05/1963

FNIXDORF. 1923 Nix 11 - 1963/1966

Aufgaben der ländlichen 
Mittlstandsförderung in Südamerica(Trad. 

Tarefas de apoio as PMEs Rurais na America 
Do Sul)

Informativo Pasta 11 Data:04/1963

FNIXDORF. 1924 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Oswald - Comenta sobre 

problemas no envio de itens 
Carta Pasta 11 Data:05/04/1963

FNIXDORF. 1925 Nix 11 - 1963/1966
Norbert Zimmer - Fala sobre o trabalho 

cultural alemão no exterior 
Informativo Pasta 11 Páscoa de 1963

FNIXDORF. 1926 Nix 11 - 1963/1966
Norbert Zimmer - Deutsche in Übersee (Trad. 

Alemães No exterior)
Informativo Pasta 11 Data:03/1963

FNIXDORF. 1927 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachr"(Trad. Noticias 

Alemãs)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:26/03/1964

FNIXDORF. 1928 Nix 11 - 1963/1966 Jornal "Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:19/03/1963

FNIXDORF. 1929 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Nixdorf - Carta de agradecimento e 
envio de presentes de rolandia para bremen

Carta Pasta 11 Data:13/03/1963

FNIXDORF. 1930 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Friedrich Depken - Comenta sobre o 
envio de albuns de foto e recortes de Jornal 

da estatua de Roland
Carta Pasta 11 Data: 11/03/1963

FNIXDORF. 1931 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Galperin - envio de albuns e 

compilação documental do festival de roland
Carta Pasta 11

FNIXDORF. 1932 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Friedrich Depken para Nixdorf - 

Comenta sobre envio de fotos da estatua de 
roland

Carta Pasta 11 Data:24/02/1963



FNIXDORF. 1933 Nix 11 - 1963/1966

Informativo - 30-Jahr-Feier der Kolonie 
Rolandia in Nordparaná/Brasilien (Trad. 

Comemoração do 30° Aniversario da Colônia 
Rolandia no norte do Paraná/Brasil

Informativo Pasta 11 Data:01/1963

FNIXDORF. 1934 Nix 11 - 1963/1966
Boletim - Kulturerbe als Brücke (Trad. 

Patrimônio cultural como ponte)
Boletim Pasta 11 Data:01/1963

FNIXDORF. 1935 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Dr Depken - Fala sobre o encontro 
anual da associação das sociedades culturais 

Carta Pasta 11 Data:25/01/1963

FNIXDORF. 1936 Nix 11 - 1963/1966
Documento consta comparação de valores de 

2 grupos separados 
Contábil Pasta 11

FNIXDORF. 1937 Nix 11 - 1963/1966
Carta pa Hans - Fala sobre o trabalho dos 

moradores de Weserhofel em prol da escola 
compartilhada

Carta Pasta 11 Data:23/01/1963

FNIXDORF. 1938 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Oswald e Klaus - fala sobre uma 

viagem para a alemanha 
Carta Pasta 11

Data:12/01/1963

Vertraulich!(Trad. Confidencial!)

FNIXDORF. 1939 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Ehrhorn - Comenta sobre um favor 

pedido pelo Oswald Nixdorf
Carta Pasta 11 Data:15/11/1963

FNIXDORF. 1940 Nix 11 - 1963/1966
Carta  para  - fala transcrição de uma troca de 

cartas
Carta Pasta 11 Data:15/11/1963

FNIXDORF. 1941 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Dr. Depken - resposta a uma carta 

recebida do representatnte da Lufthansa
Carta Pasta 11 Data:15/11/1963

FNIXDORF. 1942 Nix 11 - 1963/1966
Carta  - anexa uma copia da correspondencia 

entre representante de rolandia e o 
remetente

Carta Pasta 11 Data:15/11/1963

FNIXDORF. 1943 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Klaus Scheithauer para Oswald - 

Pede desculpas por não ter enviado a copia 
da carta para Lehmann

Carta Pasta 11 Data:19/11/1963

FNIXDORF. 1944 Nix 11 - 1963/1966
Contrato - pedido de reconhecimento para 

realizar 30° aniversario
Admnistrativo Pasta 11 Data:20/11/1963

FNIXDORF. 1945 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Klaus - Comenta da viagem de 

primo lepre 
Carta Pasta 11 Data:21/11/1963

FNIXDORF. 1946 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Hans Lehmann, Oswald Nixdorf e  

Klaus Scheithauer - Agradece a copia de cartas 
Ofício/Carta Pasta 11 Data:25/11/1963

FNIXDORF. 1947 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:07/12/1963

FNIXDORF. 1948 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Prof. Dr. Paul Vageler Zum Gedenken" 

(Trad. Prof. Dr. Paul Vageler Em memória)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:04/12/1963

FNIXDORF. 1949 Nix 11 - 1963/1966
Hino de Rolandia transmitido pela Rádio 

Bremen
Carta/Ofício Pasta 11 Data:15/12/1963

FNIXDORF. 1950 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Oswald -  Comenta uma carta do 

consul referente ao caso do Lehmann/Nixdorf
Carta Pasta 11 Data:19/12/1963

FNIXDORF. 1951 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Dr Depken  - Comenta sobre hino 

de rolandia 
Carta Pasta 11 Data:20/12/1963

FNIXDORF. 1952 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Klaus - Comenta sobre o 

falecimento de Simon e Muller 
Carta Pasta 11 Data:21/12/1963

FNIXDORF. 1953 Nix 11 - 1963/1966
Carta - Entrega de um presente da cidade de 

Rolandia ao Senado de Bremen
Carta Pasta 11 Data:27/12/1963

FNIXDORF. 1954 Nix 11 - 1963/1966
Carta para Dr. Depken -  Comenta sobre a 

questão do envio de presentes 
Carta Pasta 11 Data:31/12/1963

FNIXDORF. 1955 Nix 11 - 1963/1966
"Die Arbeit der Deutschen Buch-Gemeinschaft 

in Südamerika" (Trad. O Trabalho da 
Sociedade Alemã do livro na America Do Sul )

Boletim Pasta 11 Data:12/1963

FNIXDORF. 1956 Nix 11 - 1963/1966
"Villa Berlin, ein erster sozialer Wohnungsbau 
in Chile"(Trad. Villa Berlin, o primeiro projeto 

de habitação social no Chile)
Boletim Pasta 11

FNIXDORF. 1957 Nix 11 - 1963/1966
"Verein Für Das Deutschtum Im Ausland 
(VDA)" (Trad. Associação para a cultura 

Alemã no Exterior)
Informativo Pasta 11 há anotações em caneta

FNIXDORF. 1958 Nix 11 - 1963/1966 Topicos contendo nomes empresas Informativo Pasta 11
Data:05/03/1963

Há anotaçoes em caneta 
FNIXDORF. 1959 Nix 11 - 1963/1966 Topicos contendo cargos de senador Informativo Pasta 11 Data:09/01/1963

FNIXDORF. 1960 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Edwin Nixdorf para Oswald - 

Comenta sobre o recebimento de folhetos
Carta Pasta 11 Data:24/04/1963

FNIXDORF. 1961 Nix 11 - 1963/1966
Carta de Edwin Nixdorf para colonia de 

rolandia - Solicitação de material para analisar 
as festas de rolandia

Carta Pasta 11 Data:04/01/1963

FNIXDORF. 1962 Nix 11 - 1963/1966

Carta copia para Hellmut Kinzel - Comenta 
sobre a integração da Assembleia dos Verdes 

a Fundação Comunitararia Educacional de 
Roland"

Carta Pasta 11 Data:10/12/1962

FNIXDORF. 1963 Nix 11 - 1963/1966

"Satzungen der Stiftung 
Unterrichtsgemeinschaft Roland"(Trad. 

Estatutos o Fundação Roland Para a 
Comunidade de Ensino)

Carta/Ofício Pasta 11 Data:07/12/1962

FNIXDORF. 1964 Nix 11 - 1963/1966

Regelung der Schuleigentums-Verhaeltnisse 
Zwischen Den Gruppen I und II (Trad. 

Regulamento de Relações de Propriedade 
Escolar entre os grupos I e II)

Contábil Pasta 11 Data:08/12/1962

FNIXDORF. 1965 Nix 11 - 1963/1966

Jornal"Folha de Londrina" 

Foto de lote de Novilhas Holandesas da 
Granja Nixdorf

Recorte de Jornal Pasta 11 Data:20/02/1960

FNIXDORF. 1966 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha De Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:21/11/1960
FNIXDORF. 1967 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha De Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:23/02/1960
FNIXDORF. 1968 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha De Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:21/02/1960
FNIXDORF. 1969 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Brasil-Post" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:16/02/1960
FNIXDORF. 1970 Nix 11 - 1963/1966 Revista de Criadores S.paulo Recorte de Revista Pasta 11 Data:03/1960

FNIXDORF. 1971 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten"(Trad: Noticias 

alemãs)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:13/03/1960

FNIXDORF. 1972 Nix 11 - 1963/1966
"Animais Inscritos Na V Exposição pecuaria de 

Londrina"
Recorte de Jornal Pasta 11

Data:05/04/1961

Há anotaçoes em caneta
FNIXDORF. 1973 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:09/04/1961
FNIXDORF. 1974 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:18/04/1961



FNIXDORF. 1975 Nix 11 - 1963/1966
Jornal"Deutsche Nachrichten"(Trad: Noticias 

alemãs)
Recorte de Jornal Pasta 11 Data:29/04/1961

FNIXDORF. 1976 Nix 11 - 1963/1966 Revista de Criadores S.paulo Recorte de Revista Pasta 11 Data:04/1961
FNIXDORF. 1977 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Jornal Pasta 11 Data:21/02/1962

FNIXDORF. 1978 Nix 11 - 1963/1966 I Exposição Agro-Pecuária de maringá Recorte de Revista Pasta 11
Data:07/1962 

Há uma marcação em vermelho citando a granja Nixdorf
FNIXDORF. 1979 Nix 11 - 1963/1966 Boletim do Rotary Club De Londrina Boletim Pasta 11 Data:24/03/1961
FNIXDORF. 1980 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:30/08/1956
FNIXDORF. 1981 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:19/09/1954
FNIXDORF. 1982 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha Do povo" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:25/11/1956

FNIXDORF. 1983 Nix 11 - 1963/1966 Ofício - Rotary Club Londrina Leite Tipo "A" Carta/Ofício Pasta 11 Data:24/03/1961

FNIXDORF. 1984 Nix 11 - 1963/1966
Boletim do Rotary Club De Londrina -Leite 

tipo "A"
Boletim Pasta 11 Data:07/04/1961

FNIXDORF. 1985 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:20/10/1962
FNIXDORF. 1986 Nix 11 - 1963/1966 Jornal"Folha de Londrina" Recorte de Jornal Pasta 11 Data:20/10/1962

FNIXDORF. 1987 NIX  11 - 1963 a 1966

Relatório do dia 19/11/1968 - Satzung der 
"Stiftung Unterricht Gemeinschaft Roland" - 

Tradução: Estatutos da "Fundação Roland 
para Educação e Comunidade

Relatório Pasta 11

FNIXDORF. 1988 NIX  11 - 1963 a 1966

Carta enviada por representantes de grupos 
de ensino em Rolândia-PR no dia 10/12/1962 

para a constituição de um conselho de 
curadores

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1989 NIX  11 - 1963 a 1966

Carta enviada pelo Grupo I de ensino em 
Rolandia-PR a Oswald Nixdorf e Klaus acerca 
do financiamento da educação em Rolândia-

PR

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1990 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Oswald Nixdorf a Ehrhorn do dia 

15/11/1963 comentando sobre sua 
impossibilidade de ação

Ofício/carta Pasta 11  

FNIXDORF. 1991 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Oswald Nixdorf  do dia 15/11/1963 
informando sua troca de correspondência 

com o diretor da empresa Lufthansa
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1992 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Oswald Nixdorf para Friedrich 

Depken do dia 15/11/1963 sobre 
correspondências trocadas com Lehmann

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1993 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Oswald Nixdorf a representante da 

agência Lufthansa do dia 15/11/1963
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1994 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Klaus Scheithauer para Oswald 
Nixdorf no dia 19/11/1963 falando sobre 

Lehmann
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1995 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta enviada ao Prefeito Municipal de 

Rolândia Amadeu Puccini por Peter 
Angermeyer e Oswald Nixdorf - 20/11/1963

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1996 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta enviada por Oswald Nixdorf a Klaus 

Scheithauer sobre conflitos com Lehmann - 
21/11/1963

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1997 NIX  11 - 1963 a 1966

Carta enviada por representante do 
consulado alemão para Hans Lehmann, 

Oswald Nixdorf e Klaus Scheithauer para a 
resolução do conflito em Nixdorf e Lehmann - 

25/11/1963

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 1998 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte da edição do dia 07/12/1963 do jornal 
Brasil-Post incluindo coluna intitulada - "Aus 

der Tätigkeit der Deutschen Radiostunde 
Roland" - Tradução: Das atividades do 

programa de rádio alemão Hora Roland 

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 1999 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte de jornal não identificado do dia 
14/12/1963 incluindo coluna intitulada " Prof. 
Dr. Paul Vageler zum Gedenken" - Tradução:  

Prof. Dr. Paul Vageler em memória

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2000 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte do dia 15/12/1963 sobre o lançamento 

do Hino de Rolândia
Recorte  Pasta 11      

FNIXDORF. 2001 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta enviada a Oswald Nixdorf questionando 

acerca de seu impasse com Lehmann - 
19/12/1963

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2002 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta enviada a Friedrich Depken 

agradeçendo pela participação na criação do 
Hino de Rolândia - 20/12/1963

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2003 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Lehmann e Nixdorf do dia 27/12/1963 

sobre suas intrigas
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2004 NIX  11 - 1963 a 1966 Carta de Friedrich Depken no dia 31/12/1963  Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2005 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta para Friedrich Depken do dia 31/12/1963 

sobre o envio de presentes para Bremen
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2006 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte de documento incluindo texto 
intitulado "Die Arbeit der Deutschen Buch-
Gemeinschaft in Südamerika" -  Tradução:O 

trabalho da Sociedade Alemã do Livro na 
América do Sul

Recorte Pasta 11

FNIXDORF. 2007 NIX  11 - 1963 a 1966

Texto de Von Herbet Zecher redigido em 
Santiago intitulado "Villa Berlin" ein erster 

sozialer Wohnungsbau in Chile " - Tradução: 
"Villa Berlin" é o primeiro projeto de 

habitação social no Chile.

Recorte Pasta 11 Documento recortado

FNIXDORF. 2008 NIX  11 - 1963 a 1966 Carta manuscrita datada de 1963 Manuscrito Pasta 11

FNIXDORF. 2009 NIX  11 - 1963 a 1966
Documento de 05/03/1963 incluindo lista de  

destinatários
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2010 NIX  11 - 1963 a 1966
Carta de Edwin Nixdorf para Oswald Nixdorf 

do dia 24/04/1963
Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2011 NIX  11 - 1963 a 1966
Ofício emitido por Edwin Nixdorf no dia 

04/03/1963 para o envio de fotos sobre o 30° 
aniversário de Rolândia-PR

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2012 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte da edição de 29/01/1961 incluindo 

coluna "Regressaram os jornalistas alemães"
Recorte de jornal Pasta 11



FNIXDORF. 2013 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte da edição 18/01/1964 do Brasil-Post 
incluindo coluna "Die Ankunft »Unserer» 

Rolandstatue 1957" - Tradução: 
A chegada da "nossa" estátua de Roland em 

1957

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2014 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte do jornal Bremen-Nachrichten de 
janeiro de 1964 incluindo texto intitulado 

"Roland wanderte hin und her : Bremen und 
Brasilianisches Rolandia tauschten Geschenke 
aus " - Tradução: Rolando vagava de um lado 
para o outro: Bremen e a Rolandia brasileira 

trocaram presentes

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2015 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte de jornal não identificado de janeiro 
de 1964 noticiando a morte do professor 

Paulo Vageler, responsável por estudar o solo 
do Norte do Paraná

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2016 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte incluindo texto de José Setzer 
intitulado "A teoria da troca iônica de 

Vageler"
Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2017 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte do jornal Folha do Norte do dia 

01/02/1964 incluindo texto intitulado 
"Jornalista Alemão Visitou Pimentel

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2018 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte da Folha de Londrina do dia 
05/02/1964 incluindo artigo "Presidente do 
IBC: Deve o Brasil lutar a fim de obter preço 

melhor para o café

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2019 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte da Folha de Londrina do dia 

29/03/1964 com coluna intitulada "Rolândia: 
Nome que remonta a personagem medieval

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2020 NIX  11 - 1963 a 1966

Folheto redigido em março de 1964 realizado 
pela Federação dos Centros-Culturais 25 de 

Julho intitulado "25. Julitreffen in Porto 
Alegre " - Tradução: 

Reunião de 25 de julho em Porto Alegre

Folheto Pasta 11

FNIXDORF. 2021 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte do jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 30/04/1964 incluindo coluna articulada 

"Professor H.P Zimmermann in Rolandia: Von 
unserem sonderberichterstatter" - Tradução: 
Professor H.P. Zimmermann em Rolandia: Do 

nosso relator especial

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2022 NIX  11 - 1963 a 1966

Carta enviada a Oswald Nixdorf por 
represemtamtes da Associação para a Cultura 
Alemã no Exterior no dia 06/05/1964 sobre a 

distribuição de livros

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2023 NIX  11 - 1963 a 1966

Edição do dia 10/05/1964 do jornal Deutsche 
Nachrichten com manchete principal 

"Willkommen Bunderspräsident Lübke" - 
Tradução: Bem-vindo, Presidente Federal 

Lübke 

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2024 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte da edição do dia 10/05/1964 do 
Deutsche Nachrichten incluindo artigo 

intitulado "Drei Generationen im Dienste der 
Deutschen Sprache und der Deutschen 

Presse" - Tradução: Três gerações a serviço da 
língua alemã e da imprensa alemã.

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2025 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte da Folha de Londrina do dia 

18/03/1961 sobre o Rotary Clube de Londrina
Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2026 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte do jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 10/05/1964 contendo manchete 

intitulada"Mehr Als 100 Jahre in Brasilien " - 
Tradução: Mais de 100 anos no Brasil

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2027 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte de jornal não identificado " Visita do 

Presidente Luebke: 4 horas que ficarão na 
história do Rio Grande

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2028 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte de jornal não identificado acerca da 

visita do presidente alemão
Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2029 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte do jornal Brasil-Post do dia 
29/05/1965 incluindo coluna  "Kulturfilm Kreis - 
São Paulo - Ausflug zu den Wasserfällen des 

Iguaçú"

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2030 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte do jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 03/08/1965 incluindo artigo intitulado "Der 

deutsche Botschafter in Norte do Paraná" - 
Tradução: O embaixador alemão no Norte do 

Paraná 

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2031 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte do jornal do dia 25/07/1965 incluindo 
artigo intitulado "Es geht in Gramado um ein 
grosses Werk " - Tradução: Gramado trata de 

uma grande obra

Recorte de jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2032 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte de documento incluindo texto 
intitulado " Ordentliche 

Generalversammlung" -  Tradução: 
Assembleia Geral Ordinária

Recorte Pasta 11

FNIXDORF. 2033 NIX  11 - 1963 a 1966

Folheto organizado pelo Institut Für 
Auslandsbeziehungen Stuttgart escrito por 

Michael Rehs intitulado Das 
''auslanddeutsche" Trauma - Tradução: Das 

''auslanddeutsche" trauma 

Folheto Pasta 11

FNIXDORF. 2034 NIX  11 - 1963 a 1966

Folheto promovido pelo Institut Für Film und 
Bild intitulado "Landwirtschaft in Brasilien" - 

Tradução: Agricultura no Brasil
Folheto Pasta 11 Documento possui duas páginas



FNIXDORF. 2035 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte da edição do dia 24/06/1966 do jornal 
Deutsche Nachrichten incluindo coluna 
intitulada "Die Geschichte des Roland in 

Rolandia" de Oswald Nixdorf - Tradução: A 
história de Rolando em Rolandia

Recorte do jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2036 NIX  11 - 1963 a 1966

Texto de julho de 1966 intitulado "Rolandia, 
Eine Gelungene Deutsche Kolonisation" - 

Tradução: 
Rolandia, uma colonização alemã bem-

sucedida

Texto Pasta 11

FNIXDORF. 2037 NIX  11 - 1963 a 1966
Texto de 24/11/1966 sobbre o 34° aniversário 

de Rolândia-PR  redigido pelo Senado da 
cidade de Bremen

Texto Pasta 11

FNIXDORF. 2038 NIX  11 - 1963 a 1966

Comunicado da assesoria da imprensa do 
senado de Bremen do dia 24/11/1966 

descrevendo Rolândia-PR enquanto uma 
cidade agradável e moderna

Comunicado Pasta 11

FNIXDORF. 2039 NIX  11 - 1963 a 1966
Jornal A Voz de Rolândia do dia 27/11/1966 

noticiando as comemorações do 34° 
aniversário de Rolândia-PR

Jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2040 NIX  11 - 1963 a 1966
Texto de novembro de 1966 intitulado 

"Rolandia heute" - Tradução: Rolândia hoje
Texto Pasta 11

FNIXDORF. 2041 NIX  11 - 1963 a 1966
Texto intitulado "A Fundação de Rolândia" do 

dia 01/12/1966
Texto Pasta 11

FNIXDORF. 2042 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte do jornal Síntese de Ponta Grossa do 

dia 01/12/1966 incluindo artigo "Rolândia: a 
bela e altaneira ""rainha do café""

Recorte do jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2043 NIX  11 - 1963 a 1966
Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 

04/12/1966 incluindo o Hino a Rolândia
Recorte do jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2044 NIX  11 - 1963 a 1966

Carta de agradecimento de Margarida 
Checchia a Oswald Nixdorf pelos serviçoes 

prestados a Escola Normal de Grau Colegial D. 
Pedro II 

Ofício/carta Pasta 11

FNIXDORF. 2045 NIX  11 - 1963 a 1966

Edição do jornal A Voz de Rolândia do dia 
25/12/1966 incluindo artigo "A Fundação de 

Rolândia: Palestra do Sr. Oswaldo Nixdorf na 
reunião festiva do Rotary Club de Rolândia

Recorte do jornal Pasta 11

FNIXDORF. 2046 NIX  11 - 1963 a 1966

Texto de Dr. Fritz Hinrichsen de dezembro de 
1966 intitulado "Rolandia, eine gelungene 

deutsche Kolonisation " - Tradução:  Rolândia, 
uma colonização alemã bem-sucedida

Texto Pasta 11

FNIXDORF. 2047 NIX  11 - 1963 a 1966

Recorte de documento intitulado 
"Internationale Begegnungen" - Tradução: 

Internationale Begegnugen   
Texto Pasta 11

FNIXDORF. 2048 NIX  11 - 1963 a 1966
Relatório das temperaturas de Rolândia-PR de 

1933 a 1940
Relatório Pasta 11

FNIXDORF. 2049 NIX  11 - 1963 a 1966
Relatório das temperaturas de Rolândia-PR de 

1941 a 1948
Relatório Pasta 11

FNIXDORF. 2050 NIX  11 - 1963 a 1966
Relatório das temperaturas de Rolândia-PR  

de 1953 a 1956
Relatório Pasta 11

FNIXDORF. 2051 NIX  11 - 1963 a 1966
Relatório de temperaturas de Rolândia-PR de 

1957 a 1964
Relatório Pasta 11

FNIXDORF. 2052 Nix 12 -1967/1968
"Deutsch Im Brasilianischen Rolandia" - 

Friedrich Depken Recorte de Jornal Pasta 12 Trad. "Alemão na Rolandia do Brasil" - Friedrich Depken

FNIXDORF. 2053 Nix 12 -1967/1968
... Die Guten ins Töpfchen (Trad. ... Os bons 

vão para a panela) Boletim Pasta 12

FNIXDORF. 2054 Nix 12 -1967/1968

Edwin Radtke sen, Balneário de Camboriú 
Estado de Santa Catarina - Die Entstehung und 

Entwicklung der Staedte:  Rolandia u. 
Londrina (Trad. Edwin Radtke sênior, 

Balneário de Camboriú Estado de Santa 
Catarina - O surgimento e o desenvolvimento 

das cidades: Rolândia e Londrina)

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2055 Nix 12 -1967/1968
"Wissenschaft und Technik im Dienste der 

Landwirtschaft" - Ein Besuch in Nordparaná Recorte de Jornal Pasta 12
Trad. "Ciência e tecnologia a serviço da agricultura" - Uma visita ao Norte do 

Paraná

FNIXDORF. 2056 Nix 12 -1967/1968

OF. 367/67 - Prefeitura Municipal de Rolândia - 
Assunto: solicitar as providências junto aos 

governantes para que o filme que o filme que 
foi rodado durante as festividades de 

aniversário da cidade de Rolândia fosse 
cedido a Prefeitura

Ofício/Carta Pasta 12 Rolândia, 25 de abril de 1967

FNIXDORF. 2057 Nix 12 -1967/1968

Leis que instituem o Brasão de Armas e 
Bandeira do Município de Rolândia, Estado do 
Paraná, de conformidade com o disposto no 

Art. § 3º da Constituição Federal de 1967
Folhetim Pasta 12

FNIXDORF. 2058 Nix 12 -1967/1968

Prefeitura Municipal de Rolândia - Gabinete 
do Prefeito - Lei nº 227/67 - Institue o Brasão 

de Armas do Município
Termos e Contratos Pasta 12

FNIXDORF. 2059 Nix 12 -1967/1968
Hans Fritz Schroeder - Carta escrita a mão - 

Liebe Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12 Devido a caligrafia não foi possível identificar o teor



FNIXDORF. 2060 Nix 12 -1967/1968

Granja Nixdorf - Roland - Rolandia - Nord 
Paraná: Liebe Kameraden, meine Damen und 

Herren! (Trad. Granja Nixdorf - Roland - 
Rolandia - Norte do Paraná: Prezados 

camaradas, senhoras e senhores!)

Ofício/Carta Pasta 12
Juni 1967 in Witzenhausen

FNIXDORF. 2061 Nix 12 -1967/1968
"Nach Brasilien?"

Recorte de Jornal Pasta 12 Trad. "Para o Brasil?"

FNIXDORF. 2062 Nix 12 -1967/1968
A Rolândia pelo seu 35º Aniversário - Parte I 

(Nascimento) Letra de Música Pasta 12

FNIXDORF. 2063 Nix 12 -1967/1968
"Unter Uns" - Witzenhaisen (Trad. "Entre 

Nós" - Witzenhausen) Livreto Pasta 12

FNIXDORF. 2064 Nix 12 -1967/1968
Programa dos Festejos Comemorativos do 

35.º aniversário da <<Fundação de Rolândia>> Planejamento Pasta 12

FNIXDORF. 2065 Nix 12 -1967/1968

A Voz de Rolândia - Jornal Independente e 
Noticioso de Rolandia para a Região / Diretor 

Carlos Ribeiro - Diretor Superintendente 
Sizenando de Almeida - Ano III N.º 104 

Rolândia. 19 de Novembro de 1967

Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2066 Nix 12 -1967/1968

Folha de Londrina - "Jogral da Escola Normal 
D. Pedro II apresenta hoje Saudação a 

Rolândia"
Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2067 Nix 12 -1967/1968

Edição Comemorativa do 35.º Aniversário da 
"Rainha do Café" - A Voz de Rolândia - Jornal 
Independente e Noticioso de Rolandia para a 

Região / Diretor Carlos Ribeiro - Diretor 
Superintendente Sizenando de Almeida - Ano 
III N.º 105 Rolândia. 26 de Novembro de 1967

Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2068 Nix 12 -1967/1968
"O Kassato-Maru em Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2069 Nix 12 -1967/1968

28/11/1967 - Folha de Londrina: "Rolândia: 
desfile, corrida e outras solenidades encerram 

os festejos do aniversário"
Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2070 Nix 12 -1967/1968
"Terminam hoje as festividades do 35.º 

aniversário de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2071 Nix 12 -1967/1968

Prefeitura Municipal de Rolândia - 13 NBS 
Bremen Telex 41/39 24 0848 - On Senders Risk 

Praefekt Primo Lepre Rolândia Pr (Trad. 
Prefeitura Municipal de Rolândia - 13 NBS 

Bremen Telex 41/39 24 0848 - Sobre 
Remetentes Prefeito de Risco Primo Lepre 

Rolândia Pr)

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2072 Nix 12 -1967/1968

Prefeitura Municipal de Rolândia - 211 NBS 
Bremen Telex 41/39 23 18,25 -  O Prefeito 

Municipal de Rolândia Sr. Primo Lepre 
Rolândia Pr.

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2073 Nix 12 -1967/1968
"Primo Lepre agradece participação geral nas 

festas de aniversário" Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2074 Nix 12 -1967/1968

Rolandia 35 Jahre - Der Rolaender Roland 10 
Jahre - Von unserem Senderberfchterstatter 

(Trad. Rolandia 35 anos - O Rolaender Roland 
10 anos - Do nosso repórter de transmissão)

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2075 Nix 12 -1967/1968
A Canção de Roland

Letra de Música Pasta 12

FNIXDORF. 2076 Nix 12 -1967/1968
Homenagem aos Pioneiros de Rolândia

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2077 Nix 12 -1967/1968

Queridas Amigas da Escola Normal Don Pedro 
II - Palavras Pronunciadas por Oswald Nixdorf 
na ocasião da Visita das Nosmalistas a Granja 

Nixdorf. 3.12.67
Boletim Pasta 12

FNIXDORF. 2078 Nix 12 -1967/1968
Folha de Londrina - "Rolândia em ritmo de 

futuro" Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2079 Nix 12 -1967/1968
"Rolandia 35 Jahre der Roländer Roland 10 

Jahre - Von unserem Sonderberichterstatter" Recorte de Jornal Pasta 12
Trad. "Rolandia completa 35 anos, Roland de Roländer completa 10 anos - 

De nosso correspondente especial"

FNIXDORF. 2080 Nix 12 -1967/1968

Saudação ao casal Nixdorf - Uma recordação 
das professoras e alunas da Escola Normal 

Colegial "D. Pedro II"
Ofício/Carta Pasta 12 14.12.67 - escrito a mão, em formato de poema

FNIXDORF. 2081 Nix 12 -1967/1968

"Roland Stadtwappen in Rolandia - 
Brasilianische Stadt übernahm Bremer 

Symbol"
Recorte de Jornal Pasta 12

Trad. "Brasão de armas da cidade de Rolandia - Cidade brasileira adota 
símbolo de Bremen"

FNIXDORF. 2082 Nix 12 -1967/1968

Aus Unberuehrtem Urwald Wurde 
Hochstehende Kulturlandschaft (Trad. De 

floresta primitiva intocada a uma paisagem 
cultural sofisticada)

Relatório Pasta 12

FNIXDORF. 2083 Nix 12 -1967/1968
D. Pedro II

Projeto Pasta 12

FNIXDORF. 2084 Nix 12 -1967/1968
14.1.68 - A Voz de Rolandia: "Oswald Nixdorf 

Saúda Visitantes" Recorte de Jornal Pasta 12



FNIXDORF. 2085 Nix 12 -1967/1968

"Roland Stadtwappen in Rolandia - 
Brasilianische Stadt übernahm Bremer 

Symbol"
Recorte de Jornal Pasta 12

Trad. "Brasão de armas da cidade de Rolandia - Cidade brasileira adota 
símbolo de Bremen"

FNIXDORF. 2086 Nix 12 -1967/1968
25.3.1968 - Lieber Herr Professor Ruthenberg! 

(Trad. Caro Professor Ruthenberg!) Ofício/Carta Pasta 12
Em anexo: Arbeitsaufwand der Bewirtschaftung einer Kaffeepflanzung in 

Nord-Paraná, Brasilien (Trad. Em anexo: Mão de obra para o manejo de uma 
plantação de café no norte do Paraná, Brasil)

FNIXDORF. 2087 Nix 12 -1967/1968
IV.68 - Revista Realidades - Não, são Judeus!

Recorte de Revista Pasta 12

FNIXDORF. 2088 Nix 12 -1967/1968

Suedamerika, Bariloche - April 68: Eigene 
Entwicklungshilfe in Nord-Parana, Brasilien  
(Trad. América do Sul, Bariloche - Abril de 

1968: Ajuda própria ao desenvolvimento no 
Norte do Paraná, Brasil)

Recorte de Revista Pasta 12

FNIXDORF. 2089 Nix 12 -1967/1968

O Estado de S. Paulo - "Nesta terra há um 
resto de sonho nazista"; 

"O líder nazista é vereador na cidade"
Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2090 Nix 12 -1967/1968
O Estado de S. Paulo - "Onde está nascendo o 

IV Reich" Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2091 Nix 12 -1967/1968

Câmara dos Deputados - Em Defesa de Nossa 
Terra, Nossa gente e Nossa História - Termo 
proferido na sessão de 12 de junho de 1968

Termos e Contratos Pasta 12

FNIXDORF. 2092 Nix 12 -1967/1968

Ansprache Zur 25. - Juli Gedenkstunde 1968 in 
São Paulo von Oswald Nixdorf (Trad. Discurso 
de Oswald Nixdorf na comemoração de 25 de 

julho em São Paulo, 1968)
Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2093 Nix 12 -1967/1968

11.8.68 - Deutsche Nachrichten - Die 25, Juli 
Gedenkfeier bei der Lyra (Trad. Notícias da 

Alemanha - A comemoração de 25 de julho no 
Lyra)

Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2094 Nix 12 -1967/1968
Brasil-Post: Nr.924 17.August 1968 

18.Jahrgang Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2095 Nix 12 -1967/1968
Folha de Londrina - "Em Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta 12

FNIXDORF. 2096 Nix 12 -1967/1968

Mein Leben im Ausland - von Oswald Nixdorf, 
Rolandia, Staat Paraná, Brasilien (Trad. Minha 

Vida no Exterior - por Oswald Nixdorf, 
Rolandia, Paraná, Brasil)

Ofício/Carta Pasta 12 O documento possui anotações em caneta 

FNIXDORF. 2097 Nix 12 -1967/1968
Um Plano para Rolândia - Trabalho realizado 
por Arlindo Armacollo; colaboração especial 

de Olivaldo Moreno 1968
Livreto Pasta 12

FNIXDORF. 2098 Nix 12 -1967/1968

Im Duft der groben, weiten Kaffeewelt: 
Bremen hat eine Enkelstadt (Trad. No aroma 
do vasto e agreste mundo do café: Bremen 

tem uma cidade de netos)
Recorte de Revista Pasta 12

FNIXDORF. 2099 Nix 12 -1967/1968 Paranaguay - Projett Envelope Pasta 12
O envelope está vazio

FNIXDORF. 2100 Nix 12 -1967/1968

Hans-Ulrich Rudel - Estimado amigo Raúl - 
Assunto: pedindo que ele consiga uma 

audiência para Nixdorf com o Presidente
Ofício/Carta Pasta 12 Kufstein, 5 de setiembre de 1961

FNIXDORF. 2101 Nix 12 -1967/1968

Exposê - kin neues Siedlungsgabiet in 
Paraguay (Trad. Exposição - nova área de 
assentamento de parentes no Paraguai)

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2102 Nix 12 -1967/1968

Colonizadora Saltos del Guaíra S.A - 
Investitionsplan (Trad. Colonizadora Saltos 

del Guaíra S.A - Plano de Investimentos)
Projeto Pasta 12

FNIXDORF. 2103 Nix 12 -1967/1968

Vortrag gehalten von Oswald Nixdorf im 
Presseklub in Bonn, am 11.11.1964 (Trad. 

Palestra proferida por Oswald Nixdorf no 
Clube de Imprensa de Bonn, em 11 de 

novembro de 1964)

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2104 Nix 12 -1967/1968

Aufschliessung eines wirtschaftlich wertvollen 
Urwaldgebietes in Paraguay (Trad. 

Desenvolvimento de uma área de floresta 
tropical economicamente valiosa no Paraguai)

Boletim Pasta 12

FNIXDORF. 2105 Nix 12 -1967/1968

Betr.: Landwirtschaftliches Siedlungsprojekt 
in Paraguay - Sehr geehrter Herr Nixdorf! 

(Trad. Re: Projeto de Assentamento Agrícola 
no Paraguai - Prezado Sr. Nixdorf!)

Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2106 Nix 12 -1967/1968
Lieber Oberst Rudel! (Trad. Prezado Coronel 

Rudel!) Ofício/Carta Pasta 12

FNIXDORF. 2107 Nix 12 -1967/1968

Sehr geehrter Herr Nixdorf!
Freundschaftlich Münchmeyer & CO. 

(Trad. Prezado Sr. Nixdorf!
Atenciosamente, Münchmeyer & Co.) - 

Assunto: relacionado e reserva de uma cabine 
no navio MS "Aludra"

Ofício/Carta Pasta 12 30. März 1965



FNIXDORF. 2108 Nix 12 -1967/1968

Herrn H. Nixdorf - Betr.: Mandioca für 
Guatemala unser Projekt 6468 - 

Hochachtungsvoll Münchmeyer & CO. (Trad. 
Sr. H. Nixdorf - Ref.: Mandioca para 

Guatemala, nosso projeto 6468 - 
Atenciosamente, Münchmeyer & CO.)

Ofício/Carta Pasta 12 Hamburg1, den 2. April 1965

FNIXDORF. 2109 Nix 12 -1967/1968

Van Nievelt, Goudriaan & Co's Stoomvaart 
Maatschappij N.V - Hochverehrter Herr 
Bundespraesident! (Trad. Van Nievelt, 

Goudriaan & Co's Stoomvaart Maatschappij 
N.V - Prezado Sr. Presidente Federal!)

Ofício/Carta Pasta 12 Haven Port, Las Palmas 1965

FNIXDORF. 2110 Nix 12 -1967/1968

Herrn Muenchmeyer - Sehr geehrter Herr 
Muenchmeyer (Trad. Prezado Sr. 

Muenchmeyer) - Assunto: diversos, 
principalmente relacionado a finanças

Ofício/Carta Pasta 12 11.11.1965

FNIXDORF. 2111 Nix 12 -1967/1968

Antrag der GAE na die Bundesregierung, 
einger, am 1.5.1966 (Trad. Requerimento da 
GAE ao Governo Federal, apresentado em 1 

de maio de 1966)
Projeto Pasta 12

Em anexo: Anlage I - Kostenvoranschlag für Projekt "Sete Quedas" in 
Paraguay

(Trad. En anexo: Anexo I - Estimativa de custos do projeto "Sete Quedas" 
no Paraguai)

FNIXDORF. 2112 Nix 12 -1967/1968
Memorandum (Trad. Memorando)

Ofício/Carta Pasta 12 Granja Nixdorf 10.3.1967

FNIXDORF. 2113 Nix 12 -1967/1968

Der Bundesminister Für Wirtschaftliche 
Zusammenarbeit 

Betr.: Siedlungsvorhaben "Sete Quedas"
Bezug: Ihr Schreiben vom 10.3.1967 na Herrn 

Bundesminister Wischnewski 
(Trad. Ao Ministro Federal da Cooperação 

Econômica -  Ref.: Projeto Habitacional Sete 
Quedas Sete Referência: Sua carta de 10 de 

março de 1967 ao Ministro Federal 
Wischnewski)

Ofício/Carta Pasta 12
Bonn, Den 22. Mai 1967

FNIXDORF. 2114 Nix 12 -1967/1968

Der Bundesminister Für Wirtschaftliche 
Zusammenarbeit 

Betr.: Siedlungsvorhaben "Sete Quedas"
Bezug: Ihr Schreiben mit Memorandum vom 

10.3.1967 na Herrn Bundesminister 
Wischnewski (Trad. O Ministro Federal da 

Cooperação Económica
Re: Sete Quedas Sete Setas Sete Setas Sete 

Setas Referência: Sua carta com memorando 
datada de 10 de março de 1967 ao Ministro 

Federal Wischnewski)

Ofício/Carta Pasta 12 Bonn, Den 12. 6. 1967

FNIXDORF. 2115 Nix 12 -1967/1968

Bundespräsidialamt Az.: A 1 - 1609/67 - Sehr 
geehrter Herr Nixdorf! (Trad. Gabinete 

Presidencial Federal Ref.: A 1 - 1609/67 - Caro 
Sr. Nixdorf!)

Ofício/Carta Pasta 12 Bonn, Den 14. Juni  1967

FNIXDORF. 2116
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Fördererkreis Bremen - Rolandia E.V - 
Vorstand (Trad. Trad. Grupo De Apoiadores 

De Bremen - Rolândia E.V - ) 
Administrativo Pasta 12A

FNIXDORF. 2117
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Fördererkreis Bremen - Rolandia E.V -
Beitrittserklärun (Trad. Grupo De Apoiadores 

De Bremen - Rolândia E.V- Declaração De 
Filiação

Ficha Pasta 12A Modelo De ficha não preenchido

FNIXDORF. 2118
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Lista De Empresas E Pessoas que aderiram ao 
grupo de apoiadores de Bremen-Rolândia 

antes da Saida de Oswald Nixdorf de Bremen 
em Outubro de 1970

Ofício/Carta Pasta 12A Há anotações em caneta 

FNIXDORF. 2119
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento fala sobre a situação 
desesperadora na Alemanha em 1931-2 sobre 
desemprego e emigração em massa Ao Brasil 

Ofício/Carta Pasta 12A Documento escrito a mão contendo 7 páginas 

FNIXDORF. 2120
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento consta com titulo "Compromissos 
do membro" contendo nome, empresa e 

candidatos 
Ofício/Carta Pasta 12A Documento escrito a mão 

FNIXDORF. 2121
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento com titulo "Conferência de 
imprensa" comenta sobre o objetivo de 

estabelecer uma colônia no Brasil  
Ofício/Carta Pasta 12A Documento escrito a mão Contendo 6 páginas

FNIXDORF. 2122
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento escrito a mão Administrativo Pasta 12A
Documento utilizado como rascunho

Não foi possivel identifacar o teor do documento

FNIXDORF. 2123
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Transcrição de uma conferência de imprensa 
realizada em 10 de setembro de 1970 na casa 

de pesagem em Bremen
Relatório Pasta 12A Documento contém 5 páginas

FNIXDORF. 2124
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Memorando com os objetivos e tarefas da 
associação Bremen-Rolândia E.V; Escrito em 

Bremen 15/09/1970
Ofício/Carta Pasta 12A Documento contém 3 páginas

FNIXDORF. 2125
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento contendo nomes e endereços Informativo Pasta 12A Consta 2 documentos um parece ser copia do outro

FNIXDORF. 2126
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Estatuto da Associação de apoiadores  
Bremen-Rolandia E.V

Estatuto Pasta 12A Documento contém 3 páginas

FNIXDORF. 2127
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Estatuto da Associação de apoiadores  
Bremen-Rolandia E.V

Estatuto Pasta 12A Documento contém 3 páginas

FNIXDORF. 2128
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Ata da Associação Dos Amigos De Rolândia 
Assembleia de Constituição; Escrito em 

Rolândia em Janeiro de 1971
Ata Pasta 12A Documento contém 5 páginas

FNIXDORF. 2129
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Roteiro para elaboração de Projeto Ofício/Carta Pasta 12A Documento contém 3 páginas

FNIXDORF. 2130
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Roteiro para elaboração de Projeto  Ofício/Carta Pasta 12A
Documento contém 3 páginas

Copia em alemão 

FNIXDORF. 2131
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Projeto da Sociedade Escola Roland Relatório Pasta 12A Documento contém 8 páginas 

FNIXDORF. 2132
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Estatuto da Associação Dos Amigos de 
Rolandia

Estatuto Pasta 12A Documento contém 6 páginas



FNIXDORF. 2133
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento contendo cargos e nomes da 
Associação dos amigos de Rolândia, contem 

os membros da diretoria, pessoas que devem 
compor quadro de sócios de pessoas jurídicas 

e quadro social da associação 

Administrativo Pasta 12A Documento contém 8 páginas 

FNIXDORF. 2134
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Convite da Associação Dos Amigos De 
Rolândia

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2135
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Assembleia de C0nstituição da Associação 
dos Amigos De Rolândia

Estatuto Pasta 12A Documento contém 2 Páginas

FNIXDORF. 2136
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Estatutos da Associação Dos Amigos de 
Rolândia 

Estatuto Pasta 12A Documento contém 5 páginas

FNIXDORF. 2137
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento contendo cargos e nomes da 
Associação dos amigos de Rolândia, contem 

os membros da diretoria, pessoas que devem 
compor quadro de sócios de pessoas jurídicas 

e quadro social da associação 

Administrativo Pasta 12A
Documento contém 8 páginas

Há anotações em caneta 

FNIXDORF. 2138
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Entstehung, Aufbau, Und Ziel Der Escola 
Roland - Trad: "Origens, Construção E 

Propósito da Escola de Roland" - Assinado 
pelo Hans Kirchheim Rolândia janeiro 1973

Ofício/Carta Pasta 12A Documento contém 3 Páginas

FNIXDORF. 2139
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Documento escrito a mão Informativo Pasta 12A Não foi possivel descobrir o teor do que foi escrito

FNIXDORF. 2140
Nix 12A (Escola de Roland 
1969-1976 Documentos)

Esboço de plano de aula com estruturas e 
projeto basico da escola 

Relatório Pasta 12A documento contém 9 páginas

FNIXDORF. 2141
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Sind die 33 Millionen Deutsch-Amerikaner 
der,,Weiße Wal" in der Politik? (Trad: Seriam 

os 33 milhões de germano-americanos o 
"objeto mais difícil de alcançar" na política?)

Recorte de Revista Pasta.12A

FNIXDORF. 2142
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal Voz de Rolândia - Escola Roland: Um 

Desafio Á Rolândia - Elmar Joenck
Recorte de Jornal Pasta.12A 27 de julho de 1969

FNIXDORF. 2143
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Rolândia in Brasilien feierte seinen 
75.Geburtstag (Trad: A cidade de Rolândia, no 

Brasil, comemorou seu 75º aniversário.)
Recorte de Revista Pasta.12A 27 de novembro de 1969

FNIXDORF. 2144
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal Voz de Rolândia - Mais uma Escola em 

Rolândia 
Recorte de Jornal Pasta.12A 29 de março de 1970

FNIXDORF. 2145
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Fördererkreis Bremen - Rolândia: Ein Schritt 
voran (Trad: Associação de Torcedores do 

Bremen - Rolândia: Um passo à frente)
Recorte de Jornal Pasta.12A

FNIXDORF. 2146
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Bremer Nachrichten - Nordschau- (...) 
4.Rolândia (Bremer grundete Stadt in 

Brasilien) (Trad:(...) 4. Rolândia (cidade 
fundada por Bremen no Brasil

Recorte de Jornal Pasta.12A

FNIXDORF. 2147
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Bremer Nachrichten - Bremer wollen 
Rolândia helfen Verein soll in der Hansestadt 
gegründet werden - Pate fur Brasilien (Trad: 

Moradores de Bremen querem ajudar 
Rolândia; uma associação será fundada na 
cidade hanseática – patrocinadora para o 

Brasil)

Recorte de Jornal Pasta.12A 11 de setembro de 1970

FNIXDORF. 2148
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal Voz de Rolândia - Sobre a construção 

da Escola Roland
Recorte de Jornal Pasta.12A 15 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2149
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal Folha de Londrina - De Rolândia 

Correspondente - Escola "Roland"
Recorte de Jornal Pasta.12A 21 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2150
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal A Voz de Rolândia - Nossa Cidade 

Cresce!
Recorte de Jornal Pasta.12A 22 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2151
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Bremer Nachrichten - Zaubergarten 
ring um den Kaffee-Roland von Paraná (Trad: 
Jardim mágico que circunda o café Roland do 

Paraná)

Recorte de Jornal Pasta.12A 10 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2152
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - 
Stadverordnetenkammer ehrt Leistungen der 

Deutschen São Paulos (Trad: Câmara 
Municipal homenageia as conquistas dos 

alemães em São Paulo)

Recorte de Jornal Pasta.12A 20 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2153
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Brasil Post - Fördererkreis Bremen - 
Rolândia - ein Schritt voran (Trad: Associação 

de Torcedores do Bremen Rolândia - um 
passo à frente)

Recorte de Jornal Pasta.12A 26 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2154
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - 55 Jahre 
Humboldt-Schule Santo Amaro (Trad: 55 anos 

da Escola Humboldt Santo Amaro)
Recorte de Jornal Pasta.12A 01 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2155
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Grundung der Associação dos Amigos de 
Rolândia (Trad: Fundação da Associação dos 

Amigos de Rolândia)
Recorte de Revista Pasta.12A

FNIXDORF. 2156
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal A Voz de Rolândia - Fundada a 
"Associação dos Amigos de Rolândia"

Recorte de Jornal Pasta.12A 17 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2157
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Deutsche Nachrichten - Die Associação 
dos Amigos de Rolândia (Trad: Associação 

dos Amigos de Rolândia) 
Recorte de Jornal Pasta.12A 31 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2158
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal Brasil Post - Rolândia "Associação dos 

Amigos de Rolândia"
Recorte de Jornal Pasta.12A 20 de março de 1971

FNIXDORF. 2159
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Einweihung der neuen Begegnungsschule 
Escola Roland in Rolândia (Trad: Inauguração 

da nova Escola Roland em Rolândia)
Boletim Pasta.12A

22 de março de 1971;

Há uma anotação em caneta: Brasil-Post via Edwin Ratke 

FNIXDORF. 2160
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Voz de Rolândia - Sociedade dos 
amigos de Rolândia: Progresso e 
desenvolvimento são suas metas

Recorte de Jornal Pasta.12A 09 de maio de 1971

FNIXDORF. 2161
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Brasil Post - Einweihung der neuen 
Begegnungsschule "Escola Roland" (Trad: 

Inauguração da nova escola "Escola Roland") 
Recorte de Jornal Pasta.12A 03 de julho de 1971

FNIXDORF. 2162
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Jornal Folha de Londrina - Bremen, um porto 

e muita História
Recorte de Jornal Pasta.12A 18 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2163
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Mehr Kooperation in der Kulturpolitik: 
Pioniere der zwischenstaatlichen Begegnung 
(Trad: Mais cooperação em políticas culturais: 

pioneiros dos encontros interestaduais)

Recorte de Revista Pasta.12A Março de 1973



FNIXDORF. 2164
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

80.000 deutsch-stämmige Brasilianer in West-
Parana (Trad: 80 mil brasileiros de 

ascendência alemã no oeste do Paraná) 
Recorte de Revista Pasta.12A Março de 1973

FNIXDORF. 2165
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Bremer Nachrichten - Rolândias Schule 
sucht Hilfe: Gründer der bremischen Filiale im 
urwald zu Besuch (Trad: Escola de Rolândia 

pede ajuda: Fundadora da filial de Bremen na 
selva faz visita.)

Recorte de Jornal Pasta.12A 21 de junho de 1973

FNIXDORF. 2166
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Weser-Kurier Tageszeitung - Die "Escola 
Roland" braucht hilfe: Aussichten für den 

Deutschunterricht in Brasilien so dunkel wie 
der Kaffee (Trad: A "Escola Roland" precisa 
de ajuda: Perspectivas para aulas de alemão 

no Brasil tão sombrias quanto café.)

Recortes de Jornal Pasta.12A 20 de junho de 1973

FNIXDORF. 2167
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Jornal Voz de Rolândia - Salve a Criação do 
Colégio Roland, um marco de Progresso 

Dentro do Ensino Rolandense 
Recorte de Jornal Pasta.12A 08 de fevereiro de 1976

FNIXDORF. 2168
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

 Jornal Deutsche Zeitung - Ein grosser Sieg 
fuer Rolândia (Trad: Uma grande vitória para 

Rolândia)
Recorte de Jornal Pasta.12A 29 de fevereiro de 1976

FNIXDORF. 2169
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Fotografias de navios Fotografia Pasta.12A Está escrito Rolândia no navio 

FNIXDORF. 2170
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Senatskanzlei
Betr.: Bau ciner deutschen Schule in Rolândia
Bezug: Ihr Schreiben vom 19. August 1969 an 

Herrn Staatsrat Kählitz und Schreiben der 
Senatskanzlei vom 2. September 1969

Sehr geehrter Herr Nixdorf!

(Trad. Chancelaria do Senado
Ref.: Construção de uma escola alemã em 

Rolândia
Referência: Sua carta de 19 de agosto de 1969 

ao Conselheiro de Estado Kählitz e carta da 
Chancelaria do Senado de 2 de setembro de 

1969
Prezado Sr. Nixdorf!)

Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 15. Januar 1970

FNIXDORF. 2171
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Verein fur das Deutschtum im Ausland (VDA) 
e. V. - Sehr geehrter Herr Nixdorf! (Trad. 

Associação para a Cultura Alemã no Exterior 
(VDA) e. V. - Caro Sr. Nixdorf!

Ofício/Carta Pasta 12A 23. Januar 1970 St/Rx.

FNIXDORF. 2172
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

10.2.1970 - Lieber Dr. Schauff - Assuntos 
relacionados ao contato feito pela Sociedade 

Escola Roland
Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2173
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Verein fur das Deutschtum im Ausland (VDA) 
e. V. - Sehr geehrter Herr Nixdorf! (Trad. 

Associação para a Cultura Alemã no Exterior 
(VDA) e. V. - Caro Sr. Nixdorf!

Ofício/Carta Pasta 12A 16. Februar 1970 St/Rx.

FNIXDORF. 2174
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Hermann M. Bresslau - Sehr geehrter Herr 
Dr. Kaehlitz Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, den 4. April 1970

FNIXDORF. 2175
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

De: Bacharel Horacio Cabral Int. Fed. De 
Rolândia Para: Exmo Sr. Prefeito da Cidade de 

Bremen
Ofício/Carta Pasta 12A

Rolândia, 14 de abril de 1970
Em anexo o mesmo documento porém no idioma alemão

FNIXDORF. 2176
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Zwischenbericht
Besuch Oswald Nixdorf in Bremen zwecks 

erreichung einer echten Patenschaft Bremen-
Rolandia, Nahziel Dm 150.000. - Bauzuschuss 

zur Erbauung der "Escola Roland".
Ueberschrift: Gemaessigter Optimismus

Trad. Relatório Interino
Visita de Oswald Nixdorf a Bremen para 
estabelecer uma parceria formal entre 

Bremen e a Romênia, com o objetivo de 
arrecadar 150.000 marcos alemães para a 

construção da Escola Roland.
Título: Otimismo Cauteloso

Ofício/Carta Pasta 12A Bremen 28.5.1970

FNIXDORF. 2177
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Zwischenbericht (Trad. Relatório provisório) Ofício/Carta Pasta 12A

Hamburg, 1.7
Anotação em caneta no documento: Foerdererkreis (Trad. Círculo de 

Apoio) - Associação dos Amigos de Rolândia

FNIXDORF. 2178
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Herbert Escher Bremer Landesbank - Sehr 
geehrter Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A Bremen, den 28. August 1970 e/w

FNIXDORF. 2179
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Carta escrita a mão: Lieber Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A

Anotação em caneta no documento: Snr. Tiemann era professor na Escola 
Kinzel durante dois anos

FNIXDORF. 2180
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

21.09.1970 - Fördererkreis für die deutsche 
kulturgemeinschaft in Chile e.V. - An Ihr heer 

Nixdorf!

(Trad. Associação para a Promoção da 
Comunidade Cultural Alemã no Chile - À Sua 

Excelência, o Sr. Nixdorf!)

Ofício/Carta Pasta 12A Carta escrita a mão

FNIXDORF. 2181
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Tradução: O Presidente do Senado - Exmo. Sr. 
Interventor 

Enviado por Hans Koschinick (Prefeito) - 
Assuntos relacionados a fundação da 

sociedade  "Circulo Fomentador Bremen-
Rolândia"

Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, 7 de outubro de 1970 - Prefeitura



FNIXDORF. 2182
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Der Präsident des Senats an den 
Präfekten der Stadt Rolândia Herrn Bacharel 

Horacio Cabral (Trad. Do Presidente do 
Senado ao Prefeito da Cidade de Rolândia, Sr. 

Bacharel Horacio Cabral)

Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 7. Okt. 1970

FNIXDORF. 2183
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Verein fur das Deutschtum im Ausland (VDA) 
e. V. - Sehr geehrter Herr Nixdorf! (Trad. 

Associação para a Cultura Alemã no Exterior 
(VDA) e. V. - Caro Sr. Nixdorf!)

Enviado por H. Stöber - Assunto: Formas de 
arrecadar fundos através da Associação

Ofício/Carta Pasta 12A 15. Oktober 1970 St/Rx.

FNIXDORF. 2184
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Prefeitura Municipal de Rolândia - Enviado 
por Horácio Cabral (Prefeito) para Ilmo. Sr. 

Consul H. Glahr - Assunto: agradecimento pela 
acolhida dada ao fundador de Rolândia, Sr 

Oswald Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 28 de novembro de 1970 421/70

FNIXDORF. 2185
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Enviado por Foerderkreis em Bremen para o 
Exmo Sr. Hans Koschnik Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2186
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

An den Herrn Praesidenten des Senates von 
Bremen - Sehr geehter Herr Bueregermeister 
Koschnik! (Trad. Ao Presidente do Senado de 

Bremen - Caro Prefeito Koschnik!)
Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2187
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Prefeitura Municipal de Rolândia - Enviado 
por Horácio Cabral (Prefeito) para Ilmo. Sr. 

Consul H. Glahr - Assunto: agradecimento pela 
acolhida dada ao fundador de Rolândia, Sr 

Oswald Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 28 de novembro de 1970 422/70

FNIXDORF. 2188
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

30.11.1970 - An den Vorstand des 
Foerdererkreises Bremen-Rolandia e.V. - Sehr 
geehrte Herren! (Trad. 30.11.1970 - À Diretoria 

da Associação de Torcedores do Bremen-
Rolandia - Prezados Senhores!) 

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2189
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
10.12.70 - Von Hans Kirchheim an Nixdorf Ofício/Carta Pasta 12A Carta escrita a mão

FNIXDORF. 2190
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Oswald Nixdorf an Sehr geehrter Herr 
Stoeber - "Es tut mir leid, Ihnen erst heute auf 
Ihren freudlichen Brief vom 15.10. antworten 

zu koennen, den ich erst jetzt nach meiner 
sehr versparteten Rueckkehr vorfand..."

(Trad. De Oswald Nixdorf para o Caro Sr. 
Stoeber - "Lamento só poder responder hoje 

à sua gentil carta de 15 de outubro, que só 
encontrei agora após meu retorno muito 

atrasado...")

Ofício/Carta Pasta 12A den 10. Dezember 1970

FNIXDORF. 2191
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
12.12.1970 - Sehr geehrter Herr Dr. Monar! Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2192
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Von H. Glahr & Co. an Herrn Oswald Nixdorf 

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2193
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Eddy an Lieber Onkel Oswald! (Trad. De 
Eddy ao querido tio Oswald!) Ofício/Carta Pasta 12A 16. Dezembro 1970

FNIXDORF. 2194
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
27.12.1970 - Lieber Eddy! (Trad. Querido Eddy!) 

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2195
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

28.12.70 Escola Primária Roland: Von Hans 
Kircheim (Presidente der SER) an VDA - 

Gesellschaft fuer deutsche kulturbeziehungen 
um Ausland E. V. - Sehr geehrte Herren - 

Assuntos relacionados a doação recebida 
para a escola; emplementação da disciplina de 

português, problemas financeirtos, dentre 
outros...

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2196
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Eduard Schilling Bremen: Mein Lieber Herr 
Nixdorf! - Assuntos relacionados a aprovação 

do registro da associação dentre outros...
Ofício/Carta Pasta 12A Bremen, den 13.1.1971 Terrhof 20D

FNIXDORF. 2197
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Onkel Oswald! (Trad. Querido tio 
Oswald!) - Assunto: Registro oficial da 
Associação de Torcedores do Bremen-

Rolandia na associação do Tribunal Distrital de 
Bremen

Ofício/Carta Pasta 12A 30 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2198
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Sehr geehrter Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A

13. Januar 1971 S/H
Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 2199
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

H. Glahr & Co. Shipbrokers: Sehr geehrter 
Herr Nixdorf! 

 Assunto: informando sobre o livreto que o 
senado publicou sobre a prefeitura de 

Bremen e  estátua de Roland

Ofício/Carta Pasta 12A Bremen1, 4. Januar 1971



FNIXDORF. 2200
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Fördererkreis Bremen-Rolandia E. V.: Lieber 
Onkel Oswald! (Trad. Associação de 

Torcedores do Bremen-Rolandia: Caro Tio 
Oswald!) 

Assuntos diversos referentes a escola e a 
associação

Ofício/Carta Pasta 12A Bremen, den 22. Januar 1971

FNIXDORF. 2201
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

20.1.1971 - Von Nixdorf an Lieber Eddy! (Trad. 
De Nixdorf a Querido Eddy!) Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2202
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

20.1.1971 - An den Foerdererkrejs Bremen-
Rolandia e.V.: Sehr geehrte Herren! (Trad. 

Prezados Senhores)

 Assuntos relacionados a Associação dos 
Amigos de Rolandia

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2203
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Verein fur das Deutschtum im Ausland (VDA) 
e. V.: Von H. Stöber na Sehr geehrter Herr 
Nixdorf! (Trad. Associação para a Cultura 

Alemã no Exterior (VDA) e. V.: De H. Stöber ao 
Caro Sr. Nixdorf!) 

 Assunto: recebimento da carta e do que 
cheque referente a assinatura da revista 

Globu entre outros assuntos relacionados a 
possíveis publicações

Ofício/Carta Pasta 12A 7. Januar 1971 St/Rx.

FNIXDORF. 2204
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Herr von Weidebach!; 

DIE Associação dos Amigos de Rolandia
Ofício/Carta Pasta 12A O documento está com duas impressões diferentes (frente/verso)

FNIXDORF. 2205
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

11.2.1971: Lieber Eddy! Von Dein Onkel (Trad. 
Querido Eddy! Do seu tio)

Assuntos diversos informando sobre os 
acontecimentos, inclusive sobre o pedido 

feito por Hollenberg para estabelecer 
conexões para sua empresa de tabaco na 

Bahia

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2206
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

3.2.1971:Lieber Eddy! Von Dein Onkel (Trad. 
Querido Eddy! Do seu tio) Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2207
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

5.2.1971: Sehr geehrter Herr Lipkau! 

Pedido de orientação para movimentar 
doações

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2208
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

9.2.1971: Lieber Herr von Weidebach!

Assunto relacionado a artigos publicados
Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2209
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Onkel Oswald! (Trad. Querido tio 
Oswald!)

Assunto: resposta a carta anterior 
Ofício/Carta Pasta 12A 18. Februar 1971

FNIXDORF. 2210
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Verein fur das Deutschtum im Ausland (VDA) 
e. V.: Von H. Stöber na Sehr geehrter Herr 
Nixdorf! (Trad. Associação para a Cultura 

Alemã no Exterior (VDA) e. V.: De H. Stöber ao 
Caro Sr. Nixdorf!) 

Assunto sobre a possibilidade de um 
empréstimo caso seja do interesse de Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 12A 18. Februar 1971 St/Rx.

FNIXDORF. 2211
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

De Oswald Nixdorf para a Associação dos 
Amigos de Rolândia

Assunto: informando sobre as cartas que 
trocou com Edwin Nixdorf (Eddy) e com H. 

Stoeber 

Ofício/Carta Pasta 12A Granja Nixdorf 28.2.1971

FNIXDORF. 2212
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Mein Lieber Herr Schilling! (Trad. Meu caro Sr. 
Schilling!)

Assuntos relacionados a Associação e ao 
rebaixamento de Nixdorf para presidente 

honorário

Ofício/Carta Pasta 12A O documento está um pouco manchado e com impressões soprepostas

FNIXDORF. 2213
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Eduard Schilling in Firma Schilling & Co: Mein 
lieber Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 4. März 1971 S/H

FNIXDORF. 2214
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Ernst Günther Lipkau: Sehr geehrter Herr 
Nixdorf

Esclarecimentos sobre a Associação
Ofício/Carta Pasta 12A São Paulo, den 4.3.1971 

FNIXDORF. 2215
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
17.3.1971: Sehr geehrter Herr Lipkau! Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2216
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Sehr geehrter Herr Brandt! 

Assuntos relacionados a contruibuções para a 
continuidade dos trabalhos da Associação dos 
Amigos de Rolandia e da construção da escola 

após o falecimento de Shilling

Ofício/Carta Pasta 12A
Rolandia, 18.3.1972

O documento possui impressões soprepostas



FNIXDORF. 2217
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

20.3.1971: Lieber Herr Helmken!

Assuntos relacionados as arrecadoções para a 
construção da escola; dentre outros.

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2218
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

22.3.1971: Lieber Herr Glahr!

Assuntos relacionados a inauguração do 
edifício (fase 1) com capacidade para 160 

alunos; sobre a diversidade étnica dos alunos, 
dentre outros.

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2219
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
22.3.1971: Lieber Herr Konsul II Glahr!

Ofício/Carta Pasta 12A Aparentemente está faltando a conclusão do documento

FNIXDORF. 2220
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

24.3.1971: Lieber Eddy!

Assuntos divertos relacionados ao atraso das 
traduções de Estatutos e diretrizes; 

inauguração da nova escola com 160 alunos; 
dentre outros.

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2221
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

26.3.71: Von Hans Kirchheim an Lieber Kollege 
Nixdorf; (Trad. De Hans Kirchheim ao querido 

colega Nixdorf)

Assuntos relacionados aos fundos e doações 

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2222
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Karl Oestermann an Lieber Herr Nixdorf! 
(Trad. De Karl Oestermann para o Caro Sr. 

Nixdorf!)

Assuntos divertos; resposta a carta de 10 de 
janeiro; pedido de um vídeo/slides sobre o 

café; dentre outros.

Ofício/Carta Pasta 12A
28 Bremen, den 27. März 1971

FNIXDORF. 2223
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Oswald Nixdorf an Mein lieber Herr Dr. 
Noltenius! (Trad. De Oswald Nixdorf ao meu 

querido Dr. Noltenius!)

Assuntos diversos onde relata e informa 
sobre os acontecimentos

Ofício/Carta Pasta 12A Granja Nixdorf 27.3.1971

FNIXDORF. 2224
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

29.3.1971: Mein Lieber Herr Shilling! (Trad. 
Meu caro Sr. Shilling)

Assuntos diversos relacionados a saúde; e aos 
últimos acontecimentos

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2225
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

30.3.1971: Liebe Frau Helga, lieber Adolf! 
(Trad. Prezada Sra. Helga, querido Adolf!)

Assuntos diversos, também relacionados a 
investimentos como a Fábrica de 'Nitrogênio 

do Ar'.

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2226
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

31.3.1971: Lieber Herr Rebers!

Assunto: atualizações sobre os últimos 
acontecimentos.

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2227
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Imagem: Ascona  am Lago Maggiore, Ticino - 
Herr Oswald Nixdorf Cartão Postal Pasta 12A Possui uma mensagem escrita a mão e a rubrica do remetente 

FNIXDORF. 2228
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

6.4.1971: Liebe Frau Rogge, Lieber Gustav! 
(Trad. Prezada Sra. Rogge, Prezado Gustav!)

Assuntos diversos relatandoos últimos 
acontecimentos sobre a junção de todos na 

criação da Associação dos Amigos; da 
inauguração da Escola; dentre outros.

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2229
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Adolf Stadländer an Lieber Oswald!

Assunto: resposta a carta de 30 de março; 
doação ao fundo; participação na compra de 

terras; dentre outros.

Ofício/Carta Pasta 12A Bremen, den 6. April 1971

FNIXDORF. 2230
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

12.4.1971: Von Oswald Nixdorf an Lieber Herr 
Oestermann! (Trad. De Oswald Nixdorf ao 

Caro Sr. Oestermann!)

Resposta a carta de 27 de março

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2231
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
29.71: Carta escrita a mão: Lieber Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A

Anotação feita em caneta na lateral da carta: "LB Kirchheim! Antworten Sie 
Bitte Tiemann, Ermutigen!" (Trad. LB Kirchheim! Por favor, responda, 

Tiemann, e o encoraje!");
Não consegui identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 2232
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

7.4.1971:Lieber Herr Stoeber!

Assuntos relacionados aos últimos 
acontecimentos, principalmente em relação 

ao financeiro e a Escola

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2233
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

28.4.1971: Von Nixdorf na Lieber Eddy! (Trad. 
De Nixdorf para o querido Eddy!)

Carta breve pedindo para que Eddy confirme 
cada carta recebida para saber sobre 

possíveis extravios

Ofício/Carta Pasta 12A



FNIXDORF. 2234
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

14.4.71: Escola Primária Roland - An VDA - 
Geselischaft fuer deutsche kulturbeuiehungen 
im Ausland E. B.: Sehr geehrte Herren; (Trad. 
À VDA - Sociedade para as Relações Culturais 
Alemãs no Exterior E. B.: Prezados Senhores;)

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2235
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Esola Primária Roland - Pedido de doação de 
Hans Kirchheim a VDA para a Escola Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2236
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

21.4.1971: Mein lieber Herr Schillin!

Assuntos diversos, inclusive sobre uma nova 
fábrica de café

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2237
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Eduard Schilling in Firma Schilling & CO  
an Mein lieber Herr Nixdorf! (Trad. De Eduard 
Schilling, da Schilling & Co., para o meu caro 

Sr. Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 12A Bremen, den 5. Mai 1971

FNIXDORF. 2238
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
10.5: Lieber Oswald! - Carta escrita a mão Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2239
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Hans Kirchheim an Sehr geehrter Herr 
Teemann; Ofício/Carta Pasta 12A Fazenda Bimini 25.05.1971

FNIXDORF. 2240
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

29.5.71 - Escola Primária Roland: Sehr geehrter 
Herr Nixdorf; (Trad. Prezado Sr. Nixdorf;) Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2241
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Carta escrita a mão - 2.6.71 - Von Hans 
Kirchheim an Lieber Vovô Nixdorf; (Trad. De 
Hans Kirchheim ao querido Vovô Nixdorf;)

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2242
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Dr. J.D. Noltenius an Lieber Herr Nixdorf!

Assuntos relacionados a transições de 
pagamentos 

Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 7. Juni 1971 Riensberger Strabe 67 A

FNIXDORF. 2243
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

19.6.1971: Mein lieber Herr Schilling!

Assuntos diversos sobre a Escola e sobre a 
fábrica de café "Companhia Inguaçu de Café 

Solúvel" de Cornélio Procópio

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2244
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

17. Juni 71: Von euer alter Edwin an Lieber 
Oswald! (Trad. Do seu velho Edwin para o 

querido Oswald!)
Ofício/Carta Pasta 12A Carta escrita por Edwin pai do Eddy (Edwin Jr). Eddy é sobrinho de Nixdorf.

FNIXDORF. 2245
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

19.6.1971: Assuntos relacionados a relação 
com o grupo Iguaçu Ofício/Carta Pasta 12A O documento está sem remetente 

FNIXDORF. 2246
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

24.6.1971: Lieber Kirchheim!

Assunto: ideia de como abordar 
determinados assuntos em Bremen

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2247
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Hans Kirchheim an Lieber Herr Nixdorf;

Assunto: algumas preucopações em relação a 
Escola, dentre outros

Ofício/Carta Pasta 12A Fazenda Bimini 26. Juni 1971

FNIXDORF. 2248
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Carta escrita a mão: Von Hans Kirchheim an 
Lieber Herr Nixdorf;

Assunto: informando sobre a resolução do 
problema de energia

Ofício/Carta Pasta 12A Fazenda Bimini 26. 6 1971

FNIXDORF. 2249
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

1.7.1971: Lieber Herr Hollenberg!

Assuntos diversos, dentre eles sobre o tabaco  
na Bahia e possíveis conexões em Salvador

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2250
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Escola Primária Roland: Von Hans Kirchheim 
an Sehr geehrter Herr Steeg;

Assunto: breve relatório sobre a estrutura 
orgânica da escola que descreve em linhas 
gerais, a tarefa atribuida à Escola Roland

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, d. 3. Juli 1971

FNIXDORF. 2251
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
3.7.1971: Lieber Kirchheim! Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2252
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Carta escrita a mão - 6.7.71: Von Hans 
Kirchheim an Lieber Nixdorf;

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2253
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Escola Primária Roland: Von Hans Kirchheim 
an Sehr geehrter Herr Stoeber;

Assunto: recebimento de livros para a escola 
doados pela editora R. Oldenbourg e 

Hirschgrabenverlag

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, d. 15. Juli 1971

FNIXDORF. 2254
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Escola Primária Roland: Von Hans Kirchheim 
na Sehr geehrte Herren;

Assunto relacionado ao processo de doação 
recebido pela VDA

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, d. 15. Juli 1971



FNIXDORF. 2255
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Eduard Schilling in Firma Shilling & CO: Mein 
lieber Herr Nixdorf!

Resposta a carta de 19 de junto; informações 
sobre o estado de saúde e sobre café

Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 26. Juli 1971  S/H

FNIXDORF. 2256
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Eduard Schilling in Firma Shilling & CO: Mein 
lieber Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 26. Juli 1971  S/H

FNIXDORF. 2257
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Mein lieber Herr Schilling!

Assuntos diversos: pessoais e sobre trabalho
Ofício/Carta Pasta 12A

Kommandobruecke "Seven Seas" 21.8.1971  (Trad. Ponte de Comando "Sete 
Mares" 21.8.1971)

FNIXDORF. 2258
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Hans Kirchheim an Sehr geehrter Herr 
Steeg;

Confirmação de recebimento e resposta a 
carta de 25 de agosto

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, d. 20. September 1971

FNIXDORF. 2259
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Carta escrita a mão: Lieber Nixdorf;

Ofício/Carta Pasta 12A Fazenda Bimini Rolândia Hans Kirchheim 25.9.71 

FNIXDORF. 2260
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

5.10.1971 - Escola Primária Roland: Von Hans 
Kirchheim na Sehr geehrte Herr Doktor Ebert; Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2261
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Lieber Fraeulein Goebel! Ofício/Carta Pasta 12A S. Vicente 21.10.1971

FNIXDORF. 2262
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Membro do Conselho de Administração do 
Instituto de Relações Exteriores - Sehr 

geehrte Herren

Assunto: apresentar o discurso de 
homenagem pela concessão da Medalha de 

Mérito do Instituto de Relações Culturais 
Estrangeiras ao Sr. Oswald Nixdorf

Ofício/Carta Pasta 12A 27. Okt.1971

FNIXDORF. 2263
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

H. Glahr & CO Shipbrokers -  Lieber Herr 
Nixdorf!

Resposta a carta de 29 de outubro
Ofício/Carta Pasta 12A

Bremen 1, 9. November 1971
Documento está com um pequeno rasgo na ponta

FNIXDORF. 2264
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Mein lieber Herr Shilling!

Assuntos diversos, incluindo a saúde de Eddy 
Nixdorf e os casos de suicídio em sua família

Ofício/Carta Pasta 12A São Vicente, 20.11.1971

FNIXDORF. 2265
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Herr Hollenberg!

Assunto: pedido para que o Senhor 
Hollenberg tome as rédeas da situação

Ofício/Carta Pasta 12A São Vicente, 10.1.1972

FNIXDORF. 2266
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Mein lieber Ede!

Assuntos diversos relacionadas ao 
financiamento, reputação e a saúde de Eddy 

Ofício/Carta Pasta 12A São Vicente, 22.11.1971 á 5. Jan. 72

FNIXDORF. 2267
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Deutsches Konsulat: Anlage: 1 
Lieber Herr Nixdorf! (Trad. Anexo: 1

Prezado Sr. Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 12A 30. November. 1971

FNIXDORF. 2268
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Edwin Nixdorf sem. an Lieber Oswald!

Assuntos diversos como: obituário de Eduard 
Shilling; crise financeira e econômica na 

República Federal da Alemanha; entre outros

Ofício/Carta Pasta 12A Bremen, 30. November 1971

FNIXDORF. 2269
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Sehr verehrter Herr Burge meister!

Assunto: relacionado a Associação dentre 
outros

Ofício/Carta Pasta 12A z.Zt. São Vicente 5.12.1971

FNIXDORF. 2270
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Lieber Herr Bfesslau! Ofício/Carta Pasta 12A s. Vicente 5.12.1971

FNIXDORF. 2271
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
K-H. Hollenberg: Lieber Herr Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen-Oberneuland, 6. Dezember 1971 Höpkensweg 2

FNIXDORF. 2272
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Carta escrita a mão - 13.12.71: Lieber Oswald!

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2273
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Edwin Nixdorf (Trad. Por Edwin Nixdorf)
Assunto: relato sobre a construção da Escola 

e as conquistas até então
Ofício/Carta Pasta 12A Dezember 1971

FNIXDORF. 2274
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Oswald Nixdorf - Lieber Klaus!

Assunto: resumo do sucesso em Bremen
Ofício/Carta Pasta 12A z.Zt. Hamburg 11.10.1970

FNIXDORF. 2275
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Sehr geehrter Herr Kirchheim! Ofício/Carta Pasta 12A 14. Dezember 1971 Et/Gi

FNIXDORF. 2276
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Klein, Schanzlin & Becker - Lieber Oswald!

Assunto: dificuldade em angariar fundos
Ofício/Carta Pasta 12A 15. Dezember 1971 Et/Gi

FNIXDORF. 2277
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Correio Serrano - Sehr geehrter Herr Nixdorf!
Assunto: Proposta para fundos Ofício/Carta Pasta 12A Ijuí, den 16. Dezember 1971



FNIXDORF. 2278
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Sehr geehrte Herren - Escola Primaria Roland

Ofício/Carta Pasta 12A 20. Dez. 1971 GG/Vo

FNIXDORF. 2279
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Emprêsa Jornalística Ulrich Löw S.A - Nota 
Fiscal nº 278 / Ao senhor Oswald Nixdorf 30 

exemplares * Cortezia
Contábil Pasta 12A

FNIXDORF. 2280
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Oswald Nixdorf: Lieber Ede!

Assuntos diversos, inclusive sobre a 
possibilidade de vender parte dos negócios 

para manter a Escola por problemas com 
Bremen

Ofício/Carta Pasta 12A Granja Nixdorf 21.12.1971

FNIXDORF. 2281
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Hans Kirchheim: Lieber Nixdorf; Ofício/Carta Pasta 12A Fazenda Bimini 29.12.71

FNIXDORF. 2282
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Sehr geehrte Herren!

Assunto: segmento as questões de Estatuto e 
Diretrizes

Ofício/Carta Pasta 12A
Anotado em caneta no documento: Vorschlag Nixdorf, Abgeandert V. 

Kirchheim  (Trad. Proposta de Nixdorf, emendada por Kirchheim.)

FNIXDORF. 2283
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Herr Hollenberg; (Trad. Prezado Sr. 
Hollenberg;) Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2284
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Oswald Nixdorf: Lieber Werner! Ofício/Carta Pasta 12A Granja Nixdorf 3.1.1972

FNIXDORF. 2285
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Oswald Nixdorf: Lieber Herr Hollenberg! Ofício/Carta Pasta 12A Granja Nixdorf 6.1.1972

FNIXDORF. 2286
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

10.1.72 - Von Hans Kirchheim an Sehr geehrter 
Herr Loew;

Assunto: agradecimento pela doação 
recebida

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2287
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Dein Onkel an Lieber Eddy; (Trad. Do seu 
tio para o querido Eddy;) Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 26.1.73

FNIXDORF. 2288
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

24.1.73 - Lieber Onkel Oswald! (Trad. Querido 
tio Oswald!) Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2289
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

26.1.1972 - Oswald Nixdorf: Lieber Herr 
Kollenberg!

Assunto: resposta a carta de 6 de dezembro 
de 1971; sobre a carta furiosa enviada a Edwin 

Nixdorf; dentre outros

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2290
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Carta escrita a mão: Lieber Nixdorf! Ofício/Carta Pasta 12A Fazenda Bimini Rolândia Hans Kirchheim 1.2.72

FNIXDORF. 2291
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Hans Kirchheim 

Assuntos diversos relacionados a Escola
Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2292
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

6.2.72.: Schwaben Internacional - Sehr 
geehrter Herr Steeg;

Assunto: resposta a carta de 3 de janeiro; 
sistema educacional brasileiro; dentre outros 

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2293
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Schwaben Internacional - Sehr geehrter Herr 
Nixdorf,

Carta enviada por Herbert Dörr
Ofício/Carta Pasta 12A 7. Februar 1972

FNIXDORF. 2294
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Gerhard Gallus an Sehr verehrter Herr 
Kirchheim Ofício/Carta Pasta 12A 14. Febr. 72 GG/Pö

FNIXDORF. 2295
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Herr Nixdorf,
Assunto: atualizações sobre a situação em 

Bremen
Ofício/Carta Pasta 12A 17. Februar 1972

FNIXDORF. 2296
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Herr Dr. Ries!

Assunto: divertos entre eles o pedido de 
ajuda para encontrar uma escola alemã no 

Brasil

Ofício/Carta Pasta 12A
17. Februar 1972 Et/Gi

Não foi possível identificar a quem pertence a rubrica

FNIXDORF. 2297
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Lieber Herr Kühborth! Ofício/Carta Pasta 12A 17. Februar 1972 Et/Gi

FNIXDORF. 2298
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

K-H. Hollenberg: Lieber Herr Nixdorf!
Assunto: atualizações sobre a situação em 

Bremen
Ofício/Carta Pasta 12A 17. Februar 1972

FNIXDORF. 2299
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Sehr geehrter Herr Doerr! (Trad. Prezado Sr. 
Doerr!) Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 22.2.1972

FNIXDORF. 2300
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Sehr geehrter Herr Nixdorf!

Do Conselheiro Sênior do Governo sobre o 
pedido de auxílio para a construção da Escola

Ofício/Carta Pasta 12A 28 Bremen, den 24.2.1972

FNIXDORF. 2301
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Schwaben Internacional 

Assunto relacionado as províncias de 
Misiones na Argentina

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2302
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Lieber Gerhard Gallus!

Ofício/Carta Pasta 12A
Rolândia, 25.2.1972

Documento possui algumas anotações e razuras em caneta

FNIXDORF. 2303
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Von Hans Kirchheim an Sehr geehrter Herr 
Gallus; Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 2.3.1972



FNIXDORF. 2304
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Oswald Nixdorf - Lieber Gerhard!

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 1.3.1972

FNIXDORF. 2305
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Mein lieber Ede! (Trad. Minha querida Ede!)

Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 11.3.1972

FNIXDORF. 2306
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Oswald Nixdorf - Lieber Herr Hollenberg! Ofício/Carta Pasta 12A Rolândia, 20.3.1972

FNIXDORF. 2307
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976
Mein lieber Eddy! Ofício/Carta Pasta 12A São Vicente, 8.4.1972

FNIXDORF. 2308
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber Eddy!
Assunto: impedimento de viajar por conta da 

saúde/acidente de Hilde 
Ofício/Carta Pasta 12A S. Vicente, 2.5.1972

FNIXDORF. 2309
Nix 12A - Escola Roland 1969-

1976

Lieber onkel Oswald

Assunto: breve atualização sobre a situação 
aqui em Bremen em relação às campanhas de 

arrecadação de fundos; dentre outros

Ofício/Carta Pasta 12A

FNIXDORF. 2310
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Eddy Nixdorf de seu tio - Sobre a falta de 
verba para a construção da Escola Roland 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 09 de junho de 1972

FNIXDORF. 2311
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Nixdorfs - Sobre a falta de apoio 
financeiro oriundo de Bremem para a  a 

construção da Escola Roland (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 24 de junho de 1972

FNIXDORF. 2312
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para o prefeito de Bremem Hans Koschnick de 
Michael Rehs - Pedido de auxilio financeiro 
para Rolândia por conta da Fördererkreis 

Bremen Rolândia (Trad: Associação de 
Torcedores do Bremen Rolândia)

Ofício/Carta Pasta.12A 28 de junho de 1972

FNIXDORF. 2313
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Kirchheim - Sobre o desenvolvimento do 

projeto em Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 28 de junho de 1972

FNIXDORF. 2314
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Eddy Nixdorf de seu tio - Sobre a 
importancia de Roland para a cidade de 

Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 30 de junho de 1972

FNIXDORF. 2315
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Hans Kirchheim de Oswald Nixdorf - 
Sobre o desenvolvimento do projeto em 

Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 05 de julho de 1972

FNIXDORF. 2316
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

De Hans W. Lehmann - Sobre a confirmação 
da parceria com Foerdererkreis Bremen-

Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 09 de julho de 1972

FNIXDORF. 2317
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Cartão de visita: Gerhard Gallus mit herzlichn 
Gruben - Herr Gallus ist nach wie vor zäh am 

"Bohren", um die Geschichte in flub zu halten. 
(Trad: Gerhard Gallus, com sinceros 

agradecimentos - O Sr. Gallus continua 
incansavelmente empenhado em manter a 

história em andamento.)

Cartão de Visita Pasta.12A

FNIXDORF. 2318
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Eddy Nixdorf de Oswald Nixdorf - Sobre 

sua visita ao seu tio 
Ofício/Carta Pasta.12A 11 de julho de 1973

FNIXDORF. 2319
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Nixdorfs - Sobre problemas com a 
administração de Bremen e suas promessas a 

Rolândia (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 11 de julho de 1972

FNIXDORF. 2320
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Lehmann de Oswald Nixdorf - Sobre a 
construção da Escola Roland (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.12A São Vicente, 17 de julho de 1972

FNIXDORF. 2321
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Nixdorf de Hans Kirchheim - Sobre 

assuntos diversos
Ofício/Carta Pasta.12A 23 de julho de 1972

FNIXDORF. 2322
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Michael Rehs de Hans W. Lehmann - 
Sobre seu interesse no projeto Escola Roland 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A Rolândia, 28 de julho de 1972

FNIXDORF. 2323
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

De Hans W. Lehmann - Sobre a ida adiada de 
Oswald Nixdorf para Bremen por conta de 

problemas de saúde (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 26 de agosto de 1972

FNIXDORF. 2324
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Nixdorf de Hans Kirchheim - Solicitando a 

devolução dos documentos 
Ofício/Carta Pasta.12A 30 de agosto de 1972

FNIXDORF. 2325
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Hans Kirchheim de Oswald Nixdorf - 
Sobre o auxilio de Bremen com os projetos de 

Rolândia
Ofício/Carta Pasta.12A 05 de outubro de 1972

FNIXDORF. 2326
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para "Tio" Nixdorf de Eddy Nixdorf - Sobre as 

eleições para o conselho (entre outras)
Ofício/Carta Pasta.12A 13 de outubro de 1972

FNIXDORF. 2327
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Sobre as dificuldades na construção da Escola 

Roland
Ofício/Carta Pasta.12A

20 de outubro de 1972;

Não foi possível identificar remetente/destinatário

FNIXDORF. 2328
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Nixdorf - Sobre o desenvolvimento do 
projeto Escola Roland e desenpenho de Eddy 

Nixdorf (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 29 de outurbo de 1972

FNIXDORF. 2329
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Eddy Nixdorf - Sobre o sucesso de 
"Förderkreis" entre os brasileiros (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.12A Rolândia, 04 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2330
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Gerhard - Sobre a nova diretoria do 

"Förderkreis" (entre outros) 
Ofício/Carta Pasta.12A Rolândia, 04 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2331
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Werner - Sobre a nova diretoria 

"Förderkreis" (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A Rolândia, 05 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2332
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Nixdorf - Sobre a eleição de Eddy Nixdorf 
como como diretor geral do "Foerderkreises" 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 10 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2333
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
De Hans Kirchheim - Informações sobre Escola 

Roland (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 15 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2334
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Kirchheim - Sobre a possibilidade de um 

encontro para aprofundar as discussões 
Ofício/Carta Pasta.12A Rolândia, 17 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2335
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

De "Fördererkreis Bremen-R0landia" para 
Nixdorf - Sobre arrecadar fundos para a 

Escola Roland (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 21 de novembro de 1972



FNIXDORF. 2336
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para "Fördererkreis Bremen-R0landia" e 
Nixdorf de Hans Kirchheim - Sobre sua 
parceria na nova gestão (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.12A 25 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2337
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Eddy de Oswald Nixdorf - Sobre o 
aniversário de 40 anos de Rolândia (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.12A Rolândia, 26 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2338
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Nixdorf de Hans Kirchheim - Sobre os 

novos membros do conselho 
Ofício/Carta Pasta.12A 25 de novembro de 1972

FNIXDORF. 2339
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Oswald Nixdorf de Werner - Solicitação 
de alguns dados do novo conselho (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 12 de janeiro de 1973

FNIXDORF. 2340
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Werner - Sobre a Escola Roland e o 
auxilio da "Fördererkreis Bremen-R0landia" 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A

24 de janeiro de 1973;

A tinta da carta está fraca

FNIXDORF. 2341
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Hans Koschnick de Friedrich Rebers - 
Sobre a discussão do auxilio financeiro de 

Bremem para a cosntrução da Escola Roland 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta.12A Bremen, 07 de maio de 1973

FNIXDORF. 2342
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Manuscrito para Nixdorf - Sobre o 

planejamento de um encontro (entre outros) 
Ofício/Carta Pasta.12A

10 de maio de 1973;

A caligrafia dificultou a leitura do documento

FNIXDORF. 2343
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Michael Rehs de Hans Kirchheim - Sobre 
a cosntrução da Escola Roland (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.12A 11 de maio de 1973

FNIXDORF. 2344
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Nixdorf - Sobre correspondências 

trocadas com Michael Rehs 
Ofício/Carta Pasta.12A 1 1 de maio de 1973

FNIXDORF. 2345
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Manuscrito para Nixdorf Ofício/Carta Pasta.12A

30 de maio de 1973;

A caligrafia dificultou a leitura do documento;

Não foi possível identificar o remetente

FNIXDORF. 2346
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Nixdorf da Escola Roland - Sobre alguns 
artigos nos jornais de Bremen que citaram a 

Escola Roland (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 30 de junho de 1973

FNIXDORF. 2347
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Kirchheim de Oswald Nixdorf - Sobre a 
viagem de Nixdorf a Hamburg ; Reunião sobre 

a Escola Roland (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 11 de julho de 1973

FNIXDORF. 2348
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Kirchheim - Sobre o auxilio do Consul 
Geral Treffz para a Escola Roland (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.12A Hamburg, 12 de julho de 1973

FNIXDORF. 2349
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Nixdorf de Hans Kirchheim - Sobre mal 
repercussão de recursos financeiros (entre 

outros)
Ofício/Carta Pasta.12A

21 de julho de 1973;

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 2350
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)
Para Kirchheim - Sobre reuniões tratando o 

futuro da Escola Roland (entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A

Hamburg, 27 de agosto de 1973;

Há anotações em caneta 

FNIXDORF. 2351
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Rebers de Oswald Nixdorf - Sobre as 
doações arrecadadas para Escola Roland 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta.12A 30 de agosto de 1973

FNIXDORF. 2352
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

Para Kirchheim de Oswald Nixdorf - Sobre os 
rumores de ser apoiador "nazi" e não ser 
confiavel financeiramente (entre outros)

Ofício/Carta Pasta.12A

FNIXDORF. 2353
NIX. 12A - Escola Roland 

(1969-1976)

para Hans Rebers de Nixdorf - Sobre o cargo 
de lider da associação escolar em Rolândia 
por Klaus, substituindo Sr. Kirchheim (entre 

outros)

Ofício/Carta Pasta.12A 18 de agosto de 1976

FNIXDORF. 2354 Nix 13 -1969

7.4.1969 - Lieber Herr Dr. Fouquet! (Trad. 7 de 
abril de 1969 - Caro Dr. Fouquet!) Assunto: 
assuntos diversos e relacionados ao pedido 

dos dados biográficos 
Ofício/Carta Pasta 13

FNIXDORF. 2355 Nix 13 -1969
A.R.E.L (Associação Recreativa e Esportiva 

Londrinense - Clube Alemão) Livreto Pasta 13

FNIXDORF. 2356 Nix 13 -1969
Lieber Herr Nixdorf (Trad. Prezado Sr. 

Nixdorf) Ofício/Carta Pasta 13 São Paulo, den 25. Maerz 1969

FNIXDORF. 2357 Nix 13 -1969

Institut für Auslandsbeziehungen Stuttgart 
(Trad. Instituto de Relações Culturais 

Estrangeiras Stuttgart)
Folhetim Pasta 13

FNIXDORF. 2358 Nix 13 -1969
18.1.69 - Brasil-Post: "Deutsche Pionierarbeit 

in Nord-Paraná" - Kurt Jakowatz Recorte de Jornal Pasta 13
Trad. Correios do Brasil - "Trabalho pioneiro alemão no norte do Paraná" - 

Kurt Jakowatz

FNIXDORF. 2359 Nix 13 -1969
Estado do Paraná - "Falso caçador de nazis é 

um louco, diz Ingran" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2360 Nix 13 -1969
"Pommen unterm Kreuz des Südens - Die 

Deutschen in Brasilien" - Von Martin Gester Recorte de Jornal Pasta 13
Trad. "Pomerânia sob o Cruzeiro do Sul - Os Alemães no Brasil" - Por Martin 

Gester

FNIXDORF. 2361 Nix 13 -1969

Handelskammer Bremen - Sehr geehrter Herr 
Nixdorf! (Trad. Câmara de Comércio de 

Bremen - Prezado Sr. Nixdorf!)
Ofício/Carta Pasta 13 Bremen1., den 14. Mai 1969

FNIXDORF. 2362 Nix 13 -1969

Die einweihung Der"Ricasa" in Der Kolonie 
Roland, Nord-Paraná - Von unseren 

Sonderberichterstatter (Trad. Inauguração da 
"Ricasa" na Colônia Roland, Norte do Paraná - 

Por nosso correspondente especial)

Ofício/Carta Pasta 13

FNIXDORF. 2363 Nix 13 -1969
Voz de Rolândia - "O Aniversário de Osvaldo 

Nixdorf" Recorte de Jornal Pasta 13 Escrevi conforme estava o título da matéria

FNIXDORF. 2364 Nix 13 -1969
"Mass für Mass - Institut für 

Auslandsbeziehungen" Recorte de Jornal Pasta 13 Trad. "Medida por Medida - Instituto de Relações Culturais Internacionais"

FNIXDORF. 2365 Nix 13 -1969
Voz de Rolândia - Importante Acontecimento 

Cultural para Rolândia Boletim Pasta 13



FNIXDORF. 2366 Nix 13 -1969
Lieber Herr Nixdorf (Trad. Prezado Sr. 

Nixdorf) Ofício/Carta Pasta 13 São Paulo, den 29. Juni 1969

FNIXDORF. 2367 Nix 13 -1969
"Reinhard Maack mit der deutschen 
Verdienstmedaille ausgezeichnet" Recorte de Jornal Pasta 13 Trad. "Reinhard Maack recebeu a Medalha de Mérito da Alemanha"

FNIXDORF. 2368 Nix 13 -1969

Die Bilanz - von Oswald Nixdorf, Rolandia 
(Trad. O Balanço Patrimonial - por Oswald 

Nixdorf e Rolandia)
Ofício/Carta Pasta 13

FNIXDORF. 2369 Nix 13 -1969
Rolândia perde um grande amigo

Boletim Pasta 13 Notícia da morte do Professor Dr. Reinhard Maack

FNIXDORF. 2370 Nix 13 -1969

Landwirtachaftliche Entwicklungsgesellschaft 
in Rolândia (Trad. Companhia de 

Desenvolvimento Agropecuário de Rolândia)
Ofício/Carta Pasta 13

FNIXDORF. 2371 Nix 13 -1969

26. Juli 1969 - Brasil-Post: "Erfahrungen 
weisen uns den Weg" - Oswald Nixdorf;

"Janigro na SCA dia 6"
Recorte de Jornal Pasta 13

Trad. 26 de julho de 1969 - Brasil-Post: "A experiência nos mostra o 
caminho" - Oswald Nixdorf

Trad. "Janigro na SCA dia 6"

FNIXDORF. 2372 Nix 13 -1969
"Die Bilanz" - Von Oswald Nixodrf, Rolândia

Recorte de Jornal Pasta 13 Trad. “O Balanço” – Por Oswald Nixodrf, Rolândia

FNIXDORF. 2373 Nix 13 -1969
Concêrto de Piano - Gudula Kremers - 9 de 

agôsto de 1969 Folhetim Pasta 13

FNIXDORF. 2374 Nix 13 -1969

9. August 1969 - Brasil-Post: 
"Zweisprachigkeit durch Erziehung in der 

Familie"
Recorte de Jornal Pasta 13

Trad. 9 de agosto de 1969 - Brasil-Post: "Bilinguismo através da educação na 
família"

FNIXDORF. 2375 Nix 13 -1969
Von unserem Sonderberichterstatter (Trad. 

Do nosso correspondente especial) Boletim Pasta 13 Anotado em caneta: Gudula Kremers in Rolandia

FNIXDORF. 2376 Nix 13 -1969
In Inspektor Kommt! (Trad. O inspetor 

chegou!) Folhetim Pasta 13

FNIXDORF. 2377 Nix 13 -1969
Rolândia mostrou seu nível de Cultura e valeu 

a pena. Boletim Pasta 13

FNIXDORF. 2378 Nix 13 -1969
O Estado do Paraná: "A perda"

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2379 Nix 13 -1969
Folha de Londrina: "Comentário do Dia"

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2380 Nix 13 -1969
O Estado do Paraná: "Reinhard Maack, o 

Paraná perde seu desbravador" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2381 Nix 13 -1969
Folha de Londrina: "Prédio de 10 andares em 

Rolandia" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2382 Nix 13 -1969
Dr. Reinhard Maack

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2383 Nix 13 -1969
Folha de Londrina: "Para atrair industrias"

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2384 Nix 13 -1969

"Empfehlungen beim Deutschunterricht in 
Paraná und Santa Catarina";

"Beobachtungen und Empfehlungen...";

"Ulrich Gogarten zum Gedenken"

Recorte de Jornal Pasta 13

Trad. "Recomendações para o ensino de alemão no Paraná e em Santa 
Catarina";

Trad. "Observações e recomendações...";

Trad. "Em memória de Ulrich Gogarten"

FNIXDORF. 2385 Nix 13 -1969

"Prof. Reinhard Maack zu Besuch in 
Frankfurt";

Estado do Paraná: "Professor Maack"
Recorte de Jornal Pasta 13

Trad. "Prof. Reinhard Maack em visita a Frankfurt";

Trad. Estado do Paraná: “Professor Maack”

FNIXDORF. 2386 Nix 13 -1969

Voz de Rolândia: "Rolandia Perde um grande 
Amigo";

"Professor Dr; Reinhard Maack Verstorben;

"Das <<Weizendunder>> in Guarapuava - Die 
Donauschwabensiedlung Entre Rios - ein 

geglückter <<Eingliederungsfall>> in 
Brasilien"

Recorte de Jornal Pasta 13

Trad. Voz de Rolândia: “Rolândia perdeu um grande amigo”

Trad. "Professor Dr. Reinhard Maack falecido"

Trad. “O ‘Weizendunder’ em Guarapuava – O assentamento Danúbio 
Suábio Entre Rios – um ‘caso de integração’ de sucesso no Brasil”

FNIXDORF. 2387 Nix 13 -1969
Prefeitura Municipal de Rolândia - OF. Nº. 

01/69: Convite para recepção e almôco Ofício/Carta Pasta 13 Rolândia, 18 de setembro de 1969

FNIXDORF. 2388 Nix 13 -1969
19.10.69 - "Die Entstehung des "Centro 
Cultural 25 de Julho" von Porto Alegre" Recorte de Jornal Pasta 13 Trad. 19/10/69 - "A criação do "Centro Cultural 25 de Julho" de Porto Alegre"

FNIXDORF. 2389 Nix 13 -1969
19.10.69 - Folha de Londrina: "Delegação do 

Café" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2390 Nix 13 -1969
07.11.69 - Folha de Londrina: "Prova 

Internacional no aniversário de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2391 Nix 13 -1969

08.11.69 - Folha de Londrina: "Fundação de 
Rolândia vai ser comemorada durante uma 

semana"
Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2392 Nix 13 -1969
"Eine ernste Mahnung zum 25. Juli"

Recorte de Jornal Pasta 13 Trad. "Um lembrete sério para 25 de julho"

FNIXDORF. 2393 Nix 13 -1969
Homenagem aos Pioneiros, Rolândia, 27 de 

novembro de 1969 Fotografia Pasta 13



FNIXDORF. 2394 Nix 13 -1969

Deutsches Konsulat - Liever Heer Nixdorf! 
Assunto: referente ao arquivo Maack; envio 
de biografia à Sociedade Martin Behaim em 

Darmstadt; entre outros...
Ofício/Carta Pasta 13

Brasilien, den 17. November 1969

FNIXDORF. 2395 Nix 13 -1969

Karl Fouquet - Kulturelle Vereinigungen Im 
Brasilianisch-Deutschen Bereich.

Veröffentlichung des Instituto Hans Staden de 
Ciências, Letras e Intercâmbio cultural 

Brasileiro-Alemão - São Paulo 1970

Livreto Pasta 13

Trad. Karl Fouquet - Associações Culturais do Espaço Brasileiro-Alemão.

Publicação do Instituto Hans Staden de Ciências, Letras e Intercâmbio 
Cultural Brasileiro-Alemão - São Paulo 1970

FNIXDORF. 2396 Nix 13 -1969

Gemeindchsftdrinlsdung Pro Arte - Club 
Concordia, Rolandia 

Dr. Karl Fouquet 
(Trad. Programa de formação comunitária Pro 

Arte - Club Concordia, Rolandia
Dr. Karl Fouquet)

Convite Pasta 13

FNIXDORF. 2397 Nix 13 -1969
Prefeitura Municipal de Rolândia - 

Programação dos Festejos Programação Pasta 13

FNIXDORF. 2398 Nix 13 -1969
Instituto Hans Staden - Programa

Programação Pasta 13

FNIXDORF. 2399 Nix 13 -1969
Folha de Londrina: "Lá vem êle"

 Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2400 Nix 13 -1969
"Deu Chrysler 1928 na prova de 

Calhambeques de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2401 Nix 13 -1969
Folha de Londrina: "Um homem e uma estória 

entre Brasil e Alemanha" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2402 Nix 13 -1969
Os Pioneiros Alemães da Gleba Roland

Ofício/Carta Pasta 13 Granja Nixdorf 25.11.1969

FNIXDORF. 2403 Nix 13 -1969

Introdução e Apresentação em homenagem a 
Osvaldo Nixdorf;

Meus amigos Rolandenses! (Oswald 
Nixodorf)

Ofício/Carta Pasta 13 Escrevi Osvaldo conforme consta no documento

FNIXDORF. 2404 Nix 13 -1969
Rolandias 37. Geburtstag - Von unserem 

Sonderberichterstatter Ofício/Carta Pasta 13 Aniversário de 37 anos de Rolandia - Por nosso correspondente especial

FNIXDORF. 2405 Nix 13 -1969
Folha de Londrina: "Obras do programa de 

festejos de Rolândia inauguradas por Busato" Ofício/Carta Pasta 13  Tem a foto de Klaus Nixdorf 

FNIXDORF. 2406 Nix 13 -1969

A Voz de Rolândia - Jornal Independente e 
Noticioso de Rolandia para a Região / Diretor 

Carlos Ribeiro - Diretor Superintendente 
Sizenando de Almeida - Ano V N.º 206 

Rolândia. 30 de Novembro de 1969

Recorte de Jornal Pasta 13 Bastante matérias reunidas

FNIXDORF. 2407 Nix 13 -1969
Rolândia Geburtctag

(Trad. Aniversário de Rolândia) Álbum Fotográfico Pasta 13

FNIXDORF. 2408 Nix 13 -1969

02.12.1969 - Folha de Londrina: "Rolâdia 
mostrou mecanização agrícola no seu 37º 

Aniversário"
Recorte de Jornal Pasta 13 Contém uma foto da neta de Nixdorf

FNIXDORF. 2409 Nix 13 -1969

Folha de Londrina (Especial) - Suplemento da 
Folha de Londrina nº 5630: Rolândia 70 a 

capital do otimismo 
Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2410 Nix 13 -1969
den 2. Dezember 1969: "Landewirtschaftliche 

Entwicklungsgesellschaft in Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 13
Trad. 2 de dezembro de 1969: “Companhia de Desenvolvimento Agrícola de 

Rolândia”

FNIXDORF. 2411 Nix 13 -1969
02.12.1969 - Folha de Londrina:  "Como em le 

Mans" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2412 Nix 13 -1969

02.12.1969 - Folha de Londrina: "Deu Peter 
Raab na prova de inauguração do 

Kartódromo"
Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2413 Nix 13 -1969
"Hildegard Fandler eleita rainha do 37º. 

Aniversário de Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2414 Nix 13 -1969
07.12.1969 - Voz de Rolândia: "Foi um 'Senhor' 

Desfile em Rolândia" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2415 Nix 13 -1969
07.12.1969 - A Voz de Rolândia: "A Bela 

Rainha" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2416 Nix 13 -1969
07.12.1969 - Voz de Rolândia: Rolândia na 

Crista da Onda Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2417 Nix 13 -1969
07.12.1969 - Voz de Rolândia: "Pintura"; 

"Ainda Busato" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2418 Nix 13 -1969
07.12.1969 - Voz de Rolândia: 

"Agradecimento" Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2419 Nix 13 -1969
O Estado do Paraná: "Beleza Presente"

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2420 Nix 13 -1969
"Rolandias 37. Geburtstag"

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2421 Nix 13 -1969

Deutsches Konsulat Rolândia - Lieber Herr 
Nixdorf! - Assunto: parabenizando pelo texto 

em homenagem ao Prof. Maack
Ofício/Carta Pasta 13



FNIXDORF. 2422 Nix 13 -1969
"Roland und Rolandia - Bremens Patentadt in 

Brasilien feierte ihren 37. Geburtstag" Recorte de Jornal Pasta 13
Trad. "Roland e Rolandia - a cidade patenteada de Bremen, no Brasil, 

comemorou seu 37º aniversário"

FNIXDORF. 2423 Nix 13 -1969

Oswald Nixdorf - Mein Freund Reinhard 
Maack "Trad. Oswald Nixdorf - Meu amigo 

Reinhard Maack)
Livreto Pasta 13

FNIXDORF. 2424 Nix 13 -1969
Voz de Rolândia: "O Casal Simpático..."

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2425 Nix 13 -1969
"In Rolandia feierte man sieben Tage Lang"

Recorte de Jornal Pasta 13

FNIXDORF. 2426 Nix 13 -1969
Rolandia à Cidade Que Dorme - (ass.)Dr. 

Xenofonte Villanueva Boletim Pasta 13

FNIXDORF. 2427 Nix 13 -1969
nº5  Cartilha: Colaboradores: Alunos e 

Professores do Grupo Escolar "Souza Navos" Cartilha Pasta 13

FNIXDORF. 2428 Nix 13 -1969

Reinhard Maack: Geografia física do Estado 
do Paraná. Publicação sob os  auspícios do 
Banco de Desenvolvimento do Paraná... Da 

Universidade Federal do Paraná e do Instituto 
de Biologia e Pesquisas Tecnológicas. Curitiba 

1968, 350 s.

Boletim Pasta 13

FNIXDORF. 2429 Nix 13 -1969
Mein Lieber reund Nixdorf! (Trad. Meu 

querido amigo Nixdorf!) Ofício/Carta Pasta 13 Em anexo um bilhete escrito a mão

FNIXDORF. 2430 Nix 13 -1969
Uma Nova Fronteira de Progresso no Norte 

do Paraná - Rolândia 1969 Livreto Pasta 13

FNIXDORF. 2431 Nix 13 -1969
Compilado de Recortes de Jornais - Prof ILG

Recorte de Jornal Pasta 13

Auf Wanderung Zu Den Deutschstammigen Kolonien in Brasilien - Prof. Dr. 
Karl ILG (Trad. Em uma caminhada até as colônias alemãs no Brasil);

Die Fahrt Nach Dem Süden II (Trad. A jornada para o sul);

Bei Deutschen Kolonisten III (Trad. Entre os colonos alemães);

Wie Gebaut und Gelebt Wird IV (Trad. Como é construído e vivido em);

Der Christbsum Bei 42º V (Trad. A árvore de Natal em 42º);

Deutsche Gründungen in Rio Grande Do Sul (Trad. Startups alemãs no Rio 
Grande do Sul);

Die "Jüngeren" Kolonien VII (As colônias "mais jovens");

Soziale und Wirtschaftliche Entwicklungen VIII (Desenvolvimentos sociais e 
econômicos);

In Paraná IX (No Paraná);

Die Donauschwaben (Os suábios do Danúbio);

Im Kaffeelande XI (No país do café);

Zurück Nach São Paulo (De volta a São Paulo);

FNIXDORF. 2432 Nix 13 -1969 Compilado de Recortes de Jornais - Prof ILG Recorte de Jornal Pasta 13

Das Abschiednehmen XIV (Trad. A despedida XIV);

Das Fazit Der Forschungsreise XV (Conclusão da viagem de pesquisa);

Die Österreichischen Kolonien in Brasilien (As colônias austríacas no Brasil);

Die Österreichischen Kolonien in Brasilien II (As colônias austríacas no 
Brasil);

Die Österreichischen Kolonien in Brasilien III (As colônias austríacas no 
Brasil);

Arche Noah am Rand des Urwalds (Trad. A Arca de Noé na orla da selva);

Kaffee-Fazienderos von São Paulo (Trad. Café Fazienderos de São Paulo);

Heimat in der Fremde (Trad. Um lar longe de casa);

Heimat in der Fremde (Trad. Um lar longe de casa);

Im Schatten des Vaters (À sombra do pai);

Spiegel eines schwierigen Volkes (Trad. Um reflexo de um povo difícil)



FNIXDORF. 2433 Nix 13 -1969 Compilado de Recortes de Jornais - Prof ILG Recorte de Jornal Pasta 13

Na den Grenzen der Existenz (Trad. Nos limites da existência);

Durch Bergwelt Urwald und Steppe (Através de paisagens montanhosas, 
florestas primitivas e estepes);

Durch Bergwelt Urwald und Steppe (Através de paisagens montanhosas, 
florestas primitivas e estepes);

Durch Bergwelt Urwald und Steppe (Através de paisagens montanhosas, 
florestas primitivas e estepes);

Durch Bergwelt Urwald und Steppe (Através de paisagens montanhosas, 
florestas primitivas e estepes);

Durch Bergwelt Urwald und Steppe (Através de paisagens montanhosas, 
florestas primitivas e estepes);

Wiedersehen mit den Tirolern in Dreizehnlinden (Reunião com os tiroleses 
em Dreizehnlinden);

Tiroler Siedler in der Einsamkeit des Urwaldes von Pozuzo (Peru) (Colonos 
tiroleses na solidão da floresta primitiva de Pozuzo (Peru));

Tirol in Brasilien braucht die Hilfe der Heimat (O Tirol, no Brasil, precisa da 
ajuda de sua pátria);

Die Grobe Österreichische Donauschwabenkolonie (A Grande Colônia 
Suábia do Danúbio Austríaco);

FNIXDORF. 2434 Nix 13 -1969 Compilado de Recortes de Jornais - Prof ILG Recorte de Jornal Pasta 13

Professor ILG in Rolandia (Boletim);

Heimat in der Fremde (Um lar longe de casa);

Heimat in der Fremde (Um lar longe de casa);

Heimat in der Fremde (Um lar longe de casa);

Heimat in der Fremde (Um lar longe de casa);

Heimat in der Fremde (Um lar longe de casa);

Heimat in der Fremde (Um lar longe de casa).

FNIXDORF. 2435 NIX.13A
Rolândia - Plano Diretor de Desenvolvimento 

Integrado
Pasta 13.A Anotado no documento o ano de 1969

FNIXDORF. 2436 NIX.14 (1970-1971) Recorte do jornal Christ und Welt Recorte de Jornal Pasta 14

Edição do dia 09 de janeiro de 1970;

Há uma anotação em uma porção da matéria "Bonner Engelszungen. 
Fragwürdiger Auftrag an den Vatikan-botschafter" (Trad: As línguas 

angelicais de Bonn. Designação questionável para embaixador no 
Vaticano.)

FNIXDORF. 2437 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Brasil-Post - Rolândia feierte den 37. 

Geburtstag (Trad: Rolândia celebrou seu 37º 
aniversário.)

Recorte de Jornal Pasta 14 10 de janeiro de 1970

FNIXDORF. 2438 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Brasil-Post - Vor dem Roland-Denkmal 

in Rolândia (Trad: Em frente ao monumento a 
Roland, em Rolândia.)

Recorte de Jornal Pasta 14

10 de janeiro de 1970;

Recorte há uma foto da estátua de Roland no centro da cidade de Rolândia, 
na foto está o casal Nixdorf, seus filhos e o prefeito da época, Dr. Horacio 

Cabral

FNIXDORF. 2439 NIX.14 (1970-1971)

 Para Edwin Radike - Alegando que o livro "25 
anos de Rolândia", de Dr. Johannes Schauff, 
apresenta inverdades, distorções e omissões 

deliberadas de nomes

Ofício/Carta Pasta 14 28 de janeiro de 1970

FNIXDORF. 2440 NIX.14 (1970-1971)

 Para Oswald Nixdorf - Demonstrando 
profunda insatisfação com o livro "25 anos de 

Rolândia" e alegando o envio de uma 
resposta ao Brasil-Post

Ofício/Carta Pasta 14
Rolândia, 28 de janeiro de 1970;

A assinatura foi feita em caneta, não foi possivel reconhecer a caligrafia

FNIXDORF. 2441 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - "Cacique" declara 

guerra ao coador.
Recorte de Jornal Pasta 14 01 de fevereiro de 1970

FNIXDORF. 2442 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Brasil Post - Siebentes 25.Juli-Treffen in 
Curitiba (Trad: Sétima reunião do 25 de Julho 

em Curitiba)
Recorte de Jornal Pasta 14 28 de fevereiro de 1970

FNIXDORF. 2443 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Brasil Post - Edição do dia 28 de 

fevereiro de 1970
Jornal Pasta 14

FNIXDORF. 2444 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Deutsche Nachrichten - Siebentes 
25.Juli-Treffen in Curitiba (Trad: Sétima 

reunião do 25 de Julho em Curitiba)
Recorte de Jornal Pasta 14 28 de março de 1970

FNIXDORF. 2445 NIX.14 (1970-1971)

Jornal Deutsche Nachrichten - Eine grosse 
Buschspende der Deutschen Friedrich-Schiller 
Stiftung e.V. für Brasilien (Trad: Uma grande 

doação de vegetação nativa da Fundação 
Friedrich Schiller, da Alemanha, para o Brasil.) 

Recorte de Jornal Pasta 14 15 de março de 1970

FNIXDORF. 2446 NIX.14 (1970-1971)

Heute ist unsere liebe Schwester, mutter, 
Großmutter und Urgroßmutter Irma Koch-

Weser geb. von Blanquet. (Trad: Hoje 
celebramos nossa querida irmã, mãe, avó e 

bisavó Irma Koch-Weser, nascida von 
Blanquet. 28/07/1897-10/04/1970)

Informativo Pasta 14

FNIXDORF. 2447 NIX.14 (1970-1971)

Dr. Irma Koch-Weser - Geboren am 28. juli 
1897 in Hannover. Gestorben am 10. april 1970 

in Diessen (Trad: Dra. Irma Koch-Weser – 
Nascida em 28 de julho de 1897 em Hanôver. 
Morreu em 10 de abril de 1970 em Diessen.)

Informativo Pasta 14 Documento extenso de 12 paginas

FNIXDORF. 2448 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Foto da Rainha do 

37° aniversário de Rolândia, Hildegard Fandler
Recorte de Jornal Pasta 14

FNIXDORF. 2449 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Candidatura de 

Hildegard Fandler, neta de Oswald Nixdorf, 
disputa do concurso Rainha da VII Exposição 

Recorte de Jornal Pasta 14 01 de abril de 1970

FNIXDORF. 2450 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Tomou Posse Nova 

Diretoria da ACIR 
Recorte de Jornal Pasta 14 01 de abril de 1970



FNIXDORF. 2451 NIX.14 (1970-1971)

Aktennotiz - Sitzung bei der Ruhr-Stickstoff 
A.G in BOCHUM am 09-07-1970 (9-12H) - 

(Trad: Ata - Reunião na Ruhr-Stickstoff AG em 
Bochum, em 9 de julho de 1970 (9h00-12h00))

Ata de reunião Pasta 14

FNIXDORF. 2452 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Edwin Radtke - Sobre 

as controversias do livro "25 anos de 
Rolândia"

Ofício/Carta Pasta 14 25 de julho de 1970

FNIXDORF. 2453 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Edwin Radtke - Sobre 

as controversias do livro "25 anos de 
Rolândia"

Ofício/Carta Pasta 14

Julho de 1970;

Anexada ao documento - abschrift meiner täglichen notizen über die 
besprechungen in Sao Paulo vom 3.bis 7 marz 1936 (Trad: Transcrição das 

minhas anotações diárias sobre as reuniões em São Paulo, de 3 a 7 de março 
de 1936.);

Há anotações em caneta

FNIXDORF. 2454 NIX.14 (1970-1971)

Sonderdruck aus der Geologischen 
Rundschau Band 59, 1970 - Reinhard Maack 

(Trad: Reimpresso da Geological Review, 
Volume 59, 1970 - Reinhard Maack)

Folhetim Pasta 14
Julho de 1970;

Documento com avarias

FNIXDORF. 2455 NIX.14 (1970-1971)

Jornal Deutsche Nachrichten - Durch 
bergwelt, Urwald und Steppe zu den 

deutschstämmigen Kolonisten Südamerikas 
(Trad: Através de montanhas, florestas 

primitivas e estepes, até os colonizadores 
alemães da América do Sul.)

Recorte de Jornal Pasta 14 21 de agosto de 1970

FNIXDORF. 2456 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Homenagem ao 

Descobridor do Pico (Reinhard Maak)
Recorte de Jornal Pasta 14 28 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2457 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Mais um legado de 

Maak: Águas do sub-solo da bacia Paraná-
Uruguai

Recorte de Jornal Pasta 14 04 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2458 NIX.14 (1970-1971)
 De Oswald Nixdorf para Dokter - Assuntos 

diversos
Ofício/Carta Pasta 14

29 de agosto de 1970;

Há anotações no documento

FNIXDORF. 2459 NIX.14 (1970-1971)

Documento juridico - Audiencia  para tratar de 
pagamento indevido de trabalhador (Genesio 

Batista de Oliveira) na Fazenda Esmeralda 
(Kurt Ullstein)

Ata Pasta 14 09 de setembro de 1970

FNIXDORF. 2460 NIX.14 (1970-1971) Livro "Rolândia - 1970" por Arlindo Armacollo Livro Pasta 14

FNIXDORF. 2461 NIX.14 (1970-1971)

Livreto "Dr. Blumenaus Ringen um seine 
Privatkolonie 1852-59" (Trad: A luta do Dr. 

Blumenau por sua colônia particular, 1852-59) 
de Karl Fouquet

Livreto Pasta 14

FNIXDORF. 2462 NIX.14 (1970-1971)

A Colaboração do Elemento Germanico na 
formação da Nação Brasileira - Dr. Carlos H. 
Hunsche - Publicado no Jornal do Comércio 
de Porto Alegre em 6,8 e 10 de agosto de 

1970

Livreto Pasta 14

FNIXDORF. 2463 NIX.14 (1970-1971)

Im duft der großen, weiten kaffeewelt: 
Bremen hat eine enkelstadt (Trad: No aroma 
do vasto mundo do café: Bremen tem uma 

cidade neta.)

Recorte de Jornal Pasta 14 1970

FNIXDORF. 2464 NIX.14 (1970-1971)
Suplemento da Folha de Londrina n° 5630 - 

Rolândia 70: A capital do otimismo
Jornal Pasta 14

FNIXDORF. 2465 NIX.14 (1970-1971)
Revista KULTURAUSTAUSCH - Reinhard 

Maack zum Gedenken (Trad: Reinhard Maack 
em memória)

Recorte de Revista Pasta 14 janeiro de 1971

FNIXDORF. 2466 NIX.14 (1970-1971)
De como os alemães ajudaram o Brasil a 

crescer ou Rolândia, ano 39: Influencia Alemã 
na fundação da cidade 

Recorte de Jornal Pasta 14 05 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2467 NIX.14 (1970-1971)

Jornal Deutsche Nachrichten - Das 
jugendkammerorchester von Frau Beatrice 
Dietzius in Rolândia (Trad: A orquestra de 

câmara juvenil da Sra. Beatrice Dietzius em 
Rolândia)

Recorte de Jornal Pasta 14 11 de abril de 1971

FNIXDORF. 2468 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Ele Promove o 

Livro Alemão
Recorte de Jornal Pasta 14 20 abril de 1971

FNIXDORF. 2469 NIX.14 (1970-1971) "Livro alemão vai bem, obrigado, diz editor" Recorte de Jornal Pasta 14 17 de abril de 1971

FNIXDORF. 2470 NIX.14 (1970-1971)
Texto destacado fala sobre desempenho de 

Kam Nixdorf
Folhetim Pasta 14 abril de 1971

FNIXDORF. 2471 NIX.14 (1970-1971)

Ofício/Carta para Oswald Nixdorf do Pedro 
Scomparin (Prefeito de Rolândia) - Convite 

para receber Haroldo Leon Peres, o 
Governador do Paraná

Ofício/Carta Pasta 14 Rolândia, 25 de maio de 1971

FNIXDORF. 2472 NIX.14 (1970-1971)
Parte da impressão de Paraná em Paginas de 

junho de 1971
Recorte de Jornal Pasta 14

FNIXDORF. 2473 NIX.14 (1970-1971) APSACA determina pesquisas Recorte de Jornal Pasta 14

22 de setembro de 1971;

O recorte obtém uma fotografia: Na Bolsa de Valores do Paraná, a reunião 
da APSACA, presedida por Klaus Nixdorf 

FNIXDORF. 2474 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Canal da 

Prosperidade
Recorte de Jornal Pasta 14

28 de setembro de 1971;

Materia fala sobre viagem de Klaus Nixdorf a Europa 

FNIXDORF. 2475 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Folha de Londrina - Industria Embarca 

para Europa
Recorte de Jornal Pasta 14

28 de setembro de 1971;

Há uma fotografia de Klaus Nixdorf e sua esposa

FNIXDORF. 2476 NIX.14 (1970-1971)
 Para Klaus Nixdorf de Dr. Fritz Hinrichsen - 

Sobre o envio de recortes de jornais de 
Bremen (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14

30 de setembro de 1971;

Recortes que estavam em anexo: Grobe anstrengungen in Brasilien; Das 
Leben in Brasilien

FNIXDORF. 2477 NIX.14 (1970-1971) Paraná segura seu dinheiro Recorte de Jornal Pasta 14 25 de outubro de 1971



FNIXDORF. 2478 NIX.14 (1970-1971)

Auszug aus der Rede von minister, Dr. Dr. h. c. 
A. Seifriz, Vorsitzender des Vorstands des 

Instituts fur Auslandsbeziehungen wahrend 
des Festaktes in der Stuttgarter Liederhalle 

am 9. oktober 1971 (Trad: Trecho do discurso 
do Ministro Dr. Dr. h. c. A. Seifriz, Presidente 

do Conselho do Instituto de Relações 
Culturais Externas, durante a cerimônia no 

Liederhalle de Stuttgart, em 9 de outubro de 
1971.)

Ofício/Carta Pasta 14

FNIXDORF. 2479 NIX.14 (1970-1971)

De Oswald Nixdorf para o Consul Geral - 
Agradecendo a estadia na sua residencia para 

a entrega da Medalha de Mérito para 
Intercambio Cultural Internacional

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 14 de dezembro de 1971

FNIXDORF. 2480 NIX.14 (1970-1971)
Jornal Deutsche Nachriten - Oswald Nixdorf 

ausgezeichnet (Trad: Oswald Nixdorf 
homenageado)

Recorte de Jornal Pasta 14 19 de dezembro de 1971

FNIXDORF. 2481 NIX.14 (1970-1971)

Enquanto isto, seu filho Klaus Nixdorf aparece 
na revista "Veja" desta semana, nas páginas 
de economia, que traz detalhes e os novos 

planos do grupo Ricasa S.A

Recorte de Jornal Pasta 14 22 de dezembro de 1971;

FNIXDORF. 2482 NIX.14 (1970-1971)
Rolândia in brasilien feierte seinen 37 
Geburtstag (Trad: Rolândia, no Brasil, 

celebrou seu 37º aniversário.)
Recorte de Revista Pasta 14 1969

FNIXDORF. 2483 NIX.14 (1970-1971)

Jornal  Wümme-Zeitung - Roland und 
Rolândia: Bremens Patenstadt in Brasilien 
feierte ihre 37. Geburtstag (Trad: Roland e 

Rolândia: a cidade-irmã de Bremen no Brasil 
celebrou seu 37º aniversário.) 

Recorte de Jornal Pasta 14 31 de dezembro de 1969

FNIXDORF. 2484 NIX.14 (1970-1971)
Cartão postal em branco com a fotografia de 

um barco de Rolândia 
Cartão postal Pasta 14

No verso está escrito "Marine fotograf Renard, Kiel, Brunswiker Str. 54, 
Original Fotofgrafie - Handdruckabzug"

FNIXDORF. 2485 NIX.14 (1970-1971)

Envelope vazio - im auftrag des gouverneurs 
vom staat Parana, Paulo Pimentel, versuchte 

Nixdorf aus deutschland eine fabrin 
"stickstoff aus derluff" nach Parana zo 

bringen (Trad: A pedido do governador do 
estado do Paraná, Paulo Pimentel, a empresa 
alemã Nixdorf tentou instalar no Paraná uma 

fábrica de "nitrogênio atmosférico".) 

Envelope Pasta 14

FNIXDORF. 2486 NIX.14 (1970-1971)
 Para Dr. Werner Ebert da Die Badische Anilin- 

& Sodafabrik (BASF) - Sobre o projeto de 
nitrogenio de Oswald Nizxdorf

Ofício/Carta Pasta 14 11 de março de 1970

FNIXDORF. 2487 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Max Bernhardt - 
Discussões sobre o projeto de nitrogenio 

Ofício/Carta Pasta 14 05 de maio de 1970

FNIXDORF. 2488 NIX.14 (1970-1971)

Aktennotiz - Sitzung bei der RUHR-
STICKSTOFF A.G. in BOCHUM am 9-7-1970 - 
Vorverhandeltes Objekt: Errichtung einer 

Fabrik "Sticksoff aus der luft" im Staat Parana, 
der in der zukunft ueber reichliche, billige 

hydroelektrische kraftreserven verfuegt. Bitte 
des gouverneurs von Parana Paulo Pimentel 

an Nixdorf (Trad: Ata - Reunião na RUHR-
STICKSTOFF A.G. em Bochum, em 9 de julho 

de 1970 - Tema de discussão preliminar: 
Construção de uma fábrica de "Nitrogênio do 

Ar" no estado do Paraná, que contará com 
abundantes e baratas reservas de energia 

hidrelétrica no futuro. Solicitação do 
Governador do Paraná, Paulo Pimentel, à 

Nixdorf.)

Ata de reunião Pasta 14 09 de julho de 1970

FNIXDORF. 2489 NIX.14 (1970-1971)
Para Oswald Nixdorf de Werner Ebert - Sobre 

o projeto da fabrica de nitrogenio
Ofício/Carta Pasta 14 11 de julho de 1970

FNIXDORF. 2490 NIX.14 (1970-1971)
Para Greif Sander de Oswald Nixdorf - Sobre o 

projeto da fabrica de nitrogenio (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 14 20 de julho de 1970

FNIXDORF. 2491 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Ruhr-Stickstoff  - 

Sobre requisito de quilowatts de uma planta 
de sintese de nitrogenio 

Ofício/Carta Pasta 14 15 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2492 NIX.14 (1970-1971)
Para Greif Sander - Sobre o projeto de 

nitrogenio (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 01 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2493 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Greif Sander - Sobre 

o projeto de nitrogenio (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 05 de março de 1971

FNIXDORF. 2494 NIX.14 (1970-1971)

Envelope vazio - Nixdorf nam auf den 
gedanken von den deutschen industrien mit 

hilfe ihrer mdttergesellschaften in 
deutschland eine brasilianische stiftung von 

(Trad: A Nixdorf abraçou a ideia das indústrias 
alemãs e, com a ajuda de suas matrizes na 

Alemanha, estabeleceu uma fundação 
brasileira.)

Ofício/Carta Pasta 14

FNIXDORF. 2495 NIX.14 (1970-1971)

Wortgetreue abschrift aus der 
"Tagesordnung und dem Bericht des 

Schriftführers", betreffend den vorschlag 
herrn Oswald Nixdorf (Trad: Transcrição 

literal da "Agenda e Relatório do Secretário", 
referente à proposta do Sr. Oswald Nixdorf.)

Ofício/Carta Pasta 14

FNIXDORF. 2496 NIX.14 (1970-1971)

 Para Oswald Nixdorf de Fundação Martius de 
Ciencias, Letras e Artes São Paulo - A respeito 
da participação do Presidente de Bundestag e 

ministro das Relações Exteriores

Ofício/Carta Pasta 14 02 de fevereiro de 1970

FNIXDORF. 2497 NIX.14 (1970-1971)
Para Oswald Nixdord de Fundação Martius de 
Ciencias, Letras e Artes São Paulo - Debate de 

novas regras para estatuto 
Ofício/Carta Pasta 14 24 de março de 1970



FNIXDORF. 2498 NIX.14 (1970-1971)

Jornal Nachrichten - Mit hubschrauber zum 
altherrentreffen - Bundestagspräsident von 

Hassel besuchte alte Freunde in 
Witzenhausen (Trad: De helicóptero para a 

reunião dos velhos - o presidente do 
Bundestag, von Hassel, visitou velhos amigos 

em Witzenhausen)

Recorte de Jornal Pasta 14 08 de junho de 1970

FNIXDORF. 2499 NIX.14 (1970-1971)
Sobre a Fundação Martius de Ciencias, Letras 

e Artes São Paulo 
Folhetim Pasta 14

FNIXDORF. 2500 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de  Fundação Martius 

de Ciencias, Letras e Artes São Paulo  - Sobre 
assuntos diversos

Ofício/Carta Pasta 14 23 de junho de 1970

FNIXDORF. 2501 NIX.14 (1970-1971) Para Oswald Nixdorf - Assuntos diversos Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 29 de junho de 1970

FNIXDORF. 2502 NIX.14 (1970-1971)
Para Karl Fouquet de Oswald Nixdorf - Sobre 

assuntos diversos
Ofício/Carta Pasta 14

FNIXDORF. 2503 NIX.14 (1970-1971)

 Walther Leisler Kiep de Oswald Nixdorf - 
Sobre os projetos com a Fundação Martius de 

Ciencias, Letras e Artes São Paulo (entre 
outros)

Ofício/Carta Pasta 14

FNIXDORF. 2504 NIX.14 (1970-1971)
Recado escrito a mão para Oswald Nixdorf de 

Fouquet
Ofício/Carta Pasta 14

FNIXDORF. 2505 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf - Sobre negociações 

com a Fundação Martius de Ciencias, Letras e 
Artes São Paulo (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 28 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2506 NIX.14 (1970-1971)
Para Walther Leisler Kiep de Karl Fouquet e 

Hasso Weiszflog - Assuntos diversos 
Ofício/Carta Pasta 14 18 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2507 NIX.14 (1970-1971)
Para Hassp Weiszflog - Sobre tratado com o 
Fundação Martius de Ciencias, Letras e Artes 

São Paulo (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 30 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2508 NIX.14 (1970-1971)
Para Fouquet - Sobre a resposta dada a 

Weiszflog (anexada a resposta)
Ofício/Carta Pasta 14 30 de novembro de 1970

FNIXDORF. 2509 NIX.14 (1970-1971)
Para Walther Kiep de Oswald Nixdorf - Relato 
sobre reunião realizada com o senhor Bonn e 

Sr. Von Hassel 
Ofício/Carta Pasta 14 07 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2510 NIX.14 (1970-1971)
Para Oswald Nixdorf de Hasso Weiszflog - 

Sobre sua participação no projeto de Nixdorf 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 07 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2511 NIX.14 (1970-1971)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf de 

Fouquet 
Ofício/Carta Pasta 14

São Paulo, 07 de dezembro de 1970,

Caligrafia de difícil  compreensão

FNIXDORF. 2512 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Fundação Martius de 

Ciencias, Letras e Artes - Sobre reunião 
realizada com Sr. Weiszflog (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 08 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2513 NIX.14 (1970-1971)
Para Oswald Nixdorf de Fouquet - Sobre 

assuntos de diversos 
Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 17 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2514 NIX.14 (1970-1971)
 Para Fouquet - Sobre reunião realizada com o 

Sr. Weiszflog (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 29 de dezembro de 1970

FNIXDORF. 2515 NIX.14 (1970-1971)
 Para Hasso Weiszflog - Sobre a sugestão de 

uma reunião em São Paulo (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 01 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2516 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de C. Fouquet - Sobre o 

encontro com Sr. Weiszflog (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 06 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2517 NIX.14 (1970-1971)

 Para Walter Leisler Kiep de Karl Fouquet e 
Hasso Weiszflog - Reunião de Nixdorf com o 
Presidente do Bundestag, von Hassel (entre 

outros)

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 12 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2518 NIX.14 (1970-1971)
 Para Generalkonsul Josef Reufels - Sobre a 

intervenção da Fundação Martius nas relações 
germano-brasileiras

Ofício/Carta Pasta 14
São Paulo, 13 de janeiro de 1971;

Não foi possivel identificar a assinatura

FNIXDORF. 2519 NIX.14 (1970-1971)
 Para Karl Fouquet (Fundação Martius) - 

Relatos de cartas anexadas 
Ofício/Carta Pasta 14

São Paulo, 13 de janeiro de 1971;

Não foi possivel identificar a assinatura

FNIXDORF. 2520 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de DR. C. Fouquet - 
Sobre a reunião realizada com Weiszlog 

(entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14

São Paulo, 12 de janeiro de 1971;

Há anotações realizadas em caneta

FNIXDORF. 2521 NIX.14 (1970-1971)
Carta escrita a mão para Oswald Nixdorf de 

Fouquet 
Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 15 de janeiro de 1971

FNIXDORF. 2522 NIX.14 (1970-1971) Jornal Estado - Pesquisa agrícola Recorte de Jornal Pasta 14

FNIXDORF. 2523 NIX.14 (1970-1971)

 Para Oswald Nixdorf de C. Fouquet - Sobre a 
tentativa de comunicação com Nixdorf; 
Citação do Recorte de Jornal "Pesquisa 

agrícola" anexo 

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 02 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2524 NIX.14 (1970-1971)
Para Kai Uwe Von Hassel - Sobre recursos 

financeiros atrelados a pesquisas 
Ofício/Carta Pasta 14 04 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2525 NIX.14 (1970-1971)
 Para Walther Leissler-Kiep - Sobre as 

negociações de patrocinio financeiros para as 
pesquisas

Ofício/Carta Pasta 14 04 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2526 NIX.14 (1970-1971)
 Para Fouquet de Oswald Nixdorf - Sobre as 

novas condutas tomadas nas negociações de 
patrocinio financeiro (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14 05 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2527 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Fouquet -  Respsota 

da carta enviada dia 05 de fevereiro
Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 18 de fevereiro de 1971

FNIXDORF. 2528 NIX.14 (1970-1971)
Para Oswald Nixdorf de C. Fouquet - 

Desenvolvimento das negociações com a 
Fundação Martius (entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14 São Paulo, 14 de abril de 1971

FNIXDORF. 2529 NIX.14 (1970-1971) Para Fouquet - Sobre assuntos diversos Ofício/Carta Pasta 14 23 de abril de 1971

FNIXDORF. 2530 NIX.14 (1970-1971)
 Para Walther Leisler Kiep - Sobre negociações 

germano-brasileiras (entre outros)
Ofício/Carta Pasta 14 26 de julho de 1971

FNIXDORF. 2531 NIX.14 (1970-1971)  Para Fouquet - Sobre assuntos diversos Ofício/Carta Pasta 14
27 de julho de 1971;

Erro de datilografia no final do documento cortou algumas palavras

FNIXDORF. 2532 NIX.14 (1970-1971)
 Para Oswald Nixdorf de Walther Leisler Kiep - 

Sobre o patrocinio oriundo da Alemanha 
(entre outros)

Ofício/Carta Pasta 14 07 de julho de 1971

FNIXDORF. 2533 NIX.14 (1970-1971) Listagem de marcas diversas Informativo Pasta 14               



FNIXDORF. 2534 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte de documento não identificado 

indicando pessoas importantes para Rolândia-
PR

Recorte Pasta 15 Documento não datado

FNIXDORF. 2535 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte de 1972 incluindo texto "Revista 

""veja"" focaliza Nixdorf"
Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2536 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte não identificado incluindo texto 
intitulado "Telepar presta homenagem" 

informando o recebimento de um aparelho 
telefônico enviado pela Telepar a Harm 

Nixdorf

Recorte de jornal Pasta 15 Documento não datado

FNIXDORF. 2537 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte da folha de londrina do dia 16/01/1973 
incluindo desenho de Harm Nixdorf e texto 

intitulado "Nova diretoria do KCC já foi 
empossada

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2538 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do dia 24/01/1973 incluindo texto 
intitulado "Hotel Bremen de Rolandia" 

comentando sobre a construção de um hotel 
em Rolândia

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2539 NIX  15 - 1972 a 1976

Carta enviada no dia 02/03/1972por 
representante do consulado alemão para 
Oswald Nixdorf  convidando esse e sua 

esposa para um jantar com Karl-Hermann 
Knoke 

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2540 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte da Folha de Londrina do dia 
03/03/1972 incluindo texto intitulado 

"Embaixador da Alemanha" comunicando 
viagem de Karl Hermann Knoke                               

a Rolândia-PR

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2541 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 
05/03/1972 incluindo texto "Visita do Sr. 

Embaixador da República Federal da 
Alemanha à Rolândia-PR" informando a 

viagem de Karl Hermann Knoke e sua esposa 
até Rolândia-PR

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2542 NIX  15 - 1972 a 1976

Texto não assinado do dia 08/03/1972 
intitulado "Besuch des Deutschen 

Botschafters in Rolandia" - Tradução: Visita do 
Embaixador da Alemanha à Rolandia

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2543 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte do Novo Jornal do dia 12/03/1972 

informando a chegada do emabixador alemão 
em Rolândia-PR

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2544 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte do suplemento mensal da Bolsa de 

Valores do Paraná informando sobre os 
participantes da cidade de Rolândia-PR

Recorte Pasta 15

FNIXDORF. 2545 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 
26/09/1972 incluindo texto intitulado "Dr. 
Klaus Nixdorf: 2° da Lista dos "Homens de 

Negocios 71"

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2546 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 02/06/1972 incluindo texto "Besuch des 

Deutschen Botschafters in Rolandia " - 
Tradução:Visita do Embaixador da Alemanha 

à Rolandia

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2547 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do Brasil-Post do dia 15/04/1972 
incluindo texto "Besuch des Deutschen 

Botschafters in Rolandia" - Tradução: Visita do 
Embaixador da Alemanha à Rolandia

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2548 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte da edição do jornal Brasil-Post 
incluindo artigo intitulado "Traubenfest in 

Caxias do Sul 1972" - Tradução: Festa da Uva 
em Caxias do Sul 1972

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2549 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 
23/04/1972 incluindo coluna "Eleita a Nova 

Diretoria da Associação dos Amigos de 
Rolândia"

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2550 NIX  15 - 1972 a 1976

Texto datado de abril de 1972 intitulado 
"Auszeichnung für Kamerad Oswald Nixdorf 

in Rolândia-Brasilien" - Tradução: 
Condecoração do camarada Oswald Nixdorf 

em Rolândia, Brasil dissertando acerca acerca 
do recebimento de uma medalha de mérito 

do Instituto de Relações Exteriores da 
Alemanha por Oswald Nixdorf

Texto Pasta 15

FNIXDORF. 2551 NIX  15 - 1972 a 1976
Reltório da cidadede de Witzenhäuser na 

Alemanha acerca do desenvolvimento 
econômico alemão e seu reflexo no exterior 

Relatório Pasta 15 Recorte de relatório

FNIXDORF. 2552 NIX  15 - 1972 a 1976

Edição semanal do dia 06/05/1972 do jornal 
Brasil-Post incluindo artigo intitulado " Ach, 
die Freiheit die ich meine" - Tradução: Ah, a 
liberdade que quero dizer de A. B Schneider 

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2553 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 
07/05/1972 incluindo coluna intitulada "A 

Palavra do Club Concordia" acerca da 
construção de uma piscina olímpica em 

Rolândia-PR

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2554 NIX  15 - 1972 a 1976

Carta do dia 28/08/1972 de Bruno Heydenreich 
a Oswald Nixdorf acerca de acidente de 

viagem e do desenvolvimento econômico de 
Rolândia-PR

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2555 NIX  15 - 1972 a 1976

Carta do dia 07/06/1972 de Edwein Radtke a 
Oswald Nixdorf acerca de assuntos diversos 

incluindo o aniversário de Nixdorf e as 
condições da emigração alemã para o Brasil

Ofício/carta Pasta 15 Documento possui sete páginas



FNIXDORF. 2556 NIX  15 - 1972 a 1976
Carta do dia 12/08/1972 de Hans Kirchheim a 

Oswald Nixdorf infomrando a saída de 
Zimmermann de Concórdia-PR

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2557 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte da edição do dia 16/09/1972 do Brasil-
Post informando o recebimento de premiação 

por Rolândia-PR, além da visita de 
Zummermann a cidade

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2558 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal Brasil-Post do dia 19/09/1972 
incluindo coluna intitulada  "Überreichung des 

Verdienstkreuzes durch Generalkonsul 
Zimmermann" - Tradução: Entrega da Ordem 

do Mérito pelo Cônsul Geral Zimmermann 

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2559 NIX  15 - 1972 a 1976
Carta enviada por Edwin Radtke no dia 

07/10/1972 para Oswald Nixdorf 
parabenziando este pelo seu aniversário

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2560 NIX  15 - 1972 a 1976 Carta manuscrita do dia 08/10/1972 Ofício/carta Pasta 15 Documento escrito em alemão e não legível

FNIXDORF. 2561 NIX  15 - 1972 a 1976
Texto de outubro de 1972 descrevendo a 

reunião de pentencostais em maio de 1972
Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2562 NIX  15 - 1972 a 1976

Carta assinada por H. Tynderskov e J. Dyring 
Nielsen no dia 03/11/1972 e enviada a Oswald 

Nixdorf agradecendo a hospitalidade durante 
a viagem destes ao Brasil, além de elogiar os 

esforços desse em Rolândia-PR

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2563 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 

12/09/1972 incluindo poema intituladfo 
Epopéia Rolandense

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2564 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal Brasil-Post do dia 18/11/1972 
incluindo texto de comemoração ao 

aniversário de 45° anos do casamento de 
Oswald e Hilde Nixdorf

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2565 NIX  15 - 1972 a 1976
Fotografia de construção de igreja católica em 
Rolândia-PR  do dia 27/11/1972 e retirada pelo 

Padre José
Fotografia Pasta 15

FNIXDORF. 2566 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte da Folha de Londrina do dia 

05/12/1972 incluindo coluna acerca da festa de 
40 anos de Rolândia-PR 

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2567 NIX  15 - 1972 a 1976

Carta redigida por Edwin Nixdorf, 
representante da Fördererkreis Bremen-

Rolandia E.V  para o então prefeito de 
Rolândia-PR Pedro Scomparin no dia 

06/12/1972 em decorrência do 40° aniversário 
de Rolândia-PR

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2568 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte do jornal A Voz de Rolândia do dia 

07/12/1972 incluindo coluna intitulada 
Scomparin recebe cumprimentos: Bremen

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2569 NIX  15 - 1972 a 1976

Telegrama enviado por Hans Koschnick, 
prefeito de Bremen-ALE, para Pedro 

Scomparin prefeito de Rolândia-PR, no dia 
07/12/1972 em decorrência do 40° aniversário 

de Rolândia

Telegrama Pasta 15

FNIXDORF. 2570 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte do jornal Deutsche Nachrichten do 
dia 10/11/1972 incluindo artigo intitulado "$0 

Jahre Rolandia" - Tradução: 40° aniversário de 
Rolândia"

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2571 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte da Folha de Londrina do dia 12/12/1972 

incluindo coluna intitulada "Roândia: uma 
bela festa para comemorar 40 anos"

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2572 NIX  15 - 1972 a 1976
Recorte da edição de 17/12/1972 da Folha de 
Londrina incluindo texto intitulado "O povo 

de Rolândia é um povo de fé"
Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2573 NIX  15 - 1972 a 1976

Carta de |Guilherme Gossler a Oswald Nixdorf 
do dia 22/12/1972 elogiando a realização do 

festival dos 40 anos de Rolândia-PR e 
desejando feliz ano novo ao destinatário

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2574 NIX  15 - 1972 a 1976
Carta não assinada do dia 25/12/1972 

agradecendo ao fabricante das máscaras 
utilizadas nas festividades

Ofício/carta Pasta 15

FNIXDORF. 2575 NIX  15 - 1972 a 1976

Recorte da edição do dia 30/12/1972 do Brasil-
Post incluindo texto intitulado "40 Jahre 
Rolandia" - Tradução: 40° aniversário de 

Rolândia"

Recorte de jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2576 NIX  15 - 1972 a 1976

Documento datado de 1972 intitulado 
"Atividades atuais para a comunidade 

rolandense do Oswald Nixdorf" listando 
atividades para a divulgação e o crescimento 

da cidade de Rolândia-PR

Listagem Pasta 15

FNIXDORF. 2577 NIX  15 - 1972 a 1976
Edição especial do Novo Jornal datada de 
1972 incluindo coluna intitulada "Rolândia 

Define seus Caminhos"
Jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2578 NIX  15 - 1972 a 1976

Boletim informativo do Instituts für 
Auslandsbeziehungen incluindo informações 

acerca da colonização alemã em diversos 
países

Boletim Pasta 15

FNIXDORF. 2579 NIX  15 - 1972 a 1976
Edição especial do Novo Jornal de 1973 

incluindo coluna intitulada "Rolândia define 
seus caminhos"

Jornal Pasta 15

FNIXDORF. 2580 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Folha de São Paulo - Rolândia em ritmo 

de indústrias 
Recorte de Jornal Pasta 15 27 de fevereiro de 1973

FNIXDORF. 2581 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Folha de Londrina - Pioneiro 

Homenageado
Recorte de Jornal Pasta 15

31 de março de 1973;

FNIXDORF. 2582 NIX.15 (1972-1976)

Jornal Weser-Kurier Tageszeitung - Die Escola 
Roland braucht Hilfe: Aussichten für den 

Deutschunterricht in Brasilien so dunkel wie 
der Kaffee. (Trad: A Escola Roland precisa de 
ajuda: as perspectivas para aulas de alemão 
no Brasil são tão sombrias quanto o café.)

Recorte de Jornal Pasta 15 20 de junho de 1973



FNIXDORF. 2583 NIX.15 (1972-1976)
Revista COMARCAS - Ed. Nacional - Cad. Do 

Paraná - Rolândia: Terra de Lendas e Trabalho 
Recorte de Revista Pasta 15 Julho de 1973

FNIXDORF. 2584 NIX.15 (1972-1976)
Revista Paraná em Paginas - Rolândia: Festa 

de 30 anos 
Recorte de Revista Pasta 15 Curitiba, março de 1974

FNIXDORF. 2585 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Folha de Londrina - Clinica rolandense 

atende todo o Paraná e sul de São Paulo
Recorte de Jornal Pasta 15 19 de março de 1974

FNIXDORF. 2586 NIX.15 (1972-1976)

Jornal Deutsche Zeitung - Wissenswertes aus 
der Geschichte der deutschen Einwanderung 

(Trad: Fatos interessantes da história da 
imigração alemã)

Recorte de Jornal Pasta 15 14 de abril de 1974

FNIXDORF. 2587 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Folha de Londrina - Rolândia 

comemorará 150 anos da imigração alemã 
Recorte de Jornal Pasta 15 21 de julho de 1974

FNIXDORF. 2588 NIX.15 (1972-1976)
 Jornal Brasil Post - Wo Stehen Wir 1974? 
(Trad: Qual é a nossa situação em 1974?)

Recorte de Jornal Pasta 15 25 de julho de 1974

FNIXDORF. 2589 NIX.15 (1972-1976)

Sessão solene da Assembléia Legislativa do 
Estado, convocada pelo Deputado Salvador 

Julianelli, em comemoração ao 
sesquicentenário da Imigração Alemã 

Ata de sessão Pasta 15

05 de agosto de 1974;

Há anexado um cartão da Assembléia Legislativan de São Paulo escrito: 
Com ois cumprimentos do Salvador Julianelli,  Presidente

FNIXDORF. 2590 NIX.15 (1972-1976) Livro sobre Rolândia realizado pela Prefeitura Livro Pasta 15 1974

FNIXDORF. 2591 NIX.15 (1972-1976)
Recorte sobre o XVIII Jogos Abertos de 

Rolândia (entre outros)
Informativo Pasta 15 1974

FNIXDORF. 2592 NIX.15 (1972-1976)
Escola Roland, dos ideiais do fundador a 

realização do laboratório-educação
Recorte de Jornal Pasta 15 07 de março de 1975

FNIXDORF. 2593 NIX.15 (1972-1976)
Para Oswald Nixdorf de Klaus Nixdorf - Carta 

convite - 2° Assembléia Geral Ordinária de 
Bremen S/A - Hotéis e Turismo - BHT

Ofício/Carta Pasta 15 Rolândia, 27 de março de 1975

FNIXDORF. 2594 NIX.15 (1972-1976)
Para Oswald Nixdorf de Brasil Post - 

Agradecimentos de mensagens positivas 
enviadas 

Ofício/Carta Pasta 15 São Paulo, 07 de julho de 1975

FNIXDORF. 2595 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Brasil Post - Oswald Nixdorf, 

Rolândia/Pr - Ausblick (Trad: Panorama)
Recorte de Jornal Pasta 15 25 de julho de 1975

FNIXDORF. 2596 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Deutsche Zeitung - Ausblick (Trad: 

Panorama) por Oswald Nixdorf 
Recorte de Jornal Pasta 15 27 de julho de 1975

FNIXDORF. 2597 NIX.15 (1972-1976)
Recorte de Jornal Folha de Londrina - 

Colonização do Norte do Paraná: modelo da 
distribuição da  terra

Recorte de Jornal Pasta 15
02 de dezembro de 1975;

Esta anotado em caneta: Iniciativa: Oswald Nixdorf

FNIXDORF. 2598 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Panorama - Rolândia comemorou 31 

anos homenageando seu fundador
Recorte de Jornal Pasta 15 28 de novembro de 1975

FNIXDORF. 2599 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Brasil Post - Staat Parana: Ein grosser 
Sieg fuer Rolândia (Trad: Estado do Paraná: 

Uma grande vitória para Rolândia)
Recorte de Jornal Pasta 15 julho de 1975

FNIXDORF. 2600 NIX.15 (1972-1976)

Jornal Folha de Londrina - Começou em 
Londres, fez escala em São Paulo, ponteou o 

norte do Paraná de cidades e até hoje está 
ativa 

Recorte de Jornal Pasta 15 24 de setembro de 1975

FNIXDORF. 2601 NIX.15 (1972-1976)
Der 43. geburtstag Rolândias, 18 hahre 

rolanddenkmal (Trad: 43º aniversário de 
Rolândia, 18 anos do memorial Roland)

Informativo Pasta 15 Novembro de 1975

FNIXDORF. 2602 NIX.15 (1972-1976) Fotografia da estátua de Roland em Rolândia Fotografia Pasta 15

FNIXDORF. 2603 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Voz de Rolândia - Homenagem a 

Roland
Recorte de Jornal Pasta 15 30 de novembro de 1975

FNIXDORF. 2604 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Panorama - Rolândia é o quinto 
municipio do Parana em crescimento 

economico 
Recorte de Jornal Pasta 15 29 de fevereiro de 1976

FNIXDORF. 2605 NIX.15 (1972-1976)
 Jornal Folha de Londrina - Aniversário de 

Rolândia
Recorte de Jornal Pasta 15 26 de novembro de 1976

FNIXDORF. 2606 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Folha de Londrina (Folha Rural) - Leite 

Tipo "A"
Recorte de Jornal Pasta 15 14 de março de 1976

FNIXDORF. 2607 NIX.15 (1972-1976)
Recorte de Jornal Folha de Londrina - 

Rolândia Perde Pioneiro (morte de Max 
Hemann Maier)

Recorte de Jornal Pasta 15 26 de agosto de 1976

FNIXDORF. 2608 NIX.15 (1972-1976)
Jornal Folha de Londrina - Durante jantar, 

ministro fala de cooperação Brasil-Alemanha
Recorte de Jornal Pasta 15

22 de outubro de 1976;

A parte escrita "Koch Weser, fundador da colonia alemãm de Rolândia." 
está grifada e foi escrito de caneta "mentira" logo abaixo

FNIXDORF. 2609 NIX.15 (1972-1976)

Am westlichen Beginn der Goldenen Aue vor 
dem südharz liegt Nordhausen. 1717 wurde 

vor dem Rathaus zum Zeichen der stadtischen 
Freiheit der Roland aufgestellt, der hier, 

verglichen mit den Rolanden anderer Orte, 
eine recht eigentumliche Gestalt hat (Trad: 

Nordhausen situa-se na extremidade oeste da 
região de Golden Aue, antes da cordilheira do 
Harz, ao sul. Em 1717, uma estátua de Roland 

foi erguida em frente à prefeitura como 
símbolo da liberdade da cidade; comparada 

às estátuas de Roland em outros lugares, esta 
possui uma aparência bastante peculiar, 

quase reservada.)

Recorte de Jornal Pasta 15
08 de outubro de 1976;

Há uma fotografia da estatua de Roland 

FNIXDORF. 2610 NIX.15 (1972-1976)

Der Roland am alten rathaus der stadt - 
Zeichen der zugehörigkeit zur grosen, 

machtvollen Familie der Hanse. (Trad: A 
estátua de Roland na antiga prefeitura da 
cidade é um símbolo de pertencimento à 

grande e poderosa família da Liga 
Hanseática.)

Recorte de Jornal Pasta 15 Há uma fotografia da estatua de Roland 

FNIXDORF. 2611 NIX.15 (1972-1976)
Stendal in der Altmark (Trad: Stendal na 

região de Altmark)
Recorte de Jornal Pasta 15 10 de setembro de 1976

FNIXDORF. 2612 NIX.15 (1972-1976)
 Jornal Folha de Londrina - Morreu o primeiro 

vigário de Rolândia (Padre José Herions)
Recorte de Jornal Pasta 15 17 de novembro de 1976


